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IV

(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE

RACUNSKO SODISCE

V skladu z dolo¢bami ¢lena 287(1) in (4) PDEU ter ¢lena 148(1) in ¢lena 162(1) Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012 Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za splosni prora¢un Unije, in razveljavitvi Uredbe

Sveta (ES, Euratom) $t. 1605/2002 ter v skladu s ¢lenoma 139 in 156 Uredbe Sveta (ES) $t. 215/2008 z dne 18. februarja 2008
o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za 10. evropski razvojni sklad,

je Racunsko sodis¢e Evropske unije na svojem zasedanju 4. septembra 2014 sprejelo svoji
LETNI POROCILI

za proracunsko leto 2013.

Porocili z odgovori institucij na opazanja Sodi§¢a sta bili poslani organoma, odgovornima za podeljevanje razre$nice, in drugim
institucijam.

Clani Racunskega sodisca so:

Vitor Manuel da SILVA CALDEIRA (predsednik), Igors LUDBORZS, Jan KINST, Kersti KALJULAID, Karel PINXTEN, Henri GRETHEN,
Szabolcs FAZAKAS, Louis GALEA, Ladislav BALKO, Augustyn KUBIK, Milan Martin CVIKL, Rasa BUDBERGYTE, Lazaros S. LAZARU,
Hans Gustaf WESSBERG, Henrik OTBO, Pietro RUSSO, Ville ITALA, Kevin CARDIFF, Baudilio TOME MUGURUZA, Iliana IVANOVA,
George PUFAN, Neven MATES, Alex BRENNINKMEIJER, Daniéle LAMARQUE, Nikolaos MILIONIS, Phil WYNN OWEN,
Klaus-Heiner LEHNE, Oskar HERICS.
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SPLOSNI UVOD

0.1  Evropsko ratunsko sodis¢e je s Pogodbo ustanovljena
institucija za revidiranje financ Evropske unije (EU). Kot zunanji
revizor Unije je neodvisni varuh finan¢nih interesov njenih
drzavljanov in prispeva k izboljSevanju njenega finan¢nega
poslovodenja. Ve¢ informacij o Sodis¢u je mogoce najti
v njegovem letnem porocilu o dejavnostih, ki je tako kot
njegova posebna porocila o programih porabe in prihodkih EU
ter njegova mnenja o novi ali spremenjeni zakonodaji dostopno
na njegovi spletni strani:

Www.eca.europa.cu

0.2 Toje 37. letno porocilo Sodis¢a o izvr§evanju proracuna
EU in se nanasa na proracunsko leto 2013. Evropski razvojni
skladi so obravnavani v posebnem letnem porocilu.

0.3  Splosni prora¢un EU vsako leto sprejmeta Svet in
Evropski parlament. Letno porocilo Sodii¢a in njegova posebna
porocila so osnova za postopek razresnice, pri katerem Evropski
parlament odlo¢i, ali je Komisija zadovoljivo izpolnila svojo
odgovornost za izvrSevanje proracuna. Sodis¢e poslje svoje letno
porocilo hkrati nacionalnim parlamentom ter Evropskemu
parlamentu in Svetu.

0.4  Osrednji del letnega porocila je DAS, tj. izjava Sodisca
o zanesljivosti konsolidiranih ra¢unovodskih izkazov EU ter
o zakonitosti in pravilnosti transakcij (v porocilu ,pravilnost
transakcij). Izjava o zanesljivosti je objavljena na zacetku
porocila, v gradivu, ki sledi, pa Sodis¢e v glavnem poroca
o revizijskem delu, na katerem temelji ta izjava.

0.5  Porotilo sestavljajo:

— poglavje 1, ki vsebuje izjavo o zanesljivosti in povzetek
rezultatov revizije Sodi§¢a o zanesljivosti racunovodskih
izkazov in pravilnosti transakcij, pregled zbirnega porocila
in letnih poro¢il o dejavnostih ter zbirno porocilo
o upravljanju proracuna in finanénem poslovodenju.
V Prilogi 1.3 k poglavju 1 so izvlecki iz konsolidiranega
zaklju¢nega racuna za leto 2013. ObseznejSe finanéne
informacije za leto 2013 so predstavljene v objavljenem

konsolidiranem zakljuénem racunu in v finanénem po-
ro€ilu, ki ju je pripravila Evropska komisija in sta dosegljiva
na

http://ec.europa.eu/budget/biblio/documents/2013/
2013_en.cfm,

— poglavja 2 do 9, v katerih so navedene natan¢ne revizijske
ugotovitve kot posebne ocene prihodkov in odhodkov za
posamezna poglavja. V poglavju 2 je obravnavan del
proracuna, v katerem so predstavljeni prihodki, v poglavjih
3 do 9 pa sedem skupin podrocij, v okviru katerih je
odobrena in evidentirana poraba prorac¢una EU. Te skupine
podrotij v glavnem ustrezajo naslovom iz finan¢nega
okvira za obdobje 2007-2013, v katerem so doloceni
splosni vecletni nacrti porabe EU,

— poglavje 10, v katerem je analizirana smotrnost poslovanja
ter so preucena proracunska pravila EU in njihova
osredotoCenost na smotrnost. Poglavje vsebuje opazanja
Sodis¢a o nekaterih vidikih porocanja Komisije o smotr-
nosti, vkljuéno z njenim porocanjem Evropskemu parla-
mentu in Svetu, Cetrtim porocilom o oceni financ Unije ter
letnimi poro¢ili o dejavnostih, ki so jih pripravili generalni
direktorji Komisije. V poglavju so tudi predstavljene
nekatere glavne teme iz posebnih porocil Sodis¢a o smotr-
nosti iz leta 2013.

0.6  Poscbne ocene za posamezna poglavia v glavnem
temeljijo na rezultatih preizkusanja transakcij, ki ga je izvedlo
Sodisce, ter na oceni uspesnosti glavnih nadzornih in kontrolnih
sistemov, ki se uporabljajo za zadevne prihodke in odhodke.

0.7 V tem dokumentu so predstavljeni tudi odgovori
Komisije (ali odgovori drugih institucij in organov EU, kadar je
ustrezno) na opazanja Sodis¢a. Sodis¢e v opisu svojih ugotovitev
in zakljuckov uposteva ustrezne pripombe revidiranca. Kljub
temu pa je Sodisce tisto, ki je kot zunanji revizor odgovorno, da
poroca o svojih revizijskih ugotovitvah in na njihovi podlagi
sprejme zakljucke ter tako zagotovi neodvisno in nepristransko
oceno zanesljivosti racunovodskih izkazov ter pravilnosti trans-
akcij.


http://ec.europa.eu/budget/biblio/documents/2013/2013_en.cfm
http://ec.europa.eu/budget/biblio/documents/2013/2013_en.cfm
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IZJAVA O ZANESLJIVOSTI, KI JO SQDls(VfE PREDLOZI EVROPSKEMU PARLAMENTU IN SVETU -
POROCILO NEODVISNEGA REVIZORJA

. Sodisce je v skladu z dolo¢bami ¢lena 287 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) revidiralo:

(@) konsolidiran zaklju¢ni racun Evropske unije, ki ga sestavljajo konsolidirani ra¢unovodski izkazi (') in zbirna porocila
0 izvrevanju proracuna (%) za proracunsko leto, koncano 31. decembra 2013, ki ga je Komisija odobrila 30. julija 2014,
ter

(b) zakonitost in pravilnost transakcij, povezanih s temi izkazi.
Odgovornost poslovodstva

II.  Vskladu s ¢leni 310 do 325 PDEU in finan¢no uredbo je poslovodstvo odgovorno za pripravo in posteno predstavitev
konsolidiranega zaklju¢nega rac¢una Evropske unije na podlagi mednarodno sprejetih racunovodskih standardov za javni
sektor ter za zakonitost in pravilnost z izkazi povezanih transakcij. Ta odgovornost vkljuCuje zasnovo, izvajanje in
vzdrZevanje notranje kontrole, ki je pomembna za pripravo in predstavitev ra¢unovodskih izkazov brez pomembno napacne
navedbe zaradi goljufije ali napake. Poslovodstvo je odgovorno tudi za zagotavljanje skladnosti dejavnosti, finan¢nih transakcij
in informacij v racunovodskih izkazih z zakonodajnimi besedili, ki jih urejajo. Konéno odgovornost za zakonitost in
pravilnost transakcij, povezanih z ra¢unovodskimi izkazi Evropske unije, ima Komisija (¢len 317 PDEU).

Revizorjeva odgovornost

[II.  Sodis¢e je odgovorno, da na podlagi svoje revizije Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi izjavo o zanesljivosti
ra¢unovodskih izkazov ter o zakonitosti in pravilnosti z njimi povezanih transakcij. Sodis¢e je revizijo izvedlo v skladu
z mednarodnimi standardi revidiranja in etinim kodeksom MZRS ter mednarodnimi standardi za vrhovne revizijske
institucije INTOSAL Ti standardi dolo¢ajo, da mora Sodi§¢e revizijo nacrtovati in opraviti tako, da pridobi razumno
zagotovilo, da so konsolidirani ra¢unovodski izkazi Evropske unije brez pomembno napa¢nih navedb in da so z njimi
povezane transakcije zakonite in pravilne.

IV.  Revizija zajema izvajanje postopkov za pridobitev revizijskih dokazov o zneskih in razkritjih v konsolidiranih
ra¢unovodskih izkazih ter o zakonitosti in pravilnosti z njim povezanih transakcij. Postopki so odvisni od revizorjeve presoje,
vkljuéno z oceno tveganja pomembno napacne navedbe v konsolidiranih racunovodskih izkazih in pomembne neskladnosti
med transakcijami, povezanimi z izkazi, in zahtevami pravnega okvira Evropske unije, ne glede na to, ali gre za goljufijo ali
napako. Pri oceni tega tveganja se upoSteva notranja kontrola, ki se izvaja za pripravo in posteno predstavitev konsolidiranih
racunovodskih izkazov ter zakonitost in pravilnost z njimi povezanih transakcij, da se pripravijo okoli§¢inam primerni
revizijski postopki, vendar ne za izrekanje mnenja o uspe$nosti notranje kontrole. Med revizijo se tudi ovrednotijo primernost
uporabljenih racunovodskih usmeritev, sprejemljivost racunovodskih ocen ter celotna predstavitev konsolidiranih
rac¢unovodskih izkazov.

V.V zvezi s prihodki Sodi¢e pri preucitvi lastnih sredstev iz naslova davka na dodano vrednost in bruto nacionalnega
dohodka izhaja iz relevantnih makroekonomskih agregatov, na podlagi katerih se ta izraunajo, in oceni sisteme Komisije za
obdelavo agregatov do takrat, ko so prispevki drzav ¢lanic prejeti in evidentirani v konsolidiranih ra¢unovodskih izkazih. Pri
tradicionalnih lastnih sredstvih Sodis¢e preuci racunovodske izkaze carinskih organov in analizira tok dajatev do trenutka, ko
zneske prejme Komisija in so evidentirani v racunovodskih izkazih.

(') Konsolidirani raéunovodski izkazi zajemajo bilanco stanja, izkaz poslovnega izida, izkaz denarnih tokov, izkaz sprememb Cistih sredstev
ter povzetek pomembnih ra¢unovodskih usmeritev in druga pojasnila (skupaj s porocanjem po segmentih).
()  Zbirna porodila o izyr$evanju proracuna zajemajo zbirna porocila o izvrsevanju proracuna in pojasnila.
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VL. Pri odhodkih Sodis¢e preuci placilne transakcije ob nastanku, evidentiranju in sprejetju odhodkov. Ta preucitev zajema
vse kategorije placil (vkljuéno z nakupom sredstev) razen predplacil ob njihovem nastanku. Predplacila so preucena, ko
prejemnik sredstev utemelji njihovo pravilno porabo in institucija ali organ sprejme utemeljitev z obracunom predplacila
v istem letu ali pozneje.

VIL.  Sodis¢e meni, da so pridobljeni revizijski dokazi zadostna in ustrezna osnova za njegova mnenja.

Zanesljivost racunovodskih izkazov

Mnenje o zanesljivosti racunovodskih izkazov

VII.  Po mnenju Sodis¢a konsolidirani racunovodski izkazi Evropske unije za leto, ki se je koncalo 31. decembra 2013,
v vseh pomembnih pogledih posteno predstavljajo njen finan¢ni polozaj na dan 31. decembra 2013 ter njen poslovni izid,
denarne tokove in spremembe Cistih sredstev za tedaj koncano leto v skladu s finan¢no uredbo in ra¢unovodskimi pravili, ki
temeljijo na mednarodno sprejetih racunovodskih standardih za javni sektor.

Zakonitost in pravilnost z izkazi povezanih transakcij

Prihodki

Mnenje o zakonitosti in pravilnosti prihodkov, povezanih z racunovodskimi izkazi

IX.  Po mnenju Sodisca so prihodki, povezani z ra¢unovodskimi izkazi za proracunsko leto, ki se je koncalo 31. decembra
2013, v vseh pomembnih pogledih zakoniti in pravilni.

Prevzete proracunske obveznosti

Mnenje o zakonitosti in pravilnosti prevzetih proracunskih obveznosti, povezanih z racunovodskimi izkazi

X.  Po mnenju Sodi$¢a so prevzete proracunske obveznosti, povezane z ra¢unovodskimi izkazi za proracunsko leto, ki se je
koncalo 31. decembra 2013, v vseh pomembnih pogledih zakonite in pravilne.

Placila

Osnova za negativno mnenje o zakonitosti in pravilnosti placil, povezanih z racunovodskimi izkazi

XI.  Na vse skupine politik, ki zajemajo operativne odhodke, pomembno vpliva napaka. Po oceni Sodis¢a je najverjetnejsa
stopnja napake za placila, ki so bila pripoznana kot stroski, povezana z ra¢unovodskimi izkazi, 4,7 %. Preu¢eni nadzorni in
kontrolni sistemi so bili pri zagotavljanju zakonitosti in pravilnosti placil, povezanih z ra¢unovodskimi izkazi, delno uspesni.
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Negativno mnenje o zakonitosti in pravilnosti placil, povezanih z racunovodskimi izkazi

XII.  Zaradi pomembnosti zadev, opisanih v odstavku o osnovi za negativno mnenje o zakonitosti in pravilnosti placil,
povezanih z ra¢unovodskimi izkazi, po mnenju Sodi¢a na placila, povezana z ra¢unovodskimi izkazi za leto, ki se je koncalo
31. decembra 2013, pomembno vpliva napaka.

4. septembra 2014

Vitor Manuel da SILVA CALDEIRA
Predsednik

Evropsko racunsko sodisce

12, rue Alcide De Gasperi, 1615 Luxembourg, LUKSEMBURG
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UGOTOVITVE SODISCA

UvoD

1.1  Proracun Evropske unije je instrument za financiranje
ciljev politike EU. Poraba EU dosega priblizno en odstotek bruto
nacionalnega dohodka EU (priblizno 290 EUR po drzavljanu EU
leta 2013), kar je priblizno dva odstotka celotne javne porabe
drzav clanic EU. V diagramu 1.1 je primerjava celotnega
izvrenega proracuna EU za leto 2013 in javne porabe (°) drzav
¢lanic EU leta 2013.

Diagram 1.1 - Skupni izdatki drZave drzav ¢lanic EU za leto 2013 in poraba EU za leto 2013 (v milijonih EUR)
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Vir: Evropska unija: konsolidiran zaklju¢ni racun Evropske unije za leto 2013 — rezultati izvrievanja proracuna EU, tabela 1.1, placila (glej tabelo 5
Priloge 1.3).

Drzave ¢lanice: Eurostat — Drzavna statistika — Prihodki in izdatki ter temeljni agregati sektorja drzava — Skupni izdatki drzave za leto 2013.

(http:/[epp.curostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/government_finance_statistics/data/database)

() Opredeljena kot ,skupni izdatki drzave* v skladu z glavno
statisti¢no opredelitvijo, ki jo uporablja Eurostat (Evropski sistem
racunov 1995, odstavek 8.99).


http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/government_finance_statistics/data/database
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1.2V porabi EU prevladujeta dve vrsti odhodkov:

(@) programi, ki temeljijo na upravicenosti, pri katerih so
placila pogojena z izpolnjenostjo dolocenih pogojev
(vkljuéno z neposredno pomodéjo za kmete (poglavje 3) in
neposredno proracunsko podporo (poglavje 7), in

(b) sheme povracil, pri katerih EU povrne upravicene stroske
za upraviCene dejavnosti (vklju¢no z razvojem podezelja in
regionalnim razvojem (poglavji 4 in 5), programi usposab-
ljanja (poglavie 6), razvojnimi projekti (poglavje 7) ter
raziskovalnimi projekti (poglavje 8)).

1.3 Naloge Evropskega racunskega sodis¢a so:

— oceniti, ali se prora¢un EU izvrsuje v skladu z veljavnimi
zakoni in drugimi predpisi,

— izre¢i mnenje o tem, ali so racunovodski izkazi Evropske
unije zanesljivi,

— porocati o preucitvi gospodarnosti, ucinkovitosti in
uspesnosti porabe EU ter

— dajati mnenja o predlagani zakonodaji, ki vpliva na
upravljanje virov.

Prvi dve nalogi Sodisce izpolni z objavo izjave o zanesljivosti (*)

(glej odstavek 1.5).

1.4V tem poglavju letnega porocila:

— so predstavljeni ozadje izjave Sodis¢a o zanesljivosti ter
povzetek in analiza revizijskih ugotovitev in zakljuckov, ki
so podlaga za to izjavo,

— so zagotovljene informacije o upravljanju proracuna EU,

— je pojasnjeno, kako Sodisce izvaja revizijo zanesljivosti
ra¢unovodskih izkazov in pravilnosti transakcij (glej
Prilogo 1.1), ter

— so predstavljeni ukrepi, ki jih je Komisija uvedla v odziv na
opazanja in priporocila Sodis¢a iz prejsnjih letnih porocil
o zanesljivosti racunovodskih izkazov (glej Prilogo 1.2).

() Glej ¢len 287 Pogodbe o delovanju Evropske unije.
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UGOTOVITVE SODISCA

1.5 Racunsko sodis¢e predlozi Evropskemu parlamentu in
Svetu izjavo o zanesljivosti racunovodskih izkazov ter o pravil-
nosti z njimi povezanih transakcij. To izjavo dopolni s posebnimi
ocenami za vsa glavna podro¢ja dejavnosti EU. Te posebne
ocene niso revizijska mnenja, ampak prikazi bistvenih zadev za
posamezne skupine politik. Zakljuek vsake posebne ocene
temelji na vseh revizijskih dokazih, zbranih na ravni skupine
politik.

1.6 Namen dela v zvezi z zanesljivostjo racunovodskih
izkazov Evropske unije je pridobiti zadostne in ustrezne dokaze,
na podlagi katerih je mogoce priti do zakljucka o tem, v koliksni
meri so bili prihodki, odhodki, sredstva in obveznosti pravilno
evidentirani in ali konsolidirani racunovodski izkazi (glej
izvlecek v Prilogi 1.3) pravilno odrazajo finan¢ni polozaj na
dan 31. decembra 2013 ter prihodke, odhodke, denarne tokove
in spremembe C€istih sredstev za leto, ki se je takrat koncalo (glej
odstavke 1.9 do 1.11).

1.7 Namen dela v zvezi s pravilnostjo transakcij, povezanih
z konsolidiranimi ra¢unovodskimi izkazi za leto 2013, je
pridobiti zadostne in ustrezne dokaze, na podlagi katerih je
mogoce priti do zakljucka o tem, ali so te transakcije skladne
z veljavnimi predpisi ali pogodbenimi dolo¢bami in ali so bile
pravilno izraunane (glej odstavke 1.16 do 1.24 za pregled
rezultatov in poglavja 2 do 9 za ve¢ podrobnosti).

1.8 Namen preucitve letnih porocil o dejavnostih sluzb
Komisije in s tem povezanega zbirnega porocila je oceniti,
v koliksnem obsegu zagotavljajo posteno oceno kakovosti
finan¢nega poslovodenja ter tako prispevajo k uvidu v zanes-
liivost racunovodskih izkazov ter pravilnost prihodkov in
odhodkov (glej odstavke 1.25 do 1.40 ter s tem povezana
opazanja v oddelkih ,Preucitev izbranih kontrolnih sistemov*
v poglavjih 2 do 9 ().

() V poglavju 10 so obravnavana letna porocila o dejavnostih glede
na ucinkovitost, uspesnost in gospodarnost porabe EU.
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REVIZIJSKE UGOTOVITVE ZA LETO 2013

Zanesljivost racunovodskih izkazov

1.9  Opazanja Sodis¢a se nanasajo na konsolidiran zaklju¢ni
ra¢un Evropske unije za proracunsko leto 2013, ki ga je
pripravil ra¢unovodja Komisije in v skladu s finanéno uredbo (%)
odobrila Komisija, Sodis¢e pa ga je prejelo skupaj s pisno
predstavitvijo racunovodje 31. julija 2014. Konsolidiran za-
klju¢ni racun vsebuje:

(@) konsolidirane ra¢unovodske izkaze, ki zajemajo bilanco
stanja (v kateri so navedena sredstva in obveznosti ob
koncu leta), izkaz poslovnega izida (v katerem so navedeni
prihodki in stroski v tem letu), izkaz denarnih tokov
(v katerem je prikazano, kako spremembe v racunovodskih
izkazih vplivajo na denarna sredstva in njihove ustreznike)
in izkaz sprememb Cdistih sredstev ter s tem povezana
pojasnila;

(b) zbirna porocila o izvrSevanju proracuna, ki zajemajo
prihodke in odhodke za leto ter s tem povezana pojasnila.

1.10  Sodis¢e je v okviru revizije ratunovodskih izkazov za
leto 2013 uporabilo storitve neodvisnega aktuarja, ki je preudil
izra¢un in razkritje prejemkov zaposlenih, kritih iz pokojnin-
skega sistema za evropske uradnike. Njegove ugotovitve
podpirajo splosni zakljucek Sodisca o konsolidiranem zakljuc-
nem racunu za leto 2013. Opravljeno delo je vseeno pokazalo,
da mora Komisija izboljsati zanesljivost izvirnih podatkov in
zagotoviti ustrezna tehni¢na sredstva, potrebna za oceno te
obveznosti.

1.11  SodisCe je pri svoji reviziji konsolidiranih rac¢unovod-
skih izkazov za leto 2013 ugotovilo, da v njih ni pomembno
napacnih navedb (glej tudi Prilogo 1.2).

(®)  Uredba (EU, Euratom) §t. 966/2012 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 25. oktobra 2012 o finan¢nih pravilih, ki se
uporabljajo za splo$ni proracun Unije (UL L 298, 26.10.2012,
str. 1), doloca, da se kon¢ni zakljuéni racun (kon¢ni ra¢unovodski
izkazi) poslje do 31. julija naslednjega proracunskega leta (glej
clen 148).

ODGOVORI KOMISIJE

1.10  Komisija je seznanjena s pozitivno oceno in bo nadalje
izboljsevala svojo metodologijo na tem podrocju.
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Novi izzivi pri zagotavljanju zanesljivih financnih informacij

1.12

Sedanji razvoj finan¢nega poslovodenja EU vkljucuje

vse ve¢jo uporabo neto popravkov in finan¢nih instrumentov,
kar pomeni, da se bo morala Komisija spoprijeti z vse ve¢jimi
izzivi pri zagotavljanju zanesljivih finan¢nih informacij. Mednje
spadajo:

(@)

(d)

prikazati v ra¢unovodskih izkazih ve¢jo uporabo neto
finan¢nih popravkov na podro¢ju kohezije in jih lociti od
drugih popravnih mehanizmov ter zagotoviti informacije
o razli¢nih u¢inkih raznih popravnih mehanizmov v svojem
letnem sporocilu o varovanju proracuna EU () (glej
odstavek 1.13);

uvajanje novih postopkov za evidentiranje delovanja
popravnih mehanizmov, navedenih v pojasnilu 6, v tradi-
cionalnih rac¢unovodskih sistemih ter potrjevanje Casa,
izvora in narave teh mehanizmov pri ustreznih organih
(glej odstavek 1.14);

zakljuCevanje procesa evidentiranja in merjenja finan¢nih
instrumentov in instrumentov finan¢nega inZeniringa
v skladu z mednarodnimi racunovodskimi standardi za
javni sektor (kot je zahtevano v ¢lenu 140(11) financne
uredbe), zlasti z zanesljivimi postopki za ugotavljanje in
evidentiranje oslabitev sredstev;

pridobivanje informacij o denarnih sredstvih, ki so na
racunih do prve uporabe (glej odstavek 1.48), ter

Porocilo o varovanju proracuna EU v skladu s ¢lenom 150(4)
finan¢ne uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012, ki se proracun-
skima organoma predlozi septembra (2012: COM(2013) 682
final/2).

ODGOVORI KOMISIJE

1.12

Neto financni popravki, ki se v Skupni kmetijski politiki

uporabljajo od leta 1976, se bodo sistematicno uporabljali tudi na
podrocju kohezije za programsko obdobje 2014-2020.

(a)

()

(d)

Zneski, ki so posledica razirjene uporabe neto financnih
popravkov na podrocju kohezije, se bodo pokazali v racunovodskih
izkazih, kjer so bili uporabljeni skupni racunovodski postopki.

Komisija bo kot odziv na zahtevo Evropskega parlamenta v svoje
letno sporocilo o zastiti proracuna EU vkljucila poglavje o neto
finanénih popravkih.

Komisija bo pregledala vzpostavljene postopke in pri tem
upostevala nove zahteve za porocanje, vendar meni, da morajo
biti transakcije, povezane z zamenjavo neupravicenih projektov/
odhodkov drzav lanic za upravicene, najprej evidentirane
v nacionalnih racunovodskih sistemih. V' zvezi z novim regula-
tivnim okvirom o neto financnih popravkih glej odgovor na
odstavek 1.12(a).

Komisija ima vzpostavljen postopek porocanja za financne
instrumente na podlagi racunovodskega pravila EU §t. 11, ki je
skladen z MRSJS. Izdala je smernice za fiduciarne racune in
podrobne zahteve za porocanje ob koncu leta pri okvirnih
financnih in upravnih sporazumih z EIB in EIF.

Komisija je v postopku analiziranja stanja financnih instrumen-
tov pred letom 2014.

Komisija poudarja, da clen 140 financne uredbe velja samo za
financne instrumente v okviru neposrednega in posrednega
upravljanja. Instrumenti financnega inZeniringa v okviru delje-
nega upravlijanja so zajeti v uredbi o skupnih dolochah in
obracunani kot predplacila drZavam clanicam v skladu z racuno-
vodskimi pravili EU.

Komisija bo skupaj z drzavami clanicami proucila, kako se lahko
informacije nadalje izboljSajo na nacin, ki ga predlaga Sodisce, ob
upostevanju pomislekov glede stroskov in koristi.
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(e) zagotavljanje, da vse sluzbe Komisije predplacila obracu-
najo samo na podlagi nastalih odhodkov, utemeljenih
z zanesljivimi informacijami, ki jih zagotovijo prejemniki
(glej priporocilo 1 v odstavku 7.25 poglavia 7).

Zagotavljanje boljSe informiranosti o popravhih mehanizmih

1.13  Povzetki zneskov finan¢nih popravkov so v pojasnilu 6
v konsolidiranih racunovodskih izkazih EU. Ti so podrobneje
obravnavani v letnem sporocilu Komisije o varovanju proracuna
EU. Doslej niso bili niti v pojasnilu 6 niti v letnem sporocilu
Komisije povzeti razlitni ucinki glede na razlicne vrste
prilagoditev zaradi popravkov:

(@ — zavrnitev odhodkov, ki jih prijavijo drzave clanice,
preden jih Komisija sprejeme, ali

— prilagoditve sprejetih odhodkov po tem, ko jih
Komisija povrne;

(b) — prilagoditve na ravni projekta ali
— popravki samo na ravni programa;

() — popravki, zaradi katerih se zmanj$a obseg porabe za
posamezne drzave ¢lanice (neto finan¢ni popravki), ali

— sporazumi, ki omogocajo nadomestitev nepravilnih
odhodkov z novo prijavo odhodkov.

1.14  Informacije iz pojasnila 6 se osredotocajo na nadzorno
vlogo Komisije in vkljuCujejo zneske na letni in kumulativni
podlagi (¥). Vendar pa mehanizmi, prikazani v pojasnilu:

(@) vkljucujejo veliko akterjev iz nacionalnih organov in sluzb
Komisije;

(b) je za njihovo dokoncanje potrebnih ve¢ let (zlasti za porabo
na podro¢ju kohezije, na katerem se priblizno $tiri petine

popravkov, izvrenih v letih od 2007 do 2013, nanasajo na
operativne programe za prej$nja obdobja, glej diagram 1.2);

(c) jih je zaradi kohezije veliko evidentiranih zunaj racunovod-
skega sistema Komisije.

() Komisija v pojasnilu 6 navaja kumulativne informacije za vec let,
kar se razlikuje od drugih pojasnil k konsolidiranim ra¢unovod-
skim izkazom, ki se osredotocajo na informacije, relevantne za
proracunsko leto in, zaradi primerjave, za predhodno leto.

ODGOVORI KOMISIJE

(e) Obstojeca racunovodska pravila in navodila, Ze sporocena
generalnim direktoratom, pojasnjujejo pravilno obravnavo, ki jo
je treba upostevati pri obracunih.

GD ELARG bo uvedel nov postopek v skladu z veljavnimi pravili
in predpisi.

1.13  Komisija bo obravnavala predstavitev teh informacij ob
upostevanju stroskov in Roristi tega pristopa.

(c) Glej odgovor na odstavek 1.12(a).

1.14

(@) To je narava/ureditev sistema deljenega upravljanja.

(b) Glej odgovor na odstavek 1.18.

(c) Komisija poudarja, da so informacije delno evidentirane zunaj
racunovodskega sistema Komisije v skladu s temeljno pravno
podlago in dejstvom, da so taksne transakcije transakcije drZave
clanice in ne Komisije.

Glej odgovor na odstavek 1.12(b).
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1.15  Zato je pomembno, da Komisija uvede dobre postopke 1.15  Komisija bo z driavami clanicami proucila, kako se lahko
za potrjevanje ¢asa, izvora in zneska popravnih ukrepov pri obstojeci informacijski sistemi nadalje izboljSajo na nacin, ki ga
drzavah c¢lanicah, ki dajejo vecje zagotovilo o to¢nosti zneskov predlaga Sodisce.

v racunovodskih izkazih in letnem sporocilu o varovanju
proracuna EU.

Diagram 1.2 - Finan¢ni popravki za kmetijstvo in kohezijo, o katerih je porocala Komisija v letih 2007 do 2013, po obdobjih

2% 9%
]

18 %
m Kohezija 1994-1999

B Kohezija 2000-2006
Kohezija 2007-2013

B Kmetijstvo do 2007

23 %

® Kmetijstvo 2007-2013
37 %

[ Kmetijstvo brez proracunskega leta

11%



C 398/20 Uradni list Evropske unije

12.11.2014

UGOTOVITVE SODISCA

Pregled rezultatov revizije pravilnosti transakcij

1.16  Sodi¢e predstavlja rezultate svoje revizije prihodkov
v poglavju 2, odhodkov pa v poglavjih 3 do 9 (glej tabelo 1.1).

Tabela 1.1 - Transakcije, revidirane za poglavja letnega poro¢ila 3 do 9

Poglavje letnega porocila

(v milijonih EUR)

b 3 Transakcije, ki so bile]
Placila, izvrSena
v letu 2013 predmet
v letu 2013 i
revidiranja

Poglavje 3 Kmetijstvo: trzna in neposredna podpora 45004 45016
Poglavje 4 Razvoj podezelja, okolje, ribistvo in zdravje 14780 15581
Poglavje 5 Regionalna politika, promet in energetika 45084 45477
Poglavje 6 Zaposlovanje in socialne zadeve 14017 16 200
Poglavje 7 Zunanji odnosi, pomo¢ in Siritev 6180 6019
Poglavje 8 Raziskave in druge notranje politike 13156 10431
Poglavije 9 Upravni in drugi odhodki () 10 248 10 600

Skupaj 148 469 149 324

JTransakcije, ki so bile v letu 2013 predmet revidiranja“ (B), zajemajo ,placila, izvrena v letu 2013“ (A) brez predplacil, izvr$enih v letu 2013 (16 763 milijonov EUR), vendar s
kliringom predplacil v letu 2013 (15 842 milijonov EUR) in izplacili kon¢nim upravi¢encem iz instrumentov financnega inZeniringa (1 776 milijonov EUR).
(") To poglavje zajema tudi odhodke, ki se v splosnem proracunu Stejejo med operativne, pri katerih je poraba upravne narave, npr. stroski operativnih GD za stavbe in place.
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1.17  Revizijski rezultati za leto 2013 kaZejo, da v prihodkih
(149 504 milijonov EUR) in transakcijah za skupino politik
upravni in drugi odhodki (10 600 milijonov EUR) ni bilo
pomembnih napak ter da so bili preuceni nadzorni in kontrolni
sistemi uspesni (glej tabelo 1.2 ter odstavka 2.27 in 9.18). Na
vse skupine politik, ki zajemajo operativne odhodke, je vplivala
pomembna napaka (glej odstavke 3.44, 4.35, 5.61 in 5.62,
6.39 in 6.40, 7.22 in 7.23 ter 8.33 in 8.34). V obveznostih ni
bilo pomembnih napak.

ODGOVORI KOMISIJE

1.17  Komisija razume, da je stopnja napake, o kateri je porocalo
Sodisce, letna ocena, ki uposteva popravke odhodkov projektov ali
povracila placil, na katera so vplivale ugotovljene napake in ki so bili
evidentirani pred revizijo Sodisca.

Komisija poudarja, da jo zavezuje financna uredba, ki v clenu
32(2)(e) doloca, da mora njen sistem notranje kontrole med drugim
zagotoviti doseganje ,ustreznega obvladovanja tveganj v zvezi z za-
konitostjo in pravilnostjo transakcij ob upostevanju vecletne narave
programov in narave zadevnih placil”.

Komisija bo nadaljevala z izvrSevanjem nadzorne vloge, zlasti v obliki
izvajanja financnih popravkov in izterjav na ravni, ki ustreza ravni
ugotovljenih nepravilnosti in pomanjkljivosti. Zaradi pravnega okvira
za zasCito financnih interesov Unije, zapletenosti s tem povezanih
postopkov in Stevila ravni kontrole, vkljucenih na mnogih podrodjih, se
napake odpravijo Sele ve¢ let po njihovem nastanku.

Poleg tega financna uredba (clen 80(4)) predvideva uporabo pavsalnih
ali ekstrapoliranih popravkov v skladu s pravili za posamezni sektor,
kjer ni mogoce natancno opredeliti nepravilno porabljenih zneskov, kar
se zgodi pogosto. Komisija deluje v sklopu svojih pooblastil in v celoti
spostuje obstojece predpise, da bi zascitila proracun EU. V okviru
revizijskega pristopa Sodisca so prilagoditve izvedene v toliksni meri, da
je bila vzpostavljena povezava do posameznih dejavnosti.

Komisija meni, da je treba letno reprezentativno stopnjo napake, ki jo
poda Sodisce, razumeti v okviru vecletne narave ukrepov EU (glej tudi
odstavek 3.7, prvo alineo odstavka 3.44, odstavek 4.6, prvo alineo
odstavka 4.36 in odstavke 5.20, 5.21, 6.13).

Komisija se strinja z oceno Sodista o sporocenih napakah, razen
majhnega Stevila izjem, opisanih v odstavkih 3.6(b), 3.7, 3.13,
4.5(b), 4.7, 4.15 in 6.13.
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1.18  Sodiice je prislo do zakljucka, da so na placila (°) kot
celoto pomembno vplivale napake ter da so bili preuceni
nadzorni in kontrolni sistemi na splo§no delno uspesni (glej
tabelo 1.2).

Analiza revizijskih rezultatov

1.19  Leto$nji rezultati v vecini delov proracuna kazZejo
pomembno stopnjo napake, ki je podobna tisti iz leta 2012.
Skupno ocenjena stopnja napake za leto 2013 znasa 4,7 % in je
nizja za 0,1 odstotne tocke. Bistven dejavnik v letu 2013 je bil,
da se je povecal ucinek popravljalnih ukrepov, ki so jih uporabile
drzave clanice in Komisija. Ce se za transakcije, ki so bile
v vzorcu Sodii¢a, ne bi uporabili popravljalni ukrepi, bi bila
skupna ocenjena raven napake visja za 1,6 odstotne tocke.

@) Sodisce preuci placila, ko so odhodki nastali, bili evidentirani in
sprejeti.

ODGOVORI KOMISIJE

1.18  Komisija priznava, da so pregledani sistemi le delno
ucinkoviti, kakor je razvidno iz ocenjene stopnje napake, ki jo je
podalo Sodisce na ravni koncnih prejemnikov. Komisija je na podlagi
uporabe svojih nadzornih in kontrolnih sistemov leta 2013 izvedla
financne popravke, neto financne popravke in izterjave v visini 3 334 mi-
lijona EUR (zacasni znesek), kar ustreza 2,4 % izvrSenih placil (glej
tabelo 1.1). Za razclenitev zneskov po podrocjih politik glej spodaj:

— poglavie 3 — Kmetijstvo — trina in neposredna podpora:
637 milijonov EUR financnih popravkov in izterjav (1,4 %
izvrSenih placil),

— poglavie 4 — Razvoj podeZelja, okolje, ribistvo in zdravje:
476 milijonov EUR financnih popravkov in izterjav (3,2 %
izvrSenih placil),

— poglavie 5 — Regionalna politika, energetika in promet:
1029 milijona EUR financnih popravkov in izvrSenih izterjav
(2,3 % izvrSenih placil),

—  poglavje 6 — Zaposlovanje in socialne zadeve: 898 milijonov EUR
(6,4 % skupno izvisenih placil),

— poglavje 7 — Zunanji odnosi, pomoc in Siritev: 93 milijonov EUR
(1,5 % skupno izvisenih placil),

— poglavje 8 — Raziskave in druge notranje politike: 197 milijo-
nov EUR (1,5 % skupno izvrSenih placil) in

— poglavie 9 — Upravni odhodki: 3 milijone EUR (0% skupno
izvrSenih placil).

To ne pomeni, da se vse izterjave, financni popravki in neto financni
popravki, izviseni leta T, lahko odstejejo od napak v letu T. Vendar pa
kaze na to, da je treba pri ocenjevanju, ali celotni sistem notranje
kontrole ucinkovito citi proracun EU na vecletni osnovi, upostevati
tako stopnje napak kakor tudi izterjave/financne popravke/neto
financne popravke (glej odgovor na odstavek 1.17).

1.19  Glej odgovore na 1.17 in 1.18.
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ODGOVORI KOMISIJE

1.20  Razmeroma nespremenljivi rezultati so bili dosezeni
v letu, ko se je izrazito povecala poraba za odhodke, za katere
obstaja vedja verjetnost napak (kohezija).

1.21  Drugi dejavniki, ki vplivajo na ocenjeno raven napak za
leto 2013:

— zmanj$ala se je pogostost napak pri javnem narocanju
(Ceprav to Se vedno predstavlja eno petino ocenjene stopnje
napake, glej odstavek 1.22 in diagram 1.4);

—  pri navzkrizni skladnosti sta veliko Stevilo napak (ve¢ kot
Cetrtina obiskanih kmetov, za katere so veljale zahteve
navzkrizne skladnosti, ni upostevalo ene ali ve¢ teh zahtev)
in SirSe zajetje navzkrizne skladnosti k skupni stopnji
napake prispevali prispevala 0,2 odstotne tocke (0,1 od-
stotne tocke leta 2012).

1.21

Spostovanje obveznosti navzkrizne skladnosti ni merilo za upravicenost
do placil SKP in zato kontrole teh zahtev niso povezane z zakonitostjo
in pravilnostjo z njimi povezanih transakcij. Glej odgovore na
odstavke 3.6(b), 3.7, 3.13, 4.5(b), 4.7 in 4.15.

Diagram 1.3 — Najverjetnejsa stopnja napake po oceni Sodisca (2007-2013) ()
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(") Tocki za leto 2012 sta najverjetnejsa stopnja napake po oceni Sodisca za leto 2012 (4,8 %, glej tabelo 1.2 v letnem poroilu Sodisca za leto 2012) in ocena najverjetnejse
stopnje napake, kakrna bi bila, Ce bi bile enake ugotovitve najdene v vzorcu, sestavljenem na enaki osnovi kot v prejsnjih letih (4,5 %, glej odstavka 1.14 in 1.15 letnega
porocila za leto 2012). Zgornja in spodnja meja napake za leto 2012 temeljita na pristopu k vzoréenju, ki se uporablja od tega leta.




12.11.2014

Uradni list Evropske unije

C 398/25

UGOTOVITVE SODISCA

1.22  Pri odhodkih za povracilo stroskov med napakami, ki
jih je za leto 2013 odkrilo Sodisce, prevladujejo napake v zvezi
z upravicenostjo. Neupraviceni stroski v zahtevkih za povracilo
stroskov so prispevali 1,8 odstotne tocke (1,0 odstotne tocke
leta 2012), kategorija neupraviCeni projekti, dejavnosti in
upraviCenci so prispevali $e 1,1 odstotne tocke (1,1 odstotne
tocke leta 2012) k skupni stopnji napake, hude krsitve pravil
javnega narocanja (v glavnem v zvezi z odhodki za povracilo
stroskov, pa tudi v zvezi z nekaterimi upravnimi odhodki) pa 3e
1,0 odstotne tocke (1,4 odstotne tocke leta 2012). Klju¢ni vir
napake pri odhodkih v zvezi s placilnimi pravicami so bile
napacne prijave, ki so jih predlozili kmetje in so prispevale
0,6 odstotne tocke (0,8 odstotne tocke leta 2012) k skupni
stopnji napake (glej diagram 1.4).

ODGOVORI KOMISIJE

1.22  Komisija je odkrila podobne tezave tudi med svojimi
revizijami. Komisija si je v zadnjem obdobju znatno prizadevala
ugotoviti temeljni razlog tezav in po potrebi izvesti popravne ukrepe.

Diagram 1.4 — DeleZ posameznih vrst napake v skupni ocenjeni stopnji napake

4%

1.23  Razclenitev skupne ocenjene stopnje napake po
poglavjih kaze, da regionalna politika, promet in energetika
(poglavje 5) prispevajo priblizno dve petini k skupni ocenjeni
stopnji napake, kmetijstvo: trZna in neposredna podpora
(poglavje 3) prispeva priblizno Cetrtino, razvoj podezelja, okolje,
ribistvo in zdravje (poglavie 4) pa priblizno sedmino (glej
diagram 1.5). Pri tej razporeditvi v primerjavi z letom 2012 ni
bistvenih sprememb.

® Neupraviceni stroski v zahtevkih za povracilo stroskov

B Neupraviceni projekti/dejavnosti ali upravicenci

M Resne napake pri javnem narocanju

W Nepravilne prijave kmetijskih povr$in

Druge vrste napak
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Diagram 1.5 — DeleZ v skupni ocenjeni stopnji napake po poglavjih letnega porocila
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Poglavje 3 — Kmetijstvo: trzna in neposredna podpora
M Poglavje 4 — Razvoj podeZelja, okolje, ribi§tvo in zdravje
Poglavje 5 — Regionalna politika, promet in energetika
W Poglavje 6 — Zaposlovanje in socialne zadeve
M Poglavje 7 — Zunanji odnosi, pomo¢ in 3iritev

15% W Poglavje 8 — Raziskave in druge notranje politike
(]

m Poglavje 9 — Upravni in drugi odhodki

44%_/

UGOTOVITVE SODISCA

1.24  Sodis¢e je izracunalo, da je za odhodke v okviru
deljenega upravljanja ocenjena stopnja napake kot celota znasala
52% (53% leta 2012), za vse druge vrste operativnih
odhodkov (*%) pa 3,7% (4,3% leta 2012). Ocenjena stopnja
napake za upravne odhodke je leta 2013 znaSala 1% (0%
leta 2012).

("% V glavnem odhodki, zajeti v poglavjih 7 in 8, ter deli odhodkov,
zajeti v poglavjih 4, 5 in 6. Ekstrapolirana napaka za odhodke
v okviru deljenega upravljanja temelji na preucitvi 699 transakcij
(iz populacije v vrednosti 119,6 milijarde EUR), ekstrapolacija za
druge vrste operativnih odhodkov pa na preucitvi 342 transakcij
(iz populacije v vrednosti 19 milijard EUR).
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Pregled zbirnega porocila in letnih poro¢il o dejavno-
stih

Letna porocila o dejavnostih

Generalni direktorji vsako leto porocajo o pravilnosti ...

1.25 Komisija od generalnih direktorjev (') zahteva, da
v svojih letnih porocilih o dejavnostih (*?) dajo zagotovilo
o zakonitosti in pravilnosti transakcij z izkazi povezanih
transakcij (porocanje o smotrnosti poslovanja v letnih poro¢ilih
o dejavnostih obravnava poglavie 10). Kadar za bistveni del
porabe ne morejo dati zagotovil, izreCejo pridrzek. Generalni
direktorji bi morali izre¢i pridrzek, kadar:

(@) pride do dogodka z resnimi posledicami za ugled Komisije
ali

(b) ucinek ocenjenih stopenj napake brez Ze izvrSenih
finan¢nih popravkov in izterjav ostane pomemben.

1.26  Leta 2013 sta generalni sekretariat in Generalni
direktorat za proracun posodobila navodila (*’) za pripravo in
prikaz informacij v letnih poro¢ilih o dejavnostih ter osnove za
pridrzke. Zdaj je cilj letnih porocil o dejavnostih dati usklajeno
sporo¢ilo na treh informacijskih ravneh: (1) v povzetku,
(2) v opisu dosezkov, upravljanja in ocen ter (3) v prilogah
s podrobnostmi. Nov element v navodilih od generalnih
direktorjev zahteva, da opredelijo podroc¢ja s stalno visoko
napako. Ta navodila so tudi odgovor na zahtevo v finan¢ni
uredbi, da mora Komisija ukrepati ali predla% i ustrezne ukrepe,

at
kadar je stopnja napake trdovratno visoka (**)

zraz generalni direktor se v tem besedilu nanasa na vse osebe, ki

) lzraz g Ini direki besedil 8 be, ki
podpisejo zagotovila. Podpisali so jih generalni sekretar Komisije,
36 generalnih direktorjev, osem direktorjev, stirje vodje sluzb in
operativni direktor Evropske sluzbe za zunanje delovanje.

%) Letna porocila o dejavnostih sluzb Komisije so na voljo na spletni

p ) ) ! P

strani Komisije: http://ec.europa.cu/atwork/synthesis/aar/inde-
x_en.htm.

(**)  Veljavna navodila za letna porocila o dejavnostih za leto 2013
(SEC/2013/SEC(2013)584).

(" Clen 32(5) finan¢ne uredbe.


http://ec.europa.eu/atwork/synthesis/aar/index_en.htm
http://ec.europa.eu/atwork/synthesis/aar/index_en.htm
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... in so evidentirali manj pridrzkov, ker so se zniZale ravni placil
pri nekaterih programih z vedjim tveganjem

1.27  Generalni direktorji so leta 2013 izrekli skupaj 17
kolicinsko opredeljenih pridrzkov, leta 2012 pa 23 (glej
tabelo 1.3). Najpomembnejsi dejavnik za zmanjsanje Stevila
pridrzkov je bilo zniZanje ravni placil v okviru operativnih
programov (*°) za 6. okvirni program in kohezijo za obdobje
2000-2006 (za katere je bilo leta 2012 izrecenih pet koli¢insko
opredeljenih pridrzkov (*°), leta 2013 pa nobeden). Odgovorni
generalni direktorati bodo morali $¢ obracunati zahtevke za
povracilo odhodkov za te programe (*”).

1.28  Glede na opazanja Sodis¢a (**) in Sluzbe za notranjo
revizijo je generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podezelja
izrekel dva nova pridrzka. Dodatna pridrzka in prilagojena
koli¢inska opredelitev neodpravljenih pridrzkov v letnem po-
rocilu o dejavnostih Generalnega direktorata za kmetijstvo in
razvoj podezelja dajeta bolj realisticno sliko tega podrocja
v primerjavi z lanskim letom. Vendar se Sodi¢e zaveda omejitev
v pristopu (odstavki 3.39 do 3.43).

(**)  Operativni programi za Evropski sklad za razvoj podezelja,
Kohezijski sklad in Evropski socialni sklad.

(*%)  Generalna direktorja za zaposlovanje, socialne zadeve in
vkljucevanje ter pomorske zadeve in ribistvo in vodja Sluzbe za
instrumente zunanje politike niso ohranili pridrzka, izrecenega
leta 2012, za odhodke iz leta 2012 v visini 58,5 milijona EUR,
2,4 milijona EUR oziroma 25,9 milijona EUR.

(")  Za tveganja v zvezi z zakljuckom operativnih programov za
obdobje 2000-2006 zdaj veljata dva koli¢insko neopredeljena
pridrzka (pridrzka v zvezi z ugledom), ki sta ju izrekla generalna
direktorja Generalnega direktorata za regionalno in mestno
politiko ter Generalnega direktorata za zaposlovanje, socialne
zadeve in vkljuCevanje. Dva druga koli¢insko neopredeljena
pridrzka sta izrekla generalna direktorja Generalnega direktorata
za podnebno politiko (evropski sistem trgovanja z emisijami) ter
Generalnega direktorata za ¢loveske vire in varnost (zaradi
morebitne goljufije v eni od Evropskih $ol).

(**)  Odstavka 4.38 in 4.44 (priporocilo 3) letnega porocila Sodisca za
leto 2012.

ODGOVORI KOMISIJE

1.28  GD AGRI je vecplastno pristopil k oblikovanju zagotovil, pri
tem pa priznava, da vsaka raven zagotovila, izvedena samostojno,
morda ne zadostuje. Ravho zaradi tega je Komisija vkljucila vse
dostopne informacije, da bi najbolj zanesljivo ocenila stopnjo preostale
napake in tako dolocila, kje so potrebni pridrzki.



12.11.2014

Uradni list Evropske unije

C 398/29

UGOTOVITVE SODISCA

Letna porocila o dejavnostih se Se naprej razvijajo in je zato tezko
primerjati poro¢ila za razli¢na leta

1.29  Spremembe v predstavitvi, uvedene leta 2013, pome-
nijo, da letna porocila o dejavnostih dajejo ve¢ kot eno oceno
zneskov, pri katerih obstaja tveganje (kar je zapleten koncept,
glej odstavka 1.31 in 1.32). Stopnja napake, na kateri temelji ta
izraCun, pa je v niZjem delu razpona, ki ga je dobilo Sodisce
z oceno. Na kljuénem podrodju kohezijle se poroca o stopnjah
tveganja pri vrsti moznih ucinkov ('’), toda povzetek se
osredotoca na nizjo tevilko (*°) (glej odstavek 3.42 poglavja 3,
odstavke 5.46, 5.47, 5.51, 5.52 in 5.57 poglavja 5 ter odstavke
6.34 do 6.38 poglavja 6).

1.30  Sluzba za notranjo revizijo Komisije je v dveh general-
nih direktoratih (*') opravila omejen pregled, v treh (**) pa
pregled spremljanja izvajanja priporocil. Omejen pregled stopnje
preostale napake za Generalni direktorat za regionalno in
mestno politiko je ugotovil, da je sistem za preverjanje in
popravljanje stopenj napake drzav ¢lanic razmeroma dobro
nacrtovan, vendar pa vsebuje bistvene negotovosti in slabosti pri
Stevilkah. Sluzba za notranjo revizijo je za Generalni direktorat
za kmetijstvo in razvoj podeZelja ugotovila, da ima generalni
direktor v primerjavi z letom 2012 trdnejSo podlago za dajanje
zagotovila. Vendar je $e vedno treba izboljsati ureditve za
pridobivanje in obdelavo podatkov ter poroc¢anje o njih.

(**)  Na str. 6 letnega porocila o dejavnostih Generalnega direktorata
za regionalno in mestno politiko je navedeno, da je ocenjena
povprecna stopnja tveganja, povezana s placili za Evropski sklad
za regionalni razvoj in Kohezijski sklad za leto 2013, med 2,8 %
in 5,3%, na str. 44 letnega porocila o dejavnostih Generalnega
direktorata za zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje pa je
navedeno, da je povpreCna stopnja tveganja za operativne
programe v okviru Evropskega socialnega sklada za obdobje
2007-2013 med 2,6 % in 3,5 %.

% Kljuéni kazalnik uspesnosti §t. 5 za Generalni direktorat za
regionalno in mestno politiko in Generalni direktorat za
zaposlovanje, socialne zadeve in vkljuCevanje znasa 1,2% oz.
1,1 %.

(*")  Generalni direktorat za regionalno in mestno politiko ter
Generalni direktorat za komunikacijska omreZja, vsebine in
tehnologijo.

(**)  Generalni direktorat za kmetijstvo in razvoj podeZelja, Generalni
direktorat za razvoj in sodelovanje — EuropeAid ter Generalni
direktorat za raziskave in inovacije.

ODGOVORI KOMISIJE

1.29  Komisija izvaja ukrepe za uskladitev in poenostavitey
strukture letnih porocil o aktivnostih z namenom izboljSanja jasnosti
in doslednosti.

Komisija meni, da so njene ocene na splosno v skladu z ocenami
Sodisa. Poleg tega se ocena stopnje preostale napake za poglavie 3
precej bolj pribliza srednji vrednosti kot pa spodnjemu znesku intervala
zaupanja.

1.30  Ukrepi, ki jih je Ze leta 2012 uvedel GD AGRI za
avtomatizacijo zbiranja in obdelave podatkov, se nadaljujejo in tako
prinasajo nadaljnje izboljsave, ki jih priporoéa MRS.
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Komisija je zdaj predstavila dva ukrepa za zneske, pri katerih
obstaja tveganje

1.31  V tabeli 1.3 sta prikazana dva zneska iz letnih poro¢il
o dejavnostih, pri katerima obstaja tveganje. Vedji znesek v visini
4179 milijonov EUR (*) je znesek, omenjen v oddelku 4.1
zbirnega porocila (glej odstavek 1.35). Navedba tega zneska
v primerjavi z letom 2012 pomeni izboljSavo (glej odsta-
vek 1.36). Nizji znesek (2437 milijonov EUR) je koli¢inska
opredelitev pridrzkov, ki so jih v letnih poro¢ilih o dejavnostih
izrekli generalni direktorji.

1.32  Sodid¢e meni, da bi lahko nekatera letna porocila
o dejavnostih prenizko ocenila tvegane zneske. Ocena Komisije
za razli¢na podrocja porabe ter opredelitev podrodij s trdovratno
visoko stopnjo napake zaradi tega morda ni dovolj trdna (glej
odstavek 1.29).

(**)  Zneski, pri katerih obstaja tveganje, iz Priloge 1 k zbirnemu
porocilu (3 807 milijonov EUR) in dodatnih 372 milijonov EUR
za odhodke, za katere ni bil izreCen pridrzek (oddelek 4.1
zbirnega porocila).

ODGOVORI KOMISIJE

1.31  Komisija opozarja, da zbirno porocilo vsebuje opredelitev
,zneska, za katerega obstaja tveganje®, tabelo kolicinsko opredeljenih
pridrzkov in oceno zneska, za katerega obstaja tveganje, za odhodke, ki
niso pod pridrzkom.

Ceprav je klasicni* pristop (na podlagi zneskov, za katere obstaja
tveganje in ki izhajajo iz dejavnosti, ki so pod pridrzkom) ostal glavni
nacin za ocenjevanje zneskov, za katere obstaja tveganje, so generalni
direktorati v okviru deljenega upravljanja v svojih letnih porocilih
o dejavnostih vseeno predstavili alternativno metodo (scenarij najvisje
mozne stopnje izvajanja), ki vkljucuje podrogja z razmeroma niZjo
stopnjo napake, ki niso pod pridrzkom.

1.32  Stalisée Komisije je, da sta njena ocena razlicnih podrocij

porabe in prepoznavanje podrocij nenehno visoke napake po izvedbi
ukrepov za obravnavo Ze ugotovljenih slabosti dovolj zanesljiva.
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Tabela 1.3 - Koli¢insko opredeljeni pridrzki v letnih poro¢ilih o dejavnostih Komisije

Skupna placila za

Skupna placila
subjektom pod

(v milijonih EUR)

= T — Skupni znesek, pri ridrikom za Znesek, pri
= | GD/sluzba (') Razlog za pridrzek dei o katerem obstaja P katerem obstaja
z ejavnosti v letu tveoanie relevantne S (e 4
A 2013 8an dejavnosti v letu game {p
2013
3 AGRI Slabosti pri zakonitosti in pravilnosti placil za 3193,2 237,4 670,8 198,3
intervencije na kmetijskih trgih v devetih drzavah
¢lanicah.
Slabosti pri zakonitosti in pravilnosti neposrednih 41 658,3 973,9 18997,5 652,2
placil kmetom v Sestih drzavah clanicah.
4 AGRI Akcijski nacrti 31 placilnih agencij v 19 drzavah 13151,8 673,90 9591,5 598,8
¢lanicah niso obravnavali vseh ugotovljenih sla-
bosti pri zakonitosti in pravilnosti transakcij.
Slabosti pri oceni razumnosti stroskov nalozbenih 47,6 2,60 26,0 2,60
ukrepov v eni drzavi kandidatki.
MARE Nacionalno revizijsko porocilo je pokazalo stopnje 566,4 10,8 91,3 7,6
napake, ki so presegale 2 % prijavljenih odhodkov
(tiri drzave clanice), v dveh drzavah clanicah pa
porocilo ni bilo zanesljivo ali ga ni bilo.
SANCO Pridrzki v zvezi s stopnjo preostale napake v zvezi 229,1 4,5 229,1 4,5
s to¢nostjo zahtevkov drzav clanic za povracilo
stroskov na podro¢ju izkoreninjenja Zivalskih
bolezni ter programov spremljanja na podrodju
hrane in krme (letni programi).

0]

Za celoten seznam GD/sluzb Komisije glej http://publications.europa.eu/code/sl/sl-390600.htm.
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N
S
)
=)
A

GDsluzba (')

Razlog za pridrzek

Skupna placila za
relevantne
dejavnosti v letu
2013

Skupni znesek, pri

katerem obstaja
tveganje

Skupna placila
subjektom pod
pridrzkom za
relevantne
dejavnosti v letu
2013

(v milijonih EUR)

Znesek, pri
katerem obstaja
tveganje (pridrzki)

5 REGIO Resne pomanjkljivosti upravljavskih in kontrolnih 433928 1152,7 5636,0 440,2
sistemov za 73 operativnih programov v 15
drzavah clanicah, Evropski sklad za regionalni
razvoj/Kohezijski sklad (2007-2013) in dva pro-
grama za instrument za predpristopno pomo¢
(IPA).
6 EMPL Bistvene pomanjkljivosti upravljavskih in kontrol- 13763,8 330,3 2159,4 123,2
nih sistemov za Evropski socialni sklad (2007-
2013) in 36 operativnih programov v 11 drzavah
¢lanicah.
7 DEVCO (2) Veliko napak pri transakcijah, povezanih z izkazi 6730,8 225,5 225,5 225,5
(skupna Stevilka za generalni direktorat).
8 RTD Napake v zahtevkih za povracilo stroskov iz 3664,4 107,5 3664,4 107,5
nepovratnih sredstev v okviru sedmega okvirnega
CNECT rograma
programa. 1533,0 31,8 1533,0 31,8
ENTR
ENER 403,2 1,2 403,2 1,2
MOVE 143,7 53 143,7 53
65,3 0,8 65,3 0,8
REA Napake v zahtevkih za povracilo stroskov iz 250,8 6,3 250,8 6,3
nepovratnih sredstev v okviru sedmega okvirnega
programa — vesolje in varnost.
Napake v zahtevkih za povracilo stroskov iz 230,4 27,1 230,4 27,1
nepovratnih sredstev v okviru sedmega okvirnega
programa — mala in srednja podjetja.
EACEA Napake v izplacilih nepovratnih sredstev za 124,4 3,7 124,4 3,7
program vsezivljenjsko ucenje (2007-2013).
Koli¢inska opredelitev pridrikov skupaj 129 149,0 50 547,6
HOME Zneski, pri katerih obstaja tveganje, povezani 11,7
s programom za solidarnost in migracijske tokove

Zneski, pri katerih obstaja tveganje, iz Priloge 1 k zbirnemu poro¢ilu

skupaj

129 149,0

50 547,6

(') Za celoten seznam GD/sluzb Komisije glej http:/[publications.europa.eu/codesl/sl-390600.htm.
() Zneski za Generalni direktorat za razvoj in sodelovanje — EuropeAid (GD DEVCO) v ustreznih stolpcih vkljuéujejo 2 963,0 milijona EUR in 99,3 milijona EUR za
evropske razvojne sklade (ERS).

Vir: Letna porocila o dejavnostih generalnih direktoratov, sluzb in izvajalskih agencij ter zbirno porocilo.
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Zbirno porocilo

Zbirno porodilo je instrument zunanje in notranje odgovornosti ...

1.33  Komisija je sprejela zbirno poroéilo (**) 11. junija 2014.
Porocilo je bilo zamisljeno kot del sistema notranje odgovor-
nosti Komisije, vendar se posilja tudi Evropskemu parlamentu in
Svetu ter je javno dostopno (*°) (zunanja odgovornost).

1.34 Kot je navedeno v letnem porocilu za leto 2012 (*°),
Sodis¢e ne revidira zbirnega porocila. Porocilo je dokoncano
v skladu s ¢asovnim razporedom, dolo¢enim v finan¢ni uredbi,
kar pa je prepozno, da bi lahko bistveno prispevalo k delu
Sodisc¢a. Naslednje pripombe so povezane z njegovimi opazanji
iz letnega porocila za leto 2012 in stroskovno ucinkovitostjo
kontrolnih postopkov.

... v katerem Komisija priznava, da na porabo vpliva pomembna
stopnja napake ...

1.35  Zbirno porocilo za leto 2013 vklju¢uje opis in pregled
zneskov, pri katerih obstaja tveganje (primerljivo s tabelo 1.3).
Ugotavlja, da se je financni obseg pridrzkov generalnih
direktorjev v primerjavi z letom 2012 povecal. Zneski, pri
katerih obstaja tveganje (glej odstavke 1.29 do 1.32), ustrezajo
2,8%(*) vseh izplacanih stroskov (iz proracuna EU in
Evropskega razvojnega sklada). Komisija se torej zaveda, da na
porabo vpliva pomembna stopnja napake. Za klju¢na podrocja
porabe to oceno utemeljuje z ocenami generalnih direktorjev, ki
so nizje kot stopnja, kakr$no je z oceno dobilo Sodisce. Po
mnenju Sodi$¢a so razlike v visini stopnje ugotovljene napake
kljuéni razlog za razlike med Stevilkami, ki jih Sodisce navaja kot
ocenjeno napako, in zneski, pri katerih po mnenju Komisije
obstaja tveganje napake.

(**)  Celoten naslov dokumenta je Zbirno porocilo o dosezkih
Komisije pri upravljanju v letu 2013, v tem porocilu skrajsano
imenovano zbirno porocilo.

(**)  Zbirno poroilo je objavljeno na spletni strani Komisije http://ec.

europa.cu/atwork/pdf/synthesis_report_2013_en.pdf, priloga pa

na http://ec.europa.eufatwork/pdf/synthesis_report_2013_anne-
x_en.pdf.

Odstavek 1.45 letnega porocila Sodis¢a za leto 2012.

(¥} Odstavek 4.1 na strani 14 zbirnega porocila.

26

ODGOVORI KOMISIJE

1.35  Komisija na splosno dopolni letni znesek, za katerega obstaja
tveganje, z vecletno stopnjo preostale napake, ki uposteva financne
popravke in izterjave.

Komisija meni, da vecletna stopnja preostale napake zadovoljivo kaZe
obseg, v katerem na proracun EU vplivajo odhodki, nastali s kisitvijo
zakonodaje, po uporabi nadzornih in kontrolnih sistemonv.


http://ec.europa.eu/atwork/pdf/synthesis_report_2013_en.pdf
http://ec.europa.eu/atwork/pdf/synthesis_report_2013_en.pdf
http://ec.europa.eu/atwork/pdf/synthesis_report_2013_annex_en.pdf
http://ec.europa.eu/atwork/pdf/synthesis_report_2013_annex_en.pdf

C 398/34

Uradni list Evropske unije

12.11.2014

UGOTOVITVE SODISCA

.. in ki poskusa razloziti koncept, ki ga Komisija uporablja za
»zneske, pri katerih obstaja tveganje”

1.36  Komisija skupaj z zbirnim porocilom pripravi tudi
prilogo o izracunu zneskov, pri katerih obstaja tveganje, ki
obsega eno stran. V njej je znesek, pri katerem obstaja tveganje,
obrazlozen kot vrednost deleza transakcij, za katerega se
ocenjuje, da po uporabi vseh kontrol (popravljalnih ukrepov),
ki naj bi zmanjsevale tveganje neskladnosti, ni povsem v skladu
z veljavnimi regulatornimi in pogodbenimi zahtevami. Za
zunanje bralce bi bilo koristno, ¢e bi imeli informacije o naravi
in finanénem ucinku teh popravnih ukrepov. Sodis¢e bo
razmislilo o tem, da bi pri prihodnjem revizijskem delu dodatno
preucilo izracun zneskov, pri katerih obstaja tveganje, in pri tem
upostevalo delo Sluzbe za notranjo revizijo Komisije.

V zbirnem porocilu je prva preucitev stroskovne ucinkovitosti
kontrolnih postopkov

1.37  Stroskovna ucinkovitost kontrolnih sistemov je pre-
ucena v oddelku 3.4. Ta element ustreza novi zahtevi, ki izhaja iz
revizije financne uredbe leta 2012. Analiza v glavnem delu
porocila je provizoriéna (**), saj naj bi bila metodologija
posodobljena, v povzetku pa je nekaj trdnih zakljuckov.
Komisija ugotavlja, da so pri neposrednem upravljanju natan¢-
nejSe kontrole drage in da bi bilo treba dodatne kontrole izvajati,
samo kadar je mogoce dokazati, da morebitne koristi odtehtajo
stroske, ki jih imajo Komisija in upravienci. Za deljeno
upravljanje pa ugotavlja, da bi morale drzave ¢lanice kar najbolj
uporabljati vse razpolozljive instrumente, da bi preprecile
napake.

1.38  V porocilu ni informacij o stroskih, ki bi utemeljevali
zakljucke, navedene v zvezi z neposrednim upravljanjem (pri
katerem so natan¢nejse kontrole drage) in deljenim upravljanjem
(pri katerem so drzave clanice pozvane, naj kar najbolj
uporabijo vse razpolozljive instrumente). Zbirno porocilo ne
obravnava izziva, ki ga prinasajo programi s trajno visoko
stopnjo napake (glej odstavek 1.26).

(**)  Oddelek 3.4 na strani 12 zbirnega porocila navaja, da je
potrebno dodatno delo, da se bo izboljsala uporaba teh
informacij za prilagajanje intenzivnosti in pogostosti kontrol
v skladu s tveganji. Opazne so bistvene vrzeli pri dolocanju
kazalnikov za uspesnost kontrol.

ODGOVORI KOMISIJE

1.36  Komisija bo informacije o naravi in financnem ucinku teh
popravnih ukrepov podala v svojem posodobljenem sporocilu o zasciti
proracuna EU.

1.37  V skladu z novo financno uredbo je treba Stevilo in obseg
kontrol prilagoditi stopnji tveganja, obenem pa upostevati stroskovno
ucinkovitost. Osnovni namen ocenjevanja stroskovne ucinkovitosti
kontrol je podpreti sprejemanje upravnih odlocitev v zvezi z zasnovo
kontrolnih sistemov in s tem povezanim dodeljevanjem sredstev. To
velja tudi za kontrole drZav clanic v zvezi s sredstvi EU. Generalni
direktorati Komisije so morali leta 2013 pregledati kontrolne strategije
in sisteme ter zagotoviti, da so stroskovno ucinkoviti in sorazmerni
s tveganji. To lahko povzroci velike strukturne spremembe v postopkih
financnega poslovodenja. Komisija je zavezana k ucinkovitemu iz-
vajanju novih zahte.
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Splosna ocena

1.39  Sodii¢e z veseljem pric¢akuje dodatne izboljsave zbirne-
ga porocila v naslednjih letih. Komisija bi zlasti morala razmisliti
o nadaljnjem pojasnilu izracuna zneskov, pri katerih obstaja
tveganje, in razlagi ocenjenega ucinka popravnih mehanizmov
na ta znesek. Pojasnilo teh tock bo Komisiji pomagalo pri
doseganju zakljuckov za podrocja, na katerih stalno prihaja do
visokih stopenj napak, o katerih je treba temeljiteje razmisliti
(glej odstavek 1.26).

1.40  Nekatera druga podrogja, ki jih je treba izboljsati in ki
jih je Sodis¢e opredelilo leta 2012, so Se vedno pomembna.
Predstavitev zbirnega porocila v skladu s ¢asovnim naértom iz
¢lena 66 finan¢ne uredbe pomeni, da je porocilo prepozno, da
bi lahko bistveno vplivalo na zakljucke Sodisca. Poleg tega ni
treba, da bi zbirno porocilo, ki je zdaj sicer jasnejse glede
pomembnega vpliva nepravilnosti, vsebovalo izrecno izjavo (*°),
kakrine se izdajo na drugih podrogjih, in je tudi ne vsebuje.

UPRAVLJANJE PRORACUNA IN FINANCNO PO-
SLOVODENJE

1.41  Kljuéne znadilnosti upravljanja prora¢una in finan¢nega
poslovodenja EU leta 2013 so:

(a) veliko povecanje dovoljenega obsega placil Komisije;

(b) skupne ravni porabe, ki so skoraj dosegale najvisje
dovoljene ravni v okviru zakonskega okvira za proracun;

(c) nenehno zviSevanje obveznosti za placila v prihodnosti;

**)  Na primer, izjava o upravljanju, ki se zahteva od organov
v drzavah clanicah (¢len 59(5)(a) finan¢ne uredbe), in izjave
o upravljanju druzbe, zahtevane v ¢lenu 46(a) Cetrte direktive
Sveta 78/660/EGS z dne 25. julija 1978 o letnih ra¢unovodskih
izkazih posameznih vrst druzb, ki temelji na clenu
54(3)(g) Pogodbe (UL L 222, 14.8.1978, str. 11).

ODGOVORI KOMISIJE

1.39  Komisija bo proucila, kako je mogoce zbirno porocilo nadalje
izboljsati, zlasti v zvezi z letnimi zneski, za katere obstaja tveganje, in
ocenjenim ucinkom popravnega mehanizma za vecletne stopnje
preostale napake. Podrobnosti je mogoce najti v letnih porocilih
o dejavnostih.

Komisija namerava uporabiti te informacije v okviru odstavka 5 clena 32
financne uredbe, ki od nje zahteva, da izvede ali predlaga ustrezne
ukrepe, kadar je stopnja napake stalno visoka.

1.40  Komisija meni, da zbirno porocilo znatno presega zahteve
financne uredbe, ki v clenu 66 doloca: ,Komisija vsako leto najpozneje
15. junija Evropskemu parlamentu in Svetu poslje povzetek letnih
porocil o dejavnostih za predhodno leto.“ Zbirno porocilo je povzetek
letnih porocil o dejavnostih in je dokument, s katerim kolegij prevzame
politicno odgovornost na podlagi clena 317 PDEU. Vsebuje analizo
pridizkov in vzroke zanje ter daje navodila sluzbam glede nacina
obravnave preostalih slabosti.

Komisija meni, da porocila o letnih dejavnostih v kombinaciji z zbirnim
porocilom izpolnjujejo cilje glede notranje in zunanje odgovornosti, ki
jih je opredelilo Sodisce. Letna porocila o dejavnostih so dokoncana
pravocasno, da jih lahko uposteva Sodisce, in vsebujejo izrecne izjave,
katerih vrsta je primerljiva z drugimi podrogji.
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(d) trdovratno dolgo obdobje od zaletnega prevzema obvez-
nosti do sprejetjia odhodkov na ve¢ podrogjih porabe;

(e) velik obseg sredstev, ki je bil knjizen v breme proracuna,
vendar ni bil izpla¢an kon¢nim prejemnikom;

(f) zamude pri evidentiranju povracil kot proracunskih
prihodkov.

Spremembe proracuna so bistveno zviSale dovoljeni
obseg placil Komisije

1.42  Prvotni proracun za leto 2013 je kot mejo za placila
doloc¢il 132,8 milijarde EUR. Med letom je bilo potrjenih devet
sprememb proracuna. Z 2. in 8. spremembo proracuna (*°) je
bilo dodanih 11,2 milijarde EUR za dovoljeno porabo za to leto.
Zaradi sprememb proracuna in prilagoditev zaradi prenosov iz
prejdnjih let so se odobritve za pladila v letnem proracunu
zvisale na 145,5 milijard EUR (*') (6,3 % ve¢ kot leta 2012).
Dodatni proracun za kohezijo (postavka 1b, 9,2 milijarde EUR)
je bil za 17 % visji kot v predhodnem letu.

Skupne ravni porabe so skoraj dosegale najvisje
dovoljene ravni v okviru proracuna

1.43  Vecletni finan¢ni okvir dolo¢a zgornjo mejo za prevzete
obveznosti za proracun za leto 2013 v viSini 153,3 milijarde
EUR, zgornjo mejo placil pa v visini 144,6 milijarde EUR (*?).
Konéni proratun je mejo dolocil skoraj v visini zgornje meje, ki
jo omogoca finan¢ni okvir (99,3 % zgornje meje za prevzete
proracunske obveznosti in 99,9 % zgornje meje za placila).
Kon¢ni rezultat za prevzete proracunske obveznosti in placila se
je priblizal mejam, dolocenim v letnem proracunu in s tem
tistim v finan¢nem okviru, saj so placila dosegla 98,8 % zgornje
meje v finanénem okviru.

(%  Sprememba proracuna it. 2 (UL L 327, 6.12.2013, str. 1) in
sprememba proracuna §t. 8 (UL L 49, 19.2.2014, str. 13).

(") Konsolidirani ra¢unovodski izkazi EU, tabela 3.1, stolpca (7) + (8)
ter prenos zneskov v visini 1 milijarde EUR v stolpcu (9).

(*)  Ti zneski vkljucujejo 0,8 milijarde EUR odobritev za prevzem
proracunskih obveznosti in 0,3 milijarde EUR odobritev za
placila za stiri sklade, za katere ne velja zgornja meja iz
vecletnega finan¢nega okvira (rezerva za nujno pomo¢, Solidar-
nostni sklad EU, instrument prilagodljivosti in Evropski sklad za
prilagoditev globalizaciji).
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Kljub visoki stopnji placil so se obveznosti za placila
v prihodnosti Se vecale

1.44  Proracunski rezultat za leto 2013 je bil pozitiven, saj so
bili prihodki (v glavnem lastna sredstva, prejeta od drzav ¢lanic)
za 1,0 milijarde EUR vegji od placil (kot leta 2012). Ta
proracunski presezek bo porabljen za izravnavo zahtevkov
drzav ¢lanic za vracilo lastnih sredstev leta 2014. Toda poslovni
izid (pripravljen na podlagi poslovnih dogodkov) je negativen in
odraza povecanje neto obveznosti v viSini 5,4 milijarde EUR
(glej Prilogo 1.3, tabeli 1 in 6). Klju¢ni dejavnik je bilo povecanje
vnaprej vracunanih odhodkov in rezervacij.

1.45 Ce upostevamo neporabljena sredstva za prevzete
proracunske obveznosti in neporavnane obveznosti skupaj, se
je znesek, ki ga bo treba financirati iz prihodnjih prorac¢unov,
povecal s 313 milijard EUR na dan 31. decembra 2012 na
322 milijard EUR na dan 31. decembra 2013. 222 milijard od
322 milijard EUR so neporabljena sredstva za prevzete
proracunske obveznosti, 99 milijard EUR (**) pa obveznosti
v bilanci stanja, ki jih ne pokrivajo neporabljena sredstva za
prevzete proratunske obveznosti. Neporabljena sredstva za
prevzete proracunske obveznosti za kohezijo (postavka 1b)
dosegajo 61,6 % celotnega zneska (glej diagram 1.6).

Diagram 1.6 - Spremembe akumuliranih neporabljenih sredstev za prevzete proracunske obveznosti za kohezijo
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prevzete proracunske obveznosti
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Vir: Poro¢ila o upravljanju proracunain
finan¢nem poslovodenju za proracunska leta
2000 do 2013.
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Proracunsko leto

(**)  Razen posojil se bo vecina obveznosti v bilanci stanja s¢asoma
spremenila v zahtevo po pladilu iz prora¢una. Od 143 mili-
jard EUR obveznosti, ki ne vkljucujejo zadolzevanja, je le
44 milijard EUR Ze kritih s prevzetimi proracunskimi obve-
Znostmi.
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Na ve¢ podrogjih porabe je obdobje od zacetnega
prevzema proracunskih obveznosti do sprejetja
odhodkov Se naprej dolgo

1.46  V povpredju preteCeta ve¢ kot dve leti, preden se
prevzeta proracunska obveznost spremeni v placilo. Poravnava
obveznosti (s placilom) ni nujno konec procesa evidentiranja
odhodkov. Komisija evidentira kon¢ne odhodke 3ele s kliringom
predfinanciranja. To se zgodi, Sele ko so dejavnosti izvedene, ko
je prejela porocilo o njih in ko jih je sprejela. V tabeli 1.4 je
prikazana stopnja izplacil predfinanciranja, za katera Komisija e
ni sprejela in potrdila konéne uporabe pri upravi¢encih. Bruto
predfinanciranje je na koncu leta 2013 znasalo 79,4 milijar-
de EUR.

ODGOVORI KOMISIJE

1.46  Sluzbam Komisije je naroceno, da obracunajo predfinancira-
nje samo na podlagi nastalih odhodkov, ki so podprti z zanesljivimi
informacijami od prejemnikov, potrjeni in sprejeti (glej 1.12e).
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1.47 Iz tabele 14 je razvidno, da je najdaljSe povprecno
obdobje od sprejetja proracunske obveznosti do nastanka
odhodkov pri postavki 4 (EU kot globalni akter), pri kateri za
znadilno operacijo minejo $tiri leta od takrat, ko je obveznost
sprejeta, do takrat, ko Komisija evidentira ustrezne koncne

odhodke.

Velik obseg sredstev je knjizen v breme proracuna,
vendar ni izplacan kon¢nim prejemnikom

1.48  V najnovejsem porocilu (**) Komisije o instrumentih
finan¢nega inZeniringa strukturnih skladov (iz septembra 2013),
ki opisuje polozaj konec leta 2012, je navedeno, da je bilo
kon¢nim upravi¢encem izplacanih samo 37 % zneskov, iz-
placanih za instrumente finan¢nega inZeniringa. Do konca leta
2012 je EU v te sklade prispevala 8,4 milijarde EUR. Glede na
pritisk na proracun za placila in finan¢no uredbo, ki v ¢lenu
140(7) doloca, da se je pri finan¢nih instrumentih treba
izogibati previsokim saldom, bi morala Komisija kriti¢no oceniti
gibanje placil za te instrumente. Poleg tega bi morala ohranjati
zneske na fiduciarnih racunih na kar najnizji ravni, ki bi bila
skladna s pric¢akovanimi zahtevami po denarnem toku v nasled-
njem letu.

(% Sklic na dokument COCOF_13-0093-00-EN.

ODGOVORI KOMISIJE

1.48  Komisija se zaveda omejitev zakonodajnega okvira v vecletnem

financnem okviru za obdobje 2007-2013: v skladu s clenom 78(6)
splosne uredbe (Uredba Sveta (ES) st. 1083/2006) kohezijske
politike 2007-2013 lahko drzave clanice od Komisije takoj zahtevajo
100 % zneskov, ki so jih vplacale v financne instrumente 2007—
2013. Kot pri vseh drugih zahtevkih Komisija te placa najpozneje
v dveh mesecih glede na razpoloZljiva sredstva (clen 87).

Komisija poudarja, da je uvedla ukrepe za obravhavo presezkov
sredstev. To vkljucuje izvedbo dodatnih revizijskih del in ocen ter
zagotovitev podrobnih usmeritev in podpornih struktur. Poleg tega je
bil trenutni zakonodajni okvir znatno okrepljen za neposredno in
posredno upravljanje (clen 140(7) financne uredbe) ter deljeno
upravijanje (clen 41 Uredbe (EU) $t. 1303/2013 o skupnih
dolocbah), da bi se preprecile teZave s parkiranjem sredstev.

Clen 41 zlasti navaja, da lahko v obdobju 2014-2020 drzave clanice
v zahtevke Komisiji vkljucijo samo vplacila v instrumente financnega
inZeniringa v ve¢ odstotkovnih transah (ki ne presegajo 25 % in glede
na dejanska izplacila). Izkusnje iz prejsnjega obdobja, kakor jih navaja
Sodisce, so ustrezno vkljucene v novo uredbo.

Komisija je nizko izvedbo na zacetku programskega obdobja Ze navedla
v razlicnih preteklih porocilih Parlamentu in Svetu. Vendar pa se
Komisija ne osredotoca samo na Crpanje sredstev, ampak tudi na
doseganje rezultatov sofinanciranih investicij. Tako se lahko strinja
z niZjim ¢rpanjem, Ce je pri tem zagotovljena kakovost nalozb.

Komisija nadalje ugotavlja, da je bila ob koncu leta 2012 povprecna
stopnja izplacil v instrumentih financnega inZeniringa 40-odstotna. To
povpredje odraZa dejstvo, da je bila vecina instrumentov financnega
inZeniringa vzpostavljena leta 2009 ali pozneje. Med letoma 2011 in
2012 se je stevilo financnih instrumentov povecalo za 60 %, znesek
prispevka programov k instrumentom financnega inZeniringa pa za
14 %. To potrjuje, da je bilo Se leta 2012 vzpostavljeno vedje Stevilo
novih instrumentov financnega inZeniringa, ki so vplivali na povprecne
stopnje izplacil (glej odgovor na odstavek 5.35).
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UGOTOVITVE SODISCA

Zamude pri evidentiranju proracunskih prihodkov

1.49 Do 31. decembra 2013 so se Jha fiduciarnem racunu
v EIB nabrala in tam ostala vracila (*) iz naslova ?050)11 in
operacij tveganega kapitala v okviru programa MEDA (*°) v visini
259 milijonov EUR, ki niso bila upostevana kot proracunski
prihodek. V zacetku je EIB ta vrnjena sredstva redno
prenakazovala Komisiji, toda na zahtevo KOInlSl]e( ’) so bila
njihova nakazila v proracun leta 2008 zacasno ustavljena.
Posledica je bila, da po tem datumu ta sredstva niso bila
vplacana v proracun EU kot prihodki.

Potrebna je dolgoro¢na napoved denarnega toka

1.50  Ceprav so se leta 2013 placila zvisala, stalno povece-
vanje zneskov, ki jih je treba financirati iz proracunov naslednjih
let (glej odstavek 1.45), dodatno utemeljuje mnenje Sodis¢a
v njegovem letnem porocilu za leto 2012. SodisCe Se naprej
meni, da bi morala Komisija vsako leto pripraviti in objaviti
dolgoro¢no napoved denarnega toka (*®). To bi deleznikom
pomagalo oceniti zahteve po pladilih v prihodnosti in
proracunske prioritete. Poleg tega bi pomagalo Komisiji pri
sprejemanju odlocitev, ki so potrebne, da se zagotovi, da bodo
osnovna placila lahko izplacana iz sprejetih letnih proracunov.

*% Placila obresti in vracila posojil, dividende in vracila kapitala.

(%  Glavni instrument gospodarskega in finanénega sodelovanja
v okviru evro-sredozemskega partnerstva.

(*?)  Na podlagi zakonodajnega predloga za spremembo Uredbe (ES)
§t. 1638/2006, ki ni bil sprejet.

(% Glej odstavka 1.58 in 1.59 letnega porocila Sodisca za leto 2012.

ODGOVORI KOMISIJE

1.49 Do zamud je prislo zaradi tekoce razprave o najboljsem
nacinu za ponovno uporabo teh sredstev. To je zdaj reseno s Sklepom
§t. 466/2014/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila
2014 o odobritvi jamstva EU Evropski investicijski banki za izgube pri
financiranju v podporo nalozbenim projektom zunaj Unije (UL L 135,
8.5.2014, str. 1), pri Cemer:

— bo 110 milijonov EUR uporabljenih za krepitev Jamstvenega
sklada ECFIN (za EIB). Trenutno je EIB pozvana, naj ta sredstva
vrne Komisiji,

— je EIB Ze povrnila znesek vrnjenih sredstev (151 milijonov EUR),
ki je vrnjen v splosni proracun.

1.50  Komisija sprejme to priporocilo in bo to napoved predstavila
organu, pristojnemu za razresnice, v porocilu racunovodje (clen 150.4
financne uredbe) septembra 2014. Vseeno pa Komisija poudarja, da Ze
ima podrobne informacije o svojih dolgorocnih proracunskih potrebah,
ki se uporabljajo v okviru letne priprave proracuna in spremljanja
vecletnega financnega okvira.
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PRILOGA 1.1
REVIZIJSKI PRISTOP IN METODOLOGIJA

1. Revizijski pristop Sodis¢a je prikazan v priro¢niku za revizije ra¢unovodskih izkazov in skladnosti poslovanja
s predpisi. Priro¢nik je na voljo na spletni strani Sodis¢a. Sodis¢e za nacrtovanje revizijskega dela in dolocitev obsega
preizkusanja podatkov uporablja model revizijskih zagotovil. Pri tem je treba upostevati tveganje nastanka napak
v transakcijah (tveganje pri delovanju) in tveganje, da kontrolni sistemi ne preprecijo ali odkrijejo in popravijo takih napak
(tveganje pri kontroliranju).

DEL 1 - Revizijski pristop in metodologija za zanesljivost racunovodskih izkazov

2. Revizija za pripravo ocene, ali konsolidiran zaklju¢ni rac¢un (ki ga sestavljajo konsolidirani ra¢unovodski izkazi in
zbirna porocila o izvr§evanju proracuna) v vseh pomembnih pogledih pravilno predstavlja finan¢no stanje Evropske unije
na koncu leta, rezultate njenih dejavnosti in denarne tokove ter izkaz sprememb Cistih sredstev za leto, ki se je takrat
koncalo, vkljucuje:

(a) vrednotenje okolja ra¢unovodskega kontroliranja;

(b) pregled delovanja klju¢nih ra¢unovodskih postopkov in procesa zakljucevanja ob koncu leta;
(c) analitine preglede (doslednost in razumnost) glavnih ra¢unovodskih podatkov;

(d) analize in uskladitve ra¢unovodskih izkazov in/ali saldov;

(e) preizkusanje podatkov na podlagi reprezentativnih vzorcev za prevzete proracunske obveznosti, placila in posamezne
bilan¢ne postavke ter

(f) kolikor mogoce in v skladu z mednarodnimi standardi revidiranja uporabo dela drugih revizorjev. To $e zlasti velja za
revizijo dejavnosti jemanja in dajanja posojil, ki jih upravlja Komisija, Jamstveni sklad za zunanje ukrepe in sklad BUFI
za zaCasno placane globe, za katere obstajajo potrdila o zunanji reviziji.

DEL 2 - Revizijski pristop in metodologija za pravilnost transakcij

3. Revizija pravilnosti z izkazi povezanih transakcij vkljucuje:

(a) neposredno preizkusanje transakcij (glej tabelo 1.1 in tabelo 1.2) zaradi ugotavljanja njihove skladnosti z ustreznimi
pravili in predpisi ter

(b) preucitev izbranih kontrolnih sistemov. To dopolnjujejo dokazi, pridobljeni z delom drugih revizorjev (kadar je
ustrezno), in analiza informacij in zagotovil Komisije.

Kako Sodisce preizkusa transakcije

4. Neposredno preizkusanje transakcij za vsako posebno oceno (poglavja 2 do 9) temelji na reprezentativnem vzorcu
prejemkov (za prihodke) in transakcij v ustrezni skupini politik (*). S tem preizkusanjem se dobi ocena obsega nepravilnosti
transakcij v zadevni populaciji.

5. Med preizkuSanjem transakcij se preucijo vse izbrane transakcije, da se ugotovi, ali so bili zahtevki ali placila
namensko izvrieni v skladu s prora¢unom in z ustrezno pravno podlago, pravilno izra¢unani in skladni z ustreznimi pravili
in predpisi. To zajema sledenje transakciji od kontov proracuna do ravni kon¢nega prejemnika (npr. kmet, organizator
tecaja usposabljanja ali nosilec projekta razvojne pomodi) in preizkusanje skladnosti na vseh ravneh. Kadar transakcija (na
kateri koli ravni) ni pravilno izraunana ali ne izpolnjuje katere od regulativnih zahtev ali pogodbenih dolocb, se $teje, da
vsebuje napako.

" Poleg tega se sestavi horizontalni reprezentativni vzorec prevzetih proracunskih obveznosti, na katerem se preizkusi skladnost
z ustreznimi pravili in predpisi.
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6. 'V zvezi s prihodki Sodis¢e pri preucitvi lastnih sredstev iz naslova davka na dodano vrednost in bruto nacionalnega
dohodka izhaja iz ustreznih makroekonomskih agregatov, na podlagi katerih se ta sredstva izracunajo, in preuci kontrolne
sisteme Komisije za njihovo obdelavo do takrat, ko so prispevki drzav ¢lanic prejeti in evidentirani v konsolidiranih
racunovodskih izkazih. Pri tradicionalnih lastnih sredstvih Sodis¢e preuci ra¢unovodske izkaze carinskih organov in tok
dajatev do trenutka, ko zneske prejme Komisija in so evidentirani v racunovodskih izkazih.

7. Pri odhodkih Sodisce preuci placila ob nastanku, evidentiranju in sprejetju odhodkov (,placila, ki so bila pripoznana
kot stroski‘). Ta preucitev zajema vse kategorije placil (vklju¢no z nakupom sredstev) razen predplacil ob njihovem
nastanku. Predplacila se preucijo, ko kon¢ni prejemnik sredstev EU (npr. kmet, raziskovalni institut, druzba, ki izvrsuje
gradbena dela ali storitve na podlagi javnega narocila) upravici pravilnost njihove porabe, Komisija (ali neka druga institucija
ali organ, ki upravlja sredstva EU) pa s kliringom predplacila sprejme upravi¢enost konéne porabe teh sredstev.

8. Revizijski vzorec Sodi$¢a je zasnovan tako, da zagotavlja oceno ravni napake v revidirani populaciji kot celoti. Sodisce
ne preucuje vsako leto transakcij v vsaki drzavi clanici, drzavi in/ali regiji upravicenki. Primeri, navedeni v letnem poro¢ilu,
so namenjeni za ponazoritev in kazejo najznacilnejSe ugotovljene napake. Omemba nekaterih drzav ¢lanic, drzav in/ali regij
upravi¢enk ne pomeni, da se predstavljeni primeri drugje ne dogajajo. Ponazoritveni primeri v tem poro¢ilu niso osnova za
oblikovanje zakljuckov o zadevnih drzavah ¢lanicah, drzavah infali regijah upravicenkah (%).

Kako Sodisce ovrednoti in predstavi rezultate preizkusanja transakcij

9.  Napake v transakcijah se pojavljajo zaradi razli¢nih vzrokov in v $tevilnih razli¢nih oblikah, odvisno od vrste krsitve
in posameznega krSenega pravila ali pogodbene zahteve. Na posamezne transakcije lahko v celoti ali delno vpliva napaka.
Napake, ki so ugotovljene in odpravljene pred pregledi Sodis¢a in neodvisno od njih, niso vitete v izra¢un napake in njeno
pogostost, saj kazejo, da kontrolni sistemi delujejo uspe$no. Sodis¢e ugotovi, ali so posamezne napake koli¢insko
opredeljive ali ne, kar je odvisno od tega, ali je mogoce izmeriti, koliko so napake vplivale na revidirani znesek.

10.  Veliko napak se pojavi pri uporabi zakonodaje o javnem narocanju. Zaradi spostovanja temeljnih nacel konkurence,
dolocenih v zakonodaji EU, je treba objaviti bistvene postopke in oceniti ponudbe v skladu z dolo¢enimi merili; pogodb se
ne sme umetno razdeliti, zato da ne bi presegale mejnih vrednosti, itd.

11.  Sodis¢e za namene svoje revizije ovrednoti neupostevanje zahtev zakonodaje o javnem narocanju. Sodisce:

(@) kolicinsko opredeli (in po potrebi ekstrapolira) ucinek resnih krsitev pravil javnega narocanja (*), ker vpliva na celotno
vrednost placila, povezanega s pogodbo — 100-odstotno koli¢insko opredeljiva napaka (*);

(b) ne izvede kolicinske opredelitve manj resnih napak, ki ne vplivajo na izid razpisnega postopka (koli¢insko
neopredeljive napake) (°).

12.  Koli¢inska opredelitev napak, ki jo pripravi Sodis¢e, se lahko razlikuje od tiste, ki jo pripravijo Komisija ali drzave
¢lanice, ko se odlo¢ajo o odzivu na napa¢no rabo pravil javnega narocanja.

() Cilj revizije je doseci tehten zakljucek o odhodkih in prihodkih EU kot celoti. Za tehtno, statisticno pomembno primerjavo med
drzavami ¢lanicami in drzavami infali regijami upravi¢enkami bi bilo treba v vsaki od njih v vzorec zajeti veliko vecje Stevilo
transakcij, kot je realno mogoce.

& Sodisce Steje za resne tiste napake, ki negativno vplivajo na cilja pravil javnega narocanja, in sicer posteno konkurenco ter oddajo
narocila najboljSemu ponudniku. V bistvu obstajata dva sistema oddaje narocila: na podlagi najniZje cene in na podlagi ekonomsko
najugodnejse ponudbe.

(Y Primeri koli¢insko opredeljivih napak: glavna ali dodatna pogodba oddana brez konkurence ali na podlagi omejene konkurence
(razen kadar zakonodajni okvir tega izrecno ne dovoljuje); neustrezna ocena ponudb, ki vpliva na izid razpisa; bistvena sprememba
obsega pogodbe; umetna razdelitev pogodb, da je vrednost projektov nizja od mejne vrednosti, za katero veljajo pravila javnega
narocanja.

() Primeri kolicinsko neopredeljivih napak: neustrezno ocenjevanje ponudb, ki ne vpliva na izid javnega razpisa, formalne slabosti
v razpisnem postopku ali razpisnih specifikacijah, nespostovanje formalnih vidikov zahtev glede preglednosti.



C 398/44 Uradni list Evropske unije 12.11.2014

Ocenjena stopnja napake (najverjetnejsa napaka)

13.  Sodis¢e na podlagi napak, ki jih je koli¢insko opredelilo, oceni najverjetnejSo stopnjo napake (MLE) za vsako
posebno oceno in za proracunsko porabo kot celoto. Delez najverjetnejSe stopnje napake je statisticna ocena verjetnega
deleza napake (tj. kolicinsko opredeljivih krsitev veljavnih predpisov, pravil ter pogojev pri narocilih in nepovratnih
sredstvih) v populaciji (°). Sodisce oceni tudi spodnjo mejo napake (LEL) in zgornjo mejo napake (UEL) (glej spodnji prikaz).

Obmodje = 95-odstotna stopnja
zaupanja/verjetnost

Obmogje = 2,5-odstotna verjetnost Obmogje = 2,5-odstotna verjetnost

» Stopnjanapake (%)

—>

LEL MLE UEL

14.  Delez osencenega obmodja pod krivuljo kaze verjetnost, da je stopnja napake v populaciji med spodnjo in zgornjo
mejo napake.

15.  Sodis¢e poskusa pri nacrtovanju svojega revizijskega dela izvesti postopke, ki mu omogocajo primerjavo ocenjene
stopnje napake v populaciji z 2-odstotnim pragom nacrtovane pomembnosti. Pri ocenjevanju revizijskih rezultatov
uposteva to stopnjo pomembnosti, pri oblikovanju revizijskega mnenja pa vrsto, znesek in kontekst napak.

Pogostost napak

16.  Sodis¢e izrazi pogostost pojavljanja napak tako, da prikaze delez vzorca, na katerega so vplivale koli¢insko
opredeljive ali neopredeljive napake.

Kako Sodisce preucuje kontrolne sisteme in poroca o rezultatih

17.  Komisija, druge institucije in organi EU, organi drzav ¢lanic ter drzave in/ali regije upravicenke vzpostavijo kontrolne
sisteme zaradi obvladovanja tveganj za proracun, vklju¢no s pravilnostjo transakcij. Preucevanje kontrolnih sistemov je
zlasti koristno zaradi opredeljevanja priporo¢il za izboljSanje.

18.  Za vsako skupino politik, vklju¢no s prihodki, se uporablja ve¢ posameznih sistemov. Sodis¢e vsako leto izbere
vzorec sistemov, ki ga oceni. Rezultati ocen nadzornih in kontrolnih sistemov so prikazani kot tabele v prilogah x.2
k poglavjem 2 do 9. Preuceni sistemi so razvr$ceni kot uspesni pri zmanjSevanju tveganja napak v transakcijah, delno uspesni
(kadar obstajajo nekatere slabosti, ki vplivajo na operativno uspesnost) ali neuspesni (kadar so slabosti vseobsegajoce in zato
v celoti ogrozajo operativino uspesnost).

(6) MLE = " z[ AST* znesek napake,

1 . - . e .
Sas 2 o diranznesek,] , kjer je ASI povprecni vzoréni interval, i pa Stevilcenje transakcij v vzorcu.
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Kako Sodisce oblikuje svoja mnenja v izjavi o zanesljivosti

19.  Sodisce oblikuje svoje mnenje o pravilnosti transakcij, povezanih s konsolidiranimi racunovodskimi izkazi Evropske
unije, ki je predstavljeno v izjavi o zanesljivosti, na podlagi vsega revizijskega dela, o katerem poroca v poglavjih 2 do 9 tega
porocila, vkljuéno z oceno vseobseznosti napake. Opravljeno delo mu omogoca, da oceni zagotovilo, da napake
v populaciji presegajo meje pomembnosti ali so znotraj njih. Po njegovi najboljsi oceni v letu 2013 stopnja napake za
porabo kot celoto znasa 4,7 %. Sodisce z ve¢ kot 95-odstotno stopnjo zaupanja ugotavlja, da je stopnja napake v revidirani
populaciji pomembna. Ocenjene stopnje napake, ugotovljene na razli¢nih podrogjih, so razli¢ne, kot je opisano v poglavjih
3 do 9. Sodisce je ocenilo, da je napaka vseobsegajoca — prisotna na vecini podrocij porabe. Sodisce izrece skupno mnenje
o pravilnosti prevzetih proracunskih obveznosti na podlagi dodatnega horizontalnega vzorca.

Goljufije

20.  Ce ima Sodisce vzrok za sum, da je prislo do goljufije, to sporo¢i uradu Unije za boj proti goljufijam OLAF, ki je

odgovoren za izvedbo morebitnih iz tega izhajajocih preiskav. Sodis¢e vsako leto OLAF obvesti o ve¢ primerih suma.
DEL 3 - Povezava med revizijskimi mnenji o zanesljivosti ra¢unovodskih izkazov in o pravilnosti transakcij

21.  Sodisce je v skladu z dolocbami ¢lena 287 PDEU izreklo:

(a) revizijsko mnenje o konsolidiranih racunovodskih izkazih Evropske unije za proracunsko leto, ki se je koncalo, ter

(b) revizijska mnenja o pravilnosti prihodkov, placil in prorac¢unskih obveznosti, povezanih s temi ra¢unovodskimi izkazi.

22, Ta revizijska mnenja in z njimi povezane revizije se opravijo v skladu z mednarodnimi standardi revidiranja in
eticnim kodeksom MZRS ter mednarodnimi standardi za vrhovne revizijske institucije INTOSAL

23.  Ti standardi upostevajo tudi situacije, v katerih revizorji izrecejo revizijsko mnenje o zanesljivosti ra¢unovodskih
izkazov in pravilnosti transakcij, povezanih s temi ra¢unovodskimi izkazi, saj je v njih navedeno, da prilagojeno mnenje
o pravilnosti transakcij ne vodi samo po sebi do prilagojenega mnenja o zanesljivosti raunovodskih izkazov. Racunovodski
izkazi, ki so podlaga za mnenje Sodi$¢a, zlasti pojasnilo 6, pripoznavajo, da so krsitve pravil, ki urejajo stroske, knjizene
v breme proracuna EU, pomembna zadeva. V skladu s tem se je Sodisce odlo¢ilo, da pomembna stopnja napake, ki vpliva
na pravilnost, sama po sebi ni razlog za to, da bi bilo tudi njegovo lo¢eno mnenje o zanesljivosti racunovodskih izkazov
prilagojeno.



12.11.2014

Uradni list Evropske unije

O
<
X
0
[N
o
v

1T Op TI'T YDJABISPO A TUBABUARIQO
os (oeunojur yrupueuy yialfsouez nfuesozeyud 1d 1A1zz1 140N

"BLIAISIS BGYSPOAOUNYET ZI Ofefeyz ou 1y ‘QfIdeWIOJul 2(NJasA OUpaA
a5 JepuaA ‘euesljoqzr 9s efiq df 9 nyuselod A [1oBWLIOJUT ANIABISPAI]

"e39] eSoyesA eiquialdos
1zo[paid ewouesio ewrysunesord as Iy ‘2107/996 1§ (woreiny ‘Ng)
aqpaIn dURUEUTJ ()G T WOUS[Y S Npeps A N7 eunesord nfuesorea o
npposod A nmaeispaid ofjoq opiq yif 1q 1y ‘AfioeWIOUI SUPUBUYRU
1PN 3NQasa JTepuaA ‘dsfery ur ouesLnudUOYs (joq (epz of 9 ofuselog
‘wozeyzl wrysposounger y 9 npuselod a ynperdod yupueuy
ur yeae(rnzr o [(ioewrojur adaeispard [esfoqzr of elposoungey

aoyjaexdod yrupueury ur Ae(193zr opa[s ehrmyzey ‘¢

aoyaexdod yrupueury ur Ae(191z1 apa[s ehrmyzey ‘¢

"ourwoyeud ofeljqerodn efueao[dp nlqopqo W A BAISPIIS IS
ep ‘oyaeisodpard 18ejpod eu eud(uao0 oupaa s 0s efuels eueuseiodoN

‘eyasaid e3ounose) aydoisod nenznewolse
Ul Dipep{sn ‘Nesoqzl  YNEIONPIp [IU[EIOUIS 9A A BGaI) O[Iq
1q ep ‘o1A0308n 1pmy af 92s1pos *(efuerpueunpard edousdpez unyeiqo
BZ BAOUSO BUZAIISN E[e(eIsqo 97 yisea of ae1da) yeuado eu ofifjows
IZEYZI UD[SPOAOUNYEI A 9qZIUY 2Io)eydu ep ‘O1a0108n of 9§IPoS

‘oyjaeisodpard 01 nuoasrd
eleIow 1q efsiuoy -ouldwoyeud ofef[qerodn efuesopp nlqopqo
WD A BAISPaIs 2s ep ‘ojaeisodpard 18ejpod eu eus(usdo yrowid
1oqo A os efuels eueuaeIodoN "[1Qg7 03] BZ OZEYZI D[SPOAOUNJEI A
ed powod woys yrgnip zr epejdpaid ‘010z 039] BZ dZENZI 2YSpPOA
-ounger A eSULIIUZUT B3dURUEUY Auawnnsul epfez Jaid of efistuoy

-aydolsod nesjoqzr oupow YneIowpIIp YIuesous
ULRIEYPU A ©QaN of Bp ‘O[ruAuI 9f 9SIPOS “IPI[s ISZIAdI 0qnSzT Z
auezorod Aoypoypo yreiseu nfueaeuneiqo tid opnwez diq os
yuowd yuespu A ‘efuempueurpaid e3oUAdpeZ UNYRIQO BZ 0AOUSO
ouzonsn ofewr Jepey Ipnl ‘YeUIdO U OfIf[oW) OUPIA 9§ UIZEYZI
YB{SPOAOUNYEI A 3qZHUY YNEIOIAIp YIU[RIOUSS J9A A BP ‘O[1A0103N
3251pos  of efueipueuypaid AOYSOUZ WIO(UBABUNDRIQO Z 1ZIAZ A

"AOTRIOIYAIIP [IULIUDT [LIaIEoU
TUABI BU 9ABS[[0QZI SU)epOp 1SaAN Qo) of ep 9Zey o, Isodod ofoz
0s IepuaA ‘eumn edoupueuy edouquiwod ofewnu (ednys 1y ‘oyedeu
aysposounyer efjaejogn yosard ruaose) uezosod Wl S Ul NSOUZIAGO
suposoyiery ‘dfuemdueuypaid ez /(o €] edaysunesord po 22s1pog

eyasaxd eSou
-Aose D{doisod Ul 1ISOUZIAQO SUYOIONIery ‘DfUeIDULHIIPII] T

afistoy] 10A03pQ 32s1pos oiaexdo of of iy ‘eypaxdeu eSouazasop ezieuy

eyasaxd eSou
-Aose njdoisod Ul 1ISOUZIAQO SUROIOIeTy ‘DfUeIDULHIIPII] T

391 yrfusloxd zr efuezedo

AOZVIZI HDISAOAONNDVY ILSOAIISANYZ O TIDOYOdNd HIINS[TId VINVIVAZI AINVITNTNAS

'L VvOOTId



C 398/47

Uradni list Evropske unije

<
—
(]
o
—
—
N
—

afistoy] 10A03pQ

‘[IUBIYO TU ¢ [ 0I3] BZ YUSOUABD O
npporod woupd] wefoas A afpudde aysfjosaa aysdoiay elueyorod
edoupueuy nsoarf[souez o eyzipud 1onasp 1uferouUds TuloIsLL]

2fudde aysfjosaa aysdoiag efueporod edsupueury 1soAll[souez
BU I[ESeURU S OS Iy ‘ynsousedp o yrypolod ymno| yaoddfu A
el1o1yonp edouperousd edsufoisud oyzipud eu ojuozodo yyrporod
yrua] yisluzod A ur 010z 039] ez nRotod wouia] waloas A 3 9SIPOS

odqien ewerdoxd Aaispais soudlg ‘¢

9sipos oiaexdo of of o ‘eypardeu eSsuszasop ezieuy

odqien ewerdoxd AdIspais soualg ‘¢

191 yrfugfoxd z1 efuezedo




C 398/48 Uradni list Evropske unije 12.11.2014

PRILOGA 1.3
IZVLECKI IZ KONSOLIDIRANEGA ZAKLJUCNEGA RACUNA ZA LETO 2013 (%)

Tabela 1 - Bilanca stanja (*)

(v milijonih EUR)

31.12. 2013 31.12. 2012
Nekratkoroé¢na sredstva
Neopredmetena sredstva 237 188
Opredmetena osnovna sredstva 6104 5978
Finan¢ne nalozbe, obracunane z uporabo kapitalske metode 349 392
Financ¢na sredstva 59 844 62311
Terjatve in povracljivi zneski 498 564
Predfinanciranje 38072 44505
105 104 113938
Kratkoro¢na sredstva
Zaloge 128 138
Financ¢na sredstva 5571 1981
Terjatve in povracljivi zneski 13182 14039
Predfinanciranje 21367 13238
Denarna sredstva in njihovi ustrezniki 9510 10674
49758 40070
Sredstva skupaj 154 862 154 008
Nekratkoro¢ne obveznosti
Pokojnine in drugi prejemki zaposlenih (46 8138) (42 503)
Rezervacije (1323) (1258)
Finan¢ne obveznosti (54153) (57 232)
Druge obveznosti (2216) (2527)
(104 510) (103 520)
Tekoce obveznosti
Rezervacije (545) (806)
Financne obveznosti (3065) (15)
Obveznosti iz poslovanja (92 594) (90083)
(96 204) (90 904)
Obveznosti skupaj (200 714) (194 424)
Cista sredstva (45 852) (40 416)
Rezerve 4073 4061
Zneski, ki bodo vpoklicani od drzav ¢lanic (**) (49 925) (44 477)
Cista sredstva (45 852) (40 416)

() Bilanca stanja je prikazana v enaki obliki kot v konsolidiranemu zaklju¢nemu racunu Evropske unije.

(**)  Evropski parlament je 20. novembra 2013 sprejel proracun, ki doloca placilo kratkorocnih obveznosti EU iz lastnih sredstev, ki jih bodo zbrale drzave
¢lanice v letu 2014 ali bodo v istem letu iz njih vpoklicana. Poleg tega v skladu s ¢lenom 83 kadrovskih predpisov (Uredba Sveta st. 259/68 z dne
29. februarja 1968, kakor je bila spremenjena) drzave ¢lanice skupaj jamcijo za obveznosti za pokojnine.

(") Bralcu se priporoca, naj prebere celotni konsolidiran zakljuéni racun Evropske unije za proracunsko leto 2013, vkljucno
s konsolidiranimi racunovodskimi izkazi in pojasnili ter zbirnimi poro¢ili o izvrSevanju proracuna s pojasnili.
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Tabela 2 - Izkaz poslovnega izida (*)

(v milijonih EUR)

2013 2012

Poslovni prihodki
Prihodki iz lastnih sredstev in prispevkov 141241 130919
Drugi poslovni prihodki 8414 6826
149 655 137 745

Poslovni odhodki
Upravni odhodki (9269) (9 320)
Poslovni odhodki (138 571) (124 633)
(147 840) (133953)
Presezek iz poslovanja 1815 3792
Finan¢ni prihodki 2038 2157
Finan¢ni odhodki (2045) (1942)
Gibanje obveznosti za pokojnine in druge zasluzke zaposlenih (5565) (8 846)
Delez ¢istega primanjkljaja skupnih podjetij in pridruzenih subjektov (608) (490)
Poslovni izid za zadevno leto (4365) (5329)

() Izkaz poslovnega izida je prikazan v enaki obliki kot v konsolidiranemu zaklju¢nemu racunu Evropske unije.
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Tabela 3 - Izkaz denarnih tokov (*)

(v milijonih EUR)

Poslovni izid za zadevno leto

Poslovanje

Amortizacija neopredmetenih sredstev

Amortizacija opredmetenih osnovnih sredstev
(Povecanje)zmanjSanje posojil

(Povecanje)[zmanjSanje terjatev in povracljivih zneskov

(Povecanje)/zmanjSanje predfinanciranja

Povecanje/(zmanjsanje) rezervacij

)

)
(Povecanje)[zmanjsanje zalog

(

(zmanjsanje) finan¢nih obveznosti

(

/
Povecanje/
Povecanje/(zmanj$anje) drugih obveznosti
Povecanje/(zmanj$anje) obveznosti iz poslovanja
Proracunski presezek iz prejsnjega leta, obravnavan kot nedenarni prihodki
Drugo gibanje nedenarnih sredstev

Povecanje/(zmanj$anje) obveznosti za pokojnine in druge zasluzke zaposlenih

NalozZbenje
(Povecanje)[zmanj$anje neopredmetenih sredstev ter opredmetenih osnovnih sredstev
(Povecanje)[zmanj$anje nalozb, obracunanih z uporabo kapitalske metode

(Povecanje)/zmanjSanje za prodajo razpoloZljivih finan¢nih sredstev
Cisti denarni tok

Cisto povecanje/(zmanjsanje) denarnih sredstev in njihovih ustreznikov

Denarna sredstva in njihovi ustrezniki na zacetku leta

Denarna sredstva in njihovi ustrezniki na koncu leta

2013 2012

(4 365) (5 329)
48 39
401 405
20 (16 062)
923 (4837)
(1695) (2013)
10 (44)
(196) 299
(29) 16017
(311) 468
2511 (1390)
(1023) (1497)
(50) 260
4315 7668
(624) (1390)
(43) (18)
(1142) (837)
(1164) (8 261)
(1164) (8 261)
10 674 18935
9510 10 674

() Izkaz denarnih tokov je prikazan v enaki obliki kot v konsolidiranemu zaklju¢nemu racunu Evropske unije.
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Tabela 4 — Izkaz sprememb Cistih sredstev (*)

(v milijonih EUR)

Zneski, ki bodo vpoklicani od
Rezerve (A) drzav ¢lanic (B)
. Cista sredstva =
\l}reezdel::)’:ez;a:al Skupni Poslovni izid za (4) + (B)
< Druge rezerve presezek/
posteno (primanjkljsj) zadevno leto
vrednost

Stanje na dan 31. decembra 2011 (108) 3716 (35 669) (1789) (33 850)
Gibanje rezerve za Jamstveni sklad — 168 (168) — 0
Gibanje postene vrednosti 258 — — — 258
Drugo — 21 (19) — 2
Razporeditev poslovnega izida za leto 2011 — 6 (1795) 1789 0
Proracunski rezultat za leto 2011, knjizen v dobro — — (1497) — (1497)
drzav ¢lanic
Poslovni izid za zadevno leto — — — (5329) (5329
Stanje na dan 31. decembra 2012 150 3911 (39 148) (5329) (40 416)
Gibanje rezerve za Jamstveni sklad — 46 (46) — 0
Gibanje postene vrednosti (51) — — — (51)
Drugo — 12 9) — 3
Razporeditev poslovnega izida za leto 2012 — 5 (5334) 5329 0
Proracunski rezultat za leto 2012, knjizen v dobro — — (1023) — (1023)
drzav ¢lanic
Poslovni izid za zadevno leto — — — (4365) (4 365)
Stanje na dan 31. decembra 2013 929 3974 (45 560) (4365) (45 852)

() Izkaz sprememb Cistih sredstev je prikazan v enaki obliki kot v konsolidiranemu zakljuénemu ra¢unu Evropske unije.




C 398/52 Uradni list Evropske unije 12.11.2014

Tabela 5 — Rezultat proracuna EU (¥

(v milijonih EUR)

Evropska unija 2013 2012
Prihodki za zadevno proracunsko leto 149 504 139 541
Placila na podlagi odobritev za tekoce leto (147 567) (137 738)
Odobritve placil, prenesene v leto N+1 (1329) (936)
Razveljavljene neporabljene odobritve placil, prenesene iz leta N-1 437 92
Tecajne razlike za zadevno leto (42) 60
Proracunski rezultat (*¥) 1002 1019

(*)  Rezultat proracuna EU je prikazan v enaki obliki kot v konsolidiranemu zakljuénemu ra¢unu Evropske unije.
(*  Od tega znasajo zneski Efte skupaj (4) milijone EUR v letu 2013 in (4) milijone EUR v letu 2012.

Tabela 6 — Uskladitev poslovnega izida in rezultata proracuna ()

(v milijonih EUR)

2013 2012

Poslovni izid za zadevno leto (4365) (5329)
Prihodki

Pravice, ugotovljene v zadevnem letu, ki $e niso bile zbrane (2071) (2000)
Pravice, ugotovljene v prejsnjih letih in zbrane v zadevnem letu 3357 4582
(Cisti) kratkoro¢no nezara¢unani prihodki (134) (38)
Odhodki

(Cisti) kratkoro¢no vnaprej vracunani odhodki 3216 (1 544)
Odhodki iz prej$njega leta, placani v zadevnem letu (1123) (2695)
Cisti ucinek predfinanciranja (902) 820
Odobritve placil, prenesene v naslednje leto (1528) (4 666)
Placila prenosov in razveljavitev neporabljenih odobrenih proracunskih sredstev za placila 1538 4768
Gibanje rezervacij 4136 7 805
Drugo (1028) (670)
Poslovni izid agencij in ESPJ (93) (15)
Rezultat proracuna za zadevno leto 1002 1019

() Uskladitev poslovnega izida in rezultata proracuna je prikazana v enaki obliki kot v konsolidiranemu zakljuénemu ra¢unu Evropske unije.
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UvVOD

2.1  Vtem poglavju je predstavljena posebna ocena o prihod-

kih, ki jih sestavljajo lastna sredstva in drugi prihodki. Klju¢ne

informacije o prihodkih v letu 2013 so v tabeli 2.1.

Tabela 2.1 - Prihodki - klju¢ne informacije za leto 2013

Prihodki v letu 2013

Vrsta prihodkov Opis (v milijonih EUR)

Lastna sredstva iz naslova BND sredstva iz naslova BND (bruto nacionalni dohodek) iz tekocega 110032
proracunskega leta

Tradicionalna lastna sredstva carinske dajatve in prelevmani za sladkor 15366

Lastna sredstva iz naslova DDV sredstva iz naslova DDV (davek na dodano vrednost) iz tekocega 14542
proracunskega leta

Popravek proracunskih neravnovesij popravek za Zdruzeno kraljestvo 166

Zmanj$anje prispevka sredstev iz naslova BND odobreno Nizozemski in Svedski -6
LASTNA SREDSTVA SKUPA]J 140 100

Prispevki in vracila v zvezi s sporazumi in programi Unije/ 3897

Skupnosti

Zamudne obresti in globe 2973

Prihodki iz naslova zaposlenih v institucijah in drugih organih 1199

Unije

Presezki, stanja sredstev in popravki stanj sredstev 698

Prihodki iz upravnega poslovanja institucij 611

Razni prihodki 24

Najemanje in dajanje posojil 2
DRUGI PRIHODKI SKUPA]J 9 404

PRIHODKI ZA LETO SKUPAJ 149 504

Vir: Konsolidirani zakljuéni racun Evropske unije za leto 2013.
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Posebne znacilnosti prihodkov

2.2 Velina prihodkov izvira iz lastnih sredstev (93,7 %
prihodkov) (), ki se delijo na tri vrste:

— lastna sredstva iz naslova bruto nacionalnega dohodka
(BND) so prispevki, odmerjeni po enotnih stopnjah od
teoretino usklajenih osnov za odmero BND drzav ¢lanic
(110 032 milijonov EUR, kar je 73,6 % prihodkov). Izracun
prispevkov drzav ¢lanic temelji na napovedih podatkov
o BND (%). Te podatke je mogoce spreminjati (*) stiri leta,
nato pa spremembe niso ve¢ dovoljene (*). Po upostevanju
vseh drugih virov prihodkov se za uravnotezenje pro-
racuna EU uporabijo lastna sredstva iz naslova BND ().
Glavni tveganji za pravilnost sta, da s tem povezani
statisti¢ni podatki niso zbrani v skladu s pravili Unije in da
jih Komisija ne obdela v skladu s temi pravili,

— tradicionalna lastna sredstva so carinske dajatve pri uvozu
in proizvodna dajatev za sladkor. Ugotavljajo in zbirajo jih
drzave (¢lanice. Tri Cetrtine teh zneskov se placajo
v proracun EU (15366 milijonov EUR, kar je 10,3%
prihodkov), preostala Cetrtina pa se zadrzi za stroske
zbiranja. Glavna tveganja pri tradicionalnih lastnih sred-
stvih  so povezana s popolnostjo, to¢nostjo in
pravocasnostjo dajatev, ki se dajo na voljo Uniji,

(')  Sklep Sveta 2007/436[ES, Euratom z dne 7. junija 2007
o sistemu virov lastnih sredstev Evropskih skupnosti (UL
L 163, 23.6.2007, str. 17) in Uredba Sveta (ES, Euratom)
§t. 1150/2000 z dne 22. maja 2000 o izvajanju Sklepa
2007[436/ES, Euratom o sistemu virov lastnih sredstev Evrop-
skih skupnosti (UL L 130, 31.5.2000, str. 1), kakor je bila
nazadnje spremenjena z Uredbo (ES, Euratom) §t. 105/2009 (UL
L 36, 5.2.20009, str. 1).

() O teh podatkih se na zasedanju Svetovalnega odbora za lastna
sredstva dogovorijo Komisija in drzave ¢lanice.

e Spremembe se upostevajo pri izracunu stanj sredstev in

popravkov BND drzav clanic za prej$nja leta, ki prav tako

prispevajo k letnemu proracunu prihodkov. V vsaki drzavi ¢lanici

so te spremembe lahko pozitivne ali negativne. Cista stanja

sredstev in popravki BND so za leto 2013 znasali 162 milijo-

nov EUR, kar je 0,1 % prihodkov (pozitivni popravki so znaali

1177 milijonov EUR, kar je 0,8 % prihodkov, negativni popravki

pa 1015 milijonov EUR, kar je 0,7 % prihodkov).

Ce niso doloceni pridrzki (glej odstavek 2.7).

(*)  Vsaka prijava prenizkega (ali previsokega) BND za neko drzavo
¢lanico, ki sicer ne vpliva na skupna lastna sredstva iz naslova
BND, povzro&i povecanje (ali zmanjSanje) prispevkov drugih
drzav ¢lanic, dokler podatki o BND niso popravljeni.

>
~—
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— lastna sredstva iz naslova davka na dodano vrednost (DDV)
se odmerijo po enotnih stopnjah od teoreticno usklajenih
osnov za odmero DDV drzav ¢lanic (%) (14 542 milijonov
EUR, kar je 9,7 % prihodkov). Glavna tveganja so povezana
s popolnostjo in to¢nostjo informacij, ki jih zagotovijo
drzave ¢lanice, to¢nostjo izra¢unov dolgovanih prispevkov,
ki jih opravi Komisija, ter pravocasnostjo placil drzav
¢lanic.

2.3 Glavna tveganja pri drugih prihodkih zajemajo to, kako
Komisija upravlja globe, in napake pri izra¢unavanju prispevkov,
povezanih s sporazumi Unije/Skupnosti.

Obseg revizije in revizijski pristop

2.4. 'V delu 2 Priloge 1.1 k poglavju 1 sta opisana splodni
revizijski pristop in metodologija Sodisc¢a. Pri revidiranju
podrogja prihodkov je treba upostevati naslednje tocke:

(@ pri reviziji je bil na ravni Komisije preucen vzorec
55 nalogov za izterjavo ('), kot je opredeljeno v odstavku 6
Priloge 1.1. Vzorec je zasnovan tako, da je reprezentativen
za vse vrste nalogov za izterjavo na podro¢ju prihodkov;

(b) pri oceni kontrolnih sistemov so bili preuceni:

(i) sistemi Komisije za zagotavljanje, da so podatki drzav
¢lanic o BND ustrezni kot podlaga za namene lastnih
sredstev, in sistemi Komisije za izracun in zbiranje
prispevkov lastnih sredstev iz naslova BND (%);

(i) sistemi Komisije za tradicionalna lastna sredstva,
vkljuéno z njenim spremljanjem revizij po carinjenju,
ki jih izvajajo drzave clanice;

(iii) ra¢unovodski sistemi za tradicionalna lastna sredstva
v treh izbranih drzavah clanicah (Nemcija, Nizozem-
ska in Romunija) (%) in pregled njihovih sistemov za
revizije po carinjenju;

© Stirim drzavam ¢lanicam (Nemdija, Nizozemska, Avstrija in
Svedska) je v obdobju 2007-2013 odobreno zniZanje deleza
prevzetih obveznosti.

() Nalog za izterjavo je postopek, s katerim odredbodajalec
evidentira pravico Komisije, da si povrne dolgovani znesek.

() Izhodisce ocene so bile dogovorjene napovedi podatkov o BND.
Sodi¢e ne more presojati kakovosti podatkov, o katerih so se
dogovorile Komisija in drzave clanice.

O) Sodisce v revizijo ne more zajeti neprijavljenega uvoza ali uvoza,
ki se je izognil carinskemu nadzoru.
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(iv) sistemi Komisije za zagotavljanje, da so sredstva iz
naslova DDV pravilno izraunana in zbrana (*°);

(v) to, kako Komisija upravlja globe in kazni;

(vi) letni porocili o dejavnostih za leto 2013 Generalnega
direktorata za proracun (GD za prora¢un) in Eurostata.

PRAVILNOST TRANSAKCIJ

2.5  Rezultati preizkusanja transakcij so povzeti v Prilogi 2.1.
Na nobeno od 55 transakcij, ki jih je revidiralo Sodis¢e, niso
vplivale napake.

— Sodis¢e ni pri reviziji odkrilo nobenih napak v izracunih
prispevkov drzav ¢lanic na podlagi podatkov o DDV in
BND, ki jih je opravila Komisija, in pla¢ilih drzav ¢lanic.

— Sodisce je ugotovilo, da nalogi za izterjavo, ki jih je izdala
Komisija, na splo$no odrazajo izkaze o tradicionalnih
lastnih sredstvih, ki so jih poslale drzave ¢lanice.

— Sodisce pri reviziji ni odkrilo nobenih napak v izracunih ali
placilih za transakcije, povezane z drugimi prihodki.

PREUCITEV IZBRANIH KONTROLNIH SISTEMOV

2.6 Priloga 2.2 vsebuje povzetek rezultatov za sisteme, ki jih
je preucilo Sodisce.

Lastna sredstva iz naslova BND

2.7 Pridrzek (') je sredstvo, ki omogoca, da se dvomljiv
element v podatkih o BND, ki so jih predlozile drzave ¢lanice,
popravi tudi po izteku zakonsko dolocenega roka stirih let. Zato
je uporaba pridrzkov del postopka notranje kontrole. Komisija
in drzave ¢lanice bi si morale prizadevati, da se dvomljivi
elementi ¢im prej popravijo.

("% Sodiice je za izhodisce revizije uporabilo usklajene osnove za
odmero DDV, ki so jih pripravile drzave ¢lanice. Pri reviziji niso
bili neposredno preizkuseni statisti¢ni in drugi podatki, ki so jih
zagotovile drzave ¢lanice.

(") Pridriki so lahko splosni ali posebni. Sploni zajemajo vse
elemente sestave BND, posebni pa zajemajo locene elemente
BND (do leta 2001 BNP, od takrat pa BND).
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2.8 Ob koncu leta 2013 je veljalo 114 posebnih pridrzkov
(glej tabelo 2.2). V letu 2013 je bilo uvedenih 21 posebnih
pridrzkov (*%), 12 pa jih je bilo umaknjenih. Se vedno velja en
posebni pridrzek v zvezi z BNP, ki se nanasa na obdobje
1995-2001. Sodisce je finan¢ni ucinek pridrzkov v zvezi z BND
in BNP, ki so bili umaknjeni leta 2013, izracunalo (*?) kot neto
zmanj$anje Erispevkov zadevnih drzav ¢lanic v visini 583,5 mi-
lijona EUR (**)

(") 0d 21 pridrikov jih je bilo 19 uvedenih po zakljucku ciklusa
preverjanja za Bolgarijo in Romunijo. Eden je bil uveden za
Avstrijo po obisku za dialog v okviru postopka v zvezi
s Cezmernim primanjkljajem, eden pa za Zdruzeno kraljestvo
v zvezi z zadevami, ki so bile ugotovljene v Posebnem porocilu
Sodisca st. 11/2013 — Zagotavljanje pravilnih podatkov o bruto
nacionalnem dohodku: bolj strukturiran in bolje osredotocen
pristop bi izboljsal uspesnost preverjanja Komisije.

(*3)  Sodisée je financni ucinek umika pridrzkov dolocilo ob
upostevanju vseh sprememb osnove za BND zaradi vpliva
pridrzkov, umaknjenih leta 2013, za leta, ki so Ze zastarala.

(" Razlika med povecanjem za 0,4 milijona EUR in zmanjsanjem za
583,9 milijona EUR.
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Tabela 2.2 — Posebni pridrzki za drzave ¢lanice v zvezi z BND/BNP na dan 31. decembra 2013 (')

Driava danica Neodpravljeni pridrzki Pridrzki, uvedeni Pridrzki, umaknjeni Neodpravljeni pridrzki | Prvo leto, za lfatero velja
31. 12. 2012 leta 2013 leta 2013 31. 12. 2013 pridrzek

Belgija 3 0 0 3 2002
Bolgarija nr. 8 0 8 2007
Ceska 2 0 0 2 2004
Danska 1 0 0 1 2002
Nemcija 2 0 0 2 2002
Estonija 2 0 0 2 2004
Irska 1 0 1 0 nr.

Grcija 9 0 0 9 1995
Spanija 3 0 0 3 2002
Francija 2 0 0 2 2002
Italija 3 0 0 3 2002
Ciper 5 0 0 5 2004
Latvija 10 0 0 10 2004
Litva 2 0 0 2 2004
Luksemburg 2 0 1 1 2002
Madzarska 10 0 0 10 2004
Malta 8 0 1 7 2004
Nizozemska 4 0 4 0 nr

Avstrija 1 1 1 1 2009
Poljska 11 0 0 11 2004
Portugalska 3 0 0 3 2002
Romunija n.r 11 0 11 2007
Slovenija 3 0 1 2 2004
Slovaska 2 0 0 2 2004
Finska 1 0 0 1 2002
Svedska 4 0 0 4 2002
Zdruzeno kraljestvo 11 1 3 9 2002

SKUPAJ 105 21 12 114

(') Tabela ne vsebuje horizontalnih posebnih pridrzkov.

Vir: Evropsko racunsko sodisce.
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2.9.  Poleg posebnih pridrzkov v zvezi z BND je Komisija
izrekla tudi posebne horizontalne pridrzke. Te pridrzke Komisija
opredeli kot vprasanja, o katerih obvesti vse drzave ¢lanice, da ji
omogocijo primerjanje zadevnega zbiranja podatkov. Leta 2013
sta bila uvedena dva nova horizontalna pridrzka (*°) (vseh
veljavnih horizontalnih pridrzkov je bilo tako skupaj osem). Za
Sest Ze veljavnih horizontalnih pridrzkov je Komisija Ze zacela
proces umika (trije so bili v nekaterih drzavah clanicah ze
umaknjeni (*9).

2.10  Edini splo$ni pridrzek, ki je bil veljaven ob koncu leta
2013, se je nanasal na grske podatke o BND za leti 2008 in
2009. Pridrzek za leto 2008 je bil uveden leta 2012, ker so
podatki za to leto temeljili na predhodnih ocenah. V letu 2013
ga ni bilo mogoc¢e umakniti, saj Gr¢ija Komisiji ni predlozila
nobenih novih informacij. Pridrzek je bilo zato treba podaljsati
na leto 2009, da se prepreCi zastaranje (glej prvo alineo
odstavka 2.2), saj so podatki iz tega leta Se vedno temeljili na
predhodnih ocenah.

2.11  Komisija skrbno spremlja stanje v zvezi s problemi pri
sestavljanju nacionalnih ra¢unov v Gr¢iji, kar vkljucuje redne
obiske. Sodis¢e pozdravlja dejstvo, da Komisija v zvezi z gr$kimi
podatki o BND izreka splosne pridrzke ter tako varuje financne
interese EU. Vendar lahko podalj$ana uporaba splo$nih
pridrzkov povzroci proracunske negotovosti.

2.12 V letu 2013 so na sestankih Odbora BND razpravljali
o podrocju neopazene eckonomije. Komisija je potrdila, da raven
usklajenosti podatkov ne ustreza obicajnim standardom evrop-
ske statistike. Sodis¢e je na to Ze opozorilo in izreklo specifi¢no
priporocilo v svojem Posebnem porocilu t. 11/2013.

(**)  Evidentiranje davka ob registraciji vozil in izracun vmesne
potrosnje za dejanske in pripisane najemnine pri oceni
proizvodnje stanovanjskih storitev, ki temeljita na zadevah,
ugotovljenih v Posebnem porocilu Sodis¢a st. 11/2013.

(*%  Horizontalni pridriek Il (obravnava subjektov, ki so malo ali
sploh niso fizi¢no prisotni) je bil umaknjen v 19 drzavah,
horizontalni pridrzek IV (obravnava programov subvencij za
zamenjavo starih avtomobilov z novimi) v 17 drzavah, hori-
zontalni pridrzek V (obravnava zadruznih stanovanj) pa
v 11 drzavah.

ODGOVORI KOMISIJE

2.9  Horizontalni pridrzki so se Se naprej reSevali. Postopek se
leta 2014 pospesuje z umikom nadaljnjih 25 pridrzkov v zgolj prvem
Cetrtletju.

2.10  Kiatkorocni akcijski nacrt za izboljSanje grskih letnih
nacionalnih racunov je predviden v projektu pomoci, ki se je zacel
pred kratkim.

2.11  Trenutno obstaja le en splosni pridrzek.

212 Izirpnost je pomemben element postopka preverjanja BNP/
BND Ze od samega zacetka in bo tudi v prihodnje.

Drzavam clanicam ni treba izvajati locenih ocen posameznih elementov
neopaZene ekonomije, dokler je zagotovljena splosna izérpnost
skupnega zneska BND, uporabljenega za namene lastnih sredstev.
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Tradicionalna lastna sredstva

2.13  Carinski organi lahko po prepustitvi blaga preverijo
poslovne dokumente in podatke, ki se nanaSajo na uvozne
operacije, da se prepri¢ajo o to¢nosti navedb v deklaraciji (*”). Ti
pregledi, ki zajemajo revizije po carinjenju (*°), se imenujejo
kontrole po carinjenju. Temeljiti morajo na analizi tveganj na
osnovi meril, razvitih na nacionalni ravni, na ravni Skupnosti in,
Ce je primerno, na mednarodni ravni (*°).

2.14  Sodisce je pri reviziji ugotovilo, da so se kakovost, obseg
in rezultati revizij po carinjenju v treh obiskanih drzavah
¢lanicah bistveno razlikovali (*%). Pri identifikaciji, izboru in
inspekcijskem pregledu uvoznikov po carinjenju in sprostitvi
blaga v prosti promet so bile ugotovljene naslednje slabosti:

(@) Identifikacija in izbor uvoznikov:

(i) za revizije po carinjenju ni pravno zavezujocih
standardov za analizo tveganj na ravni EU;

(ii) metodologije drzav ¢lanic pri izboru uvoznikov, ki se
pregledajo, niso usklajene;

(ili) na ravni EU ni zbirke podatkov o uvozu z informaci-
jami, ki bi se lahko uporabila za identifikacijo in izbor

uvoznikov za revizije po carinjenju (*').

(*’)  Clen 78 Uredbe Sveta (EGS) st. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992
o carinskem zakoniku Skupnosti (UL L 302, 19.10.1992, str. 1).

(**  ,Metoda naknadne revizije je metoda kontrole gospodarskih

zavezancev s preverjanjem njihovih poslovnih knjig, evidenc in

sistemov.“ Vir: Navodila za carinsko revizijo.

Clen 13(2) carinskega zakonika Skupnosti.

(*%  Ugotovljeno je bilo, da ima Nem¢ija v primerjavi z Nizozemsko
in Romunijo najbolj strukturiran pristop v zvezi z analizo
tveganj, izvajanjem in izvrSevanjem revizij po carinjenju.

(*')  Komisija upravlja podatkovno zbirko uvoza v drzave clanice
zaradi varnosti in zascite, ker pa ta ne vsebuje imen uvoznikov,
podatki za revizije po carinjenju niso uporabni.

ODGOVORI KOMISIJE

2.14  Komisija bo nadalje obravnavala ugotovitve Sodisca. V pri-
meru ugotovljenih slabosti bo od drZav clanic zahtevala popravne
ukrepe.

(a)

(i) Medtem ko je izmenjava informacij o tveganjih pravna
zahteva, pa merila tveganja, kot so opredeljena v najnovejsi
razli¢ici navodil za carinsko revizijo (iz marca 2014), niso
pravho  zavezujoca. Komisija drzavam clanicam posilja
informacije o tveganjih v obliki obvestil o medsebojni pomoci
in obvestil z obrazcem za podatke o tveganjih, tako da jih
lahko drzave clanice uporabijo pri oblikovanju analize
tveganja. Komisija v okviru inspekcijskih pregledov leta 2014
preverja, kako drZave clanice uporabljajo te informacije.

(i) Nova navodila za carinsko revizijo (ki jih podpira ustrezni
program carine) omogocajo skupni usklajeni pristop k iz-
vajanju revizij po carinjenju.

(iii) Komisija vodi podatkovno zbirko uvoza v drZave clanice
(Surveillance II), v kateri pa imena uvoznikov niso navedena.
Podatkovna zbirka Surveillance III bi morala zagotavljati ve¢
informacij in omogocati identifikacijo uvoznikov, vendar bo
v celoti zacela delovati Sele leta 2018.
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Ti trije vidiki omejujejo uspesnost identifikacije in izbora
uvoznikov za revizije po carinjenju. MoZno je, da najbolj
tvegani uvozniki niso izbrani, nekateri uvozniki pa morda
niso nikoli pregledani. Na primer nekateri uvozniki, ki v ve¢
drzavah ¢lanicah carinijo uvoz v skupnem znesku, ki je
znaten, niso nikoli izbrani za pregled, ¢e nacionalni carinski
organi v posamezni drzavi clanici zneske Stejejo kot
nepomembne.

(b) Pregledi uvoznikov:

22

*?)

(i) na ravni EU z zakonodajnimi ukrepi niso bili dolo¢eni

=

minimalni standardi za revizije po carinjenju, zato je
prepusceno drzavam clanicam, da vzpostavijo lastne
okvire (*%). Ceprav je Komisya razvila nezavezujoca
navodila za carinsko revizijo (**), se ta niso uporabljala
v obiskanih drzavah clanicah, kjer se je revizijska
metodologija razlikovala. Komisija v preteklih letih ni
izvajala spremljanja na tem podrocju;

ob carinjenju blaga v drzavi ¢lanici (A), ki ni tista,
v kateri se nahaja uvoznik (B), so izvajanje revizij po
carinjenju in poznejsi postopki izterjave, ki jih mora
sproziti drzava ¢lanica (A), bolj zapleteni, saj spada
uvoznik v pristojnost druge drzave clanice (B) (glej
primer v okviru 2.1). Odbor za carinski zakonik se je
leta 2000 s to tezavo sicer Ze seznanil, vendar v zvezi
s tem $e niso bili sprejeti nobeni ukrepi;

Za izvajanje ¢lenov 13 in 78 carinskega zakonika Skupnosti.
Navodila so rezultat sodelovanja med drzavami ¢lanicami in
Komisijo v okviru projektne skupine Carina 2007, ki je
obravnavala sisteme za revizije po carinjenju. Uporaba navodil
za drzave ¢lanice ni obvezna.

ODGOVORI KOMISIJE

(b)

(i)

(ii)

Komisija v okviru letnih inspekcijskih pregledov v drZavah
clanicah preverja razlicne vidike carinskega nadzora, tudi
vidike revizij po carinjenju.

Komisija je vsem carinskim organom drZav clanic poslala
navodila za carinsko revizijo, da bi omogocila popolnoma
usklajen pristop k reviziji za namene carinskega nadzora in
v EU spodbujala priznane revizijske kontrole. Komisija
obZaluje, da drZave clanice, ki jih je Sodisce obiskalo, navodil
niso uporabljale, in bo vse drZave clanice pozvala, naj nova
navodila za carinsko revizijo ucinkovito uporabljajo.

Medtem ko dobra revizijska praksa kaze na to, da drZave
clanice med sabo komunicirajo, zlasti v okoliscinah, ko je
podjetje uvozilo veliko kolicino blaga v drzavo clanico, ki ni
tista, v kateri ima uvoznik sedeZ, pa carinsko pravo EU drZavi
clanici uvoza ne nalaga takega ravnanja. Kljub temu pa lahko
drzava Clanica v skladu z Uredbo Sveta (ES) $t. 515/97
z uporabo orodja za medsebojno pomoc¢ carinske organe
druge drZave clanice zaprosi za pomoc. O tej moZnosti
govorijo nova navodila za carinsko revizijo.
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Okvir 2.1 — Slabi rezultati izterjave, Ce se uvoznik nahaja
v drzavi ¢lanici, ki ni tista, v kateri se blago carini za
sprostitev v prosti promet

Na podlagi obvestila, ki ga je poslal OLAF, so nizozemski
carinski organi odkrili primer uvoza tekstila zelo nizke
vrednosti s Kitajske, ki je bil prijavljen v Rotterdamu
(Nizozemska).

Zato so nizozemski organi v zvezi s tem uvozom izvedli
inspekcijske preglede v prostorih deklarantov na Nizozem-
skem. Na podlagi teh inspekcijskih pregledov so bila izdana
obvestila o izterjavi v skupnem znesku priblizno 50 milijo-
nov EUR. Ve¢ina obvestil o izterjavi je bila izdana druzbam
s sedezi v drugih drzavah ¢lanicah.

DoseZena je bila zelo nizka stopnja izterjave: na dan revizije je
bilo v raunih B neporavnanih ve¢ kot 45 milijonov EUR, po
mnenju nizozemskih carinskih organov pa izterjava nepo-
ravnanih dolgov ni bila verjetna.

V enem od teh primerov so nizozemski carinski organi
ugotovili, da je bilo blago raztovorjeno v Hamburgu (Nemcija)
in prepeljano v Rotterdam (Nizozemska). V Rotterdamu je
bilo blago carinjeno za sprostitev v prosti promet, potem pa
prepeljano v kon¢ni namembni kraj na Poljskem. Ker poti
prevoza nista bili ekonomsko ali logisticno utemeljeni, je
verjetno, da so uvozniki v tem primeru Zeleli blago cariniti
v drugi drzavi ¢lanici zato, da bi zmanjsali verjetnost, da se
nad njimi izvedejo kontrole, in zapletli morebitni postopek
izterjave.

(ili) Sodisce je ugotovilo, da dve obiskani drzavi clanici
(Nizozemska in Romunija) ob izvajanju revizij po
carinjenju pri uvozniku nista preucili uvoza, ki so ga isti
uvozniki carinili v drugi drzavi clanici. In$pektorji
v Nemdiji gredo korak dalje in preverjajo, ali je bilo
blago dano v carinski postopek v drugi drzavi ¢lanici, in
Ce ugotovijo neskladnosti, o tem obvestijo druge
zadevne drzave Clanice (**) (glej okvir 2.2);

"V okviru programa medsebojne pomoci (Uredba Sveta (ES)
§t. 515/97 z dne 13. marca 1997 o medsebojni pomoci med
upravnimi organi drzav clanic in o sodelovanju med njimi in
Komisijo zaradi zagotavljanja pravilnega izvajanja carinske in
kmetijske zakonodaje (UL L 82, 22.3.1997, str. 1).

ODGOVORI KOMISIJE

Okvir 2.1 — Slabi rezultati izterjave, Ce se uvoznik nahaja
v drZavi clanici, ki ni tista, v kateri se blago carini za
sprostitev v prosti promet

Komisija bo to zadevo nadalje obravnavala z nizozemskimi
carinskimi organi. Komisija sistematicno spremlja izterjave drzav
clanic za zneske nad 50 000 EUR, ki so bili odpisani z racuna B in
o katerih se i je porocalo v skladu z veljavno zakonodajo. Ce je za
neizterjavo krivdo mogoce pripisati drzavi clanici, bo Komisija od
nje zahtevala, da zagotovi zadevni znesek.

(iii) Komisija bo nadalje obravnavala ugotovitve Sodista.
V primeru ugotovljenih slabosti bo od dizav clanic zahtevala
popravne ukrepe.
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Okvir 2.2 - Izmenjava informacij o neskladnostih, od-
kritih pri uvozniku v drzavi clanici, ki zadevajo tudi
druge drzave ¢lanice

Nemska carina je odkrila napako pri tarifni uvrstitvi blaga, ki
se je nanasala tudi na uvoz, carinjen v dveh drugih drzavah
Clanicah (Francija in ZdruZeno kraljestvo). Nemski carinski
organi so drzavi clanici obvestili o teh neskladjih. Kljub temu
nemski organi do maja 2014, torej 15 mesecev pozneje, od
teh dveh drzav ¢lanic niso prejeli nobenih povratnih
informacij o ukrepih izterjave.

(iv) raven izvajanja revizijskih nacrtov za leto 2012 je bila
nizka v Romuniji in na Nizozemskem.

2.15 Vsaka drzava clanica poslje Komisiji mesecni izkaz
ugotovljenih obveznosti (,ra¢uni A“) in Cetrtletni izkaz tistih
ugotovljenih obveznosti, ki niso vkljuene vanj (,racuni B“) (**).

2.16  Pri revizijah Sodis¢a v treh drzavah ¢lanicah so bile
ugotovljene slabosti pri upravljanju ra¢unov B. Zneski, ki se
Stejejo kot neizterljivi (*°), so bili na primer ocenjeni pre-
nizko (*’) ali pa so bile ugotovljene dolge zamude pri postopkih
izvr§evanja in nadaljnjega spremljanja.

2.17  Poleg tega je Sodis¢e odkrilo slabosti pri upravljanju
racunov. A na Nizozemskem, saj so za pripravo izkazov
ra¢unov A $e vedno potrebni ro¢ni posegi, kar povzroca
tveganje za napake (*%).

(**)  Ce dajatve ali prelevmani $e niso placani in zanje ni bilo
zagotovljeno jamstvo, oziroma jih krije jamstvo, vendar se
izpodbijajo, lahko drzave clanice zadrzijo dajanje teh sredstev na

(% V skladu s ¢clenom 6(4)(b) Uredbe (ES, Euratom) §t. 1150/2000.

) Ti primeri niso vplivali na zanesljivost celotnega zneska,
dolocenega v locenem racunu, in s tem povezanega odpisa, kot
je bil razkrit v konsolidiranem zaklju¢nem racunu Evropske
unije.

(*®)  Nizozemska je na primer napravila napake pri obravnavi
neizterljivih zneskov, ki se nanasajo na racune A in B za obdobje
1/2005-4/2012, zaradi Cesar so nizozemski organi leta 2012
placali 12,3 milijona EUR tradicionalnih lastnih sredstev (po
odbitku 25% za stroske zbiranja), v letu 2013 pa Se obresti
v visini 6,5 milijona EUR.

ODGOVORI KOMISIJE

Okvir 2.2 — Izmenjava informacij o neskladnostih, odkritih
pri uvozniku v drZavi clanici, ki zadevajo tudi druge drZave
clanice

Komisija z drZavami clanicami obravhava vsa vprasanja, ki jih
izpostavi v svojih porocilih o inspekcijskih pregledih, kakor tudi
vprasanja, ki jih je izpostavilo Sodisce; ce odkrije slabosti, drzave
clanice pozove, naj sprejmejo ustrezne popravne ukrepe.

2.17  Komisija bo to vprasanje nadalje obravnavala z nizozemskimi
organi, in sicer v okviru redne obravnave vprasanj, ki jih izpostavi
Sodisce.
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2.18  Pri in3pekcijskih pregledih, ki jih je Komisija izvedla
v letu 2013, so bile prav tako odkrite pomanjkljivosti pri
upravljanju raéunov B v vecini obiskanih drzav ¢lanic (*°). Dva
in$pekcijska pregleda, opravljena v Gr¢iji, sta odkrila pomembne
tezave pri upravljanju ra¢unov B (*°).

2.19  Pri inSpekcijskih pregledih, ki jih izvede Komisija
v drzavah ¢lanicah, se dolocijo ,odprta vprasanja“ (*'). Ta odprta
vprafanja imajo lahko potencialen finan¢ni vpliv ali ne,
umaknjena pa so, ¢e jih drzave ¢lanice ustrezno obravnavajo.
Ob koncu leta je bilo odprtih 341 vprasanj, od katerih jih je
bilo 35 odprtih dlje kot pet let (glej tabelo 2.3).

**)  InSpekcijski pregledi, ki jih je izvedla Komisija, so zajemali izdajo
raunov B v 22 drzavah clanicah. V 17 drzavah so bile odkrite
tezave.

(%  Podatki iz porocila Komisije kazejo, da je bilo pri pregledu
primerov iz raunov B potrjeno, da Gré¢ija ne spostuje svojih
pravnih obveznosti, dolocenih v ¢lenu 17(2) in ¢lenu 17(3)
Uredbe (ES, Euratom) 3t. 1150/2000.

(') V letu 2013 je bilo skupaj izdanih 29 porocil o inspekcijskih
pregledih, v katerih je bilo dolocenih 98 novih ,odprtih
vprasanj“.

ODGOVORI KOMISIJE

2.18  Inspekcijski pregledi, ki jih izvede Komisija, zajemajo pregled
racuna B za urad(-e) obiskanih drZav clanic, ugotovitve pa so na
splosno enkratne narave in razkrivajo posamezne teZave v postopku
zbiranja tradicionalnih lastnih sredstev. Redko se zgodi, da so sistemske
narave in vplivajo na vodenje navedenega racuna. V takem racunu
(kopicenje problematicnih in izpodbijanih primerov, ki lahko povzrocijo
razlicne pravne razlage) bodo ugotovitve neizogibno enkratne narave.
Stanje v Greiji je izjema in je predmet posebne nadaljnje obravnave.

2.19  Sluzbe Komisije stalno sodelujejo z drZavami clanicami, da bi
razresile odprta vprasanja. Nekatera vprasanja, ki jih dolocita Komisija
v okviru svojih inspekcijskih pregledov ali Sodiste v svojih revizijah, so
lahko precej enostavna in jih je mogoce hitro obravnavati in zakljuciti,
druga vpraSanja, izpostavljena z drZavami clanicami, pa so bolj
zapletena in lahko zahtevajo zakonodajno/organizacijsko spremembo
ali uvedbo pravnih postopkov. V takih primerih sluzbe Komisije
vprasanj ne morejo hitro zakljuciti. Od 341 vprasanj, ki jih je Sodisce
izkazovalo kot odprta, jih je bilo konec maja 2014 Se vedno odprtih
313. Od tega jih je 27 odprtih Ze vec kot pet let.
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Tabela 2.3 — Odprta vprasanja v zvezi s tradicionalnimi lastnimi sredstvi na dan 31. decembra 2013

Prvo leto, za katero je

e crcs | Olpryprni | Voo sdes || Vo Odpre sy | Voo st | e
vprasanje
Belgija 14 6 9 11 0 2009
Bolgarija 14 4 8 10 0 2009
Ceska 8 3 5 6 0 2012
Danska 15 3 1 17 0 2009
Nemcija 28 1 12 17 9 2001
Estonija 4 0 3 1 0 2012
Irska 10 6 6 10 0 2011
Grcija 33 4 3 34 5 2002
Spanija 17 4 1 20 0 2009
Francija 40 5 11 34 7 2003
Italija 23 3 11 15 0 2009
Ciper 6 2 0 8 0 2011
Latvija 6 0 3 3 0 2011
Litva 5 0 0 5 0 2011
Luksemburg 7 1 3 5 0 2011
Madzarska 12 4 9 7 0 2011
Malta 2 4 2 4 0 2013
Nizozemska 29 13 6 36 4 2005
Avstrija 3 2 0 5 0 2009
Poljska 11 2 3 10 4 2006
Portugalska 16 2 3 15 5 2002
Romunija 11 4 2 13 0 2011
Slovenija 5 0 5 0 0 nr.
Slovaska 4 1 4 1 0 2013
Finska 7 5 2 10 1 1998
Svedska 11 10 1 20 0 2009
Zdruzeno kraljestvo 19 9 4 24 0 2009
SKUPAJ 360 98 117 341 35

Vir: Evropsko racunsko sodisce.
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Lastna sredstva iz naslova DDV

220  Ob koncu leta 2013 je bilo skupno Stevilo pridrz-
kov (*?) 103 (glej tabelo 2.4). Komisija je v letu 2013 umaknila
81 pridrzkov (v primerjavi s 57 v predhodnem letu), od katerih
se jih je 21 nanasalo na kr3itve. Osem tak$nih pridrzkov je bilo
umaknjenih, ker je Sodis¢e Evropske unije razsodilo, da je
zakonodaja drzav ¢lanic skladna z direktivo o DDV. V preostalih
13 primerih je bilo izracunano nadomestilo, ¢e je krsitev
vplivala na osnovo za lastna sredstva iz naslova DDV.

2.21  Sodisce je neto finan¢ni ucinek pridrzkov za zastarana
leta, ki so bili umaknjeni leta 2013, izracunalo % kot
povecanje lastnih sredstev iz naslova DDV v visini 81,7 mili-
jona EUR (**).

222 Ob koncu leta 2013 je bilo veljavnih 12 dolgo
neodpravljenih pridrzkov (**), ki jih je uvedla Komisija, kar je
eden manj kot v prejsnjem letu. V letu 2013 je bilo umaknjenih
sedem pridrzkov, ki so bili na koncu leta 2012 dolgo
neodpravljeni. Sest pridrzkov, ki jih je uvedla Komisija, je
postalo ,dolgo neodpravljenih®, saj se nanasajo na leto 2004. Ob
koncu leta 2013 so bili veljavni tudi 3tirje dolgo neodpravljeni
pridrzki, ki so jih uvedle drzave ¢lanice (trije so bili enaki kot
tisti od Komisije).

Znacilnosti pridrzkov so razloZene v odstavku 2.7.
Sodis¢e je finan¢ni ucinek umika pridrzkov izracunalo ob
upostevanju vseh sprememb osnove za DDV zaradi kontrolnih
dejavnosti Komisije za leta od 1995 do 2009. Leto 2009 je
zastaralo leta 2013, spremembe osnove za DDV za leto 2009 in
predhodna leta pa se lahko izvedejo samo, e je bil veljaven
pridrzek. Ucinki dolocitve najvisie meje so bili pri tem
upoStevani.
(%) Razlika med povecanjem za 218,3 milijona EUR in zmanjsanjem
za 136,6 milijona EUR.
(**)  Sodisce kot dolgo neodpravljene pridrzke opredeljuje tiste, ki so
bili uvedeni pred najmanj desetimi leti, se pravi pridrzke, ki
konec leta 2013 3e vedno veljajo in se nanasajo na leto 2004 in
leta pred tem.

33)

ODGOVORI KOMISIJE

2.21  Komisija meni, da ta podatek ni ustrezen kazalnik izida
programa inspekcijskih pregledov lastnih sredstev iz naslova DDV in
ga ni mogoce uporabiti kot kazalnika morebitnega trenda.

2.22  Komisija je leta 2013 Se naprej sodelovala z driavami
clanicami, da bi razresila teZave, na podlagi katerih so bili doloceni
pridrzki. Komisija meni, da je bil leta 2013 dosezen pomemben
napredek.
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Tabela 2.4 — Pridrzki v zvezi z DDV na dan 31. decembra 2013

Driava danica Neodpravljeni pridrzki | Pridrzki, uvedeni leta | Pridrzki, umaknjeni leta | Neodpravljeni pridrzki | Prvo leto, za lfatero velja
31. 12. 2012 2013 2013 31. 12. 2013 pridrzek

Belgija 6 0 2 4 2007
Bolgarija 7 3 3 7 2007
Ceska 8 0 8 0 nr
Danska 6 0 1 5 2005
Nemcija 7 0 2 5 2007
Estonija 10 0 9 1 2007
Irska 4 0 0 4 2006
Gréija 5 4 3 6 1999
Spanija 3 0 1 2 2003
Francija 12 1 8 5 2005
Italija 12 5 5 12 1999
Ciper 0 0 0 0 n. r.

Latvija 5 0 4 1 2006
Litva 2 0 2 0 n. r.

Luksemburg 2 3 1 4 2008
Madzarska 4 0 3 1 2010
Malta 4 0 0 4 2005
Nizozemska 11 4 9 6 2006
Avstrija 5 0 0 5 2004
Poljska 10 1 5 6 2004
Portugalska 5 0 5 0 nr

Romunija 4 4 0 8 2007
Slovenija 0 0 0 0 nr

Slovagka 0 0 0 0 nr.

Finska 8 1 2 7 2001
Svedska 5 1 1 5 1995
Zdruzeno kraljestvo 8 4 7 5 2004

SKUPAJ 153 31 81 103

Vir: Evropsko racunsko sodisce.
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Globe in kazni

2.23  Komisija lahko podjetjem nalozi globe zaradi krsitve
konkurenénega prava. Konec leta 2013 je bilo priblizno 97 %
neporavnanih glob (*®) pokritih z zacasnim placilom ali
jamstvom. Pravila uporabe financne uredbe (*’) dolocajo, da
Komisija izvrsi izterjavo terjatve z vsemi sredstvi, ki jih ima na
voljo, ¢e niso bila izvedena zacasna placila ali dolzniki niso
predlozili jamstev za pokritje celotnega zneska do datuma
zapadlosti. Podaljsanje placilnega roka se lahko dovoli, vendar se
lahko zahteva po jamstvu opusti le na podlagi ocene
racunovodje.

2.24  Sodis¢e je v sklopu nadaljnjega spremljanja v zvezi
z ugotovitvami, navedenimi v letnih poro¢ilih za leto 2011 in
2012, preucilo vzorec 14 neporavnanih glob od 33 (*®), ki niso
bile pokrite z zacasnim placilom ali jamstvom, ter ugotovilo, da
Komisija v 13 primerih za izvrsitev izterjave ni uporabila vseh
sredstev, ki jih je imela na voljo. V veéini primerov je Komisija Se
vedno ocenjevala, ali naj odobri podaljsanje placilnega roka.

Druga splosna vprasanja v zvezi s prihodki

2.25  Sodis¢e opozarja na vpraSanje, navedeno v odstav-
ku 1.49.

Letni poroc¢ili o dejavnostih

2.26  Letni porocili o dejavnostth GD za proracun in
Eurostata za leto 2013 posteno ocenjujeta finan¢no poslovode-
nje v zvezi z zakonitostjo in pravilnostjo z izkazi povezanih
transakcij, ki se nanaSajo na lastna sredstva in druge prihodke,
zagotovljene informacije pa vedinoma potrjujejo opaZanja in
zakljucke Sodisca.

(*%  Priblizno 8,3 milijarde EUR od 8,5 milijarde EUR.

(?)  Cleni 88, 89 in 90 Delegirane uredbe Komisije (EU) st.
1268/2012 z dne 29. oktobra 2012 o pravilih uporabe Uredbe
(EU, Euratom) §t. 966/2012 o finan¢nih pravilih, ki se
uporabljajo za splosni proracun Unije (UL L 362, 31.12.2012,
str. 1).

(*®)  Kar predstavlja 116 milijonov od skupaj 225 milijonov EUR.
Vzorec je zajemal 11 glob, ki so bile navedene v letnem porocilu
za leto 2012.

ODGOVORI KOMISIJE

2.23  Vecina preostalih glob je zacasnih, ker so bile nanje vloZene
pritozbe in se lahko preklicejo ali zmanjsajo. Cilj Komisije ni, da
izterjavo izvisi za vsako ceno, ker bi to lahko imelo nepopravijive
posledice na oglobljena podjetja. Zaradi tega si Komisija prizadeva
pridobiti kritje prek nacrta placil s pogajanji, kritega s financnim
jamstvom, ali v izjemnih okolisCinah v skladu z novimi pravili uporabe
brez financnega jamstva.

2.24  Te globe se nanasajo bodisi na primere obstoja zahtevkov
glede nezmoznosti placila bodisi na primere, v katerih bi izvrsitev
povzrocila takojsnjo nesolventnost oglobljenega podjetja, zaradi Cesar bi
Komisija lahko izgubila globo, saj v skladu z veljavnimi pravili ni
preferencni posojilodajalec. Kot je navedeno v tocki 2.23, je za oceno
tega, ali se za placilo odobri dodaten Cas, potrebna poglobljena analiza.
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ZAKLJUCEK IN PRIPOROCILA

Zakljucek za leto 2013

2.27  V zvezi s prihodki:
— Sodisce pri preizkusenih transakcijah ni ugotovilo napak;

— preuceni sistemi so ocenjeni kot uspesni za lastna sredstva
iz naslova BND in DDV ter druge prihodke (glej
Prilogo 2.2) (*°),

— preuceni sistemi so ocenjeni kot na splosno uspesni za
tradicionalna lastna sredstva. Kljuéne notranje kontrole
v obiskanih drzavah clanicah so ocenjene kot delno
uspesne (glej Prilogo 2.2).

Splosni revizijski dokazi kaZejo, da na prihodke ne vpliva
pomembna stopnja napake.

Priporocila

2.28  V Prilogi 2.3 so prikazani rezultati pregleda, ki ga je
Sodisce izvedlo v zvezi z napredkom pri izvajanju priporocil iz
prej$njih letnih porocil. Sodisce je v letnih poro¢ilih za leti 2010
in 2011 predstavilo pet priporocil. Dve je Komisija izvedla
v celoti, dve ve¢inoma, enega priporocila pa ni izvedla.

2.29  Sodisce glede na ta pregled ter ugotovitve in zakljucke
za leto 2013 Komisiji priporoca:

Lastna sredstva iz naslova BND

— Priporocilo 1: naj spodbuja drzave clanice, da bolje
pojasnijo metodologije, ki jih uporabljajo za zbiranje
podatkov na podrocju neopazene ekonomije, in spodbujajo
usklajevanje med drzavami ¢lanicami na tem podrogju.

(%) Zaklju¢ek o sistemih je omejen na sisteme, ki so bili izbranih za
preucitev, kot je opredeljeno v obsegu revizije v odstavku 2.4.

ODGOVORI KOMISIJE

2.29.

Komisija sprejema  priporocilo. Izérpnost je pomemben element
postopka preverjanja BNP/BND Ze od samega zacetka in bo tudi
v prihodnje.

Komisija (Eurostat) namerava v naslednjem ciklu preverjanja ponovno
prouciti in posodobiti horizontalno analizo, ki je bila opravljena
v okviru sklepa Komisije o izérpnosti.
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— Priporo¢ilo 2: naj vzpostavi podroben akcijski nacrt
z jasnimi mejniki za obravnavanje tezav pri sestavljanju

nacionalnih ra¢unov v Gréiji in ga pozorno spremlja;

Tradicionalna lastna sredstva

— Priporo¢ilo 3: naj dolo¢i minimalne standarde za analizo
tveganj pri reviziji po carinjenju, vkljuéno z uporabo
informacij iz obstojece zbirke podatkov o uvozu, da se
drzavam clanicam omogoci boljsa ciljna usmerjenost na

tvegane uvoznike;

— Priporocilo 4: naj spodbuja drzave clanice k uporabi
obstojecih navodil in spremlja, kako drzave ¢lanice izvajajo
revizije po carinjenju;

— Priporocdilo 5: naj spodbuja drzave clanice k pravilni rabi
ra¢unov A in B ter zagotovi, da so ti dokazljivo popolni in
pravilni.

ODGOVORI KOMISIJE

Komisija sprejema priporocilo in navaja, da poteka njegovo izvajanje.
Komisija (Eurostat) prizadevanja usmerja na podrogja nacionalnih
racunov, ki pomenijo najvedje tveganje za lastna sredstva iz naslova
BND, in sicer vzpostavljeni pridizki, Eurostat pa pozorno spremlja
napredek. Kratkorocni akcijski nacrt za izboljSanje grskih letnih
nacionalnih racunov je predviden v projektu pomodi, ki se je zacel pred
kratkim.

Komisija sprejema priporocilo. Nova razlicica navodil za carinsko
revizijo (2014) doloca kazalnike tveganja za revizijo po carinjenju.
Nacrtovane so spremembe obstojece podatkovne zbirke uvoza, vendar
bo zbirka v celoti delovala Sele leta 2018.

Komisija sprejema priporocilo. V skladu z veljavnim pravnim okvirom
so za izvajanje kontrol pristojne drZave clanice. Poleg tega bo Komisija
v okviru inspekcijskih pregledov izvedenega carinskega nadzora
spodbudila drZave clanice, naj uporabljajo obstojeca navodila, v primeru
ugotovljenih slabosti v izvajanju revizij po carinjenju pa bo drzave
clanice pozvala k sprejetju popravnih ukrepov. Komisija spominja, da
so bila revidirana navodila za carinsko revizijo odobrena marca 2014.

Komisija sprejema priporocilo. Komisija bo Se naprej spodbujala drZave
clanice k pravilni uporabi racunov A in B ter zagotavljanju, da so ti
dokazljivo celoviti in tocni.
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PRILOGA 2.2

REZULTATI PREUCEVANJA SISTEMOV ZA PRIHODKE

Ocena preucenih sistemov

Dokumentacijski Kljutne notranje
Zadevni sistem Preg}edl Komisije : pfegledl/ GAit iy iglfe jpakie Gy kontrole v obiskanih Skupna ocena
v drzavah ¢lanicah izra¢unov Komisije in s strani Komisije = s
g drzavah clanicah
upravljanje prihodkov

BND n. 1. (*) uspesno uspesno n r. uspesno
DDV uspesno uspesno uspesno n.r. uspesno

Tradicionalna lastna uspesno uspe$no nr. delno uspesno (**) uspesno
sredstva

Globe in kazni n. r. uspesno n. r. n r. uspes

() Leta 2013 je Sodisce objavilo Posebno porocilo 3t. 11/2013, v katerem je ocenilo uspesnost preverjanja podatkov o BND za obdobje 2002-2010, ki ga je izvedla
Komisija. Leta 2013 Komisija ni izvajala dejavnosti preverjanja. Naslednji ciklus preverjanja naj bi se po pricakovanjih pricel leta 2015, ko bodo drzave ¢lanice oddale
posodobljene opise virov in metod ocenjevanja BND.

(**  Glej odstavke 2.13 do 2.18.
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POGLAVJE 3
Kmetijstvo: trzna in neposredna podpora

KAZALO

Uvod
Posebne znacilnosti te skupine politik
Obseg revizije in revizijski pristop
Pravilnost transakcij
Preucitev izbranih kontrolnih sistemov
Sistemi drzav ¢lanic, povezani s pravilnostjo transakcij
Integrirani administrativni in kontrolni sistem (IAKS)

Ocena okrepitve zagotovila

Kontrolni sistem, ki se uporablja za pomo¢ EU za skupine proizvajalcev

Ocene stopnje preostale napake, ki jih je pripravila Komisija
Zakljucek in priporocila
Zaklju¢ek za leto 2013

Priporocila

Priloga 3.1 — Rezultati preizkuSanja transakcij za kmetijstvo: trzna in neposredna podpora

Odstavek
3.1-3.6
3.2-3.5
3.6
3.7-3.15
3.16-3.43
3.16-3.38
3.17-3.29
3.30-3.35
3.36-3.38
3.39-3.43
3.44-3.46
3.44
3.45-3.46

Priloga 3.2 — Rezultati preucevanja izbranih sistemov za kmetijstvo: trzna in neposredna podpora

Priloga 3.3 — Spremljanje izvajanja prejsnjih priporocil za kmetijstvo: trzna in neposredna podpora
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UvoD

3.1  V tem poglavju je predstavljena posebna ocena trzne in
neposredne podpore za kmetijstvo. Kljuéne informacije o vklju-
Cenih dejavnostih in porabi v letu 2013 so v tabeli 3.1.

Tabela 3.1 — Trzna in neposredna podpora za kmetijstvo — klju¢ne informacije za leto 2013

(v milijonih EUR)

Kmetijski odhodki, financirani iz Evropskega | neposredna pomo¢ 41658
kmetijskega jamstvenega sklada (EK]S)

intervencije na kmetijskih trgih 3193

upravni odhodki () 132

drugo 153

45136

) Ta znesek predstavlja skupne upravne odhodke za podrocje kmetijstvo in razvoj podeZelja.
%) Revizija upravnih odhodkov je predstavljena v poglavju 9.
%)V skladu z usklajeno opredelitvijo z izkazi povezanih transakcij (za podrobnosti glej odstavek 7 Priloge 1.1).

Vir: Konsolidirani zaklju¢ni racun Evropske unije za leto 2013.
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Posebne znacilnosti te skupine politik

3.2 Cilji skupne kmetijske politike (SKP), kot so doloceni
v Pogodbi ("), so povecanje kmetijske produktivnosti, da se
zagotovi primerna Zivljenjska raven kmetijske skupnosti,
stabilizirajo trgi in zagotovi redna preskrba, ki je potrosnikom
dostopna po primernih cenah.

3.3 Odhodki skupne kmetijske politike iz proracuna EU se
financirajo iz dveh skladov (*): Evropskega kmetijskega jamstve-
nega sklada (EKJS), ki v celoti financira trzne ukrepe (’) in
neposredno pomo¢ EU, ter Evropskega kmetijskega sklada za
razvoj podezelja (EKSRP), ki skupaj z drzavami clanicami
sofinancira programe za razvoj podeZelja. To poglavje obrav-
nava odhodke EKJS, odhodki EKSRP pa so predstavljeni
v poglavju 4. Glavni ukrepi, ki se financirajo iz EKJS, so:

— shema neposredne pomoci, ki se imenuje ,shema enotnega
placila“ (SEP), je nevezana (*) dohodkovna podpora, ki
temelji na ,pravicah“ (°). Vsaka pravica se uveljavi z enim
hektarom upravicenega zemljis¢a. Leta 2013 je SEP
dosegala 31 394 milijonov EUR odhodkov;

— shema neposredne pomodi, ki se imenuje ,shema enotnega
placila na povrsino“ (SEPP), je poenostavljena nevezana
dohodkovna podpora za kmete iz desetih od drzav
¢lanic (°), ki so se EU pridruzile v letih 2004 in 2007, ter
dolo¢a placilo enotnih zneskov na upravien hektar
kmetijskega zemljisca. Leta 2013 je SEPP dosegala 6 681 mi-
lijonov EUR odhodkov;

— druge sheme neposredne pomoci vecinoma zagotavljajo
vezana placila(’). Te sheme so leta 2013 pomenile
3 583 milijonov EUR odhodkov;

(") Clen 39 Pogodbe o delovanju Evropske unije.

A Uredba Sveta (ES) st. 1290/2005 z dne 21. junija 2005
o financiranju skupne kmetijske politike (UL L 209, 11.8.2005,
str. 1).

() Razen nekaterih ukrepov, kot so promocijski ukrepi in shema za
razdeljevanje sadja v Solah, ki so sofinancirani.

* Placila nevezane pomoci se dodelijo za upraviceno kmetijsko
zemljisce, ne glede na to, ali se to uporablja za proizvodnjo ali ne.

O Stevilo in vrednost pravic za vsakega kmeta izra¢unajo nacionalni
organi v skladu z enim od modelov, ki jih doloca zakonodaja EU.

(6) Bolgarija, Ceska, Estonija, Ciper, Latvija, Litva, Madzarska,
Poljska, Romunija in Slovaska.

() Plagila vezane pomo¢i se izraunajo na podlagi §tevila Zivali (npr.
krave dojilje, ovce in koze) infali Stevila hektarov z dolo¢enim
posevkom (npr. bombaz, riz, sladkorna pesa itd.).
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— intervencije na kmetijskih trgih, ki zajemajo npr. posebno
podporo za sektorje sadja/zelenjave in vina, podporo za
mleko in sadje v 3olah, programe pomoc¢i v hrani,
subvencioniranje cen v okviru programa POSEI (%), inter-
vencijsko skladi§¢enje in izvozna nadomestila (leta 2013
v skupni vi$ini 3 193 milijona EUR odhodkov).

3.4  Za odhodke SKP se skoraj izkljuéno uporablja deljeno
upravljanje Komisije in drzav ¢lanic. Odhodke izvr$uje priblizno
80 placilnih agencij, odgovornih za izvrSevanje placil upravi-
¢encem. Racunovodske izkaze in placilne evidence placilnih
agencij preucijo neodvisni revizijski organi (certifikacijski
organi), ki o tem porocajo Komisiji v letnih potrdilih in
porocilih.

3.5  Pri neposrednih placilih so glavna tveganja za pravilnost,
da se pomo¢ na povrsino izplaca za neupraviceno zemljisCe,
neupravienemu upravicencu, ve¢ kot enemu upraviencu za
isto parcelo, da so pravice nepravilno izra¢unane ali da se
premije za Zivali izplacajo za neobstojece Zivali. Pri intervencijah
na kmetijskih trgih je glavno tveganje za pravilnost, da se pomo¢
dodeli neupravic¢enim vlagateljem zahtevkov ali za neupravicene
ali previsoko navedene stroske ali proizvode.

Obseg revizije in revizijski pristop

3.6V delu 2 Priloge 1.1 k poglavju 1 sta opisana splosni 3.6
revizijski pristop in metodologija Sodis¢a. Glede revizije trzne in
neposredne podpore za kmetijstvo je treba omeniti naslednje:

(a) revizija je vkljucevala preucitev vzorca 180 transakcij, kot
je opredeljeno v odstavku 7 Priloge 1.1. Vzorec je zasnovan
tako, da je reprezentativen za vse vrste transakcij v tej
skupini politik. Leta 2013 je vzorec vseboval transakcije iz
17 drzav clanic (%);

() POSEI je program moznosti za oddaljene in otoske regije.
Ceska, Danska, Neméija, Irska, Gréija, Spanija, Francija, Italija,
Litva, Madzarska, Nizozemska, Poljska, Portugalska, Romunija,
Slovaska, Finska in Zdruzeno kraljestvo.

=}
=



12.11.2014 Uradni list Evropske unije

C 398/81

UGOTOVITVE SODISCA

)

("

)

Sodisée je svoje preizkusanje navzkrizne skladnosti usme-
rilo na skladnost z obveznostmi izbranih GAEC (dobri
kmetijski in okoljski Pogoji) (*% in izbranimi predpisanimi
zahtevami ravnanja ('), za katere je bilo mogoce v ¢asu
revizigskih obiskov pridobiti dokaze in oblikovati zaklju¢-

ke; (%)

pri oceni kontrolnih sistemov (*>) so bili preverjeni
integrirani administrativni in kontrolni sistem (IAKS)
v stirih drzavah clanicah (**), delo, opravljeno v okviru
postopka okrepitve zagotovila ('*) v Italiji, in kontrolni
sistem, ki se uporablja za pomo¢ EU za skupine
proizvajalcev na Poljskem;

pregledane so bile ocene, ki jih je za stopnjo preostale
napake pripravila Komisija;

Sodisce je pregledalo tudi postopek GD AGRI za potrditev
obratunov. Rezultati tega dela, ki veljajo tudi za to poglavje,
so predstavljeni v poglavju 4 (glej odstavke od 4.22
do 4.27).

Preprecevanje razras¢anja nezaZelene vegetacije, ohranjanje teras,
vzdrzevanje olj¢nih nasadov ter spostovanje zahtev v zvezi
z minimalno obremenitvijo Zivine ali kodnjo.

Zahteve za predpisane zahteve ravnanja 4 (direktiva o nitratih) in
od 6 do 8 (v zvezi z identifikacijo in registracijo Zivali).
Zahteve navzkrizne skladnosti so vsebinske pravne zahteve, ki jih
morajo izpolnjevati vsi prejemniki neposredne pomoci EU. To so
osnovni in pogosto edini pogoji, ki jih je treba izpolnjevati, da se
upravici izpladilo polnega zneska neposredne pomodi, zato se je
Sodis¢e odlocilo, da bo nespostovanje teh zahtev obravnavalo kot
napake.

Izbor revidiranih drzav clanic in sistemov je temeljil na tveganju,
zato rezultati ne morejo Steti kot reprezentativni za EU kot
celoto.

Nemcija (Bavarska), Irska (ministrstvo za kmetijstvo, ribistvo in
prehrano (DAFF)), Italija (agencija za dodelitev pomoc¢i v kmetij-
stvu (AGEA)) in Francija (agencija za storitve in placila (ASP)).
Glej odstavek 3.30.

ODGOVORI KOMISIJE

(b) Glej odgovor na odstavek 3.13.
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PRAVILNOST TRANSAKCIJ

3.7V Prilogi 3.1 so povzeti rezultati preizkusanja transakcij.
Na 110 (61 %) od 180 transakcij, ki jih je revidiralo Sodisce, je
vplivala napaka. Sodis¢e na podlagi 101 napake, ki jo je
koli¢insko opredelilo, ocenjuje, da je najverjetnejsa stopnja
napake znasala 3,6 % (*°).

3.8  Kolic¢insko opredeljive napake, ki jih je odkrilo Sodisce, je
mogoce razvrstiti v §tiri glavne kategorije:

— placila za zahtevke za pomo¢ s previsoko navedenimi
upravi¢enimi hektarji ali Zivalmi,

— placila neupravi¢enim upravi¢encem ali za neupravicene

dejavnosti/odhodke,

— placila, ki ne izpolnjujejo obveznosti navzkrizne sklad-
nosti, (*")

— placila, na katera so vplivale administrativne napake.

(*%  Sodii¢e svojo oceno napake izratuna iz reprezentativnega
vzorca. Navedena Stevilka je najboljsa ocena. Sodis¢e s 95-
odstotno stopnjo zaupanja ugotavlja, da je stopnja napake
v populaciji med 1,7% in 5,5% (spodnja oz. zgornja meja
napake).

(") Glej odstavek 3.12.

ODGOVORI KOMISIJE

3.7 Komisija navaja, da je stopnja napake, o kateri poroca Sodisce,
le letna ocena, ki uposteva izterjave in popravljalne ukrepe, izvedene
pred revizijami Sodisca. Komisija prav tako navaja, da se bodo za
zadevne odhodke v prihodnjih letih izvedli popravki, in sicer prek neto
finanénih popravkov, ki izhajajo iz postopka potrditve skladnosti, ter
prek izterjav od upravicencev. Komisija meni, da je treba letno
reprezentativno stopnjo napake Sodisca razumeti v okviru vecletne
narave neto financnih popravkov in izterjav.

Poleg tega se Komisija, kot je Ze bilo poudarjeno v prejsnjih letih, ne
strinja s Sodistem glede opredelitve kisitev obveznosti navzkrizne
skladnosti kot kolicinsko opredeljivih napak v visini 0,5 odstotne tocke
ter meni, da se jih ne bi smelo vkljuciti v izracun stopenj napake
v okviru DAS.

Komisija prav tako navaja, da so v skladu z lethim porocilom
o dejavnostih GD AGRI za leto 2013 neto financni popravki, ki jih je
Komisija naloZila drZavam dlanicam, in izterjave od upravicence,
izvrSene za EKJS, v letu 2013 znasali 575,89 milijona EUR (1,28 %
skupnih odhodkov).

3.8
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Razélenitev ocenjene najverjetnejSe stopnje napake po vrsti
napake je prikazana v diagramu 3.1. V 33 primerih koli¢insko
opredeljivih napak, ki so jih naredili konéni upravicenci, so imeli
nacionalni organi dovolj informacij (ki so jih pridobili na primer
od konénih upravic¢encev, njihovih revizorjev ali med pregledi, ki
so jih izvedli nacionalni organi sami), da bi te napake preprecili,
odkrili in popravili, preden so odhodke prijavili Komisiji. Ce bi
vse te informacije uporabili za popravo napak, bi bila
najverjetnejSa stopnja napake, ocenjena za to poglavje, za
1,1 odstotne tocke nizja. Poleg tega je Sodisce pri 24 primerih
ugotovilo, da so napake, ki jih je odkrilo, naredili nacionalni
organi. Te napake so za 0,2 odstotne tocke prispevale k oceni
najverjetnejse stopnje napake.

ODGOVORI KOMISIJE

Komisija skupaj z drzavami clanicami pripravlja ve¢ popravijalnih
ukrepov za obravnavo opredeljenih pomanjkljivosti in s tem zmanjsanje
stopnje napake v prihodnje. V letnem porocilu o dejavnostih GD AGRI
za leto 2013 je opredeljenih 11 takih primerov v devetih drZavah
clanicah v zvezi s trznimi ukrepi in 20 primerov v Sestih drzavah
clanicah v zvezi z neposrednimi placili. Doslej so bili akcijski nacrti zelo
ucinkoviti. Komisija tudi zagotavlja, da je financno tveganje za
proracun EU, ki izhaja iz takih pomanjkljivosti, vedno krito z neto
finanénimi popravki, uvedenimi zaradi vecletnega postopka potrditve
skladnosti.

Sodisce poudarja, da bi drzave clanice lahko opredelile, popravile in
preprecile precejsnie Stevilo napak. Zato je mogoce skleniti, da teZave ne
izhajajo iz samega sistema, temvec iz pomanjkljivega izvajanja sistema
v nekaterih drZavah clanicah.

Diagram 3.1 - DeleZ posameznih vrst napake v najverjetnejsi stopnji napake

W Previsoko navedeno Stevilo upravicenih hektarjev ali Zivali
B Neupraviceni upravic¢enec/dejavnost/odhodki
Krsitve v zvezi z navzkrizno skladnostjo

B Administrativne napake
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3.9  Napake v zvezi z previsoko navedenimi upravienimi
hektarji so bile ugotovljene pri 69 transakcijah, povezanih s 15
obiskanimi drzavami ¢lanicami od 17. Polovica teh napak znasa
manj kot 2 %, zato imajo majhen ucinek na ocenjeno stopnjo
napake. Vegje napake v tej kategoriji so se nanaale na placila za
neupravicena zemljid¢a, prijavljena kot upravi¢eno trajno
travinje (glej okvir 3.1).

Okvir 3.1 - Primeri pladil za previsoko navedena
upravicena zemljisca

V Gr¢iji je zemljiska parcela, prijavljena kot trajno travi-
nje (*®), dobila pomo¢ SEP, v resnici pa je bila prekrita
z gostim grmicevjem, grmovjem in drevesi, zaradi Cesar bi
morala biti v celoti ali delno neupravicena do pomo¢i EU. Do
te na}l)ake je prislo, ker so grski organi v podatkovni zbirki
LPIS (**) taka podrogja razvrstili kot upraviceno trajno
travinje.

Primeri, ko so podro¢ja s previsoko navedenim trajnim
travinjem dobila neposredno pomo¢ EU, so bili najdeni tudi
v Nemdiji (Schleswig-Holstein), na Irskem, v Franciji, na
Poljskem in v Romuniji. (*°)

3.10  Sodisce je v prejinjih letnih porocilih porocalo (*') tudi
o primerih nepravilne ocene upravi¢enosti zemljis¢ v podatkov-
nih zbirkah LPIS, take primere pa je naslo tudi v okviru revizije
sistemov [AKS, izvedene leta 2013 (glej odstavek 3.20).

3.11  Sodise je naslo tri primere, ko dejavnost, upravicenec
ali odhodki niso bili upravieni do pomoci EU. Dva od teh
primerov se nanaata na trzne ukrepe (glej okvir 3.2).

(**)  Zakonodaja EU kot trajni pasnik opredeljuje zemljiice, ki se
uporablja za naravno gojenje trave ali druge zelnate krme, ki
tradicionalno raste na naravnih pasnikih.

(**  Glede LPIS glej odstavek 3.20.

(*®  Komisija v prilogah (str. 130) k letnemu porogilu o dejavnostih
za leto 2013 poroca o sistematicnih slabostih v zvezi s trajnimi
pasniki v Gréiji, Spaniji, Italiji, Avstriji, na Portugalskem,
Svedskem in v Zdruzenem kraljestvu (Skotska in Severna Irska).

(Y Priloga 3.2 k letnemu porocilu za leto 2010 za Spanijo
(Ekstremadura in Kastilja in Manca); odstavek 3.20 in Priloga 3.2
k letnemu porocilu za leto 2011, za Spanijo (Galicija), Italijo
(Lombardija) in Avstrijo; Priloga 3.2 k letnemu porocilu za
leto 2012 za Zdruzeno kraljestvo (Anglija in Severna Irska).

ODGOVORI KOMISIJE

3.9  Komisija bo s Sodiséem obravnavala najprimernejSo metodo-
logijo za merjenje povrsin, zlasti ko je treba za dolocitev upravicene
povrsine ortografskim posnetkom dodati Se meritve GPS, ceprav sta
elementa v razlicnih merilih, ter za zagotovitev, da bodo drZave clanice
od institucij EU dobile dosledna navodila.

Okvir 3.1 — Primeri pladil za previsoko deklarirana
upravicena zemljisca

Sluzbe Komisije se strinjajo s Sodiscem. Sluzbe Komisije so v svojih
revizijah ugotovile podobne pomanjkljivosti. Odkrite slabosti se
nadalje obravnavajo s postopki potrditve skladnosti, ki zagotavljajo,
da je tveganje za proracun EU ustrezno krito z neto financnimi
popravki.

3.10  Stanje, o katerem je Sodisce porocalo v prejsnjih porocilih, je
bilo nadalje obravnavano z vec postopki potrditve skladnosti.
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Okvir 3.2 — Primer placil za neupravicene dejavnosti in
upravicence

V Italiji je bila pomo¢ za promocijo vina (**) v Zdruzenih
drzavah Amerike in Izraclu dodeljena zdruzenju petih
subjektov, od katerih so bili kot dejanski proizvajalci vina le
Stirje upraviceni do pomodi. Poleg tega je odobreni projekt
vkljuceval odhodke, ki so predstavljali stroske storitev
izvajalskega organa. Sodi¢e je ugotovilo, da je bila za te
odhodke dodeljena pomo¢ EU, Ceprav je zdruZenje italijanske
organe naknadno obvestilo, da v nasprotju z odobrenim
projektom ni bila podpisana nobena pogodba z kakr$nim koli
izvajalskim organom.

3.12  V okviru vseh shem neposredne pomoci EKJS morajo
upravienci izpolnjevati zahteve navzkrizne skladnosti. Te
zahteve zajemajo predpisane zahteve ravnanja, ki se nanasajo
na varovanje okolja, javno zdravje, zdravje Zivali in rastlin,
dobro pocutje zivali, ter obveznosti v zvezi z dobrimi
kmetijskimi in okoljskimi pogoji. Ce kmetje ne upostevajo teh
zahtev, se njihov znesek pomoci zniza.

3.13  Zahteve navzkrizne skladnosti so veljale za 164 od
zahtevkov, ki jih je preverilo Sodis¢e, pravil pa ni izpolnjevalo
44 zadevnih kmetov. Neskladnost s pravili je bila razmeroma
visoka (25 % zadevnih zahtevkov, kar je podobno stopnji, ki so
jo sporocile drzave ¢lanice), to pa je za 0,5 odstotne tocke
spremenilo ocenjeno stopnjo napake.

(*)  Na podlagi zakonodaje EU se lahko sofinancirajo ukrepi za
promocijo vina, ki se izvajajo v drzavah, ki niso ¢lanice EU.
Italijanska izvedbena zakonodaja pomo¢ omejuje na proizvajalce
vina.

ODGOVORI KOMISIJE

Okvir 3.2 — Primer placil za neupravicene odhodke in
upravicence

Komisija Zeli poudariti, da dolocbe, ki jih po navedbah Sodisca
italijanski organi niso upostevali, niso zahteve EU, temve¢ so del
italijanskih izvedbenih doloch.

3.13  Spostovanje obveznosti navzkrizne skladnosti ni merilo za
upravicenost do placil SKP in zato kontrole teh zahtev niso povezane
z zakonitostjo in pravilnostjo z njimi povezanih transakcij. Navzkrizna
skladnost je mehanizem za kaznovanje kmetov, e ne spostujejo vrste
pravil, ki na splosno izvirajo iz politik, ki niso SKP, ter se neodvisno od
SKP uporabljajo za drZavljane EU. Komisija tako meni, da se zniZanja,
uvedena za krsitve zahtev navzkrizne skladnosti, ne bi smela upostevati
pri izracunu stopenj napak za SKP.

Stopnja napake za navzkrizno skladnost v visini 0,5 % pomembno
vpliva na skupno stopnjo napake v visini 3,6 %.

Ker se zniZanja v zvezi z navzkrizno skladnostjo uporabljajo le za
neposredna placila in ne za trine ukrepe, je ucinek na neposredna
placila Se vedji.

Komisija prav tako meni, da je v novem pravnem okviru za SKP
zakonodajalec potrdil to, kar je bilo misljeno Ze od samega zacetka
(tudi za obdobje 2007-2013), in sicer da v zvezi z vso podporo SKP
LhaloZitev upravne kazni ne vpliva na zakonitost in pravilnost placil, za
katere se uporablja“ (clen 97(4) Uredbe (EU) st. 1306/2013,).
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3.14 Po opazanjih Sodis¢a se najpogostejse krsitve na-
vzkrizne skladnosti nanasajo na neizpolnjevanje obveznosti
porocanja glede podatkovnih zbirk o zivalih (glej okvir 3.3).

Okvir 3.3 - Primer napak navzkrizne skladnosti

Na podlagi zakonodaje EU v zvezi z navzkrizno skladnostjo je
treba vse premike/rojstva/smrti Zivali v sedmih dneh sporoditi
za vnos v nacionalno podatkovno zbirko o zivalih. Kmet iz
Zdruzenega kraljestva (Skotska) ni uposteval roka za
porocanje v zvezi s 53 premiki Zivali od 104.

Sodis¢e je odkrilo Se druge primere neupoStevanja zahtev
porocanja za vnos v podatkovne zbirke o Zivalih, in sicer na
Ceskem, Danskem, v Nemciji (Bavarska in Schleswig-
Holstein), na Irskem, v Gr¢iji, Franciji, Italiji, na Madzarskem,
Poljskem, v Romuniji in na Slovaskem.

3.15 Sodid¢e je ugotovilo tudi Stevilne administrativne
napake nacionalnih organov, povezane z obravnavo vlog.
Najpogostejsa napaka v tej kategoriji se nana$a na prekoracitev
zgornje meje pri pravicah v okviru sheme enotnega placila
v Franciji. Zadevala je vseh 26 transakcij v okviru sheme
enotnega placila, ki so bile v tej drzavi ¢lanici revidirane (glej
okvir 3.5).

ODGOVORI KOMISIJE

3.14  Glede vecjih teZav pri identifikaciji in registraciji Zivali se
Komisija strinja z opaZanjem Sodis¢a in tem zahtevam v svojih
revizijah navzkrizne skladnosti namenja posebno pozornost.

Okvir 3.3 — Primer napak navzkrizne skladnosti

Komisija je med revizijo na Skotskem leta 2014 opazila slabosti pri
nadzoru upostevanja rokov za porocanje. Ta teZava se bo nadalje
obravnavala v okviru postopka potrditve skladnosti.

Komisija je izvedla revizije navzkrizne skladnosti v vseh drZavah
clanicah, ki jih je revidiralo Sodiste, ter v Stevilnih ugotovila slabosti
pri nadzoru in kaznovanju krsitev zahtev porocanja in na splosno
v zvezi z identifikacijo in registracijo Zivali. Komisija je ugotovljeno
sistematicno neskladnost vedno nadalje obravnavala s postopkom
potrditve skladnosti.

3.15 Komisija se na podlagi svojih revizij zaveda stanja in
pomanjkljivost nadalje obravnava s postopkom potrditve obracunov za
zadevna proracunska leta. Glej dodatne pripombe v okviru 3.5.
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PREUCITEV IZBRANIH KONTROLNIH SISTEMOV

Sistemi drzav ¢lanic, povezani s pravilnostjo trans-

akcij

3.16 V Prilogi 3.2 so povzeti rezultati preucevanja siste-
mov (*’), ki ga je izvedlo Sodisce (**).

Integrirani administrativni in kontrolni sistem (IAKS)

3.17 IAKS je glavni upravljavski in kontrolni sistem za
zagotavljanje pravilnosti placil neposredne pomodi. Zajema ve¢
kot 90% odhodkov EKJS. Sistem obsega podatkovne zbirke
o kmetijskih gospodarstvih in zahtevkih za pomo¢ ter
identifikacijski sistem za zemljis¢a (LPIS), podatkovne zbirke
o zivalih in podatkovno zbirko pravic v drzavah ¢lanicah, ki
izvajajo SEP. Placilne agencije izvajajo administrativne na-
vzkrizne preglede med temi podatkovnimi zbirkami, ki naj bi
zagotovili, da so placila izvrSena za to¢ne zneske in ustreznim
upravi¢enim upraviCencem za upraviCena zemljis¢a ali Zivali.
Placila se izvr$ijo samo za zahtevke, ki so ocenjeni kot
upraviceni, potem ko so izvedeni vsi potrebni administrativni
pregledi in pregledi na kraju samem (100 % administrativnih
pregledov in vsaj 5% pregledov na kraju samem (*°)).

(**)  Ker revizija okrepitve zagotovila v Italiji ni bila zasnovana tako,
da bi preucevala uspe$nost sistemov, njeni rezultati niso
predstavljeni v Prilogi 3.2, ampak v posebnem delu tega poglavja
(odstavki od 3.30 do 3.35).

**  Ugotovitve, povezane z IAKS, z izjemo ugotovitev o pravicah
veljajo tudi za ukrepe za razvoj podezelja, povezane s povr§inami
in zivalmi, ki so zajeti v poglavju 4.

(**)  0d 20 % do 25 % teh in3pekcijskih pregledov se izbere naklju¢no,
preostali pa na podlagi ocene tveganja.

ODGOVORI KOMISIJE

3.16  V skladu s sistemom deljenega upravljanja so za odkrivanje
pomanjkljivosti v prvi vrsti odgovorne placilne agencije v okviru
sistemov notranje kontrole. To pomeni, da bi morala sistem spremljanja
in notranja revizija placilne agencije najprej odkriti, ali so
administrativni in kontrolni postopki neuspesni. Na splosno velja, da
placilne agencije sprejmejo ukrepe za odpravo pomanjkljivosti, takoj ko
jih odkrijejo. S postopkom potrditve skladnosti se zagotovi, da se neto
finanéni popravki lahko uporabljajo za drZave clanice glede financnega
tveganja zaradi Sibkih kontrol ali neskladnosti s kljucnimi kontrolami.

3.17  Medtem ko sluzbe Komisije priznavajo, da bodo dolocene
slabosti in nepopolnosti vedno in neizogibno obstajale, pa menijo, da
IAKS kot celota ostaja trden sistem za upravijanje odhodkov SKP.
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3.18  Sodiice je ocenilo naslednje klju¢ne elemente IAKS:

(a) administrativne kontrolne postopke in kakovost podatkov-
nih zbirk;

kontrolne sisteme na podlagi pregledov na kraju samem;

=

postopke za zagotavljanje izterjave neupravicenih placil.

L
(e
-

Administrativni kontrolni postopki ter kakovost podatkovnih
zbirk

3.19  Administrativni kontrolni postopki, ki jih opravljajo
placilne agencije, zahtevajo izvedbo navzkriznih pregledov vseh
podatkovnih zbirk IAKS (*), kadar koli je to mogoce in
primerno. Sodis¢e je preverilo, ali podatkovne zbirke vsebujejo
popolne in zanesljive informacije, ali so opravljeni vsi ustrezni
navzkrizni pregledi in sprejeti popravljalni ukrepi.

3.20  Identifikacijski sistem za zemljis¢a (LPIS) je podatkovna
zbirka, ki vsebuje podatke o celotni kmetijski povrsini, razdeljeni
na referencne parcele, v drzavi clanici in o upravicenih
povrsinah vsake referen¢ne parcele. Temelji na geografskem
informacijskem sistemu (GIS), ki vsebuje digitalizirane in
geografsko opredeljene meje parcel, ki jih podpirajo ortografski
posnetki (*'). Sodis¢e je odkrilo primere, ko je bila upravicenost
zemlji$¢a nepravilno evidentirana v podatkovnih zbirkah LPIS
(glej okvir 3.4).

Okvir 3.4 — Primeri nepravilnosti v podatkovnih zbirkah
LPIS

Sodisce je na Irskem pregledalo ortografske posnetke parcel,
ki jih je prijavilo Sest naklju¢no izbranih upravicencev, in za
§tiri ugotovilo, da neupravicene znacilnosti (grmicevje, stavbe,
dostopne poti itd.), ki so bile na ortografskih posnetkih jasno
vidne, niso bile izvzete iz upraviCenega podro¢ja, evidentira-
nega v LPIS.

V Franciji se pomo¢ EU dodeljuje za resave, primerne za paso
(landes et parcours). Ceprav ta podro¢ja sestavljajo zemljisca
z upraviceno zelnato vegetacijo ter neupravi¢enim grmovjem,
grmicevijem itd., so v francoski LPIS evidentirana kot
podrogja, ki so v celoti upravicena.

(*)  Clena 28 in 29 Uredbe Komisije (ES) §t. 1122/2009 (UL L 316,
2.12.2009, str. 65).

(*’)  Ortografski posnetki so fotografije iz zraka, ki se uporabljajo za
ocenjevanje upravicenosti zemljis¢ v LPIS.

ODGOVORI KOMISIJE

Okvir 3.4 — Primeri nepravilnosti v podatkovnih zbirkah
LPIS

Revizija Komisije je Ze odkrila pomanjkljivosti na Irskem in
v Franciji. Zato za obe drZavi clanici Ze potekata postopka potrditve
skladnosti. Tveganje za sklad je in vedno bo zaradi vecletnih
postopkov potrditve skladnosti sistematicno krito z neto financnimi
popravki.
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3.21  Glede administrativnih kontrol shem pomoci na 3.21  Glej dodatne pripombe v okviru 3.5.
povrsino je Sodis¢e pri dveh placilnih agencijah ugotovilo
pomembne pomanjkljivosti (glej okvir 3.5).

Okvir 3.5 - Primeri pomanjkljivosti administrativnih
kontrolnih postopkov

Francija je v letu 2010 dodelila pravice do glaéila, ki za
4,61% presegajo nacionalno zgornjo mejo, (**) doloceno
v zakonodaji EU. Namesto da bi francoski organi uporabljali
4,61-odstotno zniZanje vrednosti vseh pravic, so v proracun-

Okvir 3.5 — Primeri pomanjkljivosti administrativnih
kontrolnih postopkov

Komisija se na podlagi svojih revizij zaveda stanja in pomanjkljivost
nadalje obravnava s postopkom potrditve obracunov za zadevna
proracunska leta. Tveganje za sklad bo ocenjeno in krito z neto
financnimi popravki.

skih letih od 2011 do 2013 uporabili 3,92-, 3,4- oziroma
3,31-odstotno znizanje za vsa placila SEP, zato so bila ta
placila previsoka. (**)

V Italiji je bila v ve¢ kot 10 000 primerih pomo¢, dodeljena za
zemljis¢a, prijavljena Sele po preteku roka, doloCenega
v zakonodaji EU, ki tak$na zemlji§¢a izvzema iz pomoci
EU. (*°)

Kontrolni sistemi na podlagi pregledov na kraju samem

3.22  Sodiie je ponovno izvedlo 82 meritev na kraju samem,
ki so jih izvedle tiri revidirane placilne agencije. Ceprav so se
meritve Sodis¢a v 21 primerih (*') razlikovale od meritev
placilnih agencij, pa v 12 od teh primerov ugotovljene razlike
povrsin niso presegale 0,1 hektarja. Sodis¢e zato ugotavlja, da so
bili rezultati ponovnih meritev, ki jih je izvedlo Sodis¢e, na
splosno zadovoljivi.

(**) Do prekoraéitve zgornje meje je prislo, ko so bile stevilne sheme
vezane pomodi razvezane in vkljucene v SEP.

) Sodiice je to vprasanje omenilo v svojem letnem porocilu za
leto 2011 (glej okvir 3.2) in za leto 2012 (glej okvir 3.1).

(%  Glej zadnji pododstavek ¢lena 23(2) Uredbe (ES) st. 1122/20009.

1y Sest primerov v Italiji, osem na Irskem, stirje v Nem&iji (Bavarska)
in trije v Franciji.
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Postopki za zagotavljanje izterjave neupravicenih placil

3.23  Na podlagi zakonodaje EU (*%) bi morale drzave ¢lanice
izterjati zneske, izgubljene zaradi nepravilnosti ali neuposteva-
nja zahtev, postopek pa zaceti v enem letu po ugotovitvi izgube.
Ce neupraviCena placila v $tirih letih (ali v osmih letih, ¢e je
izterjava v postopku pred nacionalnim sodi§¢em) niso izterjana,
lsg%iz(%gl)ba enakopravno porazdeli med zadevno drzavo ¢lanico in

3.24  Na Irskem je Sodice ugotovilo, da so bili zahtevki za
placilo dolgov, ki se nanasajo na leto predlozitve zahtevkov
2008 ali prej, dolznikom poslani s precej$njo zamudo ter da ve¢
let niso bili predmet kakrinega koli postopka izterjave ali
izvrsitve. Do konca leta 2012 je od 6,7 milijona EUR dolgov, ki
so se nanaSali na ta leta predloZitve zahtevkov, skupno
2,3 milijona EUR krila EU na podlagi pravila o delitvi 50/50,
0,7 milijona EUR pa je bilo odpisanih in so se v celoti krili iz
proracuna EU.

3.25  Ce so zneski izgubljeni zaradi administrativnih napak,
se pravilo o delitvi 50/50 ne uporablja, drzava ¢lanica pa mora
celotni znesek vrniti v proracun EU. Italijanski organi niso
zanesljivo evidentirali, ali so bili dolgovi posledica nepravilnosti
ali administrativnih napak. Zneski, ki so bili posledica
administrativnih napak in so bili sporoceni Komisiji, so bili
zato nezanesljivi, kar bi lahko pomenilo nepotrebno bremenitev
proracuna EU.

(*?)  Clen 32 Uredbe (ES) §t. 1290/2005.
(**)  Clen 32(5) Uredbe (ES) 3t. 1290/2005.

ODGOVORI KOMISIJE

3.23  Vprasanje, ali so nacionalni organi ravnali malomarno, je
izhajalo tudi iz zadevne sodne prakse Sodis¢a Evropske unije. Da bi se
drzave clanice resile obveznosti takojsnje odprave nepravilnosti ter da bi
v tej zadevi veljale za vestne, morajo:

— zadeti postopek izterjave v roku Stirih let od prve ugotovitve
nepravilnosti,

—  zaleti postopek izterjave v roku enega leta po prvi upravni ali
sodni ugotovitvi,

— nadalje obravnavati nacionalni postopek izterjave v roku enega
leta po zadnjem dogodku ali dejanju, ki je pomembno za zadevni
postopek izterjave,

— upostevati nacela enakovrednosti in ucinkovitosti, da se zascitijo
financni interesi EU.

3.24  Komisija se na podlagi svojega revizijskega dela in po
pregledu zadnjega porocila certifikacijskega organa zaveda dolocenih
pomanjkljivosti na Irskem, ki jih je opisalo Sodiste. Zdaj poteka
postopek  potrditve skladnosti, v okviru katerega se ocenjujejo
popravljalni ukrepi. Ob zakljucku tega postopka se bo ugotovijeno
skupno tveganje za sklad krilo z neto financnimi popravki, ki bodo
izracunani na podlagi informacij certifikacijskega organa.

3.25 Komisija se na podlagi svojega revizijskega dela zaveda
dolocenih pomanjkljivosti v nacinu, kako je Italija upravljala dolgove,
te pomanjkljivosti pa se nadalje obravnavajo v okviru ve¢ postopkov
potrditve skladnosti. Poleg tega je Komisija junija 2014 organizirala
obisk v Italiji, da bi dodatno pojasnila nepravilnosti. Tveganje za sklad
bo krito z neto financnimi popravki.
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Skupna ocena IAKS

3.26  IAKS kot celota ima pomembno vlogo pri prepreceva-
nju in zmanjSevanju napak v zahtevkih kmetov. Vendar pa
stalne slabosti pri izklju¢evanju neupravicenih zemljis¢ iz LPIS
in pri administrativni obravnavi zahtevkov bistveno prispevajo
k stopnji napake, ki ostane v placilih kmetom.

3.27  Neto¢ni podatki o upravicenosti zemljis¢, evidentirani
v LPIS, so pogosto posledica nezadostne razlage ortografskih
posnetkov ali uporabe nepravilnih meril za upravi¢enost
v drzavah clanicah (glej odstavka 3.9 in 3.10 ter okvir 3.4).

3.28  Napake v zvezi z nepravilno administrativno obravnavo
zahtevkov za pomo¢ so posledica nepravilnega izvajanja
zakonodaje EU ali tega, da drzava ¢lanica ni odpravila sistemskih
napak, o katerih je bila obves¢ena (glej okvir 3.5 in opombo 29).

3.29 Ne glede na slabosti pri LPIS in administrativnih
pregledih, ki so bile ugotovljene z revizijo, Sodis¢e na podlagi
rezultatov revizije meni, da IAKS bistveno prispeva k zmanjsanju
stopenj napake pri odhodkih, ki jih pokriva. To se kaze tudi
v stopnji napake, ki jo je mogoce pripisati odhodkom,
upravljanim v okviru IAKS, ki je nizka v primerjavi z visoko
stopnjo napake, ugotovljeno pri trznih ukrepih, kot je porocala
Komisija v svojem letnem porocilu o dejavnostih za leto 2013
(glej odstavka 3.40 in 3.41).

Ocena okrepitve zagotovila

330 Komisija je leta 2010 uvedla postopek ,okrepitve
zagotovila“, ki deluje na prostovoljni osnovi. S tem postopkom,
ki temelji na smernicah Komisije, neodvisen revizijski organ, ki
ga dolo¢i drzava clanica, da mnenje o pravilnem delovanju
sistema notranje kontrole ter na podlagi natancnega pregleda
reprezentativnega vzorca transakcij tudi o zakonitosti in
pravilnosti odhodkov, prijavljenih EU. Vzorec se naklju¢no
izbere med vlogami, za katere je placilna agencija izvedla
in3pekcijske preglede na kraju samem.

ODGOVORI KOMISIJE

3.26  Namen IAKS je prepreciti, da bi bili neupraviceni zahtevki
sploh vneseni. Administrativni navzkrizni pregled vseh zahtevkov, e je
pravilno izveden, omogoca odkrivanje vecine napak, ki ostanejo
v zahtevkih, vnesenih v sistem. Sluzbe Komisije so pozorne na tocnost
informacij v podatkovnih zbirkah, saj je kljucni element za pravilno
upravijanje in kontrolo. Ko se odkrijejo pomanikljivosti, jih morajo
drzave clanice odpraviti. Poleg tega je tveganje za sklad zajeto
v postopek potrditve skladnosti.

Medtem ko sluzbe Komisije priznavajo, da bodo dolocene slabosti in
nepopolnosti vedno in neizogibno obstajale, pa menijo, da IAKS kot
celota, ce se pravilno izvaja, ostaja trden sistem za upravljanje
odhodkov SKP.

3.27  Glej odgovor na odstavek 3.26.

3.28  Glej odgovor na odstavek 3.26.

3.29 Komisija se strinja s Sodiscem v zvezi s pozitivnim
prispevkom IAKS na stopnjo napake. IAKS napako preprecuje,
odkriva in popravlja. Vendar pa Komisija tudi navaja, da IAKS ne bi
bilo mogoce razsiriti na razlicne trzne ukrepe, ker so ti zelo raznoliki in
usmerjeni.
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3.31  Ce lahko drzava ¢lanica skladno z metodologijo, ki jo je
dolocila Komisija, potrdi, da stopnja napake, ugotovljena
v naklju¢nem vzorcu, ki je bil pregledan na kraju samem, ne
presega 2 % za vsaj dve zaporedni leti, se ta drzava ¢lanica lahko
odlo¢i, da bo fizicne preglede na kraju samem zamenjala
s pregledi, ki temeljijo na ortografskih posnetkih. (**)

3.32  Italija je leta 2012 retroaktivno izvedla postopek
okrepitve zagotovila za leta predlozitve zahtevkov 2010, 2011
in 2012 ter ugotovila, da so bile stopnje preostale napake za ta
leta pod 2%. Italija se je zato odlocila, da bo za leta od
leta predlozitve zahtevkov 2012 naprej zmanjSala stopnjo
in3pekcijskih pregledov na kraju samem na 1 %.

3.33  Sodis¢e je pregledalo delo italijanskega revizijskega
organa za leto predlozitve zahtevkov 2011 in ugotovilo, da
vzorec, ki ni bil izbran skladno s smernicami Komisije, ni bil
reprezentativen. Poleg tega revizijski organ ni pregledal
administrativne obravnave zahtevkov, kar ni v skladu z po-
stopkom iz smernic EU.

3.34  Sodid¢e je med 133 transakcijami, ki jih je za
leto predlozitve zahtevkov 2011 preveril italijanski revizijski
organ, pregledalo naklju¢no izbranih 60 transakcij ter ugotovilo,
da so na devet transakcij vplivale administrativne napake, ki niso
bile odkrite. Pri $estih od sedmih primerov, izbranih na podlagi
tveganja, je Sodis¢e izvedlo meritve na kraju samem in
ugotovilo, da je upravi¢ena povrsina, ki jo je ugotovil revizijski
organ, nepravilna.

3.35  Glede na napake, ugotovljene v 60 pregledanih trans-
akcijah, po mnenju Sodis¢a revizija, ki jo je opravil italijanski
revizijski organ, ne zado$¢a za utemeljitev zniZanja stopnje
in3pekcijskih pregledov na kraju samem, ki so ga po reviziji
uvedli italijanski organi.

Kontrolni sistem, ki se uporablja za pomo¢ EU za
skupine proizvajalcev

3.36  V drzavah clanicah, ki so k EU pristopile leta 2004 ali
pozneje, (*°) je pomoé EU na voljo skupinam proizvajalcev za
nalozbe, potrebne za to, da bi bile skupine naknadno priznane
kot organizacija proizvajalcev (*°). Priznanje je treba doseci
najpozneje v petih letih. Skupina proizvajalcev se lahko ustanovi
na pobudo kmetov, ki so pridelovalci enega ali ve¢ proizvodov
v sektorju sadja in zelenjave. EU sofinancira 50 % upravi¢enih
stroskov takih nalozb.

(% Pogoj je tudi to, da je zadevna drzava clanica svoj LPIS ocenila kot
zanesljiv.

(**)  Te sheme se uporabljajo enakopravno za najbolj oddaljene regije
EU in za manjse egejske otoke.

(*%)  Organizacije proizvajalcev so osnovni udelezenci ureditve trga za
sadje in zelenjavo. Svojim ¢lanom zagotavljajo tehni¢no pomo¢
in zaloge razvricajo v skupine. Za priznanje morajo izpolnjevati
vrsto pogojev, med katerimi so tudi uporaba okolju prijaznih
postopkov  gojenja, vkljuéno z ravnanjem z odpadki, ter
zagotavljanje ustreznega komercialnega in racunovodskega
vodenja.

ODGOVORI KOMISIJE

331  Ce Komisija ugotovi, da pravni pogoji niso bili spostovani, bo
to obravnavala kot pomanjkljivost kontrolnega sistema, morebitno
tveganje za proracun EU pa bo krito z neto financnimi popravki.

3.35  ZniZanje stopnje fizicnih pregledov na kraju samem, ki so ga
wvedli italijanski organi, bo nadalje obravnavano v okviru postopkov
revizije skladnosti, tveganje za sklad pa bo krito z neto financnimi
popravki.
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3.37  Sodis¢e je pregledalo kontrolni sistem, ki se uporablja
za pomo¢ EU za skupine proizvajalcev na Poljskem (*’). Na
podlagi poljskih pravil se skupina proizvajalcev lahko prizna le,
Ce Steje vsaj pet ¢lanov, od katerih nobeden nima ve¢ kot 20 %
volilnih pravic v skupini. Vlagatelji morajo za pridobitev statusa
skupine proizvajalcev Eredloiiti nacrt priznanja (**). Poleg tega
je v zakonodaji EU (*”) dolo¢eno, da mora biti koncentracija
ponudbe in dajanje proizvodov ¢lanov skupine na trg glavna
dejavnost skupine proizvajalcev ter da neizpolnjevanje tega
pogoja pomeni preklic priznanja.

3.38  Revizija Sodis¢a je pokazala bistvene pomanjkljivosti
kontrolnih postopkov, ki se uporabljajo pri priznanju skupin
proizvajalcev. Sodis¢e je med 40 primeri, ki jih je pregledalo,
naslo 9 takih, v katerih skupine niso izpolnjevale pogojev za
upravi¢enost. V nekaterih primerih so bile zahteve v zvezi
z najmanj$im Stevilom ¢lanov in najve¢jim obsegom volilnih
pravic izpolnjene z razdelitvijo gospodarstev tik pred pred-
lozitvijo nacrta priznanja ali z ustanovitvijo lo¢enih pravnih
oseb, katerih lastniki so c¢lani skupine. V treh primerih
proizvodov skupine ni dala na trg skupina, ampak eden ali
dva od njenih ¢lanov ali pa druzbe, katerih lastniki so ti ¢lani. Ze
pri revizijah Komisije je bilo ugotovljeno, da v postopkih
odobritve za nalrte za priznanje skupin proizvajalcev na
Poljskem obstajajo bistvene strukturne pomanjkljivosti, zato je
v svojem letnem porocilu o dejavnostih za leto 2013 izrazila
pridrzek, ki temelji na njeni oceni, da je 25 % vseh odhodkov iz
ukrepa tveganih.

(*’)  Skupni odhodki EU za skupine proizvajalcev so v letu 2013
znadali 343 milijonov EUR, od katerih je bilo priblizno 90 %
porabljenih na Poljskem.

(*®)  V naértu so natan¢no navedeni razpolozljiva sredstva ter nalozbe
in ukrepi, potrebni za pridobitev statusa organizacije proiz-
vajalcev na koncu obdobja priznanja. V §tevilnih primerih take
nalozbe zajemajo nakup Ze obstojecih strojev od ¢lanov skupine.

(% Cleni 28(1), 43, 116(1) in 118(1) Uredbe Komisije (ES) st. 1580/
2007 (UL L 350, 31.12.2007, str. 1) ter ¢leni 41(1), 114(1) in
116(1) Izvedbene uredbe Komisije (EU) §t. 543/2011 (UL L 157,
15.6.2011, str. 1).

ODGOVORI KOMISIJE

3.38  Cilj skupin proizvajalcev je v roku petih let dobiti priznanje
kot organizacije proizvajalcev. Komisija potrjuje, da je ugotovila
pomanjkljivosti tudi v svojih revizijah skupin proizvajalcev. Postopek
potrditve skladnosti se je zacel 14. februarja 2014. Ustrezne ugotovitve
so privedle do pridizka v letnem porocilu o dejavnostih GD AGRI za
leto 2013 ter do zahteve za popravijalni ukrep v zvezi s pregledi pred
odobritvijo (sprememb) nacrtov priznanja in pred placili pomoci ter do
zahteve za potrebno izterjavo neupravicenih placil od upravicencev. Tudi
od poljskih organov se je zahtevala uvedba akcijskega nacrta, vkljucno
s celovitim pregledom nadrtov priznanja. Komisija bo pozorno
spremljala izvajanje akcijskega nacrta. Neuspesna izvedba akcijskega
nacrta bi privedla do zacasne ustavitve ali znizanja placil EU. Vendar
pa Zeli Komisija poudariti, da pravila EU ne preprecujejo priznanja
skupine proizvajalcev le zato, ker je dosegla najmanjse stevilo clanov ali
najvecji obseg volilnih pravic tik pred ustanovitvijo. Podobno
regulativne dolocbe za skupine proizvajalcev v prehodnem obdobju ne
izkljucujejo dajanja prodaje v zunanje izvajanje pomembnemu clanu
oziroma izvajanja same prodaje z njegove strani.
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Ocene stopnje preostale napake, ki jih je pripravila
Komisije

3.39  GD AGRI v svojem letnem porocilu o dejavnostih za
leto 2013 ocenjuje stopnjo preostale napake, torej obseg,
v katerem po uporabi nadzornih in kontrolnih sistemov na
transakcije $e vedno vplivajo napake. Stopnji preostale napake
za neposredno pomo¢ in trzne ukrepe sta prvi¢ izracunani
loceno.

3.40 Izhodis¢e za dolocitev stopnje preostale napake pri
neposredni pomodi so stopnje napake, ki jih drzave ¢lanice
sporocijo v okviru statisti¢nih podatkov inspekcijskih pregledov.
Ker pa ti statisti¢ni podatki ne krijejo vseh elementov stopnje
preostale napake in niso vedno zanesljivi, je GD AGRI na
podlagi vseh razpolozljivih informacij, vkljuéno z revizijskimi
ugotovitvami Sodisca, ocenil vsako placilno agencijo posebe;j.
Glede na obseg ugotovljenih slabosti je za stopnje napak, ki jih je
sporocilo 42 placilnih agencij od 66, ki upravljajo neposredno
pomo¢, uporabil povecanje do 5 odstotnih tock. Ocenjena
stopnja preostale napake za neposredno pomo¢ znasa 2,33 %

vseh odhodkov. (*°)

3.41  Pri trznih ukrepih se stopnja preostale napake ne doloc¢a
za vsako placilno agencijo, ampak za ukrepe kot celoto, temelji
pa na vseh razpolozljivih revizijskih informacijah. Po ocenah
znasa 7,44 % vseh odhodkov.

(*%)  Ta stopnja je ve¢ kot trikrat vi§ja od ponderiranega povpredja
stopenj napake v visini 0,69 %, izracunanega na podlagi
statisticnih podatkov, ki so jih sporocile drzave clanice.

ODGOVORI KOMISIJE

3.39  GD AGRI je leta 2012 prilagodil metodologijo za oceno
celovitejSe stopnje preostale napake, in sicer z upostevanjem vseh
razpoloZljivih informacij (lastnih revizijskih porocil, revizijskih porocil
Sodisca in revizijskih porocil certifikacijskih organov). Ta ocena je bila
izvedena v zvezi z nevezano neposredno pomocjo v letnem porocilu
o dejavnostih za leto 2012 in razsirjena, kot je priporocilo Sodisce
v svojem letnem porocilu za leto 2012, na vse odhodke SKP po
podrobnejsi opredelitvi v lethem porocilu o dejavnostih za leto 2013.

Metodologija za izracun stopnje preostale napake bo izboljSana
prihodnje leto (letho porocilo o dejavnostih za leto 2014) v smeri
vecletnega kumulativnega pristopa, ki bo izraZal ucinek naknadnih neto
finanénih popravkov, ki jih Komisija uvede (skupaj z izterjavo od
upravicencev, ki jo uvedejo drzave clanice) za preostalo tveganje za
proracun EU.
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3.42  Zato je Komisija ocenila skupno stopnjo preostale
napake za placila EKJS za leto 2013 na 2,69 %. Sodis¢e meni, da
se je z novim pristopom, pri katerem se upostevajo kontrolni
podatki, ki jih zagotovijo drzave clanice, pa tudi druge
razpolozljive revizijske informacije, izra¢un stopnje preostale
napake izboljsal.

3.43  Vendar pa Sodis¢e ugotavlja, da rezultati tega pristopa
kazejo, da statisticni podatki inspekcijskih pregledov drzav
¢lanic, izjave direktorjev placilnih agencij in delo, ki ga opravijo
certifikacijski organi, dajejo le omejeno zagotovilo. To je
razvidno iz dejstva, da so direktorji vseh 81 placilnih agencij
razen ene (Spanija (Asturija)) podali izjavo o zanesljivosti (*')
brez pridrzka, certifikacijski organi pa so za 79 placilnih agencij
sprejeli pozitivne zakljucke o kakovosti indpekcijskih pregledov
na kraju samem in statisticnih podatkov o njih.

(*) Napodlagi modela zagotovila, ki ga uporablja Komisija, direktorji
placilnih agencij predlozijo svoje izjave o zanesljivosti, v katerih
izjavijo, da so uvedli sistem, ki zagotavlja razumno zagotovilo
o zakonitosti in pravilnosti z izkazi povezanih transakcij.

ODGOVORI KOMISIJE

3.42  Komisija pozdravlja mnenje Sodis¢a, da je njena nova
metodologija za izracun stopnje preostale napake izboljsava.

GD AGRI v skladu s priporocili Evropskega racunskega sodisca
uporablja nov pristop za oceno stopenj preostale napake, ki uposteva
vse razpolozZljive informacije, predvsem reviziie GD AGRI in
Evropskega racunskega sodista iz zadnjih treh let. Ocenjeni mozni
vpliv ugotovijenih pomanjkljivosti na stopnjo napak se doda stopnji
napake, o kateri poroca zadevna drZava clanica na ravni vsake placilne
agencije, kar prinese realnejSo in natancnejSo oceno stopnje preostale
napake. Metodologija, ki se je za letho porocilo o dejavnostih za
leto 2012 uporabljala za neposredna placila, je bila izboljSana in
v skladu s priporocili Sodista v letnem porocilu o dejavnostih za
leto 2013 razsirjena na vse odhodke SKP.

3.43  Raven zagotovila, upostevana loCeno, morda ne zadostuje.
Zato je Komisija vkljucila vse razpoloZljive informacije, da bi
omogocila najtrdnejSo oceno stopnje preostale napake.
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ZAKLJUCEK IN PRIPOROCILA

Zakljucek za leto 2013

3.44  Za to skupino politik:

— preizku$anje transakcij kaze, da najverjetnejSa napaka,
prisotna v populaciji, znasa 3,6 %;

— je bil od petih kontrolnih sistemov, ki so bili preuceni, eden
ocenjen kot uspesen, dva kot delno uspesna in dva kot
neuspesna.

Splosni revizijski dokazi kaZejo, da na sprejete odhodke vpliva
pomembna stopnja napake.

ODGOVORI KOMISIJE

3.44

Komisija navaja, da je stopnja napake, o kateri poroca Sodisce, le letha
ocena, ki uposteva izterjave in popravijalne ukrepe, izvedene pred
revizijami Sodis¢a. Komisija prav tako navaja, da se bodo za zadevne
odhodke v prihodnjih letih izvedli popravki, in sicer prek neto financnih
popravkov, ki izhajajo iz postopka potrditve skladnosti, ter prek izterjav
od upravicencev. Komisija meni, da je treba letno reprezentativno
stopnjo napake Sodisca razumeti v okviru vecletne narave neto
finanénih popravkov in izterjav.

Poleg tega se Komisija ne strinja s Sodiscem glede opredelitve krsitev
obveznosti navzkrizne skladnosti kot kolicinsko opredeljivih napak ter
meni, da se jih ne bi smelo vkljuciti v izracun stopenj napake v okviru
DAS.

Kot navaja clen 287(1) PDEU, DAS zajema ,zanesljivost racunovod-
skih izkazov ter zakonitost in pravilnost z njimi povezanih transakcij“.

Vendar pa krsitve navzkrizne skladnosti ne vplivajo na upravicenost
kmetov do podpore SKP (prvi in drugi steber) niti na pravilnost placil.
Upravicenost odhodkov ni odvisha od tega, ali je kmet izpolnil svoje
obveznosti navzkrizne skladnosti, neizpolnjevanje obveznosti na-
vzkrizne skladnosti pa torej ne pomeni delne ali popolne izgube
pravice kmeta do podpore SKP, temveC povzroci uvedbo zniZanj, za
katera veljajo posebni pogoji, ki niso pogoji za upravicenost.

Komisija prav tako meni, da je v novem pravnem okviru za SKP
zakonodajalec potrdil to, kar je bilo misljeno Ze od samega zacetka za
obdobje financiranja 2007-2013, in sicer da v zvezi z vso podporo
SKP ,naloZitev upravne kazni ne vpliva na zakonitost in pravilnost
placil, za katere se uporablja“ (¢clen 97(4) Uredbe (EU) st. 1306/
2013).
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Priporocila

3.45 V Prilogi 3.3 so prikazani rezultati pregleda, ki ga je
Sodisée izvedlo v zvezi z napredkom pri izvajanju priporocil iz
prejdnjih letnih porodil. V letnih poro¢ilih za leti 2010 in 2011
je predstavilo Sest priporocil. Tri so bila izvedena v vecini
pogledov, tri pa v nekaterih.

3.46  SodisCe glede na ta pregled ter ugotovitve in zakljucke
za leto 2013 priporoca:

— priporodilo 1: naj Komisija in drzave ¢lanice sprejmejo
potrebne ukrepe za zagotovitev, da se IAKS izkorisca
v celoti. To zajema posebna prizadevanja za zagotovitev,
da:

— drzave clanice na podlagi veljavnih meril EU in
z izérpno analizo najnovejsih ortografskih posnetkov
pravilno ocenijo in evidentirajo upravicenost in velikost
kmetijskih parcel, zlasti trajnih pasnikov (glej odstav-
ke 3.9, 3.10 in 3.20);

— drzave clanice, za katere je bilo ugotovljeno, da na IAKS
vplivajo sistemske napake, zlasti v zvezi z nepravilno
administrativno obravnavo zahtevkov za pomo¢ (glej
odstavek 3.15 in okvir 3.5), sprejmejo takojsnje
popravljalne ukrepe;

— knjige terjatev drzav c¢lanic vsebujejo celotne in
zanesljive informacije o zneskih in naravi dolgov ter
da se uporabljajo uspesni postopki izterjave[izvrsitve
brez kakrsnih koli nepotrebnih zamud (glej od-
stavka 3.24 in 3.25);

— priporodilo 2: naj Komisija zagotovi, da se postopek
okrepitve zagotovila uspe$no uporablja, da se okrepita
kakovost in primerljivost dela, ki ga opravljajo revizijski
organi, ter da se sprejmejo popravljalni ukrepi v zvezi
s stopnjo in$pekcijskih pregledov na kraju samem, ki so jo
italijanski organi neupravieno zmanjsali (glej odstavke
od 3.30 do 3.35);

— priporocilo 3: naj Komisija dejavno spremlja uporabo
popravljalnih ukrepov v zvezi s pomanjkljivostmi kon-
trolnega sistema, ki se uporablja za pomo¢ EU za skupine
proizvajalcev na Poljskem (glej odstavke od 3.36 do 3.38).

ODGOVORI KOMISIJE

3.46

Komisija sprejema priporocilo. Komisija poudarja, da financne interese
proracuna EU &iti z neto financnimi popravki v okviru postopka
potrditve skladnosti.

V okviru GD AGRI je bila ustanovljena nova enota z namenom, da bi
drzavam clanicam pomagala pri izvajanju novih pravil o neposrednih
placilih iz reforme SKP.

Poleg tega se pomanjkljivosti upravljavskih in kontrolnih sistemov
drzav lanic po potrebi obravnavajo z usmerjenimi in celovitimi
akcijskimi nacrti. Ko sluzbe Komisije med revizijami odkrijejo take
teZave, od drZave clanice zahtevajo popravljalne ukrepe. Ce je teZava e
posebej velika, mora drzava clanica izvesti popravni akcijski nacrt, ki ga
sluzbe podrobneje spremljajo. Doslej so se taki nacrti izkazali za zelo
ucinkovite.

Da bi pridobila tako zagotovilo, Komisija izvaja poizvedbe o skladnosti
upravljanja dolgov. V tem okviru se strogo uporabljgjo merila
skrbnosti, navedena v nasem odgovoru na tocko 3.23. Ce drZava
clanica ravna malomarno, se celoten neizterjan znesek zaracuna
proracunu  zadevne drzave clanice. Tak pristop zagotavlja enako
obravhavo posameznih primerov in drZav clanic.

Komisija sprejema priporocilo.

Znizanje stopnje pregledov na kraju samem, ki so ga uvedli italijanski
organi, bo nadalje obravnavano v okviru postopkov revizije skladnosti,
tveganje za sklad pa bo krito z neto financnimi popravki.

Komisija sprejema priporocilo in v zvezi s tem Ze izvaja ustrezne
popravljalne ukrepe.
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PRILOGA 3.2

REZULTATI PREUCEVANJA 1ZBRANIH SISTEMOV ZA KMETIJSTVO: TRZNA IN NEPOSREDNA PODPORA

Postopki za izterjavo
o oA Skupna ocena
neupravicenih placil

Ocena izbranih nadzornih in kontrolnih sistemov - EKJS

Metodologija
in$pekcijskih
pregledov na kraju
samem, izbor,
izvedba, nadzor
kakovosti in
sporocanje
posameznih
rezultatov

Administrativni
kontrolni postopki
Za zagotovitev
pravilnega placila,
vkljuéno
s kakovostjo
podatkovnih zbirk

Odhodki, povezani
z IAKS (nacionalna
zgornja meja,

Drzava ¢lanica
(placilna agencija) Priloga VIII k Uredbi
(ES) 3t. 73/2009)

(v 1000 EUR)

Francija SEP 8527 494 nle L;sge:r;o uspesno uspesno
delno uspesno delno uspesno .
P P
Irska SEP 1340 869 12 uspesno A delno uspesno
. delno uspesno delno uspesno delno uspesno %
Italija (AGEA) SEP 4379985 13.6 N B delno uspesno
Nemc1;]liia;Bavar- SER 5852938 uspesno (L2 t;spesno uspesno

UpraviCenost zemlji§¢a ni bila to¢no evidentirana v LPIS.

Nezadostna revizijska sled v podatkovnih zbirkah IAKS.

Slabosti v postopku evidentiranja zahtevkov.

Nepravilna osnova za izracun placila.

Neupostevanje zgornje meje za pravice do placil.

Neuporaba kazni za parcele, ki so bile zahtevkom dodane po roku, nezanesljive informacije o popravkih ocitnih napak.

IHSPEEIJ.SIG &
aju samem
delno uspesno 5
a neuspesno
3 Slabosti pri pregledih v zvezi z razumnostjo stroskov.
Nezadostni pregledi/nepopolna revizijska sled izvedenih pregledov.

Potrditev stroskovnih postavk, ki so posledica transakcij, ki niso bile opravljene po trznih pogojih, med zadevnimi osebami.
4 Druge teZave, povezane z zakonitostjo in pravilnostjo.

Stroski prevoza, vkljuceni v vrednost trzene proizvodnje.

Proizvodov skupine ne trzi skupina.

Trajanje nacrta priznanja daljse, kot je potrebno.

Stroski uzitka so sprejeti kot upraviceni odhodki.

[ N

a Nezadostna kakovost merjenja povr$in med pregledi na kraju samem.

A Zamude pri uporabi postopkov izvrsitve.
B Nepopolne informacije v knjigah terjatev.

Odhodki
v proracunskem
letu 2013
(v 1000 EUR)

Administrativni in
kontrolni postopki za
zagotovitev pravilnega

placila

Drzava ¢lanica (placilna

& Shema
agencija)

pomo¢ za predhodno

priznanje skupin pro-

izvajalcev v sektorju
sadja in zelenjave

neuspesno

Poljska 123 4

307 264

1 Slabosti pri kontroli upravicenosti upravicenca.
Priznanje skupin proizvajalcev, ki ne izpolnjujejo pravnih zahtev.
Najmanjse Stevilo ¢lanov dosezeno z delitvijo obstojecih gospodarstev.
2 Slabosti pri pregledih v zvezi s potrebo po nalozbi.
Nezadostni pregledi/nepopolna revizijska sled izvedenih pregledov.
Odobrena povecanja nalozb niso bila sorazmerna s povecanjem proizvodnje.

a Slabosti kon¢nega pregleda po zadnjem letu izvajanja nacrta priznanja.
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UvVOD
4.1 V tem poglavju je predstavljena posebna ocena razvoja
podezelja, okolja, ribistva in zdravja, ki zajema naslednja
podro¢ja: razvoj podezelja kot del podro¢ja kmetijstva in
razvoja podezelja, okolje in podnebni ukrepi, pomorske zadeve
in ribiStvo ter zdravje in varstvo potrosnikov. Klju¢ne informa-
cije o vkljucenih dejavnostih in porabi v letu 2013 so v tabeli 4.1.
Tabela 4.1 - Razvoj podezelja, okolje, ribistvo in zdravje — klju¢ne informacije za leto 2013
(v milijonih EUR)
Podrogje politike Opis Placila
Razvoj podezelja razvoj podezelja 13152
predpristopni ukrepi 48
mednarodni vidiki na podro¢ju kmetijstva in razvoja podezelja 3
13203
Pomorske zadeve in ribistvo operativni odhodki 779
upravni odhodki 41
820
Zdravje in varstvo potro$nikov operativni odhodki 484
upravni odhodki 115
599
Okolje in podnebni ukrepi operativni odhodki 314
upravni odhodki 92
406
Placila za leto skupaj 15028
— upravni odhodki skupaj (") 248
Operativni odhodki skupaj 14780
— predplacila (%) () 537
+ obracunana predplacila () 1254
+ izplacila koncnim prejemnikom iz instrumentov financnega inZeniringa 84
Revidirana populacija skupaj 15 581
Obveznosti za leto skupaj 17173

(") Ugotovitve revizije upravnih odhodkov so navedene v poglavju 9. Skupni upravni odhodki za podrogje politike kmetijstvo in razvoj podezelja so zajeti v tabeli 3.1.
() V skladu z usklajeno opredelitvijo z izkazi povezanih transakcij (za podrobnejse informacije glej odstavek 7 Priloge 1.1).
() Ta znesek zajema 13 milijonov EUR predplacil instrumentom finanénega inZeniringa.

Vir: Konsolidirani zaklju¢ni ra¢un Evropske unije za leto 2013.
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Posebne znacilnosti te skupine politik

4.2 Razvoj podeZelja je del skupne kmetijske politike (SKP),
za katero so skupni cilji, viri financiranja ter upravljanje in
kontrola odhodkov predstavljeni v poglavju 3 (odstav-
ki od 3.2 do 3.4). Evropski kmetijski sklad za razvoj podezelja
(EKSRP) po razliénih stopnjah sofinancira odhodke za razvoj
podezelja, ki se izplacajo v okviru programov razvoja podezelja
drzav ¢lanic (*). Odhodki zajemajo 46 ukrepov (%), tako tiste, ki
50 vezani na povrsino (), kot tiste, ki niso (*).

43 Na drugih podro¢jih naj bi okoljska politika Unije
z odhodki, ki jih centralizirano izvrsuje GD ENV (), za
podnebne ukrepe pa GD CLIMA (%), prispevala k varovanju in
izboljSevanju kakovosti okolja in Zivljenja njenih drzavljanov ter
k izboljSanju racionalne porabe naravnih virov, tudi na
mednarodni ravni. Skupna ribiska politika na podro¢ju pomor-
ske zadeve in ribistvo ima podobne skupne cilje kot skupna
kmetijska politika (glej odstavek 3.2). Na tem podrocju se
uporabljata deljeno upravljanje med drzavami ¢lanicami in
Komisijo (GD MARE (') ter neposredno upravljanje, ki ga izvaja
GD MARE. Na podro¢ju zdravje in varstvo potrosnikov, ki ga
centralizirano upravlja GD SANCO (*), EU prispeva k varovanju
zdravja ljudi, Zivali in rastlin ter k blaginji potrosnikov.

4.4 Glavno tveganje za pravilnost za skupino politik kot
celoto, in predvsem za razvoj podeZelja, je neupravicenost
odhodkov zaradi neupostevanja pogosto zapletenih pravil in
pogojev za upravicenost.

6! Skupaj 13 152 milijonov EUR, vklju¢no s placili za dokoncanje
programov pred letom 2006 (195 milijonov EUR).

A Ukrepi so navedeni v tocki 7a Priloge I k Uredbi Komisije (ES)
§t. 1974/2006 (UL L 368, 23.12.2006, str. 15).

() Pri ukrepih, vezanih na povrsino, kot so kmetijsko-okoljska
placila in kompenzacijska placila kmetom na obmogjih z narav-
nimi omejitvami, je placilo povezano s Stevilom hektarjev.

* Ukrepi, ki niso vezani na povrsino, so obicajno nalozbeni ukrepi,

kot sta posodabljanje kmetijskih gospodarstev in vzpostavljanje

osnovnih storitev za gospodarstvo in prebivalstvo na podezelju.

Generalni direktorat Komisije za okolje.

Generalni direktorat Komisije za podnebno politiko.

Generalni direktorat Komisije za pomorske zadeve in ribistvo.

Generalni direktorat Komisije za zdravje in varstvo potro$nikov.

ODGOVORI KOMISIJE

4.2 Komisija poudarja, da odhodki EKSRP zajemajo tako ukrepe,
vezane na povrsino (ki so obravnavani v sklopu TAKS za vidike, vezane
na povisino), kot tudi ukrepe, ki niso vezani na povrsino. To vpliva na
velikost napak za ustrezne ukrepe.

4.4 Komisija v zvezi z zapletenimi pravili in pogoji za upravicenost,
na katere se sklicuje Racunsko sodisce, poudarja, da so ti v veliki meri
posledica ambicioznih ciljev politike razvoja podeZelja.

Kljub temu je bil pravni okvir za programsko obdobje 2014-2020
poenostavljen.
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Obseg revizije in revizijski pristop

4.5 'V delu 2 Priloge 1.1 k poglavju 1 sta opisana splosni 4.5
revizijski pristop in metodologija Sodis¢a. V zvezi z revizijo

razvoja podezelja, okolja, ribistva in zdravja je treba upostevati

naslednje posebnosti:

(@) pri reviziji je bil preucen vzorec 177 transakcij, kot je
navedeno v odstavku 7 Priloge 1.1. Vzorec je zasnovan
tako, da je reprezentativen za vse transakcije v tej skupini
politik. Leta 2013 je vzorec zajemal 162 transakcij
s podrodja razvoja Eodeielja v 16 drzavah clanicah in
1 drzavi kandidatki (°) ter 15 transakcij v zvezi z okoljem,
ribistvom in zdravjem v 5 drZavah clanicah (*);

(b) Sodisce je svoje preizkusanje zahtev navzkrizne skladnosti (b) Glej odgovor na odstavek 4.15.
(opisano v odstavku 3.13) usmerilo na skladnost z obve-
znostmi GAEC (dobri kmetijski in okoljski pogoji) in
izbranimi predpisanimi zahtevami ravnanja ('), za katere
je bilo mogoce v Casu revizijskih obiskov pridobiti dokaze
in oblikovati zakljucke (*%);

(c) pri oceni kontrolnih sistemov za razvoj podezelja je bilo
preucenih osem plaéilnih agencij (**) iz osmih drzav
¢lanic (**). Poleg tega so bili preverjeni kontrolni sistemi
za navzkrizno skladnost v stirih drzavah clanicah (*°). Na
drugih podro¢jih so bili revidirani sistemi Evropskega
sklada za ribistvo (ESR) na Poljskem in GD MARE;

(9) Bolgarija, Ceska, Danska, Nemcija (Brandenburg in Berlin,
Mecklenburg-Predpomorjanska, Saska), Gréija, Spanija (Andalu-
zija), Francija, Italija (Kalabrija, Piemont, Sardinija), Latvija,
Madzarska, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska (Azori,
celinska), Romunija, Finska in Turcija.

(*%  Vzorec je vseboval 8 transakcij v okviru neposrednega
upravljanja in 7 v okviru deljenega upravljanja v Gréiji, Spaniji,
Italiji, na Poljskem in na Portugalskem.

(") Predpisane zahteve ravnanja 4 (direktiva o nitratih) in od 6 do 8
(v zvezi z identifikacijo in registracijo Zivali) ter ocitna
neskladnost s predpisanima zahtevama ravnanja 16 in 18 (dobro
pocutje Zivali).

(**)  Zahteve navzkrizne skladnosti so vsebinske pravne zahteve, ki jih
morajo izpolnjevati vsi prejemniki neposredne pomoci EU. So
osnovni in pogosto edini pogoji, ki jih je treba izpolnjevati, da se
upravici izpladilo polnega zneska neposredne pomodi, zato se je
Sodisc¢e odlocilo, da bo neizpolnjevanje teh zahtev obravnavalo
kot napake.

(*’)  Placilne agencije in klju¢ne kontrole so bile izbrane na podlagi
analize tveganja.

(™ Nemdija (Severno Porenje-Vestfalija), Spanija (Valencia), Italija
(Sicilija), Latvija, Malta, Poljska, Romunija in Slovenija.

(**)  Ceska, Spanija (Kastilia in Leon), Italija (Emilija-Romanja) in
Malta.
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(d) pregledani sta bili letni poro¢ili Komisije o dejavnostih za
GD AGRI(*®) (na podrodju razvoja podeZelja) in GD
SANCO;

(e) Sodisée je poleg tega pregledalo tudi revizijsko delo, ki ga je
GD AGRI opravil za potrditev obracunov (za EKJS -
Evropski kmetijski jamstveni sklad in EKSRP), da bi ocenilo
podlago za sklepe Komisije o potrditvi obra¢unov.

PRAVILNOST TRANSAKCIJ

4.6V Prilogi 4.1 so povzeti rezultati preizkusanja transakcij.
Napake so vplivale na 96 (54 %) od 177 transakcij, ki jih je
revidiralo Sodi¢e. Sodii¢e na podlagi 48 napak, ki jih je
koli¢insko opredelilo, ocenjuje, da je najverjetnej$a stopnja
napake znasala 6,7 % ('/). V diagramu 4.1 so navedene glavne
kategorije teh napak.

Generalni direktorat Komisije za kmetijstvo in razvoj podezelja.
(*’)  Sodisce svojo oceno napake izracuna na podlagi reprezentativ-
nega vzorca. Navedena §tevilka je najbolj$a ocena. Sodisce s 95-
odstotno stopnjo zaupanja ugotavlja, da je stopnja napake
v populaciji med 3,5% in 9,9% (spodnja oz. zgornja meja
napake).

ODGOVORI KOMISIJE

4.6  Komisija ugotavlja, da je stopnja napake, o kateri je porocalo
Racunsko sodice, letna ocena, ki uposteva izterjave in popravne ukrepe,
izvrSene pred revizijami Racunskega sodisca. Komisija ugotavlja tudi,
da so zadevni odhodki predmet popravkov v naslednjih letih, in sicer
z neto financnimi popravki, ki izhajajo iz postopka potrditve skladnosti,
in izterjavami od upravicencev. Komisija meni, da je treba letno
reprezentativno stopnjo napake, ki jo predloZi Racunsko sodisce,
obravhavati v okviru vecletne narave neto financnih popravkov in
izterjav.

Komisija je seznanjena z najverjetnejSo stopnjo napake, ki jo je ocenilo
Racunsko sodisce in ki je nizja od lanske. Komisija ugotavlja tudi, da
so neto financni popravki, ki jih je Komisija nalozZila drzavam
clanicam, in izterjave od upravicencev, izvrSene za EKSRP, leta 2013
znasale 327,77 milijona EUR (2,53 % skupnih odhodkov), kakor je
navedeno v letnem porocilo o dejavnostih GD AGRI za leto 2013.
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Diagram 4.1 - DeleZ posameznih vrst napake v najverjetnejsi stopnji napake
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Razvoj podezelja

4.7 Pri odhodkih za razvoj podeZelja so na 92 (57 %) od 162
transakcij v vzorcu vplivale napake, od katerih jih je bilo 48
(52 %) koli¢insko opredeljivih.

Neupravicen upravic¢enec/projekt
Neupraviceni odhodki

Neupostevanje pravil javnega narocanja
Neskladnost s kmetijsko-okoljskimi zavezami
Napake v zvezi z navzkrizno skladnostjo

Drugo

ODGOVORI KOMISIJE

4.7  Pogostost napak, ki jih je ugotovilo Racunsko sodisée na
podrodju razvoja podeZelja, se je s 63 % leta 2012 zmanjSala na 57 %.
Tudi pri oceni stopnje napake za razvoj podeZelja je treba upostevati
ambiciozne cilje politike razvoja podezelja.

Komisija ugotavlja, da se je 11 zgoraj omenjenih kolicinsko
opredeljenih napak nanasalo samo na krsitve navzkrizne skladnosti.
Zato je stalisce Komisije, da glede na to, da zahteve navzkrizne
skladnosti ne vplivajo na upravicenost kmetov do podpore SKP (1. in
2. steber) niti na pravilnost placil, izkljucitev teh napak zmanjsa stevilo
transakcij, na katere vpliva kolicinsko opredeljiva napaka, na 37
(40 %).

V tej izjavi o zanesljivosti za leto 2013 je generalni direktor GD AGRI
izrekel pridrzke v zvezi z odhodki za razvoj podezelja za 19 drZav clanic
(31 placilnih agencij). Pridrzki so bili izraZeni zaradi pomembnega
pojava slabosti v povezanih transakcijah, zadevnim drZavam clanicam
pa je bil priloZen zahtevek, da obravnavajo pomanjkljivosti s po-
pravnimi ukrepi.
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4.8 'V 20 primerih koli¢insko opredeljivih napak, ki so jih
naredili konéni upravicenci, so imeli nacionalni organi dovolj
informacij (pridobljenih od konénih upravi¢encev, njihovih
revizorjev ali med pregledi, ki so jih izvedli nacionalni organi
sami), da bi te napake preprecili, odkrili in popravili, preden so
odhodke prijavili Komisiji. Ce bi vse te informacije uporabili za
popravo napak, bi bila najverjetnejsa stopnja napake, ocenjena
za to poglavje, za 4,7 odstotne tocke nizja. Poleg tega je Sodisce
pri treh primerih ugotovilo, da so napake, ki jih je odkrilo,
naredili nacionalni organi. Te napake so za 0,5 odstotne tocke
prispevale k ocenjeni najverjetnejsi stopnji napake.

4.9  Pri reviziji so bile preucene transakcije, izbrane iz 31
razli¢nih ukrepov. Od 162 transakcij jih je bilo 61 vezanih na
povrsino, 101 pa ne. Napake pri transakcijah v vzorcu so bile
ugotovljene v vseh 16 drzavah clanicah, ki jih je obiskalo
Sodis¢e. Tako kot v preteklih letih se je najvecji del (75 %)
najverjetnejse stopnje napake, navedene v odstavku 4.6, nanasal
na ukrepe, ki niso vezani na povrsino.

4.10  Vecina koli¢insko opredeljivih napak je nastala zaradi
neizpolnjevanja zahtev za upravicenost, zlasti tistih, ki zadevajo:

(@) kmetijsko-okoljske zaveze;

(b) poscbne zahteve za nalozbene projekte, upravi¢ence in
odhodke;

(c) pravila javnega narocanja.

Primeri teh so analizirani v nadaljevanju.

ODGOVORI KOMISIJE

4.8  Komisija se strinja, da bi nacionalni organi lahko odkrili veliko
napak, ki jih je ugotovilo Racunsko sodisce: pravila SKP drzavam
clanicam zagotavljajo vse potrebne instrumente za zmanjSanje vecine
tveganj za napake. Po pridrZkih generalnega direktorja GD AGRI
v letih 2011, 2012 in 2013 so bili v sodelovanju z drZavami
clanicami uvedeni obsezni akcijski nacrti, da bi se odkrili temeljni
vzroki napak in dolocili ustrezni popravni ukrepi.

V programskem obdobju 2014-2020 morajo vsi programi razvoja
podezelja vkljuciti predhodno oceno o preverljivosti in moZnosti
nadzorovanja ukrepov, ki jo skupaj opravita organ upravljanja in
placilna agencija.

Poleg tega je Komisija od leta 2013 okrepila svoje revizije odhodkov na
podrodju razvoja podeZelja.

4.9  Komisija je med svojimi revizijami v nekaterih drzavah clanicah
ugotovila pomanjkljivosti, podobne tistim, ki jih je odkrilo Racunsko
sodisce. Zadevnim drzavam clanicam so bili naloZeni precejsnji neto
finanéni popravki (ali pa potekajo postopki potrditve skladnosti, da se
izvedejo taksni popravki), da se zasiti proracun EU.

Poleg tega morajo zadevne drZave clanice izvesti popravne ukrepe na
podrogjih, kjer so bili izreceni pridrzki. (glej odstavek 4.8)

Spodnja meja napak za ukrepe, vezane na povisino, potrjuje, da je
integrirani administrativni in kontrolni sistem (IAKS) ucinkovit sistem
za preprecevanje in popravljanje napak, kadar je dobro izveden.

4.10  Komisija je podobne primere odkrila tudi med svojimi
revizijami v drZavah clanicah. Kjer je potrebno, Komisija na nacionalne
organe naslovi priporocila za popravne ukrepe in izkljuci neupravicene
odhodke iz financiranja EU.

Vecine posebnih zahtev, na katere se sklicuje Racunsko sodisce, ne
predpisuje zakonodaja Evropske unije, temve¢ merila za upravicenost, ki
so jih drZave clanice uvedle za boljSe doseganje ciljev svoje politike
razvoja podeZelja.

V zvezi z javnim narocanjem. Glej odgovor na odstavek 4.13.
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411  Revidiran vzorec je zajemal 36 transakcij za kmetijsko-
okoljska placila, ki zadevajo uporabo metod kmetijske proiz-
vodnje, skladnih z varstvom okolja, krajine in naravnih virov.
Sodisce je ugotovilo, da v sedmih primerih (19 %) kmetje niso
izpolnjevali vseh pogojev za placilo. Primer taksne napake, ki jo
je odkrilo SodisCe, je naveden v okviru 4.1.

Okvir 4.1 — Primer napake v zvezi z upravifenostjo:
neizpolnjevanje kmetijsko-okoljskih zavez

Upravi¢enec v Italiji (Sardinija) se je zavezal, da ne bo
uporabljal skodljivih fitofarmacevtskih sredstev na articokah.
Sodisée je med obiskom na kraju samem ugotovilo, da je
upravicenec v revidiranem obdobju taka sredstva uporabil 12-
krat.

Primeri neizpolnjevanja kmetijsko-okoljskih zavez so bili
ugotovljeni tudi v Italiji (Piemont), na Madzarskem, Nizozem-
skem, Poljskem in v Romuniji.

412 Merila za upravi¢enost in izbirni postopki so namenjeni
lazjemu usmerjanju pomoci na dolocene kategorije upravicen-
cev, da bi se izboljsala uspesnost porabe na podrocju razvoja
podezelja. Kljub temu pri 24 (24 %) od 101 preucene transakcije
za naloZbene projekte zahteve za upravicenost niso bile
izpolnjene. Primer tovrstne napake je naveden v okviru 4.2.

Okvir 4.2 — Primer napake v zvezi z upravicenostjo:
neupravicen upravicenec

Z ukrepom ,dodajanje vrednosti kmetijskim in gozdarskim
proizvodom*“ se dodeljuje podpora za nalozbe. Pomo¢ mora
biti ciljno usmerjena na podjetja pod dolo¢eno velikostjo, saj
se zanje Steje, da lahko bolje dodajo vrednost lokalnim
proizvodom. Na Portugalskem morajo imeti upravicenci
v okviru tega ukrepa manj kot 750 zaposlenih ali promet,
man;jsi od 200 milijonov EUR. Pri izpolnjevanju te zahteve je
treba vkljuditi Steviléne podatke za obvladujoca podjetja (npr.
velinske delnicarje).

Upravicenec, ki je bil revidiran na Portugalskem, je prejel
523 644 EUR pomoci EU za $irjenje obratov za proizvodnjo
olj¢nega olja. Sodis¢e je ugotovilo, da je bilo podjetje v lasti
dveh velikih multinacionalnih druzb, zato je obe zahtevi za
upravicenost v zvezi z velikostjo presegalo za ve¢ kot 300-
krat. Posledi¢no upravic¢enec ni bil upravi¢en do pomoci in ne
bi smel prejeti placila.

Neskladnost z zahtevami za upravicenost pri nalozbenih
projektih ali zadevnih odhodkih je bila ugotovljena tudi
v Bolgariji, na Danskem, v Nemciji (Brandenburg in Berlin),
Grciji, Spaniji (Andaluzija), Franciji, Italiji (Piemont), Latviji, na
Nizozemskem, v Avstriji, na Poljskem, Portugalskem (Azori),
v Romuniji in na Finskem.

ODGOVORI KOMISIJE

4.11  Komisija ugotavlja, da se je pogostost napak, ki jih je odkrilo
Racunsko sodisce pri kmetijsko-okoljskih placilih, s 26 % leta 2012
zmanjSala na 19 % leta 2013.

Komisija je v programskem obdobju 2007-2013 izvedla revizijo
izvajanja kmetijsko-okoljskih ukrepov v vseh drZavah clanicah. Ne
glede na preostale slabosti se je kakovost izvajanja v obdobju na
splosno izboljsala.

Okvir 4.1 — Primer napake v zvezi z upravicenostjo:
neizpolnjevanje kmetijsko-okoljskih zavez

Pri drZavah clanicah, ki jih omenja Racunsko sodise, je tudi
Komisija odkrila slabosti in postopki potrditve skladnosti Ze potekajo
za MadzZarsko, Italijo (Piemonte), Nizozemsko, Poljsko in
Romunijo, ki bodo privedli do neto financnih popravkov, s katerimi
bo pokrito tveganje za proracun EU.

4.12  Na podlagi rezultatov lastnih revizij je Komisija v zvezi s tem
uporabila neto financne popravke in bo po potrebi to delala Se naprej.
Akcijski nacrti za zmanjSanje stopnje napake za razvoj podeZelja
obravnavajo merila za upravicenost in izbiro.

Okvir 4.2 — Primer napake v zvezi z upravicenostjo:
neupravicen upravicenec

Komisija se strinja s staliséem Racunskega sodis¢a, da uposteva
primer v okviru 4.2, ki ga bo spremljala skozi postopek potrditve
skladnosti. Komisija je Ze bila seznanjena z ugotovljeno pomanjk-
ljivostjo; med enim od svojih revizijskih obiskov na Portugalskem
leta 2012 je odkrila slabosti pri pregledu meril za upravicenost za
mala in srednja podjetja. Za te pomanjkljivosti bo predlagan neto
financni popravek prek postopka potrditve skladnosti.
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413  Pri 24 preucenih transakcijah so upravi¢enci morali
upostevati pravila javnega narocanja. Ta so oblikovana tako, da
zagotavljajo, da se potrebno blago in storitve kupijo pod najbolj
ugodnimi pogoji, hkrati pa jaméijo enakopraven dostop do
javnih naro¢il in skladnost z naceloma preglednosti in
nediskriminacije. Sodis¢e je ugotovilo, da je bilo v 11 primerih
kreno vsaj eno od teh pravil. V 5 primerih se je o njih porocalo
kot o koli¢insko opredeljivih napakah, saj so predstavljale resne
krsitve pravil javnega narocanja. Primer je naveden v okviru 4.3.

Okvir 4.3 — Primer napake v zvezi z upravifenostjo:
nespostovanje pravil javnega narocanja

Podezelska ob¢ina v Franciji je prejela sredstva iz EKSRP za
projekt obnove in razdiritve javne zgradbe, vklju¢no
z gradbenimi deli in svetovalnimi storitvami.

Pri eni pogodbi, ki je bila del projekta, obé¢ina narocila ni
oddala najcenejsSemu ponudniku, pri tem pa ni zagotovila
dokumentacije za utemeljitev take obravnave. Za svetovalne
storitve je upravicenec prejel tri prijave interesa brez
navedenih cen. Ceprav je bila strokovna sposobnost vseh
treh ponudnikov ocenjena kot ustrezna za projekt, se je
upravienec o ceni pogajal le z eno druzbo, pogodbo pa

sklenil, ne da bi zahteval ponudbe drugih dveh ponudnikov.

Zaradi neupostevanja osnovnih nacel enakega obravnavanja
in preglednosti pri javnem narolanju so zadevni odhodki
neupraviceni.

Sodis¢e je krsitve pravil javnega narocanja odkrilo tudi
v Bolgariji, Nem¢iji (Brandenburg in Berlin, Saska), Spaniji
(Andaluzija), na Nizozemskem, Poljskem, v Romuniji in na
Finskem.

ODGOVORI KOMISIJE

4.13  Javno narocanje je osrednji element v akcijskih nacrtih za
razvoj podeZelja, ki so omenjeni v odstavku 4.8.

Komisija Zeli poudariti tudi, da napaka pri javnem narocanju ne
pomeni nujno goljufije ali zlorabe sredstev EU. Tudi neupostevanje
pravil o narocanju ne pomeni nujno, da je bilo zlorabljenih 100 %
zadevnih odhodkov. Zelo pogosto so cilji politike za posamezni ukrep
dejansko izpolnjeni in davkoplacevalski denar ni izgubljen.

Komisija je za uveljavitev obstojecih pravil v zvezi z javnim narocanjem
sprejela nove smernice za dolocitev neto financnih popravkov, ki jih je
treba izvesti za odhodke, ki jih Unija financira v okviru deljenega
upravijanja, zaradi neskladnosti s pravili o javnem narocanju (Sklep
Komisije C(2013) 9527). V zvezi s temi smernicami se nespostovanje
pravil o narocanju presodi na podlagi nacela sorazmernosti. V zvezi
s primeri, ki jih Racunsko sodisce navaja v okviru 4.3, so sluzbe
Komisije pri nekaterih drZavah clanicah  odkrile tudi  znatne
pomanjkljivosti. Postopki potrditve skladnosti potekajo in po potrebi
bodo uporabljeni neto financni popravki.

Okvir 4.3 — Primer napake v zvezi z upravicenostjo:
nespostovanje pravil javnega narocanja

Glej odgovore na odstavek 4.13.

Glej odgovor na odstavek 4.13.
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4.14  Slabosti v upravljavskih in kontrolnih sistemih lahko
vplivajo na veliko $tevilo placil, saj se nanasajo na vse transakcije
iste vrste, ki se obdelajo v zadevnem sistemu. Od 92 napak, ki
jih je odkrilo Sodis¢e, jih je 40 % nastalo zaradi pogojev, ki so
vplivali na ve¢ kot eno transakcijo. Te napake lahko imajo
finan¢ni ucinek ali ne. Primer tak$ne napake je naveden

v okviru 4.4.

Okvir 4.4 — Primer napake, ki je vplivala na vec kot eno
transakcijo

Kmetje v predupokojitveni starosti, ki prenehajo opravljati
kmetijsko dejavnost, da bi kmetijsko gospodarstvo prenesli
na druge kmete, so upraviceni do podpore za predcasno
upokojitev v okviru EKSRP. Program razvoja podezelja na
Poljskem dolo¢a, da se znesek podpore za predcasno
upokojitev zmanjsa za znesek drzavne pokojnine, ko
upravi¢enec dopolni zakonsko doloceno upokojitveno
starost in je bil pokojninsko zavarovan vsaj 25 let.

Placilna agencija ni imela vzpostavljenega ustreznega sistema
pregledov za zagotavljanje skladnosti s to zahtevo. Zato je
63-letni upravicenec $e naprej prejemal celotni znesek
podpore za pred¢asno upokojitev brez odbitka drzavne
pokojnine, ¢eprav je zanjo izpolnjeval pogoje. Sodisce je
prislo do zakljucka, da je del podpore za predcasno
upokojitev, ki bi se moral izplacati iz nacionalnega zavoda
za socialno zavarovanje v obliki drzavne pokojnine,
neupravien za financiranje iz EKSRP. Ta napaka na Poljskem
vpliva na druge transakcije, pri katerih kmetje izpolnjujejo
pogoje iz zgornjega odstavka.

Napake s finan¢nim u¢inkom, ki ne vplivajo le na preuceno,
temve¢ tudi na druga placila, so bile ugotovljene tudi na
Nizozemskem, Portugalskem (Azori, celinska) in Finskem.

Okvir 4.4 — Primer napake, ki vpliva na vec kot eno
transakcijo

Komisija Zeli pojasniti, da ni predlagala, da je upokojenec prejemal
dvojno placilo, ampak da je proracun EU nosil stroske, ki bi morali
biti financirani iz nacionalnega proracuna.

Komisija se strinja s staliscem Racunskega sodis¢a, da bi morali
nacionalni organi poskrbeti, da se morebitne pravice do drZavnih
pokojnin odstejejo od podpore za predcasno upokojitev ne glede na
dejstvo, da upravicenec ni zahteval svoje drZavne pokojnine.
Komisija na podlagi ugotovitev Racunskega sodisCa v okviru
postopka potrditve skladnosti ukrepa glede nacionalnih organov, da
bi zascitila financni interes EU in izterjala morebitna neupravicena
placila.

V okviru postopka potrditve skladnosti Komisija ukrepa na podlagi
ugotovitev Racunskega sodista o sistemski napaki (tj. pomanjk-
ljivosti v sistemih upravljanja in kontrole), da bi zascitila financne
interese EU in izterjala morebitha neupravicena placila z neto
finanénimi popravki.
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415 V okviru nekaterih shem pomoci EKSRP (**¥) imajo
upravi¢enci do pomoc¢i EU pravno obveznost izpolnjevanja
pogojev ,navzkrizne skladnosti“, kot je opisano v odstavku 3.12.
Od 61 kmetov, ki jih je obiskalo Sodis¢e in za katere so veljale
zahteve navzkrizne skladnosti, jih 24 (39 %) teh zahtev ni
izpolnjevalo, vendar pa je njihov ucinek na ocenjeno stopnjo
napake razmeroma majhen (0,2 odstotne tocke). Kmetje so
pogosto krsili zlasti pravila o identifikaciji in registraciji Zivali.

Okolje, ribistvo in zdravje

416  Na podrogjih okolja, ribidtva in zdravja so na 4 (27 %)
od 15 transakcij v vzorcu vplivale koli¢insko neopredeljive
napake.

PREUCITEV IZBRANIH KONTROLNIH SISTEMOV
Razvoj podezelja

Sistemi drZav clanic, povezani s pravilnostjo transakcij

4.17  V Prilogi 4.2 so Ipovzeti rezultati preucevanja sistemov,
ki ga je izvedlo Sodisce (*°).

(** Kot je doloceno v ¢lenu 50a Uredbe Sveta (ES) §t. 1698/2005 (UL
L 277, 21.10.2005, str. 1.)

(**)  Pri ukrepih za razvoj podezelja, vezanih na povrsino, se nekateri
klju¢ni elementi, kot je upraviena povrsina, preverjajo z inte-
griranim administrativnim in kontrolnim sistemom (IAKS),
opisanim v odstavku 3.17. Za druge zahteve za upravicenost se
uporabljajo posebej zasnovani kontrolni postopki. Kot je opisano
v Prilogi 3.2, je Sodis¢e ocenilo sisteme IAKS v tirih placilnih
agencijah in ugotovilo, da so bili v enem primeru uspesni, v dveh
primerih deloma uspesni, v enem primeru pa neuspesni.

ODGOVORI KOMISIJE

4.15  Spostovanje obveznosti navzkrizne skladnosti ni merilo za
upravicenost do placil SKP in zato kontrole teh zahtev niso povezane
z zakonitostjo in pravilnostjo z njimi povezanih transakcij. Navzkrizna
skladnost je mehanizem za kaznovanje kmetov, e ne spostujejo vrste
pravil, ki na splosno izvirajo iz politik, ki niso SKP, ter se neodvisno od
SKP uporabljajo za drZavljane EU. Komisija tako meni, da se zniZanja,
uvedena za krsitve zahtev navzkrizne skladnosti, ne bi smela upostevati
pri izracunu stopenj napak za SKP.

Komisija meni tudi, da je v novem zakonskem okviru SKP
zakonodajalec izrecno potrdil ta pristop za vso podporo SKP s tem,
ko je v clenu 97(4) Uredbe (EU) st. 1306/2013 dolocil, da ,nalozZitev
upravne kazni ne vpliva na zakonitost in pravilnost placil, za katere se
uporablja.

z ugotovitvami Racunskega sodisca in tem zahtevam v svojih revizijah
navzkrizne skladnosti namenja posebno pozornost.
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418  Organi drzav ¢lanic so odgovorni, da vzpostavijo in
izvajajo zlasti:

(a) ustrezne administrativne in kontrolne postopke za zagoto-
vitev to¢nosti izjav vlagateljev in izpolnjevanja zahtev za
upravicenost;

(b) preglede na kraju samem, ki morajo glede na shemo
pomodi zajeti vsaj 5 % vseh upravicencev ali odhodkov (*%);

(c) sistem za zagotavljanje izpolnjevanja zahtev navzkrizne
skladnosti.

419  Sodisce je v revizijo zajelo skladnost z dolocbami
ustreznih uredb in oceno uspesnosti sistemov pri zagotavljanju
pravilnosti transakcij. Da bi Sodis¢e lahko zajelo vec sistemov in
povecalo uéinkovitost, je svojo oceno sistemov deloma oprlo na
revizije, ki jih je opravila Komisija (GD AGRI) (glej tudi
odstavek 4.23).

4.20  Pri preucenih sistemih drzav ¢lanic je Sodis¢e ugotovilo
naslednje kljuéne slabosti (*):

— pomanjkljivosti pri administrativnih pregledih v zvezi
s pogoji za upravienost in zavezami, npr. odkrita nista
bila neupravicen DDV ali tveganje dvojnega financiranja,
v sedmih drzavah ¢lanicah od osmih;

(*°  Clena 12 in 25 Uredbe Komisije (EU) . 65/2011 (UL L 25,
28.1.2011, str. 8).

(*')  V Prilogi 4.2 so navedene specifi¢ne drzave ¢lanice, v katerih so
bile slabosti ugotovljene.

ODGOVORI KOMISIJE

4.20  Komisija se zaveda slabosti v kontrolnih sistemih drzav clanic
za EKSRP. V letnem porocilu o dejavnostih GD AGRI za leto 2013 je
bil skoraj polovici placilnih agencij izrecen pridrzek za odhodke EKSRP
z zahtevo, da izvedejo potrebne popravne ukrepe. Kakor je
v odstavku 4.19 navedlo Racunsko sodisce, del njegove ocene sistemov
drzav clanic temelji na ugotovitvah iz revizij skladnosti, ki so jih izvedle
sluzbe Komisije.

Kadar Komisija v okviru svojih revizij odkrije slabosti v zvezi
z administrativnimi pregledi, te slabosti obravnava v okviru postopka
potrditve skladnosti, da se zascitijo financni interesi EU.

Komisija se zaveda pomanjkljivosti v zvezi s teZavami, povezanimi
z upravicenostjo, tudi s postopkom narocanja in DDV. Ta vprasanja so
v ospredju revizij ukrepov na podrocju vlaganj, ki jih izvedejo drzave
clanice. V' akcijskih nacrtih, vzpostavijenih pri drzavah clanicah za
zhiZevanje stopenj napak, so se te teZave Ze obravnavale in se Se vedno.

Pravila v zvezi z upravicenostjo do DDV za javne organe so bila
poenostavijena za obdobje financiranja 2014-2020 in bi morala
zmanjsati tveganje za napake.
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— nezadostna ocena razumnosti stroskov, na primer s prime-
rjavo z referenénimi stroski in uporabo konkuren¢nega
javnega narocanja, v vseh stirih drzavah ¢lanicah, v katerih
je bil preverjen ta vidik;

— slabosti pri nadaljnjem ukrepanju v zvezi z nepravilnostmi,
ki so jih odkrile placilne agencije, vklju¢no z izvajanjem
zniZanja ali izterjav, v $tirih drzavah ¢lanicah od Sestih;

— nezadostna kakovost pregledov na kraju samem (npr.
pregledi niso zajemali vseh zavez in obveznosti) v petih
drzavah ¢lanicah od osmih;

— pomanjkljivosti v zasnovi in delovanju kontrolnih sistemov
za preglede navzkrizne skladnosti, kot so nepopolni
nacionalni standardi za dobre kmetijske in okoljske pogoje
ali nepravilno izvajanje direktive o nitratih na nacionalni
ravni, v vseh §tirih drzavah clanicah.

Te slabosti so bile zelo podobne slabostim, odkritim in
objavljenim za sisteme drzav dlanic, ki so bili preuceni
v preteklih dveh letih (*%). Te slabosti v veliki meri pojasnjujejo
napake, odkrite pri preizkusanju transakcij (glej odstavek 4.8).

(**)  Odstavki od 4.21 do 4.25 poglavja 4 letnega porocila za leto
2012 in odstavki od 4.22 do 4.32 poglavija 4 letnega porocila za
leto 2011.

ODGOVORI KOMISIJE

Komisija se strinja, da so administrativni pregledi razumnosti stroskov
nujni za zagotovitev uspesnosti kontrolnega sistema. Tudi Komisija je
med svojo revizijo skladnosti odkrila slabosti v oceni razumnosti
stroskov in je v zvezi s tem uvedla neto financne popravke za zascito
financnega interesa EU.

Komisija  Zeli opozoriti, da se bo v naslednjem programskem
obdobju 2014-2020 poenostavljeno obracunavanje stroskov za
povracilo placil (pavsalno financiranje, standardni stroski na enoto in
enkratni zneski) uporabljalo v SirSem obsegu. To bi moralo prispevati
k ucinkovitejsi in pravilnejsi uporabi sredstev.

Komisija s postopki potrditve skladnosti ukrepa pri sistemskih
pomanjkljivostih, ugotovljenih v okviru svojih revizij, tudi pri tistih,
ki se nanasajo na nepravilnost in upravljanje dolgov drZav clanic. Ob
koncu taksnih postopkov je skupno tveganje za proracun EU pokrito
z neto financnimi popravki. Pri Stirih drZavah clanicah, ki jih omenja
Racunsko sodisce, se Komisija zaveda pomanjkljivosti in postopki
potrditve skladnosti Ze potekajo, da se zasciti proracun EU.

Komisija je tudi sama odkrila pomanjkljivosti v zvezi s kakovostjo
pregledov na kraju samem. Da bi Komisija zascitila financne interese
EU, si sistematicno prizadeva odpraviti pomanjkljivosti s postopkom
potrditve skladnosti.

Komisija se strinja s stalisem Racunskega sodista glede treh drzav
clanic, kakor so potrdili izsledki revizij Komisije o navzkrizni skladnosti
pri teh placilnih agencijah.

Cetrta drZava clanica je vkljucena v program revizij za leto 2015.
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421  Sodisce je ugotovilo slabosti pri pregledih pravil javnega
narocanja, ki so bile o¢itne v vseh treh drzavah clanicah,
v katerih je bila ta zahteva preucena. Napake so vplivale na osem
(47 %) transakcij v zvezi z javnim narocanjem od 17, ki jih je
preucilo Sodis¢e. V treh primerih od osmih so bili odkriti
neupraviceni odhodki v skupni visini ve¢ kot 4,8 milijona EUR
pomoc¢i EKSRP. Primer neupravicenih odhodkov, ki jih s pregledi
ni odkrila drZava ¢lanica, je opisan v okviru 4.5.

Okvir 4.5 — Primer nezadostne kakovosti administra-
tivnih pregledov, ki jih izvajajo drzave ¢lanice

Pri pregledu primera javnega narofanja v Latviji je bila
placilna agencija sama upravienec do 2 milijonov EUR
pomodi iz EKSRP za sistem IT, ki ga je najela pri zunanjem
izvajalcu.

Sodis¢e je ugotovilo, da sta bila pogodba za sistem IT in
kasnejSe vzdrzevanje IT oddana podjetju po postopku
javnega narofanja, na katerega je vplivalo ve¢ resnih napak.
Pla¢ilna agencija je na primer namesto odprtega ali
omejenega postopka, kot zahteva zakonodaja, neupravic¢eno
uporabila postopek s pogajanji, za katerega niso bili
izpolnjeni pogoji. Zaradi neizpolnjevanja zahtevanih po-
stopkov odhodki niso upraviceni do financiranja EU.

V preteklih dveh letih je Sodi¢e porocalo o zelo podobnih
primerih v zvezi z javnim narofanjem sistemov in storitev
IT, v katerih je bila placilna agencija sama upravi¢enec do
pomoéi EKSRP in ni spostovala pravil javnega naro¢anja (*%).
To kaZze, da sami organi, odgovorni za preverjanje pomoci
EU, ne spostujejo vedno pravil.

Sistemi Komisije, povezani s pravilnostjo transakcij
Postopka Komisije za potrjevanje obracunov

422 Drzave ¢lanice in Komisija si delijo upravljanje vecine
odhodkov za kmetijstvo. Pomo¢ izplacujejo drzave ¢lanice, ki
jim Komisija nato povrne sredstva (vsak mesec za EKJS in vsako
Cetrtletje za EKSRP). Da lahko Komisija prevzame konéno
odgovornost za izvrSevanje proracuna, izvede dva locena
postopka:

(*)  Okvir 4.6 v poglavju 4 letnega porocila za leto 2012 in okvir 4.2
v poglavju 4 letnega porocila za leto 2011.

ODGOVORI KOMISIJE

Okvir 4.5 — Primer nezadostne kakovosti administrativnih
pregledov, ki jih izvajajo drZave clanice

Komisija bo pri vprasanjih, ki jih navaja Racunsko sodisce,
ukrepala v reviziji skladnosti.

Komisija v zvezi s primeri, ki jih Racunsko sodisce omenja v svojih
prejsnjih letnih porocilih, ukrepa na podlagi ugotovitev Racunskega
sodisca v okviru postopkov za skladnost potrditve obracunov in bo
po potrebi uporabila neto financne popravke.
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(a) letni postopek financne potrditve, ki zajema zaklju¢ni racun in
sisteme notranjih kontrol za vsako od akreditiranih
placilnih agencij. Sprejeti sklep o potrditvi obrac¢unov
temelji na revizijah, ki jih v drzavah ¢lanicah izvedejo
neodvisni certifikacijski organi in jih predlozijo Komisiji;

(b) vecletni postopek potrditve skladnosti, ki lahko privede do
finan¢nih popravkov za posamezne drzave clanice, Ce
odhodki v enem ali ve¢ proracunskih letih niso bili v skladu
s pravili EU. Sprejeti sklepi o skladnosti temeljijo na
revizijah skladnosti, ki jih je opravila Komisija.

4.23  Sodisce je preverilo izpolnjevanje mednarodnih revizij-
skih standardov pri 20 revizijah skladnosti, ki jih je izvedla
Komisija. Vecina kljucnih elementov je bila vzpostavljena in
skladna z glavnimi regulativnimi zahtevami. Sodiice je v prime-
rjavi s preteklim letom ugotovilo izboljsave, npr. v zvezi
z revizijsko dokumentacijo, in prislo do zakljucka, da so
rezultati revizij EKSRP in navzkrizne skladnosti, ki jih je izvedla
Komisija, dovolj kakovostni, da jih lahko uporabi kot del svojih
ocen sistemov v drzavah clanicah. Kljub temu pa, zlasti pri EKJS,
Se obstajajo slabosti v zvezi s kontrolo kakovosti, sistemati¢no
uporabo kontrolnih seznamov in nac¢inom vrednotenja dokazov
in oblikovanja zakljuckov. Sodis¢e je o podobnih opazanjih
porocalo v preteklih dveh letih (*%).

424 GD AGRI je porocal, da je v letu 2013 z revizijami
skladnosti zajel 42 % odhodkov EKJS in EKSRP, enak delez, kot
ga je sporocil za leto 2012. Odhodki, ki jih Komisija zajame
z revizijo, so neposredno povezani s finan¢nimi popravki.
Vendar Sodis¢e to¢nosti te sporocene $tevilke ni moglo preveriti,
saj mu Komisija ni mogla zagotoviti dovolj informacij o tem,
kako jo je izracunala.

(*Y  Odstavek 4.27 poglavja 4 letnega poroéila za leto 2012 in
odstavek 4.41 poglavja 4 letnega porocila za leto 2011.

ODGOVORI KOMISIJE

4.23  Komisija pozdravlja priznanje Racunskega sodisca glede
opravijenih izboljSav v zvezi z revizijskimi postopki. V  zvezi
z ugotovljenimi slabostmi za EKJS se nadaljuje delo za izboljsanje
sistema.

4.24  Racunsko sodiste je predlozilo nekatere zanimive in
pomembne ugotovitve o podrobni metodologiji za izracun revizijske
pokritosti odhodkov. Komisija jih bo pregledala, da bi uskladila svoje
izracune pokritosti v okviru svojega novega vecletnega programa
revizijskega dela.
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4.25  Revizije skladnosti, ki jih izvaja Komisija, zajemajo
sisteme in ne preverjajo pravilnosti z izkazi povezanih trans-
akcij. Vzorci se izberejo na podlagi presoje ali nakljuéno in
zajemajo odhodke, ki se nanasajo na ve¢ proracunskih let,
vendar niso reprezentativni. Zaradi tega Komisija na podlagi
svojega revizijskega dela ne more izracunati letne stopnje
napake, finan¢ni popravki na podlagi teh revizij pa se v vecini
primerov obracunajo pavsalno. Pavsalne popravke bi bilo treba
uporabiti, kadar nepravilno porabljenih zneskov ni mogoce
natanéno opredeliti (*°). Poleg tega se pavialni popravki,
obicajno 2 % ali 5 %, uporabljajo ne glede na stevilo ugotovljenih
slabosti pri kontrolah.

(**)  Clen 80(4) Uredbe (ES, Euratom) 3t. 966/2012 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o finan¢nih pravilih,
ki se uporabljgjo za splosni proracun Unije (UL L 298,
26.10.2012, str. 1), doloca, da ,Komisija uporabi financne
popravke za drzave clanice, da bi iz financiranja Unije izkljucila
odhodke, ki niso v skladu s pravom, ki se uporablja. Komisija
financne popravke utemelji na odkritih nepravilno porabljenih
zneskih in finan¢nih posledicah za proracun. Kadar takih
zneskov ni mogoce natancno opredeliti, lahko Komisija uporabi
ekstrapolirane ali pavSalne popravke v skladu s pravili za
posamezni sektor.”

ODGOVORI KOMISIJE

4.25  Certifikacijski organi na podlagi zahtevka 2014 opravijo
pregled reprezentativnega vzorca transakcij, na podlagi katerega bodo
lahko izdali mnenje o zakonitosti in pravilnosti ter potrdili stopnjo
napake. Po drugi strani je cilj dela Komisije na podrodju revizije
skladnosti pridobiti zagotovilo, da so sistemi upravljanja in kontrole,
kakor jih izvajajo drzave clanice v okviru deljenega upravljanja SKP,
skladni s pravili in da se v primeru ugotovljenih pomanjkljivosti teh
sistemov proracun EU zasGiti z neto financnimi popravki. Revizije
Komisije na podrocju  potrjevanja  skladnosti se ne nagibajo
k preskusanju podatkov, na podlagi katerih bi lahko izracunala stopnje
napake za vsako placilno agencijo, za katero se obravnava financni
popravek. Namen preskusenih vzorcev med obiski je preskusiti sistem,
ki se pregleduje. Zato ni treba, da so ti reprezentativni.

Neto financni popravki se dolocijo na podlagi narave in teZe krsitve ter
glede na financno skodo, ki je bila povzrocena proracunu EU. Kjer je
mogoce, se znesek izracuna na podlagi dejansko povzrocene izgube ali
na podlagi ekstrapolacije. Kjer pa to s sorazmernimi prizadevanji ni
mogoce, kjer drzave clanice ne izkoristijo priloznosti, da bi opravile
dodatno delo, potrebno za zagotovitev izracunane ocene izgube za
proracun EU, ali pa kjer je slednja nepopolna ali ne dovolj natancna, se
uporabijo pavsalne stopnje, ki upostevajo naravo in teZo ugotovljenih
pomanikljivosti v nacionalnih sistemih upravljanja in kontrole. Pravila
za uporabo financnih popravkov so bila popravljena v horizontalni
uredbi za pravni okvir SKP za obdobje 2013-2020 (Uredba (EU)
st. 1306/2013), ki predpisuje natancna merila za oceno tveganj za
EU. V zvezi s tem dolocbe delegiranega akta natancneje dolocajo
metodo in merila za izracun neto financnega popravka sorazmerno
glede na tveganje nepravilnih odhodkov. Strozja pravila in visji neto
financni popravki bodo na primer uporabljeni v primerih, kjer so
v kontrolnem sistemu tri ali ve¢ pomanjkljivosti.
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426  Leta 2013 je Komisija sprejela Stiri sklepe o skladnosti,
ki so privedli do finan¢nih popravkov v visini 1116,8 mili-
jona EUR (861,9 milijona EUR v zvezi z EKJS, 236,2 mili-
jona EUR v zvezi z EKSRP in 18,6 milijona EUR za druge
popravke). Pavsalni popravki so dosegali 66 % teh finanénih
popravkov, kar je zelo podobno povpre¢nemu delezu v zadnjih
petih letih (65 %).

4.27  Financni popravki, sprejeti v letu 2013, predstavljajo
priblizno 2 % proracuna EU za kmetijstvo in razvoj podezelja za
leto 2013, kar je ve¢ od povpre¢ne ravni finan¢nih popravkov
v obdobju 2008-2012 (1,4%). To je v glavnem mogoce
pojasniti z zmanj$anjem zaostanka pri nezakljucenih revizijskih
spisih s 553 konec leta 2012 na 516 konec leta 2013. Na
podlagi dokoncanja in zakljucka teh spisov, ki se nanasajo na
proracunska leta pred letom 2010, so bili v letu 2013 izvedeni
finan¢ni popravki v visini 881 milijonov EUR (79 % celotnega
zneska). Precej$ni zaostanki pri obravnavi starih spisov Se
obstajajo, zlasti za EKJS in za nepravilnosti, v zvezi s katerimi je
nezakljucenih Se 46 spisov, ki se nanasajo na revizije, opravljene
med letoma 2007 in 2009.

ODGOVORI KOMISIJE

4.26  Pavsalni neto financni popravki se uporabljajo le, kadar
Komisija ne more s sorazmernimi prizadevanji natancneje izracunati
tveganja za proracun EU. Merila in metodologija za uporabo pavsalnih
popravkov so pregledno doloceni v delovnem dokumentu Komisije (VI/
5330/97 z dne 23. decembra 1997), da se zagotovi kritje tveganja za
proracun EU. Glej tudi odgovor na odstavek 4.25.

4.27  Komisija za SKP vedno uporablja ,neto” financne popravke,
tj. drZave clanice le-te dejansko povrnejo v proracun EU.

Komisija sprejema ukrepe za obravnavo Stevilnih odprtih revizijskih
spisov in GD AGRI je zaposlil pet usposobljenih usluzbencev, ki bodo
delali izkljucno na podrocju odpravljanja zaostankov.

Poleg tega GD AGRI Ze izvaja strog nadzor nad upravjanjem
postopkovnih zamud.

Komisija ukrepa na podlagi novega pravnega okvira SKP, pri Cemer si
prizadeva za poenostavitev celotnega postopka skladnosti in omejevanje
tveganja za nastanek nepotrebnih zamud. Zlasti se roki za vsako fazo
postopka skladnosti uvajajo tako za drZave clanice kot tudi Komisijo, in
sicer v clenu 34 osnutka izvedbene uredbe, ki jo bo Komisija
predvidoma sprejela julija 2014.

Komisija se strinja, da je mogoce postopek skladnosti precej pospesiti.
Vendar so v postopku skladnosti potrebni nekateri koraki, ki jih treba
izvesti po vrstnem redu, kakor je doloceno v Uredbi (EU) st. 1306/
2013 (kontradiktorna faza, ki je osrednji del standardnega postopka
potrditve skladnosti, in spravna faza na zahtevo drZave clanice). Pri bolj
zapletenih  primerih bo lahko za obe fazi postopka skladnosti
(kontradiktorno, ki ji sledi spravna), iz spoStovanja pravice drZave
clanice, da izpodbija ugotovitve Komisije, in zaradi potrebe, da je
popravek  sorazmeren s teZo pomanjkljivosti, potrebnega precej
dodatnega dela.
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Letno porodilo o dejavnostih GD AGRI

4.28  Letno porocilo o dejavnostih GD AGRI (*°) vsebuje
pridrzke v zvezi z odhodki za razvoj podezelja za 31 placilnih
agencij v 19 drzavah clanicah. Pridrzki so bili izreceni zaradi
nastanka znatnega Stevila slabosti pri transakcijah, povezanih
z racunovodskimi izkazi. Znesek, za katerega so bili izrazeni
pridrzki, znasa 599 milijonov EUR in temelji na stopnji
preostale napake (*/) v visini 5,19 %. To je znatno povecanje
v primerjavi s preteklim letom, ko je bila stopnja preostale
napake 1,62 % na podlagi kontrolnih statisti¢nih podatkov drzav
¢lanic (*%).
4.29  Znatno povecanje stopnje preostale napake za leto
2013 je posledica spremenjenega pristopa Komisije v primerjavi
z letom 2012. Komisija pri ocenjevanju stopnje napake za
placilne agencije zdaj uposteva svoje revizije skladnosti ter
revizije Sodid¢a, letna porocila certifikacijskih organov in vse
druge razpolozljive informacije. Izmed 69 placilnih agencij je
Komisija za leto 2013 prilagodila stopnje napake, ki so jih
sporocile drzave ¢lanice, za 43 placilnih agencij od 438, ki sta jih
v preteklih treh letih revidirala Komisija in Sodis¢e. Vendar za
odhodke, ki niso zajeti pri revizijah Komisije ali Sodi$¢a, niso
bile izvedene prilagoditve. To bi lahko vplivalo na stopnjo
preostale napake.

(*%)  http:/Jec.europa.cufatwork/synthesis/aarfindex_en.htm

(*)  Stopnja preostale napake, ki jo izracuna Komisija, je ocena
napake, ki ostane, potem ko se popravijo napake, ki jih odkrijejo
nadzorni in kontrolni sistemi drzav ¢lanic.

(**)  Ceprav je Komisija navedla, da je stopnja preostale napake za leto
2012 verjetno vija, ni predlozila lastne koli¢insko opredeljene
ocene.

ODGOVORI KOMISIJE

4.28  Racunsko sodisce je v svojem letnem porocilu 2012
v poglavju 4 priporocilo, naj GD AGRI v prihodnjih postopkih za
EKSRP uporabi novo metodologijo, ki jo je uporabil Ze za leto 2012 za
izracun stopnje napake in zneska, za katerega obstaja tveganje, za
nevezano neposredno pomoc (EKJS). Neposreden rezultat uporabe te
nove metodologije je bil, da se stopnja preostale napake za EKSRP,
izracunana za leto 2013, razlikuje od stopnje, pridobljene na podlagi
stare metodologije, leta 2012 in prej. Zaradi natancnejsih ocen zneska,
za katerega obstaja tveganje, na ravni placilnih agencij so bili pridrzki
za EKSRP opusceni za polovico placilnih agencij.

4.29  Komisija oceni stopnje napake, o katerih so porocale placilne
agencije, in opravi prilagoditve na podlagi ,vseh razpoloZljivih
pomembnih informacij. Certifikacijski organi vsako leto opravijo
revizijo v vseh placilnih agencijah (Cetudi Komisija prizna, da
zagotovilo, pridobljeno od certifikacijskega organa, ostane okrepljeno,
kar se stori iz zahtevka leta 2014). Ker so revizije, ki jih izvede
Komisija, dolocene na podlagi analize tveganj, se poleg tega lahko Steje,
da placilne agencije, ki v prejsnjih treh letih niso bile revidirane,
predvidoma nosijo niZje tveganje. Nadaljnje prilagoditve, ki ne temeljijo
na dejanskih in posebnih dokazih, bi privedle do precenitve stopnje
preostale napake.

Poleg tega se poudarja, da lahko v primerih, kjer Komisija prilagodi
stopnjo napake placilne agencije, to privede do pridrzka in s tem tudi
nacrta popravnih ukrepov za zadevno placilno agencijo. To bi imelo
financne in kadrovske posledice za navedeno placilno agencijo, pri
cemer Komisija ne bi imela objektivnih elementov, na katerih bi
utemeljila prilagoditev.
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430 Potem ko je GD AGRI v svojih letnih porocilih
o dejavnostih za leti 2011 in 2012 izrazil pridrzek v zvezi
z EKSRP, so bile vse drzave ¢lanice pozvane, naj razvijejo
akcijske nacrte za zmanjsanje stopnje napake na tem podrodju.
Ceprav Sodis¢e priznava opravljena prizadevanja, je pregled
vzorca akcijskih nacrtov pokazal, da se njihova kakovost in
obseg precej razlikujeta. Posebna slabost akcijskih nacrtov je, da
revizijskih ugotovitev Komisije in Sodis¢a ne upostevajo
v zadostni meri. Primer dobre prakse je bil ugotovljen
v Romuniji, ki je opredelila 19 razli¢nih ukrepov, ki zajemajo
tako ukrepe, ki so vezani na povrsino, kot tiste, ki niso, in
obravnavajo slabosti, ugotovljene pri revizijah. Nasprotno pa je
bil odkrit primer v Spaniji, kjer je le 9 regij od 17 prispevalo
k nacionalnemu akcijskemu nacrtu, ki se je poleg tega vec¢inoma
osredotocal na ukrepe, vezane na povrsino, in ne na nalozbene
ukrepe, ki so po ugotovitvah Sodis¢a bolj podvrzeni napakam.

Okolje, ribistvo in zdravje

431  Sodisce je preucilo sisteme v pristojnosti revizijskega
organa Evropskega sklada za ribistvo (ESR) na Poljskem in
glavne elemente sistemov za upravljanje odhodkov ESR v GD
MARE.

Sistemi drZav clanic, povezani s pravilnostjo transakcij

432 Priloga 4.2 vsebuje povzetek rezultatov za sisteme, ki
jih je preucilo Sodisce.

433 Glavni cilj revizije, ki jo je izvedlo Sodisce, je bil
preizkusiti kljuéne zahteve, ki veljajo za upravljavski in
kontrolni sistem, ki ga uporablja revizijski organ na Poljskem
za zagotavljanje pravilnosti dejavnosti, financiranih iz ESR.
Poleg tega je Sodisce ponovilo revizije dejavnosti, financiranih iz
ESR, ki jih je izvedel revizijski organ. Glavne slabosti, ki so bile
ugotovljene, se nanasajo na preverjanje pogojev za upravicenost.

ODGOVORI KOMISIJE

4.30 Ko je Racunsko sodisce leta 2012 porocalo o visoki stopnji
napake na podrocju razvoja podeZelja, je Komisija v tesnem sodelovanju
z drzavami Cclanicami nemudoma ukrepala. Leta 2012 so bili
vzpostavljeni akcijski nacrti v 14 drZavah clanicah in od leta 2013
naprej v vseh drzavah clanicah, da bi ugotovili vzroke napak in
opredelili popravne ukrepe. DrZave clanice in Komisija so vloZile precej
truda. To je bil ucnhi proces za vse vpletene strani, vendar Komisija
meni, da je za zdaj uspesen. Ce pogledamo nazaj, bi bili nekateri ukrepi
lahko nedvomno bolj cilino usmerjeni, drugi pa drugace casovno
opredeljeni in tako naprej. Komisija uposteva pripombe Racunskega
sodis¢a pri nadaljnjem delu z organi drZav clanic, da bi nadalje okrepila
prizadevanja in zmanjSala stopnje napake.

Komisija pozorno spremlja, ali akcijski nacrti obravnavajo glavne
revizijske ugotovitve in pomanjkljivosti. V tistih posebnih primerih, kjer
drzave clanice vztrajno ignorirajo pomembna vpraSanja, povezana
s poviSano stopnjo napake, lahko Komisija naloZi neto financne
popravke ali pa zacasno ustavi ali prekine placila.
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Sistemi Komisije, povezani s pravilnostjo transakcij

4.34  Sodisce je preucilo sisteme GD MARE za ocenjevanje
tveganj, nacrtovanje revizij in finanéne popravke v zvezi z ESR,
s poudarkom na Poljski, da bi dopolnilo revizijo sistemov te
drzave clanice. Pri reviziji je bilo ugotovljeno, da za finan¢ni
popravek za Poljsko, ki je sicer temeljil na podrobnih izracunih,
ni bilo zadostnih dokazov o njegovi potrditvi.

ZAKLJUCEK IN PRIPOROCILA

Zakljucek za leto 2013
4.35  Za to skupino politik:

— preizkuSanje transakcij kaze, da je najverjetnejsa napaka
v populaciji 6,7 %;

— je bilo za 13 preucenih kontrolnih sistemov ocenjeno, da
jih je sedem delno uspesnih, Sest pa neuspesnih.

Na splosno revizijski dokazi kaZejo, da na sprejete odhodke
vpliva pomembna stopnja napake.

ODGOVORI KOMISIJE

4.34  Financni popravek je bil narejen zaradi neupostevanja
clena 25(2) Uredbe (ES) $t. 1198/2006. Ta pa ni bil izveden
samostojno: v GD MARE je bila vzpostavljena namenska delovna
skupina za analizo takSnih primerov. Vkljucevala je organizacijske
enote ter konzervatorske in nadzorne enote, da bi zagotovila skladno
obravnavo drzav clanic in ucinkovito Sirjenje informacij.

4.35

Komisija ugotavlja, da je stopnja napake, o kateri je porocalo Racunsko
sodisce, letna ocena, ki uposteva izterjave in popravne ukrepe, izvrsene
pred revizijami Racunskega sodis¢a. Komisija ugotavija tudi, da so
zadevni odhodki predmet popravkov v naslednjih letih, in sicer z neto
finanénimi popravki, ki izhajajo iz postopka potrditve skladnosti, in
izterjavami od upravicencev. Komisija meni, da je treba letno
reprezentativno stopnjo napake, ki jo predlozi Racunsko sodisce,
obravnavati v okviru vecletne narave neto financnih popravkov in
izterjav. Komisija je seznanjena z najverjetnejso stopnjo napake, ki jo je
ocenilo Racunsko sodisce.

Zlasti se ne strinja z opredelitvijo krsitev obveznosti glede navzkrizne
skladnosti kot kolicinsko opredeljivih napak, kakor jo je predloZilo
Racunsko sodisce, in meni, da te ne bi smele biti vkljucene v izracun
njenih stopenj napak v izjavi o zanesljivosti.

Za podrobno razlago stalisca Komisije v zvezi s tem glej tudi odgovor
Komisije na odstavek 4.15.

Komisija ugotavlja, da so predstavljeni rezultati podobni rezultatom iz
lanskega leta.
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Priporocila

436  V Prilogi 4.3 so prikazani rezultati pregleda, ki ga je
Sodisée izvedlo v zvezi z napredkom pri izvajanju priporocil iz
prejdnjih letnih porodil. V letnih poro¢ilih za leti 2010 in 2011
je predstavilo 11 priporodil. Eno od teh priporoéil je bilo
izvedeno v celoti, dve ve¢inoma, Sest deloma, dve pa nista bili
izvedeni.

4.37  Glede na ta pregled ter ugotovitve in zakljucke za leto
2013 Sodis¢e za podrocje razvoja podezZelja priporoca:

— Priporoéilo 1: naj drzave Clanice bolje izvajajo obstojece
administrativne preglede ob upostevanju vseh pomembnih
informacij, ki so na razpolago placilnim agencijam, saj je
tako mogoce odkriti in popraviti vedino napak (glej
odstavka 4.8 in 4.20). Zlasti za nalozbene ukrepe bi bilo
treba pri administrativnih pregledih uporabiti vse razpo-
lozljive informacije, da se potrdi upravi¢enost odhodkov,
projektov in upraviencev (vkljuéno z vsemi koncnimi
delnicarji) in skladnost postopkov javnega narocanja
z veljavnimi pravili EU in/ali nacionalnimi pravili;

— Priporocilo 2: naj Komisija zagotovi ustrezno spremljanje
vseh primerov, pri katerih je Sodis¢e odkrilo napake
(navedeni v odstavkih 4.14, 4.20 in 4.21 ter v odstavku 4.16
v zvezi z okoljem);

ODGOVORI KOMISIJE

436  Za 10 priporocil v zvezi z razvojem podeZelja glej odgovore
v Prilogi 4.3.

Komisija sprejema priporocilo in se strinja s stalisem, da bi morale
drZave clanice bolje izvajati svoje administrativne preglede.

Placilne agencije in drZave clanice trenutno skupno izvajajo predhodne
ocene o preverljivosti in moznosti nadzorovanja ukrepov, ki bo del
programov regionalnega razvoja v obdobju 2014-2020. Te morajo
biti priloZene vsakemu ugotovljenemu viru napak skupaj s ciljno
usmerjenimi blaZilnimi ukrepi.

Izvedbeni akt Uredbe (EU) st. 1306/2013 bo pojasnil obseg in
vsebino administrativnih pregledov, pregledov na kraju samem in
naknadnih pregledov.

Komisija je za boljso zascito financnega interesa EU okrepila pravila za
prekinitev placil na podrodju razvoja podezelja v primerih, ko drZave
clanice ne odigrajo pravilno svoje vloge v okviru pravil deljenega
upravljanja.

Komisija sprejema priporocilo in bo zagotovila ustrezno ukrepanje pri
vseh sistemskih napakah, ki jih je ugotovilo Racunsko sodisce.
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— Priporoéilo 3: naj drzave clanice zagotovijo, da so akcijski
nacrti za obravnavanje visoke stopnje napak na podro¢ju
razvoja podezelja celoviti tako, da zajemajo vse regije in
obravnavajo vse ukrepe, zlasti naloZbene, ter upostevajo
revizijske ugotovitve Komisije in Sodi§¢a (glej odsta-
vek 4.30);

za SKP kot celoto pa:

— Priporocilo 4: naj Komisija dokumentira svoj nalin
izra¢unavanja odhodkov, zajetih v njenih revizijah sklad-
nosti (glej odstavek 4.24);

— Priporocilo 5: naj Komisija sprejme ukrepe za nadaljnje
zmanjsanje zaostankov pri nezakljucenih revizijskih spisih,
da se lahko vse revizije, ki so bile opravljene pred letom
2012, zakljucijo do konca leta 2015 (glej odstavek 4.27);

— Priporocilo 6: naj Komisija nadalje razvije svoj pristop za
izraCun stopnje preostale napake tako, da zagotovi, da se
upostevajo vsi odhodki in placilne agencije (glej odsta-
vek 4.29).

4.38  Poleg tega Sodisce priporoca:
— Priporoéilo 7: naj financne popravke za drzave clanice

v zvezi z ESR podpirajo dokazi o njihovi potrditvi (glej
odstavek 4.34).

ODGOVORI KOMISIJE

Komisija sprejema priporocilo. Komisija okrepljeno sodeluje z drzavami
clanicami, da bi odkrila in odpravila vzroke napak pri izvajanju
politike. To delo se bo v bliznji prihodnosti nadaljevalo s ciljem, da se
nadalje obravnavajo ugotovljene pomanjkljivosti, vkljucno s tistimi, ki
jih je odkrilo Racunsko sodisce.

V zadnjem postopku ukrepanja akcijskih nacrtov v zvezi z zniZevanjem
stopenj napake, izvedenem marca 2014, so bile vse drzave clanice
pozvane, naj akcijske nacrte in blaZilne ukrepe poveZejo z razlicnimi
revizijskimi ugotovitvami, ki jih je sporocila Komisija ali Racunsko
sodisce. Naslednji pregled se bo zacel jeseni 2014 in se bo poglobil v to
vprasanje. Zaradi spremljanja glavnih ugotovitev se vsako Cetrtletje
predstavi porocilo o napredku revizije.

Komisija to vprasanje zlasti uposteva na vseh letnih pregledovalnih
sejah in odborih za spremljanje pri organih upravljanja, pri tem pa
vztraja pri popolnosti in ucinkovitosti akcijskih nacrtov.

Komisija sprejema priporocilo. Informacije o revizijski pokritosti,
vkljucno z vsemi podrobnimi informacijami, povezanimi s tockami, ki
jih je izpostavilo Racunsko sodisce, so bile slednjemu sporocene v prvem
tednu junija 2014.

Komisija sprejema priporocilo. Sluzbe Komisije v zadnjih letih dejavno
izvajajo to prednostno nalogo, kar se kaZe v letnem nacrtovanju dela.

Komisija sprejema priporocilo v smislu, da bodo od leta zahtevka 2014
certifikacijski organi pregledali zakonitost in pravilnost transakcij na
podlagi reprezentativnega vzorca, to pa bo zagotovilo zanesljivejse
informacije o stopnji napake na ravni placilnih agencij.

Komisija sprejema priporocilo.
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UvoD

51 V tem poglavju je predstavljena posebna ocena regio-
nalne politike, prometa in energetike, ki zajema podroc¢ja
regionalna politika, mobilnost in promet ter energetika. Klju¢ne
informacije o vkljucenih dejavnostih in porabi v letu 2013 so

v tabeli 5.1.

Tabela 5.1 - Regionalna politika, promet in energetika — klju¢ne informacije za leto 2013

(v milijonih EUR)

Podrodje Opis Placila

Regionalna politika Evropski sklad za regionalni razvoj in druge regionalne operacije 31130
Kohezijski sklad 11906

predpristopne operacije, povezane s strukturnimi politikami 358

upravni odhodki 86

Solidarnostni sklad 14

43494

Mobilnost in promet vseevropska omrezja (TEN) 771
notranji, zracni in pomorski promet 158

upravni odhodki 65

raziskave na podrocju prometa 65

1059

Energetika konvencionalne in obnovljive energije 312
jedrska energija 199

raziskave na podrocju energetike 144

upravni odhodki 76

vseevropska omrezja (TEN) 27

758

Pladila za leto skupaj 45 311

— upravni odhodki skupaj (*) 227

Operativni odhodki skupaj 45084

— predplacila (%) () 2974

+ obracunana predplacila () 1742

+ izplacila koncnim prejemnikom iz instrumentov financnega inZeniringa 1625

Revidirana populacija skupaj 45 477

Obveznosti za leto skupaj 46759

(") Ugotovitve revizije upravnih odhodkov so navedene v poglavju 9.

() V skladu z usklajeno opredelitvijo z izkazi povezanih transakcij (za podrobnejse informacije glej odstavek 7 Priloge 1.1).

() Ta znesek zajema 1869 milijonov EUR predplail instrumentom finanénega inZeniringa.

Vir: Konsolidirani zaklju¢ni racun Evropske unije za leto 2013.
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5.2 Regionalna politika, ki se veCinoma izvaja v okviru
Evropskega sklada za regionalni razvoj (ESRR) in Kohezijskega
sklada (KS), dosega 96 % porabe za podrocja, ki so zajeta v tem
poglavju, podro¢ji energetike in prometa pa preostale 4 %.

Posebne znacilnosti te skupine politik

Cilji politik

Regionalna politika

5.3  Cilj regionalne politike je okrepiti gospodarsko, socialno
in teritorialno kohezijo v Evropski uniji z zmanj$evanjem razlik
v stopnjah razvoja razli¢nih regij, prestrukturiranjem nazadujo-
¢ih industrijskih obmocij, diverzifikacijo podezelskih obmocij
ter spodbujanjem Cezmejnega in nadnacionalnega sodelovanja.

Politike na podrodjih mobilnosti, prometa in energetike

54 Cilj prometne in energetske politike je zagotoviti
drzavljanom in podjetjem EU varne, trajnostne in konkuren¢ne
prometne in energetske sisteme in storitve ter razvijati
inovativne resitve, ki prispevajo k oblikovanju in izvajanju teh
politik.

Instrumenti politik

Regionalna politika

5.5 ESRR financira infrastrukturne projekte, ustvarjanje ali
ohranjanje delovnih mest, pobude za regionalni gospodarski
razvoj ter dejavnosti v podporo malim in srednjim podjetjem.
Kohezijski sklad (KS) financira nalozbe v infrastrukturo na
podro¢ju okolja in prometa v drzavah ¢lanicah, katerih bruto
nacionalni dohodek na prebivalca je nizji od 90 % povprecja EU.
Tu sta $e instrument za predpristopno pomo¢, namenjen
pomoci drzavam kandidatkam pri pripravah na porabo sredstev
EU za regionalno politiko, ter Solidarnostni sklad EU, ki
zagotavlja podporo ob naravnih nesre¢ah v drzavah ¢lanicah

(glej tabelo 5.1).


http://en.wikipedia.org/wiki/Restructuring
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Upravljanje in kontrola porabe v okviru skladov kohezijske
politike (ESRR/KS in ESS)

5.6 ESRR, Kohezijski sklad in Evropski socialni sklad (ESS)
prispevajo k financiranju kohezijske politike. Za te sklade veljajo
enaka pravila, ob upostevanju izjem, dolo¢enih v uredbah za
posamezen sklad. Skladi kohezijske politike se izvajajo v okviru
vecletnih programov, upravljanje pa si delijo Komisija in drzave
¢lanice. ESS, ki je obravnavan v poglavju 6, se v tem poglavju
omenja pri zadevah, ki so skupne vsem trem skladom.

5.7 Komisija za vsako programsko obdobje na podlagi
predlogov drzav ¢lanic odobri operativne programe (OP) skupaj
z okvirnimi finan¢nimi nacrti, ki vklju¢ujejo prispevek EU in
nacionalne prispevke ('). Projekti, ki jih izberejo organi drzav
¢lanic, se financirajo v okviru operativnih programov, izvajajo
pa jih zasebniki, zdruZenja, zasebne ali javne druzbe ali lokalni,
regionalni in nacionalni javni organi. Pravila, v skladu s katerimi
je mogoce stroske povrniti iz proracuna EU, so dolo¢ena
v uredbah in/ali nacionalnih pravilih za upravicenost.

5.8  Upravienci prijavijo nastale stroske za vsak projekt
nacionalnim organom. Te posamezne prijave se zdruZijo v redne
izjave o izdatkih za posamezne operativne programe, ki jih
potrdijo organi drzav ¢lanic, nato pa se predlozijo Komisiji (%).
Skupni znesek sofinanciranja EU se nato v skladu s stopnjo
sofinanciranja, dolo¢eno na ravni posamezne prioritete, povrne
drzavi ¢lanici iz proracuna EU.

(') Komisija je za programsko obdobje 2007-2013 odobrila skupno
434 operativnih programov: 317 za ESRR/KS (24 od teh
operativnih programov zajema projekte KS) in 117 za ESS.
1. julija 2013 je Hrvaska postala 28. ¢lanica EU, zato se je
skupno Stevilo operativnih programov povecalo na 440 (322
operativnih programov ESRR/KS in 118 operativnih programov
ESS).

A Obseg povracila stroskov se doloci v skladu s stopnjo, ki je za
take projekte doloCena v operativnem programu, toda upostevajo
se tudi druga merila (kot so zgornje meje v skladu z uredbami in/
ali pravila o drzavni pomoci).

ODGOVORI KOMISIJE

5.7 Dolocitev pravil o upravicenosti na nacionalni ravni (clen 56
Uredbe Sveta (ES) st. 1083/2006) je bila ena od glavnih
poenostavitev, uvedenih v programskem obdobju 2007-2013.
DrZavam clanicam naj bi zagotovila ve¢ proznosti pri prilagoditvi
pravil o upravicenosti posebnim potrebam regij ali programom ter
njihovi uskladitvi z veljavnimi pravili za druge, nacionalne javne sheme.
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Raven drzav clanic in regij

5.9  Za preprecevanje ali odkrivanje in popravljanje nepravil-
nih odhodkov so v prvi vrsti odgovorne drzave ¢lanice, ki o tem
porocajo Komisiji. Za tekoce upravljanje so odgovorni poobla-
$¢eni organi upravljanja in posredniski organi (*). Zagotoviti
morajo, da so vsi projekti upraviceni do financiranja EU ter da
prijavljeni stroski ustrezajo vsem pogojem iz uredb infali
nacionalnih pravil. Preverjanja, ki jih izvajajo organi upravljanja,
zajemajo inSpekcijske preglede projektov na kraju samem na
podlagi vzorca in dokumentacijsko preverjanje, opravljena pa
so, preden ti organi potrdijo odhodke. Organi za potrjevanje
morajo pred prijavo odhodkov Komisiji zaradi njihovega
povracila zagotoviti, da so bili opravljeni ustrezni pregledi, in
opraviti dodatna preverjanja. Skupno ime za ta poslovodska
preverjanja je pregledi na prvi stopnji.

5.10  Poleg tega revizijski organi v drzavah clanicah za vsak
operativni program (ali skupino operativnih programov) iz-
vedejo revizije sistemov, na podlagi vzorca pa naknadne revizije
operacij (*). O teh revizijah poro¢ajo Komisiji v letnih porocilih
o nadzoru, ki vsebujejo letno revizijsko mnenje o delovanju
sistemov in njihovo oceno stopnje napake (glej odstavka 5.38
in 5.41) ().

() Posredniski organi so javni ali zasebni organi, ki delujejo pod
odgovornostjo organa upravljanja in izvajajo naloge v njegovem
imenu.

* Clen 62 Uredbe Sveta (ES) st. 1083/2006 (UL L 210, 31.7.2006,
str. 25).

()  Dodatne podrobnosti o vlogi in odgovornostih revizijskih
organov ter njihovem prispevku k procesu za dajanje zagotovil
Komisije so v odstavkih od 5 do 11 Posebnega porocila t. 16/
2013 — Ocena enotne revizije in zanasanja Komisije na delo
nacionalnih revizijskih organov na podro¢ju kohezije.
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Raven Komisije

511  Komisija (Generalni direktorat za regionalno in mestno
politiko ter Generalni direktorat za zaposlovanje, socialne
zadeve in vkljuCevanje) mora pridobiti zagotovilo, da so drzave
¢lanice vzpostavile upravljavske in kontrolne sisteme, ki so
skladni z zahtevami iz uredb, in da ti sistemi uspe$no
delujejo (°). Ce Komisija ugotovi, da drzava ¢lanica ni popravila
nepravilnih odhodkov, ki so bili potrjeni in prijavljeni, ali da so
v upravljavskih in kontrolnih sistemih_hujSe pomanjkljivosti,
lahko prekine ali zacasno ustavi placila (’). Ce drzava ¢lanica ne
umakne nepravilnih odhodkov (ki jih lahko nadomesti z upra-
vicenimi odhodki za druge projekte istega operativnega
programa) infali ne popravi napak, odkritih v sistemih, lahko
Komisija izvede finanéne popravke (*). Dodatne informacije
o tem, kako je Komisija nalagala prekinitve ali zacasne ustavitve
placevanja ter uporabljala financne popravke, so v odstavkih
od 1.12 do 1.14.

Mobilnost ter promet in energetika

512 Cilji prometnih politik Evropske unije so razvijanje
notranjega trga, krepitev konkurence in inovacij ter povezovanje
prometnih omrezij. Politike EU na tem podrocju spodbujajo
mobilnost, trajnostni razvoj in prometno varnost. Cilj energet-
skih politik je zagotoviti cenovno dostopno energijo, konku-
ren¢ne cene ter tehnolosko napredne energetske storitve za
drzavljane in podjetja. Spodbujajo trajnostno proizvodnjo
energije, njen prenos in porabo ter zanesljivo oskrbo z energijo
v EU. Glavna finan¢na instrumenta na teh dveh podrogjih sta
program za vseevropska prometna omrezja (TEN-T) in Evropski
energetski program za ozivitev (glej tabelo 5.1).

()  Clen 72 Uredbe (ES) 3t. 1083/2006.

Clen 39(2) Uredbe Sveta (ES) st 1260/1999 (UL L 161,
26.6.1999, str. 1); ¢lena 91 in 92 Uredbe (ES) $t. 1083/2006.
) Clen 99 Uredbe (ES) 3t. 1083/2006.

~
—
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Upravljanje in kontrola porabe na podro¢ju mobilnosti ter
prometa in energetike

5.13  Komisija (Generalni direktorat za mobilnost in promet
ter Generalni direktorat za energetiko) izvrSuje odhodke za
promet in energetiko s pomocjo dveh izvajalskih agenciji in
skupnega podjetja (°) ter ureditev skupnega upravljanja (kot so
skladi za jedrsko razgradnjo ali evropski finan¢ni mehanizem za
energetsko ucinkovitost).

5.14  Komisija obi¢ajno financira projekte na podlagi raz-
pisov za zbiranje projektnih predlogov. Placila za odobrene
projekte nakaze neposredno upravi¢encem, in sicer na podlagi
sporazumov o dodelitvi nepovratnih sredstev ali svojih sklepov.
Upravicenci so obi¢ajno organi drzav ¢lanic, lahko pa tudi javne
ali zasebne druzbe. Financiranje EU se zagotovi v obrokih:
s predplacilom ali izplac¢ilom predfinanciranja ob podpisu
sporazuma o dodelitvi nepovratnih sredstev ali sklepa o financi-
ranju, ki mu sledijo vmesna in koné¢na placila, s katerimi se
povrnejo upraviceni odhodki, ki so jih prijavili upravicenci.

5.15 Komisija oceni predloge za projekte na podlagi
opredeljenih meril za izbiro in oddajo javnega narocila, daje
informacije in navodila upraviencem ter spremlja in preverja
izvajanje projektov na podlagi poro¢il o finanénem in
tehni¢nem napredku, ki jih predlozijo upraviCenci. Sporazumi
o dodelitvi nepovratnih sredstev ali sklepi Komisije lahko
zahtevajo, da zahtevke v zvezi z odhodki potrdi neodvisni
revizor ali ustrezni nacionalni organ. Poleg tega Komisija izvaja
naknadne revizije za odkrivanje in popravljanje napak, ki jih
prej$nji pregledi morda niso preprecili.

() lzvajalska agencija za inovacije in omreZja INEA (naslednica
Izvajalske agencije za vseevropsko prometno omrezje); Izvajalska
agencija za mala in srednja podjetja EASME (naslednica Izvajalske
agencije za konkurencnost in inovativnost); Skupno podjetje
SESAR (upravljanje zraénega prometa enotnega evropskega
neba).
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Tveganja za pravilnost

Regionalna politika

5.16  Glavna tveganja pri odhodkih ESRR in KS so povezana
z neupostevanjem pravil o javnem narolanju na ravni EU in/ali
nacionalni ravni pri dodeljevanju narodil ter s financiranjem
projektov, ki niso upravi¢eni ali niso skladni s pravili EU
o drzavni pomoci ('°). Poleg tega obstaja tveganje, da upravi-
enci prijavijo posamezne stroske, ki so neupraviceni glede na
uredbe infali nacionalna pravila za upravicenost.

517 Organi drzav clanic se pri izvajanju operativnih
programov spoprijemajo z nasprotujo¢imi si prioritetami.
Porabo je treba ustrezno kontrolirati, da se zagotovita pravilnost
in dobro finan¢no poslovodenje. Hkrati pa obstaja interes za
érpanje sredstev, ki jih dodeli EU. To lahko v praksi ovira
dosledno izvajanje uspe$nih kontrol, zaradi Cesar se krSitev
pravil ne ugotovi in popravi, iz proracuna EU pa se na koncu
povrnejo neupraviceni odhodki. Druga mogoca posledica je
financiranje projektov, ki so predragi, se ne izvajajo u¢inkovito
ali ki verjetno ne bodo dosegli naértovanih rezultatov (*'). To
nasprotje postane Se izrazitejSe, ko se bliza konec obdobja
upravicenosti.

Mobilnost ter promet in energetika

5.18  Pri odhodkih za promet in energetiko je glavno tveganje
to, da lahko upravicenci prijavijo neupravicene stroske, ki jih
Komisija pred povracilom ne odkrije. Pri ESRR in KS poleg tega
obstajajo tudi tveganja, povezana z neupoStevanjem pravil
0 javnem narocanju.

(*%  Dodatne informacije o vlogi in odgovornostih Komisije v zvezi
z drzavno pomogjo so v Posebnem porocilu st. 15/2011 — Ali
postopki Komisije zagotavljajo uspesno upravljanje nadzora
drzavne pomoci?

(") Dodatne informacije o zadevah, povezanih s smotrnostjo
poslovanja, so predstavljene v poglavju 10.

ODGOVORI KOMISIJE

5.16 Kot je podrobneje navedeno v delovhem dokumentu njenih
sluzb z naslovom ,Analysis of errors in the Cohesion Policy for the
years  2006-2009“ (Analiza napak v kohezijski politiki za
obdobje 2006—-2009) (SEC(2011) 1179 z dne 5. oktobra 2011),
se Komisija s to oceno strinja. Komisija v tem dokumentu navaja
posebne ukrepe, ki jih izvaja za ublaZitev teh tveganj (zlasti dodatne
smernice in usposabljanje za organe upravljanja glede ugotovljenih
tveganj, pravocasne izvedbe financnih popravkov, postopkov prekinitev
placilnih rokov in zacasne ustavitve placil ter vevizij, usmerjenih
v najbolj tvegana obmocja).
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Obseg revizije in revizijski pristop

519 V delu 2 Priloge 1.1 k poglavju 1 sta opisana splo$ni
revizijski pristop in metodologija Sodis¢a. V zvezi z revizijo
regionalne politike, prometa in energetike je treba upostevati
naslednje posebnosti:

(@) pri reviziji je bil preucen vzorec 180 transakcij (*%), kot je
navedeno v odstavku 7 Priloge 1.1. Vzorec je zasnovan
tako, da je reprezentativen za vse transakcije znotraj
skupine politik. Leta 2013 je vzorec vseboval transakcije
iz 19 drzav ¢lanic (*?);

(b) pri reviziji so bili preuceni instrumenti finan¢nega
inZeniringa (IFI) glede na njihove stopnje izplacil (tj. delez
sredstev, porabljenih na ravni koné¢nih prejemnikov), in
sicer s pregledom porocanja Komisije o napredku za
leto 2012 ter petih instrumentov finan¢nega inZeniringa
v vzorcu revidiranih transakcij;

(c) pri oceni kontrolnih sistemov so bili preuceni:

(i) nadzorne dejavnosti Komisije v zvezi z revizijskimi
organi v drzavah ¢lanicah;

(i) letna porocila o dejavnostih Generalnega direktorata
za regionalno in mestno politiko, Generalnega
direktorata za mobilnost in promet ter Generalnega
direktorata za energetiko.

(**  Tavzorec zajema 180 transakcij, ki se nanasajo na 168 projektov
regionalne politike (125 projektov ESRR, 38 projektov KS in pet
instrumentov financnega inZeniringa), osem projektov na pod-
rodju prometa in Stiri projekte na podroju energetike (glej
Prilogo 5.1). Vzorec je bil izbran iz vseh placil, razen predplacil,
ki so vletu 2013 znasala 2,9 milijarde EUR. Od 168 transakcij na
podrog¢ju regionalne politike (vkljuéno z vsemi instrumenti
financnega inZeniringa) se jih 157 nanasa na programsko
obdobje 2007-2013. Vzorec preucenih instrumentov finan¢nega
inZeniringa je bil izbran iz sredstev, za katera so bila v letu 2013
izvriena izplacila kon¢nim prejemnikom (kot so posojila, jamstva
ali nalozbe v lastniski kapital).

(**)  Belgija, Bolgarija, Ceska, Nemdija, Estonija, GrCija, Spanija,
Francija, Italija, Litva, Luksemburg, Madzarska, Avstrija, Poljska,
Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovaska in Svedska.
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PRAVILNOST TRANSAKCIJ

5.20  Rezultati preizkusanja transakcij so povzeti v Prilogi 5.1.
Na 102 transakciji (57 %) od 180, ki jih je revidiralo Sodisce, je
vplivala napaka. Sodis¢e na podlagi 40 napak, ki jih je koli¢insko
opredelilo, ocenjuje, da je najverjetnej$a stopnja napake znasala
6,9 % (1.

521 Poglavje 1 vsebuje oceno to€nosti in zanesljivosti
zneskov finan¢nih popravkov iz pojasnila 6 h konsolidiranemu
zaklju¢nemu rac¢unu EU (glej odstavke od 1.12 do 1.14). Obseg,
v katerem Sodis¢e uposteva finan¢ne popravke pri ocenjevanju
najverjetnejse stopnje na})ake, je pojasnjen v poglavju 1 letnega
porocila za leto 2012 (™).

522V diagramu 5.1 je prikazan obseg, v katerem so
razlicne vrste nepravilnosti prispevale k oceni najverjetnejse
napake, ki jo je za leto 2013 izracunalo Sodisce.

(") Sodisée svojo oceno napake izratuna iz reprezentativnega
vzorca. Navedena Stevilka je najboljsa ocena. Sodis¢e s 95-
odstotno stopnjo zaupanja ugotavlja, da je stopnja napake
v populaciji med 3,7% in 10,1 % (spodnja oz. zgornja meja
napake).

(*’)  Glej odstavke od 1.19 do 1.37 letnega porocila za leto 2012.

ODGOVORI KOMISIJE

5.20  Skupni odgovor na odstavka 5.20 in 5.21:

Komisija ugotavlja, da je najverjetnejSa napaka, sporocena za
leto 2013, v skladu s stopnjami napake, ki jih je za zadnja Stiri leta
predstavilo Sodisce.

To potrjuje, da stopnja napake za programsko obdobje 2007-2013
ostaja stabilna in znatno pod stopnjami, sporoenimi za ob-
dobje 2000-2006. Ta razvoj izhaja iz okrepljenih doloch o kontroli
iz obdobja 2007-2013 in stroge politike Komisije, da prekine ali
zacasho ustavi placila v primeru ugotovljenih pomanjkljivosti, kakor je
sporoceno v letnem porocilu o dejavnostih za leto 2013 GD za
regionalno in mestno politiko (glej oddelek 2.111 F, str. 44—45).
Komisija bo svoje ukrepe Se naprej usmerjala na najbolj tvegane
programe/drZave clanice in po potrebi izvajala popravne ukrepe s strogo
politiko prekinitev in zacasnih ustavitev placil. Popravna zmogljivost
Komisije za novo obdobje 2014-2020 je bila nadalje izboljSana
z odpravo — pod dolocenimi pogoji — moznosti drzav clanic, da
ponovno uporabijo sredstva, posledica Cesar so neto financni popravki.
To bo pomembna spodbuda za drzave clanice, da odkrijejo in popravijo
nepravilnosti, preden letne racunovodske izkaze potrdijo Komisiji.

Poleg tega financna uredba (clen 80(4)) v skladu s pravili kohezijske
politike (¢len 99(2) Uredbe Sveta (ES) st. 1083/2006) predvideva
uporabo pavsalnih ali ekstrapoliranih popravkov, kjer nepravilno
porabljenih zneskov ni mogoce natancno opredeliti, kar se zgodi
pogosto. Tako je bilo v primeru regionalne politike leta 201 3. Komisija
ukrepa v okviru svojih pooblastil in v celoti spostuje obstojece predpise,
da bi zascitila proracun EU. V okviru pristopa Sodisa so prilagoditve
izvedene v toliksni meri, da je bila vzpostavljena povezava do
posameznih dejavnosti. Komisija meni, da so uporabljeni pavsalni
popravki pokrili celovitost zadevnih programov in dejavnosti. Glej tudi
odgovor Komisije na odstavek 1.17.
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Neupostevanje pravil o javnem narofanju predstavlja ve¢ kot
tretjino stopnje napake, ki jo je za ta podrodja ocenilo Sodisce

5.23  Pravila o javnem narocanju so klju¢ni instrument za
gospodarno in uspesno porabo javnih sredstev in za uveljavitev
notranjega trga v EU.

5.24  Sodisce je za leto 2013 preucilo 122 postopkov javnega
narocanja v zvezi z naro€ili za gradnje in storitve, povezanimi
z odhodki za 180 transakcij, ki jih je preizkusilo Sodisce (*°).
Skupna ocenjena vrednost narocil pri teh postopkih oddaje
javnih narocil je znasala priblizno 4,2 milijarde EUR (/).

5.25  Tako kot v prejsnjih letih je bilo zlasti v postopkih
javnega narocanja zlasti veliko napak (**). Sodisce je v 60 od
122 preucenih postopkov odkrilo primere neupostevanja pravil
0 javnem naroanju na ravni EU in/ali nacionalni ravni. Pri
priblizno tretjini je $lo za resno neupostevanje teh pravil, zato so
bili ti primeri uvr$¢eni med koli¢insko opredeljive napake. Te
napake dosegajo 45 % vseh koli¢insko opredeljivih napak in
priblizno 39 % ocenjene stopnje napake za to skupino politik
(glej okvir 5.1).

(*%  Pri priblizno 73 % od 122 postopkov javnega narocanja, ki jih je
revidiralo Sodisce, je vrednost narocila presegala prag, zaradi
Cesar so zanje veljala pravila EU o javnem narocanju, prenesena
v nacionalno zakonodajo.

(*’)  Znesek pomeni skupne odhodke za oddana naroéila, del katerih
je bil potrjen v okviru revidiranih izjav o izdatkih.

(*®)  Glej odstavka 4.26 in 4.27 letnega porocila za leto 2010,
odstavke od 5.31 do 5.33 letnega porocila za leto 2011 ter
odstavke od 5.30 do 5.34 letnega porocila za leto 2012.

ODGOVORI KOMISIJE

5.23  Skupni odgovor na odstavke 5.23 do 5.25:

Medtem ko Komisija in Sodisce na enak nacin preverjata skladnost
s pravili o javnih narocilih, pa Komisija od programskega
obdobja 2000—-2006 naprej uporablja sorazmerne pavsalne popravke,
pri Cemer obravnava tveganje Skode za proracun EU ter uposteva vrsto
in teZo dejanskih nepravilnosti.

Komisija in vecina nacionalnih organov uporabljajo te pavsalne stopnje
pri uvedbi financnih popravkov za krsenje pravil o javnem narocanju,
med drugim tudi pri ukrepih za napake, o katerih poroca Sodisce.

Komisija ugotavlja tudi, da je organ, odgovoren za razresnico, pozval
Komisijo in Sodisce, naj uskladita svoji metodologiji za kolicinsko
opredelitev napak pri javnih narocilih (Sklep Evropskega parlamenta
z dne 17. aprila 2013 o razresnici glede izvrSevanja splosnega
proracuna Evropske unije za proracunsko leto 2011).

Komisija je leta 2013 posodobila svoj sklep o kolicinski opredelitvi
napak pri javnih narocilih v okviru deljenega upravljanja, med drugim
tudi porabo za kohezijo in razvoj podeZelja (glej Sklep Komisije C
(2013) 9527 final).

Komisija na podlagi tega sklepa Komisije ocenjuje, da bi bila kolicinska
opredelitev napak za napake pri javnih narocilih leta 2013 do
0,6 odstotne tocke nizja, kot jo je izracunalo Sodisce, ko je uporabilo
svojo kolicinsko opredelitev.
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ODGOVORI KOMISIJE

Okvir 5.1 - Primeri resnega neupoStevanja pravil
0 javnem narocanju

(@) Neupravicena neposredna oddaja dodatnih gradbenih del
(brez nepredvidenih okolis¢in): pri projektu TEN-T v Nemciji
so bila za sofinanciranje prijavljena narocila dodatnih
gradbenih del za potniski terminal na letalis¢u (ki so
bila neposredno oddana istemu pogodbeniku). Dodatna
dela so bila potrebna zaradi pomanjkljivosti pri
pripravi, naértovanju in izvajanju projekta, ne pa zaradi
nepredvidenih okolis¢in. V takih primerih neposredna
oddaja ni zakonita. Za dodatna dela bi bilo treba
objaviti javni razpis.

Podobni primeri so bili ugotovljeni pri drugih projektih
ESRR/KS ter projektih na podrocju prometa v Belgiji, na
Ceskem, v Nemciji, Spaniji, Italiji in na Svedskem.

(b) Uporaba nezakonitih meril za oddajo javnega narocila: pri
projektu ESRR, povezanem z obnovo javne zgradbe
v Spaniji, je formula za izbiro ekonomsko najugodnejse
ponudbe, opredeljena v razpisni dokumentaciji, neu-
pravi¢eno spremenila izid razpisa, tako da je bila oddaja
narocila nepravilna.

(c) Sprememba obsega narocila po razpisu: pri projektu ESRR
za posodobitev in obnovo Vodovodnega omrezja
v Spaniji je bil obseg projekta po razpisu in oddaji
naro¢ila mocno spremenjen. To je krsitev pravil
o0 javnem narocanju na ravni EU in nacionalni ravni,
zato so odhodki za to narocilo nepravilni. Poleg tega
dejansko izvedena gradbena dela niso bila v skladu
s spremenjenim narocilom.

Podobni primeri so bili ugotovljeni pri projektih ESRR/
KS na Ceskem.

Okvir 5.1 — Primeri resnega neupostevanja pravil o javnem
narocanju

(c) Komisija v primeru Ceske poudarja, da je nalozila pavsalni
popravek v visini 10 % za vse odhodke tega programa od
leta 2007 do 31. avgusta 2012, ki pokriva napake enake
narave kot te, ki jih je ugotovilo Sodiste. Ta popravek je bil
uporabljen za vse projekte, ki jih je pregledalo Sodisce.
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5.26  Druge napake v zvezi z razpisnimi postopki in postopki
oddaje javnega narocila so se pojavile Se pri tretjini od 122
revidiranih postopkov oddaje javnih narocil. Med temi napakami
so bili primeri neupostevanja zahtev za obves¢anje in objave,
nepravilna uporaba meril za izbiro ter pomanjkljivosti pri
razpisnih zahtevah. Te napake ne prispevajo k stopnji napake, ki
jo je ocenilo Sodisce (**).

Pri treh projektih, ki jih je revidiralo Sodisfe, pogoji za
upravicenost niso bili izpolnjeni

5.27  Sodisce je odkrilo tri projekte, pri katerih pogoji za
upraviCenost iz uredb infali nacionalnih pravil za upravicenost
niso bili izpolnjeni, napake pa so bile koli¢insko opredeljene. Ti
projekti predstavljajo 8 % vseh koli¢insko opredeljivih napak in
priblizno 22 % ocenjene stopnje napake (glej okvir 5.2).

Okvir 5.2 - Primeri neupravicenih projektov

(a) Izbira projekta, pri katerem doseganje ciljev realno ni mogoce:
projekt ESRR na Poljskem je bil namenjen obnovi
zgodovinske stavbe in pripadajocega parka, da bi ju bilo
mogoce uporabljati kot center za usposabljanje z na-
stanitvenimi zmogljivostmi. Organ upravljanja je ta
projekt izbral, ¢eprav ciljev, navedenih v projektni vlogi,
realno ni bilo mogoce doseci. Predvsem je bilo moéno
napihnjeno Stevilo udelezencev usposabljanja, ki bi
uporabljali zmogljivosti. Poleg tega so bili prijavljeni
stroski za zasebno uporabo stavbe, ki niso spadali
v okvir sporazuma o dodelitvi nepovratnih sredstev.

(b) Upravicenec ni izpolnjeval meril za izbiro, dolocenih
v operativhem programu: projekt ESRR na MadzZarskem
je zajemal nakup kopaca s strani upravienca iz
prometnega in gradbenega sektorja. Vendar niti pro-
jekta niti poslovne dejavnosti upravi¢enca ni mogoce
Steti za inovativno, zato projekt ni izpolnjeval meril iz
operativnega programa.

(") Dodatne informacije o pristopu Sodis¢a h koli¢inskemu oprede-
ljevanju napak pri javnem narocanju so v odstavkih od 10 do 12
Priloge 1.1.

ODGOVORI KOMISIJE

5.26  Komisija bo sprejela nadaljnje ukrepe za vse napake, o katerih
je porocalo Sodisce, v skladu s Sklepom Komisije C(2013) 9527 final.

5.27  Skupni odgovor na odstavke 5.27 do 5.29:

Komisija si prizadeva zagotoviti, da upravicenci in organi, ki upravljajo
programe, dobro poznajo pravila o upravicenosti. To je mogoce doseci
z usposabljanjem in smernicami, pri regionalni in mestni politiki pa
morajo organi upravljanja to znanje posredovati vsem organom,
pristojnim za upravljanje sredstev. Ce Komisija pri regionalni politiki
na programski ravni odkrije kompleksna pravila, drzavam clanicam
tudi priporodi, naj jih poenostavijo.

Komisija bo Se naprej osredotocala svoje ukrepe na organe, pristojne za
programe, pri katerih bodo ugotovljena tveganja.
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Za skoraj desetino vseh projektov, ki jih je revidiralo Sodisce, so
bili prijavljeni neupraviceni stroski

5.28  Ob prijavi stroskov Komisiji nacionalni organi potrdijo,
da so ti nastali v skladu z vrsto posebnih dolo¢b iz uredb EU,
nacionalnih pravil za upravi¢enost, posebnih pravil operativnega
programa, razpisov za prijavo interesa, sklepov o odobritvi
sofinanciranja projektov ali sporazumov o dodelitvi nepovratnih
sredstev.

5.29  Sodis¢e je ugotovilo, da so bili v 8% preucenih
transakcij prijavljeni neupraviceni stroski, ki dosegajo 38 %
vseh koli¢insko opredeljivih napak in priblizno 21 % ocenjene
stopnje napake za ta podrocja (glej okvir 5.3).

Okvir 5.3 — Primeri prijavljenih neupravicenih stroskov

(@) Neutemeljeni stroski za zaposlene: pri projektu na
podrocju energetike v Franciji, povezanem z gradnjo
elektroenergetske povezave med Francijo in Spanijo,
upravicenec ni mogel utemeljiti nekaterih stroskov za
zaposlene. Odhodki, povezani s temi stroski za
zaposlene, torej niso upraviceni do sofinanciranja EU.

Podoben primer prijave neupravi¢enih odhodkov za
place je bil ugotovljen pri projektu ESRR v Italiji.

(b) Odhodki, prijavljeni za organizacijo, ki ni bila iz EU: projekt
TEN-T za nadaljnji razvoj skupnega evropskega zracne-
ga prostora so izvajale organizacije v ve¢ drzavah
¢lanicah EU in v eni drzavi neclanici. Konzorcij ni
uposteval zahteve, da so lahko upravi¢enci samo
organizacije iz drzav ¢lanic EU in da lahko torej samo
te prijavijo stroske. Iz prora¢una EU so bili povrnjeni
tudi stroski udelezenca, ki ni bil iz EU.
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Krsitve pravil o drzavni pomo¢i dosegajo 17 % stopnje napake

5.30  Drzavna pomo¢ $teje za naceloma nezdruzljivo z notra-
njim trgom, ker lahko izkrivi trgovino med drzavami ¢lanica-
mi (). Komisija izvtsuje pravila EU o drzavni pomoci
neposredno. Drzave ¢lanice morajo o vseh primerih potencialne
drzavne pomoci obvestiti Komisijo (v okviru sheme ali za vsak
projekt posebej), razen e ni projekt pod pragom de minimis ali
pa ne sodi v obseg uredbe o splosnih skupinskih izjemah (*').
Generalni direktorat za konkurenco mora za vsak priglasen
primer oblikovati stali¢e o tem, ali je pomo¢ zdruZljiva
z notranjim trgom. Pri tem tudi oceni, ali bi bil projekt izveden
tudi brez te pomoci.

531  Sodis¢e je za to leto naslo 16 projektov v osmih
drzavah clanicah, ki so krdili pravila EU o drzavni pomodi.
V vseh primerih je prosilo za predhodno oceno Generalnega
direktorata za konkurenco in jo tudi dobilo. Ta ocena in sodna
praksa Sodisca Evropske unije sta bili upostevani pri razvr§¢anju
napak. Za pet od teh projektov Sodis¢e meni, da projekt
v skladu s pravili o drzavni pomod¢i ne bi smel prejeti javnega
financiranja EU infali drzave ¢lanice ali pa bi ga moral prejeti
manj. Te koli¢insko opredeljene napake dosegajo priblizno 17 %
ocenjene stopnje napake (*%) (glej okvir 5.4). 11 drugih primerov
neupostevanja pravil o drzavni pomo¢i ni bilo upostevanih pri
oceni stopnje napake, ki jo je izra¢unalo Sodisce.

Okvir 5.4 - Primeri projektov, ki krSijo pravila
o drzavni pomocdi

(@) Utinek spodbude ni dokazan: pri projektu ESRR na
Poljskem za vzpostavitev skupnega storitvenega centra
za multinacionalno druzbo informacije, ki jih je
predlozilo podjetje, kazejo, da je bil projekt dobicko-
nosen tudi brez javne podpore ter da za njegovo
izvedbo podpora ni bila potrebna. Zato projekt v skladu
s ¢lenom 8 uredbe o splosnih skupinskih izjemah ni
upravi¢en do sofinanciranja EU.

Podoben primer je bil ugotovljen pri Se enem projektu
ESRR na Poljskem.

(% Clen 107(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU)
o drzavni pomodi.

(') Uredba Komisije (ES) it. 800/2008 (UL L 214, 9.8.2008, str. 3).

(**)  Leta 2012 je ustrezni delez znasal 9% (glej letno porocilo za
leto 2012, odstavek 5.41).

ODGOVORI KOMISIJE

5.31  Komisija je pristojni organ v Evropski uniji, ki lahko odloci,
ali je neka pomo¢ nezdruzljiva s pravili notranjega trga. Pri tem
razlikuje med krsitvami formalnih in postopkovnih zahtev za drZavno
pomoc in nezdruzljivostjo pomoci s pravili notranjega trga, ki tako ni
skladna z vsebinskimi pogoji pravil za drzavno pomoc. Torej pomoc, ki
ne izpolnjuje formalnih in postopkovnih zahtev, lahko Se vedno
izpolnjuje materialne in vsebinske zahteve.

Komisija je seznanjena z opazanji Sodisca in bo sprejela nadaljnje
ukrepe v primerih, ki jih je odkrilo Sodisce.
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(b) Neupravicen bonus za mala in srednja podjetia (MSP) pri
drzavni pomoci: pri projektu ESRR v Sloveniji je bila
pomo¢ odobrena v okviru priglasene sheme za mala in
srednja podjetjia za dejavnosti raziskav in razvoja
v avtomobilski industriji, vendar upravicenec dejansko
ni izpolnjeval meril za MSP, saj je bil v celoti v lasti
velikih druzb in je svoje dejavnosti raziskav izvajal
izklju¢no zanje. Uporabiti bi bilo treba niZjo intenziv-
nost pomodi, ki velja za velika podjetja, zato je del
pomoci neupravicen.

Podobni primeri so bili ugotovljeni pri projektih ESRR
v Bolgariji in na Madzarskem.

Pri tretjini preucenih transakcij bi lahko vsaj nekatere izmed
najdenih napak preprecili s pregledi na ravni drzav ¢lanic

5.32  Pri 17 primerih koli¢insko opredeljivih napak kon¢nih
upraviCencev so imeli nacionalni organi dovolj informacij (na
primer od kon¢nih upravicencev, njihovih revizorjev ali
pregledov, ki so jih opravili nacionalni organi), da bi lahko pred
prijavo odhodkov Komisiji napake preprecili, odkrili in
popravili. Ce bi te informacije uporabili za popravo napak, bi
bila ocenjena najverjetnejsa stopnja napake za to poglavje za
3 odstotne tocke nizja. Pri desetih od teh primerov je bil pri
prijavi upostevan pavialni popravek, ki ga je nalozila Komisija.
Poleg tega je Sodis¢e ugotovilo, da so v petih primerih napako,
ki jo je odkrilo Sodisce, naredili nacionalni organi. Te napake so
prispevale 2 odstotni tocki k ocenjeni najverjetnejsi stopnji
napake.

ODGOVORI KOMISIJE

5.32  Komisija v teh primerih dosledno sprejema nadaljnje ukrepe,
da bi zagotovila, da bodo zadevni sistemi v prihodnje bolje preprecevali
napake Se pred potrditvijo. Strinja se, da morajo biti vzpostavljena
zanesljiva in pravocasna preverjanja upravljanja, da bi v prvi vrsti
preprecili nastanek nepravilnosti ali njihovo vkljucitev v zahtevke za
placila, ki so potrjeni Komisiji.

Komisija od leta 2010 izvaja ciljno usmerjene revizije glede preverjanj
upravljanja visoko tveganih programov, kjer je ugotovila, da bi lahko
organ, pristojen za revizijo programov, spregledal ali prepozno odkril
pomanjkljivosti. Rezultati teh revizij do konca leta 2013 so
predstavijeni v letnem porocilu o dejavnostih GD za regionalno in
mestno politiko (glej stran 41).

Komisija se sklicuje na okrepljene postopke v regulativnem okviru za
programsko obdobje 2014—2020, kjer bo treba preverjanja in kontrole
upravljanja (vkljucno s pregledi na kraju samem) izvesti pravocasno za
predloZitev letnih racunovodskih izkazov programa v potrditev Komisiji
in predloZitev izjav o upravljanju s strani organov upravljanja. Komisija
meni, da bodo ti okrepljeni kontrolni postopki privedli do trajnih
zniZanj stopnje napake.
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Preucitev instrumentov finan¢nega inZeniringa

5.33  Instrumenti finan¢nega inZeniringa zagotavljajo pomo¢
druzbam ali mestnim projektom z nalozbami v lastniski kapital,
posojili ali jamstvi (*%). V glavnem g'ih je mogoce uporabljati na
treh podrogjih: za podporo MSP (*%), za razvoj mest (*°) in za
spodbujanje energetske ucinkovitosti.

5.34 Do konca leta 2012 je bilo v okviru 175 OP za ESRR in
ESS v vseh drzavah ¢lanicah razen dveh (Irska in Luksemburg)
vzpostavljenih 940 instrumentov finan¢nega inZeniringa. Nji-
hova skupna finan¢na sredstva znasajo priblizno 12 558 milijo-
nov EUR (*9).

Pri instrumentih finan¢nega inZeniringa so stopnje izplacil Se
naprej nizke

5.35  Na splosno skladi, ki izvajajo instrumente finan¢nega
inZeniringa, prejmejo prispevek iz operativinega programa, ko je
vzpostavljena njihova pravna struktura, nato pa ta denar
uporabljajo za podporo projektom. Tako finan¢no podporo je
mogoce zagotoviti samo projektom, ki spadajo v obseg
operativnega programa. Ti instrumenti finan¢nega inZeniringa
so zasnovani tako, da imajo obnavljajo¢o se naravo, pri
nekaterih vrstah jamstvenih skladov pa tako, da dosegajo velik
ucinek vzvoda. Vsa sredstva, ki se povrnejo iz izvedenih nalozb
ali posojil, vklju¢no z dobicki, se znova uporabijo za dejavnosti,
izvedene v okviru instrumentov finan¢nega inZeniringa.

(*)  Clen 44 Uredbe (ES) $t. 1083/2006.

**  To zajema program skupnih evropskih sredstev za mikro, mala in
srednje velika podjetja (JEREMIE), ki se izvaja v sodelovanju
z Evropsko investicijsko banko (EIB) in Evropskim investicijskim
skladom (EIS) za podporo dodatnemu financiranju MSP.

(**)  To zajema skupno evropsko podporo za trajnostne nalozbe
v mestna obmodcja (JESSICA), ki se izvaja v sodelovanju z EIB
zaradi zagotavljanja vracljivih nalozb (v obliki lastniskega
kapitala, posojil ali jamstev) v razvoj mest.

(*)  Evropska komisija, ,Summary of data on the progress made in
financing and implementing FEIs co-financed by Structural
Funds“, COCOF 13/0093-00/EN, 19. september 2013.
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5.36  Preucitev Sodis¢a je pokazala, da so bile stopnje izplacil 5.36  Skupni odgovor na odstavek 5.36 in okvir 5.5:

(tj. sredstev, uporabljenih na ravni kon¢nih prejemnikov) pri
vzorcu instrumentov finan¢nega inZeniringa, preucenem le-
ta 2013, $e naprej nizke (okvir 5.5). V skladu z uredbami $tejejo
za upraviena samo placila ali jamstva, zagotovljena konénim
prejemnikom, vsa neporabljena finan¢na sredstva instrumentov
finaggnega inZeniringa pa je ob zakljucku treba vrniti v proracun
EU (7).

Komisija je Parlamentu in Svetu porocala o nizki stopnji izvisevanja
instrumentov financnega inZeniringa do konca leta 2012 (glej
Ares (2013) 3153620 z dne 1. oktobra 2013). Povprecna stopnja
izplacil odraza uvedbo dodatnih instrumentov financnega inZeniringa
leta 2012. Komisija bo v drugi polovici leta 2014 porocala o stanju
ob koncu leta 2013. Komisija meni, da bi se morala ocena uspesnosti
osredotociti tudi na doseganje rezultatov sofinanciranih financnih
instrumentov in  vkljuCevati ucinke obnavljanja financiranja in
financnega vzvodja.

Komisija ugotavlja, da je za podrobno analizo potrebna ocena razlicnih
razmer, do katerih lahko pride, zlasti ob upostevanju, da so pregledani
instrumenti financnega inZeniringa v Bolgariji, Greiji, Italiji in Litvi,
torej v drzavah clanicah, ki sta jih gospodarska in financna kriza
mocno prizadeli.

Okvir 5.5 — Nizke stopnje izplacil iz instrumentov finan¢nega inZeniringa

Po podatkih Komisije je povprecna stopnja izplacil za vse instrumente finanénega inZeniringa v EU-27 na koncu leta 2012 znasala
37 %. V primerjavi z letom 2011 to pomeni povecanje za 3 odstotne tocke. Ta stopnja je $e vedno prenizka, da bi bilo mogoce
pricakovati, da bodo vsa razpolozZljiva sredstva uporabljena vsaj enkrat. Posebni problemi so bili ugotovljeni pri instrumentih
finan¢nega inZeniringa v treh drzavah clanicah (v Bolgariji, Gr¢iji in na Slovaskem), v katerih so stopnje izplacil bistveno nizje od
povprecja EU za leto 2012.

Pri §tirih od petih preucenih instrumentov finan¢nega inZeniringa so bile stopnje izplacil na koncu leta 2013 (med 3 % in 16 %) $e
vedno veliko pod povpre¢no stopnjo za leto 2012. Sodis¢e ugotavlja tudi, da so imele drzave ¢lanice do konca leta 2013 moznost, da
iz operativnih programov nakazejo dodatne prispevke za instrumente finan¢nega inZeniringa.

2012 2013

Znesek v EUR, sporoc¢en Komisiji do

31. decembra 2012 (¥) Znesek v EUR, ki so ga sporo¢ili IFI

Drzave clanice,

v katerih so bili
preuceni IFI znesek, ki je bil znesek, ki je bil Stopnja izpla&il znesek, ki je bil znesek, ki je bil Stopnja izpladil

izplacan izplacan konénim izplacan izplacan konénim

holdinskemu skladu | prejemnikom ali za holdinskemu skladu | prejemnikom ali za

ali za katerega je katerega so dobili ali za katerega je katerega so dobili

sklad dal jamstvo jamstvo sklad dal jamstvo jamstvo

Bolgarija 37818872 0 0% 37818872 1023107 3%
Grcija 460000 000 6343202 1% 488 000 338 (**) 79701074 16 %
[talija 202000 000 0 0% 202 000 000 10595 207,50 5%
Italija 110 000 000 10467 204 10 % 110000 000 16870778 15%
Litva 169974513 64237 987 38% 240931 417 (**) 87263 848 36%

() Vir: Letna porocila, ki so jih v skladu s ¢lenom 67(2)(j) Uredbe (ES) $t. 1083/2006 predlozile drzave ¢lanice; informacije za leto 2013 so zagotovili preuceni
instrumenti finan¢nega inZeniringa.
(**)  Povecanje finan¢nih sredstev v letu 2013 v primerjavi z letom 2012: povecanje v Gr¢iji je znasalo priblizno 28 milijonov EUR, v Litvi pa priblizno 71 milijonov EUR.

¥y Clen 78(6) Uredbe (ES) 3t. 1083/2006.
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PREUCITEV IZBRANIH KONTROLNIH SISTEMOV

Ocena nadzora Komisije nad revizijskimi organi

5.37  V Prilogi 5.2 so povzeti rezultati preucevanja sistemoyv,
ki ga je opravilo Sodisce.

Komisija se opira na delo revizijskih organov v drzavah ¢lanicah

5.38  Revizijski organi dajejo Komisiji zagotovilo o uspesnem
delovanju upravljavskih sistemov in notranjih kontrol operativ-
nih programov ter o zakonitosti in pravilnosti potrjenih
odhodkov (**). To informacijo zagotovijo v svojih letnih
porocilih o nadzoru, revizijskih mnenjih in poro¢ilih o revizijah
sistemov (glej odstavek 5.10).

(**)  Drzave clanice EU-28 so ustanovile skupno 113 revizijskih
organov za 440 operativnih programov ESRR/KS in ESS,
odobrenih za programsko obdobje 2007-2013. 63 od teh
organov je zadolzenih tako za operativne programe ESRR/KS kot
tudi za operativne programe ESS. Revizijski organi so do konca
decembra 2013 za vseh 440 operativnih programov pripravili
199 letnih porocil o nadzoru in revizijskih mnenj.

ODGOVORI KOMISIJE

5.38  Revizijski organi imajo osrednjo vlogo v postopku oblikovanja
zagotovila, in sicer od zacetka programskega obdobja in vzpostavitve
sistermov.

Uredba Komisiji omogoca, da se pri oblikovanju svojega zagotovila pod
dolocenimi pogoji zanasa na delo revizijskega organa (clen 73
Uredbe (ES) st. 1083/2006). Komisija z njimi tesno sodeluje in se
usklajuje ter je svoje metodologije in revizijske rezultate zacela
proucevati Ze leta 2009. Tako je Komisija s ponovno izvedbo revizij,
ki so jih opravili revizijski organi, in zagotavljanjem smernic, navodil in
priporocil revizijskim organom prispevala h krepitvi zmogljivosti.

V svojih letnih porocilih o dejavnostih za leto 2013 sta GD za
regionalno in mestno politiko in GD za zaposlovanje, socialne zadeve
in vkljucevanje zagotovila podrobno oceno tocnosti in zanesljivosti
informacij in rezultatov revizij, ki so jih v svojih letnih porocilih
o nadzoru za leto 2013 navedli revizijski organi (glej odde-
lek 2.111 B, strani 33-36 letnega porocila o dejavnostih GD za
regionalno in mestno politiko za leto 2012 ter strani 42—44 letnega
porocila o dejavnostih GD za zaposlovanje, socialne zadeve in
vkljucevanje za leto 2013).
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5.39  Generalni direktorat za regionalno in mestno politiko
ter Generalni direktorat za zaposlovanje, socialne zadeve in
vkljucevanje uporabljata te informacije pri pripravi svojih letnih
porocil o dejavnostih (**) ter med letom zaradi odlo¢anja
o prekinitvah infali zacasnih ustavitvah placil operativnim
programom. Da bi generalni direktorati ocenili, ali se na te
informacije lahko zanesejo, preverijo stopnje napake, ki so jih
revizijski organi sporocili za posamezne operativne programe
(ali skupino operativnih programov) (*%):

— e Komisija meni, da je stopnja napake, ki jo je sporocil
revizijski organ, zanesljiva (in reprezentativna za potrjene
odhodke), to stopnjo sprejme ali jo ponovno izra¢una
zaradi svoje ocene na podlagi dodatnih informacij,
pridobljenih od revizijskega organa;

— e so stopnje napake nezanesljive, Komisija uporabi
pavialno stopnjo napake (med 2% in 25%) v skladu
z rezultati svoje ocene delovanja upravljavskih sistemov in
sistemov notranje kontrole.

540  Komisija izra¢una tudi stopnjo preostale napake za vsak
operativni program, pri ¢emer uposteva vse financne popravke
od zaCetka programskega obdobja. To zajema finan¢ne
popravke, ki so Ze izvedeni na ravni EU infali nacionalni ravni,
ter finanéne popravke, ki e ¢akajo na izvedbo (*').

(*)  Vsak generalni direktorat vsakega marca pripravi letno poroéilo
o dejavnostih, ki ga predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu ter
objavi. Generalni direktor mora skupaj s porocilom dati izjavo
o tem, ali se je proracun, za katerega je odgovoren, izvrSeval na
zakonit in pravilen nacin. Tako izjavo da, Ce je stopnja
nepravilnosti pod pragom pomembnosti 2 %, ki ga je dolocila
Komisija. Ce to ne dr#, lahko generalni direktor za nekatera
podrodja (ali programe) v celoti ali delno izrece pridrzke.

(%  Stopnje napake, ki so jih sporocili revizijski organi za leto n, se
izraunajo na podlagi vzorca revizij operacij, ki bi moral biti
statisticno reprezentativen za odhodke, potrjene Komisiji v le-
tu n-1 (odstavek 11 Posebnega porocila §t. 16/2013).

(") Letno porocilo o dejavnostih Generalnega direktorata za
regionalno in mestno politiko, str. 49.

ODGOVORI KOMISIJE

5.39  Leta 2013 sta GD za regionalno in mestno politiko ter GD
za zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje v svojih letnih porocilih
o dejavnostih navedla, da sta priblizno dve tretjini prekinitev/zacasnih
ustavitev placil temeljili na revizijskih rezultatih, ki so jih Komisiji
sporocili revizijski organi (glej stran 45 letnega porocila o dejavnostih
GD za regionalno in mestno politiko za leto 2012 in Prilo-
go VII 2.1.1.1 k letnemu porocilu o dejavnostih GD za zaposlovanje,
socialne zadeve in vkljucevanje za leto 2013). Komisija poudarja, da so
se postopki prekinitve/pred ustavitvijo leta 2013 nanasali na
181 programov Evropskega sklada za regionalni razvoj/Kohezijskega
sklada in skoraj 6 milijard EUR zahtevkov za placila, predloZenih
s strani drZav clanic, ki niso bili placani, ce Komisija ni pridobila
dodatnih dokazil, da so zadevne drZave clanice izvedle vse potrebne
popravke.

Kakor je navedeno na strani 49 letnega porocila o dejavnostih GD za
zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje za leto 2013, je Komisija
v primeru Evropskega socialnega sklada poslala 12 opozoril in
19 obvestil pred ustavitvijo, za prekinitev placil se je odlocila
v 25 primerih, zalasno pa je ustavila 11 operativnih programov.
Skupno je bilo prekinjenih placil v visini 348,8 milijona EUR.
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541 Komisija na podlagi teh kazalnikov oblikuje oceno
upravljavskega in kontrolnega sistema za operativni program.
Pri tej oceni uposteva tudi revizije sistemov, ki so jih med letom
predlozili revizijski organi, in dodatne informacije, ki so ji na
voljo. O oceni nato poro¢a v letnem porocilu o dejavnostih
generalnega direktorata (*?).

542  Sodis¢e meni, da je Komisija vzpostavila sistem za
pridobivanje zagotovila o zakonitosti in pravilnosti odhodkov
ESRR/KS in ESS na podlagi dela revizijskih organov (*’)
Zasnova sistema je na splosno v skladu z naceli enotne revizije,
ki jih je Sodis¢e predstavilo v svojem Mnenju $t. 2/2004. Poleg
tega je SodisCe seznanjeno s tesnim sodelovanjem Komisije
z nacionalnimi revizijskimi organi in izboljsavami v obliki
doslednejse ravni notranjega kontroliranja za operativne
programe ESRR/KS in ESS v 28 drzavah ¢lanicah.

Komisija meni, da v pla¢ilih v okviru ve¢ kot polovice vseh
operativnih programov ni pomembne stopnje napake

5.43  Komisija meni, da ima za leto 2013 zagotovilo, da
v 243 od 440 operativnih programov (kar je priblizno 55 %
placil v letu 2013) ni bilo pomembne stopnje napake. Stopnje
napake, ki so jih sporocili revizijski organi, so pod pragom
pomembnosti 2 %, ki ga je dolocila Komisija, Komisija pa je te
stopnje potrdila. Pri Se 140 operativnih programih (ki
predstavljajo 34 % placil), so bile potrjene (ali ponovno
izratunane) stopnje napake nad 2 %, stopnja preostale napake
pa je bila pod 2% (**). V primerjavi z letom 2012 se je $tevilo
operativnih programov, pri katerih je Komisija ugotovila resne
probleme, zmanjsalo z 61 na 57 (*°). Teh 39 operativnih
programov ESRR/KS in 18 operativnih programov ESS, pri
katerih sta bili potrjena stopnja napake in stopnja preostale
napake nad 2 %, predstavlja 11 % placil v letu 2013. Sodice je
seznanjeno s tem, da Komisija pridrzkov ne izreka samo na
podlagi stopenj napake. Pri pripravi ocene uporablja tudi
strokovno presojo in vse druge razpoloZljive informacije.

()  Dodatne informacije so na voljo v odstavkih od 5 do 11
Posebnega porocila $t. 16/2013 — Ocena enotne revizije in
zanasanja Komisije na delo nacionalnih revizijskih organov na
podrocju kohezije.

(*)  Odstavek 80 Posebnega porocila st. 16/2013.

("% Letno porocilo o dejavnostih Generalnega direktorata za
regionalno in mestno politiko za leto 2013, str. 33-36, letno
porocilo o dejavnostih Generalnega direktorata za zaposlovanje,
socialne zadeve in vkljuCevanje za leto 2013, str. 43.

(**)  Odstavek 26 in Priloga Ill Posebnega porocila 3t. 16/2013.

ODGOVORI KOMISIJE

541  Komisija se sklicuje na svojo obsezno revizijsko preiskavo,
v kateri je proucila delo revizijskih organov, preden se je odlocila, da se
uradno opre na njihovo delo, tudi s ponovno izvedbo revizij dejavnosti,
ki so jih izvedli revizijski organi (glej letni porocili o dejavnostih obeh
generalnih direktoratov). Posledicno sta generalna direktorata sklenila,
da se je na splosno mogoce zanesti na delo 40 oz. 81 od
113 revizijskih organov, zadolZenih za revizijo okoli 90 % dodelitev
ESRR/KS oz. 91 % programov ESS.

5.42  Komisija meni, da je skupaj z drzavami clanicami okrepila
okvir notranje kontrole za programe v obdobju 2007-2013
v primerjavi s prejSnjimi  programskimi obdobji. To prispeva
k zagotavljanju zakonite in pravilne porabe za kohezijo po vsej
Evropski uniji.
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5.44  Tako kot za prej$nja leta je Sodisce tudi za leto 2013
preucilo, ali je Komisija uspesno preverjala to¢nost in
zanesljivost stopenj napake, ki so jih sporocili revizijski organi.
Preucitev je bila opravljena na podlagi delovnih spisov Komisije
za vzorec 194 operativnih programov v 19 drzavah ¢lanicah
(140 od 322 operativnih programov ESRR/KS in 54 od 118
operativnih programov ESS) (*°). Poleg tega je Sodis¢e zaprosilo
za dodatne informacije neposredno od revizijskih organov, ki jih
je tudi prejelo.

5.45  Preucitev SodiiCa je pokazala, da je Komisija pravilno
potrdila (ali ponovno izra¢unala) stopnje napake, ki so jih
sporocili revizijski organi za 155 od 194 preucenih operativnih
programov (glej Prilogo 5.2).

5.46  Vendar Sodis¢e meni, da bi morala Komisija pri
39 od 194 preucenih operativnih programov (32 operativnih
programov ESRR/KS in sedem operativnih programov ESS)
potrditi visjo stopnjo napake (ali naloziti pavsalno stopnjo) (*').

5.47  Sodid¢e za stiri od teh primerov v zvezi s 15
operativnimi programi ESRR in enim operativnim programom
ESS meni, da Komisija v svojih internih delovnih dokumentih in/
ali letnih porocilih o dejavnostih za leto 2013 ni navedla
vzrokov za to, da ni izrekla nobenih pridrzkov (ali da ni izrekla
pridrzkov z vedjim finan¢nim udinkom) (glej okvir 5.6). Za
preostale operativne programe je Komisija Ze izrekla pridrzek za
operativni program ali pa je bila vi§ja stopnja napake, kot jo je
ponovno izra¢unalo Sodis¢e, pod pragom pomembnosti 2 %, ki
ga je dolo¢ila Komisija.

(*%)  Teh 194 operativnih programov predstavlja 659% vmesnih/
kon¢nih placil ESRR/KS in 75 % vmesnih/konc¢nih placil ESS,
odobrenih v letu 2013, zanje pa je odgovornih 41 od 113
revizijskih organov.

(*?)  To pomeni, da je stopnja napake, ki jo je ponovno izratunalo
Sodisce, vsaj za 0,5 odstotne tocke visja od stopnje, ki jo je
potrdila Komisija, infali presega prag pomembnosti, ki ga je
dolocila Komisija (stopnja Komisije pa ga ne).

ODGOVORI KOMISIJE

5.46  Komisija je pri potrjevanju stopenj napak za namene letnih
porocil o dejavnostih upostevala vse informacije, ki jih je pridobila do
datuma svoje ocene.

Komisija poudarja, da ugotovitve Sodisca ne vplivajo na izraZena
revizijska mnenja kot tudi ne na Stevilo pridrzkov ter da zgolj v manjsi
meri vplivajo na izvedeno kolicinsko opredelitev pridrZkov.

Komisija ugotavlja, da 39 programov, ki jih navaja Sodisce, v vsakem
primeru ustreza delu, ki ga je opravilo 13 revizijskih organov od skupaj
113 revizijskih organov, odgovornih za ESRR, ESS in KS. Ugotavlja
tudi, da se vprasanje, ki se je pojavilo v primeru Spanskih programov,
nanasa na eno nacionalno posrednisko telo, ki je leta 2013 predlozilo
odhodke za 9 regionalnih programov ESRR.

Komisija se v zvezi z GD za zaposlovanje, socialne zadeve in
vkljucevanje sklicuje na svoje odgovore na odstavka 6.34 in 6.35.
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Okvir 5.6 — Primeri slabosti v potrjevanju, ki ga je
opravila Komisija v zvezi s stopnjami napake, ki so jih
sporocili revizijski organi

Revizijski organ je za skupino Stirih operativnih programov
ESRR in ESS v Zdruzenem kraljestvu izbral en sam vzorec
z 68 operacijami, kot dolo¢a njegova revizijska strategija.
Sodisce pa je ugotovilo, da je bil vzorec izbran v predhodni
populaciji, ki je bila za tri od §tirih operativnih programov
nepravilna. Poleg tega je revizijski organ v letnem porocilu
o nadzoru ocenil in navedel posamezne stopnje napake za
vsakega od §tirih operativnih programov, ¢eprav bi moral
v skladu z veljavnimi navodili o vzoréenju porocati o skupni
stopnji napake. Komisija je te zadeve ugotovila, vendar je
potrdila nepravilne posamezne stopnje, kot jih je ocenil
revizijski organ, ali pa ponovno izracunala stopnje z zdru-
zitvijo operativnih programov v skupino. Sodis¢e meni, da
so sporoene stopnje za vse Stiri operativhe programe
nezanesljive in da bi bilo treba, ¢e ni dodatnih pojasnil in
razkritij, naceloma uporabiti pavsalno stopnjo napake
v visini 5 %.

Revizijski organ je za skupino $tirih operativnih programov
ESRR na Nizozemskem izbral en sam vzorec, kot doloca
njegova revizijska strategija, toda v porocilu o nadzoru so
bile za vsakega od teh stirih operativnih programov
navedene nereprezentativne stopnje napake. Poleg tega
revizijski organ za oceno teh stopenj ni uporabil pravilne
metodologije. Zatem ko je Komisija zavrnila prvotno
razli¢ico porocila o nadzoru, se je revizijski organ odlocil
sestaviti novo skupino s tremi od stirih operativnih
programov, nato pa je zanjo ponovno izra¢unal stopnjo
napake pod 2 % na nacin, ki ni v skladu z veljavnimi navodili
o vzorlenju. Za preostali operativni program je bila potrjena
stopnja napake v vi§ini 6,9 % in izrecen je bil pridrzek. To je
hkrati pomenilo, da je bila stopnja preostale napake za
zadevne tri operativne programe podcenjena. Po mnenju
Sodis¢a bi morala Komisija pripraviti oceno za skupino
operativnih programov kot celoto. Oktobra 2013 je
Komisija vsem §tirim programom podelila status v skladu
s clenom 73 (enotna revizija) (*%).

(*®)  V ¢lenu 73 Uredbe Sveta (ES) t. 1083/2006 je doloceno, da se
Komisija lahko zanasa na delo nacionalnih revizijskih organov in
tako zmanj$a svoje revizije in preglede, potem ko je sprejela
nacionalno oceno skladnosti in revizijsko strategijo revizijskega
organa ter dobila razumno zagotovilo, da upravljavski in
kontrolni sistemi operativnega programa delujejo uspesno.

ODGOVORI KOMISIJE

Okvir 5.6 — Primeri slabosti v preverjanjih, ki jih je
opravila Komisija v zvezi s stopnjami napake, ki so jih
sporocili revizijski organi

Status po clenu 73 je bil 30. oktobra 2013 dodeljen vsem Stirim
nizozemskim programom ESRR na podlagi celovitega revizijskega
dela. Komisija je prisla do pozitivnega zakljucka, da ni nobenih
revizijskih dokazov, ki bi pod vprasaj postavili kakovost dela
nizozemskega revizijskega organa.
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Revizijski organ je za skupino operativnih programov ESRR
v Spaniji ugotovil, da upravicenec novoustvarjenih delovnih
mest ni ohranil do konca zahtevanega obdobja (tj. vsaj dve
leti po dodelitvi nepovratnih sredstev), kot zahteva spora-
zum o dodelitvi nepovratnih sredstev. Revizijski organ te
ugotovitve ni vkljuéil v svoj izraun stopnje napake, saj so
ob potrditvi odhodkov novoustvarjena delovna mesta 3e
vedno obstajala. Zato je revizijski organ stopnjo napake za
skupino operativnih programov ocenil prenizko. Komisija je
ta pristop sprejela, zaradi Cesar je bila podcenjena tudi
stopnja preostale napake (pri kateri se upoStevajo vsi
financni popravki od leta 2007), ki je zato ostala pod
pragom pomembnosti 2 %, ki ga je dolocila Komisija. Po
mnenju Sodid¢a bi to morala odrazati tudi ocena, ki jo je
Komisija pripravila za stiri od 19 zadevnih operativnih
programov.

Pri $tirih operativnih programih v Nemdiji (Spodnja Saska)
se populacija za vzorcenje ni skladala z odhodki, ki so bili
leta 2012 prijavljeni Komisiji. Podobno zadevo je Sodisce ze
ugotovilo za porocilo o nadzoru za leto 2012. Komisija je
kljub temu potrdila stopnjo napake, kot jo je sporocil
revizijski organ. Po mnenju Sodis¢a bi bilo treba za dva
operativna programa ESRR uporabiti pavsalno stopnjo
napake v visini 5%, za dva operativna programa ESS pa
v vidini 2%. To bi morala odrazati tudi ocena, ki jo je
Komisija pripravila za dva od $tirih zadevnih operativnih
programov.

5.48  Sodiie je naslo tudi primere, ko se je pristop Komisije
k preverjanju informacij, ki so jih sporocili revizijski organi,
razlikoval med operativnimi programi ali med dvema general-
nima direktoratoma. Take razlike omejujejo usklajeno oceno
dela revizijskih organov in kot posledico tega zakonitost in
pravilnost porabe obeh generalnih direktoratov za kohezijo.

Komisija z dokumentacijskimi pregledi ne more ustrezno obrav-
navati tveganja, da drzave Clanice sporocijo netone in nezanes-
ljive informacije

5.49  Sodis¢e meni, da sta v primerjavi z letom 2012 oba
generalna direktorata na splosno okrepila svoje preglede.
Komisija je v $tevilnih primerih od revizijskih organov zahtevala
dodatne informacije, kot so uskladitev revidirane populacije
s prijavljenimi odhodki, ponoven izracun velikosti vzorca ali
podrobne informacije o posameznih revizijah operacij. Poleg
tega sta generalna direktorata v 21 drzavah ¢lanicah opravila
obiske zaradi ugotavljanja dejstev, da bi preverila podatke, ki so
jih sporodili revizijski organi. To je Komisiji omogocilo izvesti
podrobnejso analizo letnih poro¢il o nadzoru.

ODGOVORI KOMISIJE

5.48  Komisija meni, da ima vzpostavljene zanesljive in usklajene
sisteme za analizo letnih porocil o nadzoru dveh generalnih
direktoratov, pristojnih za kohezijsko politiko. Vendar pa so letna
porocila o nadzoru analizirana posamezno, koncna ocena pa je odvisna
od strokovne presoje vodilnih revizorjev, ki pri oblikovanju svojega
mnenja upostevajo vse razpolozljive informacije. Posledicno so mozne
manjSe razlike, ki so sprejemljive, dokler se glavni zakljucki znatno ne
razlikujejo.
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5.50  Sodis¢e pa ugotavlja, da je zanesljivost ocene Komisije
odvisna od to¢nosti in zanesljivosti informacij, ki so jih sporocili
organi drzav ¢lanic. Revizije Sodis¢a v zadnjih treh letih so zlasti
pokazale, da (**):

— nekateri revizijski organi v porocilih podcenjujejo pro-
bleme in da sporocene stopnje napake niso vedno
popolnoma zanesljive;

— informacije o finan¢nih popravkih, o katerih porocajo
drzave clanice, morda niso vedno zanesljive in to¢ne ter da
Komisija s svojo metodo za izra¢un dobi podcenjeno
stopnjo preostale napake.

5.51  Komisija ve¢inoma preverja z dokumentacijskimi pre-
gledi in lahko ta tveganja obravnava le delno. Po mnenju Sodisca
je moznost Komisije, da potrdi (in po potrebi prilagodi)
sporoCene stopnje napake, omejena, saj se od revizijskih
organov ne zahteva sistematicno, da Komisiji za njeno
preverjanje letnih poro¢il o nadzoru sporocijo natanénejse
informacije o svojih revizijah operacij. Poleg tega bi morala
Komisija v skladu z mednarodnimi revizijskimi standardi pri
spremljanju revizijskih organov med letom med drugim
ponovno izvesti nekatere revizije operacij, ki so jih opravili ti
organi (*°).

Pregled letnih porocil Komisije o dejavnostih

5.52  Sodiice je ocenilo letna porocila o dejavnostih za leto
2013 in spremne izjave generalnih direktoratov za regionalno in
mestno politiko, za mobilnost in promet ter za energetiko.
Glede pravilnosti placil, odobrenih v letu 2013, je zlasti:

(@) preverilo doslednost in tocnost izracunov zneskov, pri
katerih obstajajo tveganja, ki jih je pripravila Komisija;

(b) ocenilo pridrike, izreCene za leto 2013.

(%)  Odstavek 83 Posebnega porocila it. 16/2013.
(*%  Odstavek 5.52 (prva alinea) letnega porocila za leto 2012 ter
odstavek 83 in priporocili 1 in 4 Posebnega porocila §t. 16/2013.

ODGOVORI KOMISIJE

5.50  Komisija se sklicuje na svoj odgovor na odstavek 5.41.
Revizijsko delo generalnih direktoratov je vkljucevalo izcrpno revizijsko
preiskavo na kraju samem, vkljucno s ponovitvijo revizij sistemov in
revizij dejavnosti na ravni posameznih upravicencev.

— Komisija je opravila posebno revizijo na kraju samem, ki temelji
na tveganju, da bi zagotovila, da so popravki, sporoceni za 68
operativnih programov v zadnjih treh letih, ucinkovito izvedeni, in
v primeru dvomov ali nezadostnih dokazov odsteje zadevne zneske
od kumulativnih financnih popravkov, upostevanih za namene
izracuna stopnje preostale napake.

5.51  Komisija ima vzpostavljen temeljit postopek preverjanja, ki
vkljucuje obiske za ugotavljanje dejstev na kraju samem, da bi
zagotovila tocnost in zanesljivost stopenj napak, o katerih porocajo
revizijski organi. Kadar meni, da so stopnje napake nezanesljive, lahko
uporabi tudi pavsalne stopnje. Oceno Komisije je treba obravnavati
v SirSem okviru njenega pregleda dela revizijskih organov, ki zajema
obsezne ponovitve revizij (glej odgovora Komisije na odstavka 5.41
in 5.54). Komisija izvaja tudi revizije, usmerjene v tveganja, da bi
preverila tocnost sporoenih financnih popravkov (glej odgovor na
odstavek 5.50).
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Generalni direktorat za regionalno in mestno politiko

5.53  Generalni direktorat za regionalno in mestno politiko je
v svojem letnem porocilu o dejavnostih za leto 2013 ocenil, da
obstaja tveganje napake pri 2,8 % oziroma 5,3 % vmesnih in
konénih placil za operativne programe ESRR/KS za programsko
obdobje 2007-2013, ki so bila odobrena v letu 2013. Ta ocena
temelji na stopnjah napake, ki so jih sporo¢ili revizijski organi
v zvezi z odhodki za leto 2012 in jih je marca 2014 potrdila
Komisija (glej odstavke od 5.38 do 5.42).

5.54  Stopnja napake, kot jo je ocenila Komisija, je nad
pragom pomembnosti 2 %, ki ga je dolocila. Sodis¢e opozarja,
da letne stopnje napake, o katerih porofa Komisija, niso
neposredno primerljive z napakami, kot jih je ocenilo
Sodisce (*1).

5.55  Po izra¢unu Komisije so zneski, pri katerih obstaja
tveganje, v glavnem skladni z razpolozljivimi informacijami in
tocni. Poleg zadev iz odstavkov od 5.49 do 5.51 Sodisce opaza
naslednje (glej okvir 5.7).

Okvir 5.7 - Pripombe o oceni zneskov, pri katerih
obstaja tveganje, ki jo pripravi Komisija

Ponovni izratun Sodis¢a (2,9 %) v bistvu potrjuje spodnjo
stopnjo napake, kot jo je ocenila Komisija (2,8 % vmesnih in
kon¢nih placil za operativne programe ESRR/KS za pro-
gramsko obdobje 2007-2013).

Komisija je leta 2013 spremenila svojo metodologijo za
ocenjevanje razpona napake (*?). Pri pristopu, ki se je
uporabljal v prejsnjih letih, bi ocena zgornje stopnje napake
za to leto znasala 6,9 % namesto 5,3 %, kot je bilo navedeno
v letnem porocilu o dejavnostih za leto 2013.

(*!)  Odstavek 11 Posebnega porocila it. 16/2013.
(*))  Letno porocilo o dejavnostih Generalnega direktorata za
regionalno in mestno politiko, str. 53, opomba 73.

ODGOVORI KOMISIJE

5.54  Skupni odgovor Komisije na odstavka 5.54 in 5.55:

Komisija se strinja, da stopnje napake Sodis¢a ni mogoce neposredno
primerjati s stopnjo napake Komisije. Vendar pa je cilj tega postopka
v bistvu enak, tj. oceniti tveganje za proracun EU v posameznem letu.

Komisija v svoji oceni uposteva vse te razlike, zlasti Casovho
razporeditev, razlike v kolicinski opredelitvi napak pri javnem narocanju
in ucinek pavsalnih popravkov, ki jih nalozi programom (glej odgovor
Komisije na odstavek 11 omenjenega posebnega porocila Sodisca
§t. 16/2013).

Komisija razen pri zgoraj navedenih razlikah meni, da je rezultat njene
ocene za letno porocilo 2013, prav tako kot v zadnjih treh zaporednih
letih za GD za zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje ter v dveh
zaporednih letih za GD za regionalno in mestno politiko pred tem
letnim porocilom, v skladu s stopnjami napake, ki jih je izracunalo
Sodisce.

Okvir 5.7 — Pripombe o oceni tveganih zneskov, ki jo
pripravi Komisija

Komisija je seznanjena z oceno Sodisca.

GD za regionalno in mestno politiko je prilagodil svojo
metodologijo za ocenjevanje visje ocene napake, da bi bolje uporabil
vse razpoloZljive informacije, ki so jih sporocili revizijski organi,
kadar je menil, da so te zanesljive.
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5.56  Generalni direktorat za regionalno in mestno politiko
pri ocenjevanju, ali je treba za operativne programe (ali skupine
operativnih programov) uvesti pridrzke, uposteva tudi stopnjo
preostale napake pri operativnih programih (glej odstavka 5.40
in 5.41).

5.57  Komisija za 322 operativnih programov ESRR/KS iz
programskega obdobja 2007-2013 kot celoto ocenjuje, da ta
stopnja preostale napake znasa 1,2% placil iz proracuna EU.
Stevilo operativnih programov, za katere je Generalni direktorat
za regionalno in mestno politiko izrekel pridrzke, se je s 85
v letu 2012 zmanjsalo na 73 (*’). Obenem se je ocenjeni
finan¢ni ucinek teh pridrzkov povisal s 308 milijonov EUR
v letu 2012 na 423 milijonov EUR v letu 2013 (*4).

5.58  Vendar Sodis¢e ugotavlja, da ima Komisija na voljo
samo omejene informacije o uspesnosti sistemov, ki so jih
vzpostavile drzave ¢lanice za nalaganje finan¢nih popravkov, in
o tem, ali so informacije, ki so jih sporo¢ili organi za potrjevanje
do konca marca 2013, to¢ne, popolne in zanesljive (*°). To
oceno je potrdila tudi sluzba za notranjo revizijo Komisije. Ta
meni, da dajejo finan¢ni popravki, o katerih so porocale drzave
¢lanice, le zelo omejeno zagotovilo zaradi nacina, kako se
sporocajo Komisiji, pa tudi zato, ker revizijski organi zanje
izvajajo le omejene preglede. To povzroca tveganje, da Komisija
podceni stopnjo preostale napake, zaradi Cesar njena ocena
posameznih operativnih programov in finan¢nega ucinka
pridrzkov v letnem poro¢ilu o dejavnostih ni dovolj zanesljiva.

(*)  Generalni direktorat za regionalno in mestno politiko je izrekel
pridrzke tudi za 35 operativnih programov ESRR/KS, pri katerih
so bile potrjene stopnje napake infali stopnja preostale napake
pod pragom pomembnosti 2 %, ki ga je dolocila Komisija (glej
odstavek 5.43).

(*Y  Ti podatki zajemajo v celoti ali delno kolicinsko opredeljene
pridrzke za operativne programe, za katere so bila med letom
odobrena vmesna infali kon¢na placila (61 leta 2012 in
55 leta 2013), in za operativne programe, za katera taks$na
placila niso bila izvrsena (24 leta 2012 in 19 leta 2013).

(*’)  Odstavki od 35 do 40 Posebnega porocila 3t. 16/2013.

ODGOVORI KOMISIJE

5.56  Komisija poudarja, da je uporaba , kumulativnega preostalega
tveganja“, kakor je poudarilo Sodisce, dodatno merilo za morebitne
dodatne pridrzke v letnem porocilu o dejavnostih po oceni sistema in
upostevanju potrjene stopnje napake (glej skupno Prilogo 4 ,Merila
pomembnosti“ k letnima porociloma o dejavnostih GD za regionalno
in mestno politiko ter GD za zaposlovanje, socialne zadeve in
vkljucevanje).

5.58  Komisija se sklicuje na svoj odgovor na drugo alineo
odstavka 5.50. Njeni ukrepi za preverjanje tocnosti podatkov, ki jih
predloZijo drZave clanice. GD za regionalno in mestno politiko je sklenil
tudi, da bo povecal svojo revizijsko pokritost podatkov o preklicih in
izterjavah, ki jih sporocijo drZave clanice, in uporabil vse razpoloZljive
revizijske rezultate od revizijskih organov, da bi povecal svoje zagotovilo
glede porocanih podatkov, uporabljenih za izracun kumulativnega
preostalega tveganja.
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Generalni direktorat za mobilnost in promet ter Generalni
direktorat za energetiko

5.59  Generalni direktorat za mobilnost in promet ter
Generalni direktorat za energetiko sta:

— izrekla pridrzke za 1,4 % (v zvezi s politikami na podrocju
mobilnosti in prometa) in 16,4 % (v zvezi s politikami na
podroju energetike) vseh placil, odobrenih med letom (*%);

’

— ocenila, da so napake vplivale na priblizno 4,1 % placil,
izvrSenih v letu 2013 v zvezi s sedmim okvirnim
programom za raziskave in tehnoloski razvoj;

— na podlagi stopenj preostale napake za ti podrogji
izraCunala, da njuni pridrzki vplivajo na 0,1% (v zvezi
s politikami na podro¢ju mobilnosti in prometa) in 0,8 %
(v zvezi s politkami na podro¢ju energetike) placil,
izvrdenih v letu 2013.

5.60 Sodis¢e je v letu 2013 enako kot v prejsnjih letih
ugotovilo ve¢ napak v zvezi z neupostevanjem pravil o javnem
naro¢anju na ravni EU in nacionalni ravni, ki so se pojavile pri
preucenih projektih TEN-T in Evropskega energetskega pro-
grama za ozivitev (glej Prilogo 5.1). Kljub temu Generalni
direktorat za mobilnost in promet enako kot v prejsnjih letih
v zvezi s tem ni izrekel nobenih pridrzkov za program
TEN-T. Sodi$¢e tudi meni, da Generalni direktorat za energetiko
ne bi smel umakniti pridrzka, ki je bil leta 2012 prvi¢ izrecen za
Evropski energetski program za oZivitev in se je nanaSal na
javno narocanje.

(*%)  To zajema plaila, ki sta jih izvr3ili Izvajalska agencija za inovacije
in omrezja (INEA, prej znana pod imenom TEN-TEA) in
Izvajalska agencija za mala in srednja podjetja (EASME, prej
znana kot EACI).

ODGOVORI KOMISIJE

5.60  Komisija meni, da je Generalni direktorat za mobilnost in
promet uposteval veljavna navodila za letna porocila o dejavnostih za
leto 2013 in da ni bilo razlogov za pridizek glede programa
TEN-T. Vecletna stopnja preostale napake za zakljucene naknadne
kontrole za program TEN-T v obdobju 2007-2013 je bila pod 2-
odstotnim pragom pomembnosti. Poleg tega je Agencija skozi celotno
leto 2013 nadaljevala s krepitvijo svojih predhodnih in naknadnih
kontrol, zlasti na podrocju javnih narocil.

Generalni direktorat za energetiko se je odlocil, da bo umaknil pridrzZek,
ki ga je izrekel v svojem letnem porocilu o dejavnostih za leto 2012,
saj:

— je vedje Stevilo naknadnih kontrol v programu EEPO privedlo
do izraunane stopnje preostale napake za leto 2013 pod
2-odstotnim kolicinskim pragom pomembnosti;

— so bili poleg tega od leta 2013 izvedeni nadaljnji popravni ukrepi
za zmanjSanje tveganja, zlasti v zvezi z javnimi narocili.
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ZAKLJUCEK IN PRIPOROCILA

Zakljucek za leto 2013

5.61  Za to skupino politik:

— preizkuSanje transakcij kaze, da je najverjetnejsa stopnja
napake v populaciji 6,9 %;

— 5o preuceni sistemi ocenjeni kot delno uspesni (*/).

() Zaklju¢ek o sistemih je omejen na sisteme, izbrane za preucitey,
kot so opredeljeni v obsegu revizije v odstavku 5.19(c)(i).

ODGOVORI KOMISIJE

5.61

Komisija ugotavlja, da je najverjetnejSa napaka, sporocena za
leto 2013, v skladu s stopnjami napake, ki jih je za zadnja Stiri leta
predstavilo Sodisce.

To potrjuje, da stopnja napake za programsko obdobje 2007-2013
ostaja stabilna in znatno pod stopnjami, sporocenimi za ob-
dobje 2000-2006. Ta razvoj izhaja iz okrepljenih doloch o kontroli
iz obdobja 2007-2013 in stroge politike Komisije, da prekine ali
zacasno ustavi placila v primeru ugotovljenih pomanjkljivosti, kakor je
sporoceno v letnem porocilu o dejavnostih za leto 2013 GD za
regionalno in mestno politiko (glej oddelek 2.111 F, str. 44—45).
Komisija bo svoje ukrepe Se naprej osredotocala na najbolj tvegane
programe/drZave clanice in po potrebi izvajala popravne ukrepe s strogo
politiko prekinitev in zacasnih ustavitev placil. Popravna zmogljivost
Komisije za obdobje 2014-2020 je bila nadalje izboljSana z odpravo
— pod dolocenimi pogoji — moznosti drZav clanic, da ponovho
uporabijo sredstva, posledica Cesar so neto financni popravki. To bo
pomembna spodbuda za drzave clanice, da odkrijejo in popravijo
nepravilnosti, preden letne racunovodske izkaze potrdijo Komisiji.

Poleg tega financna uredba (clen 80(4)) predvideva uporabo pavsalnih
ali ekstrapoliranih popravkov v skladu s pravili kohezijske politike
(clen 99(2) Uredbe Sveta (ES) $t. 1083/2006), kjer nepravilno
porabljenih zneskov ni mogoce natancno opredeliti, kar se zgodi
pogosto. Tako je bilo v primeru regionalne politike leta 201 3. Komisija
ukrepa v okviru svojih pooblastil in v celoti spostuje obstojece predpise,
da bi zascitila proracun EU. V okviru pristopa Sodisca so prilagoditve
izvedene v toliksni meri, da je bila vzpostavlijena povezava do
posameznih dejavnosti. Komisija meni, da so uporabljeni pavsalni
popravki pokrili celovitost zadevnih programov in dejavnosti.

Glej tudi odgovor Komisije na odstavek 1.17.
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5.62  Na splo$no revizijski dokazi kazejo, da na sprejete
odhodke vpliva pomembna stopnja napake.

Priporocila

5.63  Rezultati pregleda, ki ga je Sodis¢e izvedlo v zvezi
z napredkom pri izvajanju priporodil iz prejsnjih letnih poro¢il,
so prikazani v Prilogi 6.2 kot del poglavja 6.

5.64  Sodiice glede na ta pregled ter ugotovitve in zakljucke
za leto 2013 Komisiji priporoca, naj:

— priporodilo 1: od drzav ¢lanic zahteva, naj v svojih izjavah
0 upravganju (v skladu s c¢lenom 59(5)(a) financ¢ne
uredbe (**)) izrecno potrdijo uspesnost pregledov na prvi
stopnji, ki jih opravijo organi upravljanja in organi za
potrjevanje;

(**)  Uredba (EU, Euratom) §t. 966/2012 Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 298, 26.10.2012, str. 1).

ODGOVORI KOMISIJE

5.62  Da bi Komisija zmanjSala ugotovljena tveganja, je izvedla
dolocene ukrepe, ki vkljucujejo zlasti preventivne in popravne ukrepe,
kot so smernice, usposabljanje, poenostavitve, pa tudi ciljno usmerjene
preglede na kraju samem, ki temeljijo na tveganju, in strogo politiko
prekinitev/zacasnih ustavitev placil in financnih popravkov.

5.64.

Komisija sprejema to priporocilo.

Skupne dolocbe Uredbe za obdobje 2014-2020 organom, ki
upravljajo programe, nalagajo, da predloZijo izjavo o upravljanju,
s katero potrdijo informacije v racunovodskih izkazih, in da
vzpostavljen kontrolni sistem daje potrebna jamstva v zvezi z za-
konitostjo in pravilnostjo dejavnosti in prijavijenih odhodkov na
podlagi izvedbe potrebnih preverjanj upravljanja, kakor jih predvideva
clen 125 te uredbe. Izjavi bo priloZeno porocilo, ki vsebuje povzetek
vseh rezultatov kontrol in revizij, izvedenih do potrditve racunovodskih
izkazov, analizo narave in obsega ugotovljenih napak in sistemskih
pomanjkljivosti ter izvedenih ali nacrtovanih popravnih ukrepov.
Komisija pripravlja smernice za organe upravljanja v zvezi s pripravo
izjav o upravljanju in letnega povzetka.
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— priporocilo 2: v skladu s ¢lenom 32(5) finan¢ne uredbe
oceni preglede na prvi stopnji, opravljene v programskem
obdobju 2007-2013. Ob upostevanju ugotovljenih slabosti
naj Komisija analizira stroske in koristi mogocih poprav-
ljalnih ukrepov in uvede (ali predlaga) ustrezne ukrepe (kot
so poenostavitev veljavnih dolocb, izboljsave kontrolnih
sistemov in preoblikovanje programa ali sistema izvajanja);

— priporocilo 3: analizira, kaksni so osnovni vzroki za
visoko $tevilo primerov neupostevanja pravil EU o drzavni
pomoci;

ODGOVORI KOMISIJE

Komisija sprejema del tega priporocila in se sklicuje na zasnovo sistema
izvajanja za programsko obdobje 2014—2020, saj ponovha zasnova
sistema za obdobje 2007-2013 ni izvedljiva.

Kljucne prvine reforme za obdobje 2014-2020 so povezane
z zagotavljanjem boljse porabe in boljSega upravljanja programov ter
s tem varnejSega okolja pred napakami. To bo zajemalo povecano
usmerjenost v rezultate in uspesnost, predhodne pogojenosti, ki jih je
treba izpolniti na zacetku izvajanja vsakega programa, poenostavitev
zlasti  za upravidence ter usklajena in poenostavljena pravila
0 upravicenosti.

Skupne dolocbe uredbe za programsko obdobje 2014—-2020 vsebujejo
tudi okrepljene dolocbe in zahteve glede kontrole v primerjavi
z obdobjem 2007-2013, ki bodo izboljsale odgovornost drzav clanic,
da bodo bolje obravnavale napake in zagotovile zakonitost in pravilnost
sofinanciranih  odhodkov vsako leto, preden racunovodske izkaze
programov potrdijo Komisiji.

Komisija v zvezi z oceno pregledov na prvi stopnji za obdobje 2007—
2013 meni, da taksno oceno izvaja Ze od leta 2010 s ciljno usmerjeni
revizijami programov z visokim tveganjem v okviru svoje revizijske
poizvedbe ,premoscanje vrzeli v zagotovilu“. Rezultati teh revizij na
podlagi tveganja do konca leta 2013 so bili predlozeni Evropskemu
parlamentu v okviru razresnice za leto 2012 in so predstavijeni
v letnem porocilu o dejavnostih GD za regionalno in mestno politiko
(¢lej stran 41 in Prilogo 8).

Komisija sprejema to priporocilo in bo na podlagi ocene porocanih
primerov pripravila akcijski nacrt za proaktivno ozavestanje in
izboljSanje upravne zmogljivosti pri nacionalnih organih, da bi se
posledi¢no zmanjsalo Stevilo napak, povezanih z neupostevanjem pravil
za drZavno pomoc.

Komisija bo zagotovila tudi, da organi upravijanja potrebno pozornost
namenijo veljavnim pravilom, in ugotavlja, da bosta obvestilo Odbora
za usklajevanje skladov v zvezi s pojasnitvijo potrebe po sporocanju
pomoci za nalozbe v infrastrukturo za leto 2012 in nova uredba
o splosnih skupinskih izjemah, ki bo zacela veljati 1. julija 2014,
prispevala k pojasnitvi pravil.
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— priporocilo 4: analizira vzroke vztrajnih zamud pri
izplacevanju sredstev EU v okviru instrumentov financnega
inZeniringa in uvede ustrezne popravljalne ukrepe;

— priporocilo 5: v letnem poro¢ilu o dejavnostih General-
nega direktorata za regionalno in mestno politiko potrdi,
da izraun stopnje preostale napake, ki ga pripravi
Komisija, temelji na to¢nih, popolnih in zanesljivih
informacijah o finan¢nih popravkih. V ta namen naj od
revizijskih organov zahteva, da potrdijo to¢nost podatkov
o finan¢nih popravkih, ki so jih sporocili organi za
potrjevanje za posamezne operativne programe, vedno ko
se ji to zdi potrebno;

— priporodilo 6: v svojem letnem porocilu o dejavnostih
dosledno razkriva vzroke za to, da niso bili izreceni
pridrzki (ali so bili izre¢eni pridrzki z niZjim finan¢nim
u¢inkom), kadar je to posledica izjem od veljavnih navodil
Komisije ali odobrenih revizijskih strategij.

ODGOVORI KOMISIJE

Komisija sprejema to priporocilo in bo Se naprej analizirala podatke in
letno porocala.

Komisija bo spodbudila organe, pristojne za programe v odboru za
spremljanje, da proucijo in obravnavajo stanje izvedbe instrumentov
financnega inZeniringa, vkljucno z razlogi za zamude in morebitnimi
popravnimi ukrepi, ki jih je treba izvesti.

Komisija sprejema to priporocilo in se strinja, da bo v letnem porocilu
o dejavnostih razkrila primere, za katere meni, da zaradi nezadostnega
zagotovila za sporocene informacije o preklicih in izterjavah le-teh ni
upostevala pri izratunu kumulativnega preostalega tveganja.

Komisija bo Se naprej upostevala revizijske rezultate drzav clanic na
tem podrodju in po potrebi od revizijskih organov zahtevala dodatne
kontrole.

Poleg tega bo Komisija povecala pokritost svojih revizij izterjav in
preklicev v naslednjih letih, da bi pridobila dodatno neposredno
zagotovilo o tocnosti porocanih podatkov.

Komisija sprejema to priporocilo in se strinja, da bo razkrila nadaljnje
podrobnosti v prilogi k letnemu porocilu o dejavnostih za tiste
posamezne primere, v katerih na podlagi svoje ocene posameznih
razmer sprejme utemeljen sklep, da ne bo izrekla pridrzkov ali vkljucila
tega vprasanja v kolicinsko opredelitev pridrzka.
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PRILOGA 5.2

REZULTATI PREUCEVANJA IZBRANIH KONTROLNIH SISTEMOV ZA PODROCJE KOHEZIJE
(REGIONALNA IN MESTNA POLITIKA TER ZAPOSLOVANJE, SOCIALNE ZADEVE IN VKLJUCEVANJE)

Ocena preverjanja stopenj napake, ki so jih sporo¢ili revizijski organi, ki jo je pripravila Komisija

Po ugotovitvah Sodis¢a ... ELeueSHlOBESRE |

KS Preuceni OP ESS SKUPAJ

... pri pregledih, ki jih je opravila Komisija, ni nobenih problemov 108 (77 %) 47 (87 %) 155 (80 %)

... pri pregledih, ki jih je opravila Komisija, obstajajo pomembni
problemi, ki pa ne vplivajo na Stevilo pridrZkov v letnih porocilih 17 (12 %) 6 (11 %) 23 (12%)
o dejavnostih (ali na njihovo kolicinsko opredelitev)

... pri pregledih, ki jih je opravila Komisija, obstajajo pomembni

problemi, v letnih porocilih o dejavnostih pa niso bili v celoti razkriti 15 (11 %) 12% 16 (8%)
razlogi za to, da niso bili izreceni dodatni pridrzki (ali za to, da pridrZki ? 0 ?
niso bili drugace kolicinsko opredeljeni)

SKUPNO stevilo preucenih OP| 140 (100 %) 54 (100 %) 194 (100 %)
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POGLAVJE 6

Zaposlovanje in socialne zadeve

KAZALO

Odstavki
Uvod 6.1-6.12
Posebne znacilnosti tega podrocja 6.3-6.11
Cilji politike 6.3
Instrumenti politike 6.4-6.8
Tveganja za pravilnost 6.9-6.11
Obseg revizije in revizijski pristop 6.12
Pravilnost transakcij 6.13-6.27
Preucitev izbranih kontrolnih sistemov 6.28-6.38
Ocena nadzora Komisije nad revizijskimi organi 6.30-6.32

Pregled letnega porocila o dejavnostih GD za zaposlovanje, socialne zadeve in
vkljucevanje 6.33-6.38
Zakljucek in priporocila 6.39-6.42
Zakljucek za leto 2013 6.39-6.40
Priporocila 6.41-6.42

Priloga 6.1 — Rezultati preizkusanja transakcij za zaposlovanje in socialne zadeve

Priloga 6.2 — Spremljanje izvajanja prejsnjih priporocil za kohezijo, promet in energetiko
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UvoD

6.1  V tem poglavju je predstavljena posebna ocena podrocja
zaposlovanje in socialne zadeve. Klju¢ne informacije o vkljuc¢enih
dejavnostih in porabi v letu 2013 so v tabeli 6.1.

Tabela 6.1 — Zaposlovanje in socialne zadeve - klju¢ne informacije za leto 2013

(v milijonih EUR)

Zaposlovanje in socialne zadeve | Evropski socialni sklad 13763
Zaposlovanje, socialna solidarnost in enakost med spoloma 97

Upravni odhodki 90

Instrument za predpristopno pomoc 65

Delo v Evropi — socialni dialog in mobilnost 50

Evropski sklad za prilagoditev globalizaciji 42

14107

(') Revizija upravnih odhodkov je prikazana v poglavju 9.
%)V skladu z usklajeno opredelitvijo z izkazi povezanih transakcij (za podrobnejse informacije glej odstavek 7 Priloge 1.1).
() Ta znesek zajema 70 milijonov EUR predplacil instrumentom financnega inZeniringa.

Vir: Konsolidirani zaklju¢ni racun Evropske unije za leto 2013.
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6.2  Podro¢je zaposlovanja in socialnih zadev se ve¢inoma
financira iz Evropskega socialnega sklada (ESS), ki tako kot
Evropski sklad za regionalni razvoj (ESRR) in Kohezijski sklad
(KS) spada med sklade za financiranje kohezijske politike in za
katerega veljajo enaka pravila kot za druga dva sklada. Dodatne
dolocbe za ESS so dolocene v posebni uredbi (*). Zadeve, ki so
skupne vsem trem skladom, so obravnavane v poglavju 5.

Posebne znadilnosti tega podrodja

Cilji politike

6.3 Podrogje zaposlovanje in socialne zadeve je del kohezij-
ske politike EU, ki je namenjena krepitvi ekonomske, socialne in
teritorialne kohezije v EU z zmanj$evanjem razvojnih razlik med
regijami. Glavni cilji politike zaposlovanja in socialnih zadev EU
so zlasti boj proti brezposelnosti, razvoj kadrovskih virov in
spodbujanje vkljucevanja v trg delovne sile.

Instrumenti politike

6.4  ESS je glavno orodje za izvajanje politike zaposlovanja in
socialnih zadev. Leta 2013 je poraba zanj znasala priblizno 98 %
porabe za to podrodje. 1z tega sklada se financirajo nalozbe
v Cloveski kapital kot usposabljanje za boljsi dostop do
zaposlitve, vkljuéno s pomocjo posameznikom iz prikrajSanih
skupin pri iskanju zaposlitve in drugimi ukrepi za zaposlovanje
(npr. subvencije za place infali stroske socialnega zavarovanja za
prej brezposelne osebe).

" Uredba (ES) t. 1081/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
5. julija 2006 o Evropskem socialnem skladu in o razveljavitvi
Uredbe (ES) it. 1784/1999 (UL L 210, 31.7.2006, str. 12).
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6.5 Drugi odhodki na tem podrodu so subvencije in
nepovratna sredstva za organizacije, ki izvajajo in usklajujejo
socialne in zaposlitvene ukrepe. Mednje spada financiranje
agencij EU (%), Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji
(ESPG) (’), instrumenta za predpristopno pomo¢ (IPA) (*) in
prispevkov za financne instrumente, kot je evropski mikrofi-
nancni instrument Progress (°).

Upravljanje in kontrola porabe

6.6  Izvr$evanje odhodkov ESS in ESPG si delijo Komisija in
drzave ¢lanice v okviru deljenega upravljanja. Za ta sklad se
uporabljajo upravljavski in kontrolni sistemi, ki veljajo za
celotno kohezijsko porabo, kot je opisano v poglavju 5 (glej
odstavke od 5.6 do 5.11). Pri ESPG proracunski organ EU (Svet
in Evropski parlament) odlo¢a o odobrenih proracunskih
sredstvih, Komisija pa pregleda vloge drzav ¢lanic za financiranje
in odobri placila.

6.7  ZaIPA se uporablja decentralizirano upravljanje, v okviru
katerega Komisija upravljanje nekaterih dejavnosti (npr. javno
narocanje, sklepanje pogodb in placila) prenese na drzavo
upraviCenko, sama pa ohrani splosno kon¢no odgovornost za
izvrievanje splosnega proracuna (°).

6.8 Druge odhodke za zaposlovanje in socialne zadeve
ve¢inoma upravlja neposredno Generalni direktorat Komisije
za zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje (GD EMPL).

()  Evropski intitut za enakost spolov, Evropska fundacija za
izboljsanje Zivljenjskih in delovnih razmer ter Evropska agencija
za varnost in zdravje pri delu.

() Evropski sklad za prilagoditev globalizaciji podpira delavce v EU,
ki so izgubili zaposlitev zaradi velikih strukturnih sprememb
v svetovni trgovini ter zaradi finan¢ne in gospodarske krize.

() V proratunsko podrogje zaposlovanje in socialne zadeve so
vkljuc¢ena samo placila za tisto komponento IPA, ki se nanasa na
razvoj Cloveskih virov. IPA med drugim podpira drzave
kandidatke pri pripravi na izvajanje in upravljanje ESS.

(5) Evropski mikrofinan¢ni instrument Progress, uveden leta 2010,
povecuje razpolozljivost mikrokreditov, tj. posojil, ki so nizja od
25000 EUR, za ustanavljanje in razvoj malih podjetij.

© V skladu s ¢lenom 53¢ Uredbe Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/
2002 (UL L 248, 16.9.2002, str. 1).
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Tveganja za pravilnost

6.9  Glavna tveganja za to podrocje so povezana z neopred-
meteno naravo nalozb v ¢loveski kapital (kot je usposabljanje),
raznolikostjo sofinanciranih dejavnosti in sodelovanjem veé
pogosto majhnih partnerjev pri izvajanju projektov. Ti dejavniki
povecujejo tveganje za neskladnost s pravili za upraviCenost in
zakonodajo na ravni EU infali nacionalni ravni, zaradi Cesar so
odobreni neupraviceni stroski ali prihaja do napak pri izracunu,
ki vplivajo na to¢nost zahtevkov, ¢esar vzpostavljeni sistemi ne
zaznajo. Zahtevki se lahko odobrijo tudi za tecaje, ki se niso
izvajali ali pa jih je obiskovalo manj udeleZencev, kot jih je bilo
prijavljenih.

6.10  Poleg tega se organi drzav ¢lanic spopadajo s konku-
ren¢nimi prioritetami. Porabo je treba ustrezno kontrolirati, da
se zagotovita pravilnost in dobro finan¢no poslovodenje. Hkrati
pa obstaja interes za Crpanje sredstev, ki jih je dodelila EU. To
lahko v praksi ovira dosledno izvajanje uspesnih kontrol, tako da
se krsitve pravil ne odkrijejo in popravijo, zaradi Cesar se na
koncu neupravi¢eni odhodki povrnejo iz proracuna EU.
Posledica je lahko financiranje projektov, ki so predragi, ki niso
ucinkovito izvedeni ali za katere ni verjetno, da bodo dosegli
nacrtovane rezultate (7). To tveganje se povecuje s priblizevanjem
konca obdobja upravicenosti.

6.11  Ceprav je izvajanje projektov ESS z javnim naro¢anjem
(zlasti nad pragovi EU) manj pogosto, pa je tveganje
neskladnosti s pravili javnega narocanja na tem podrocju kljub
temu pomembno.

() Dodatne informacije o vprasanjih smotrnosti poslovanja so
predstavljene v poglavju 10.

ODGOVORI KOMISIJE

6.9  Komisija je sprejela posebne ukrepe za zmanjsanje opredeljenih
tveganj, vkljucno s preventivnimi in korektivnimi ukrepi, kot so
usmerjanje, usposabljanje, poenostavitve in po potrebi stroga politika
glede prekinitev in zacasnih ustavitev placil. DrZave clanice zlasti
dejavno  spodbuja, naj uporabljajo poenostavljeno obracunavanje
stroskov, in isCe resitve za primere ,Cezmernega urejanja”, ki vkljucujejo
nepotrebno zapletena pravila za upravicenost nekaterih drzav clanic.
Prav tako vztraja, da so pregledi na prvi stopnji pomembni. V zvezi
s tem je GD za zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanije izvedel
tematsko revizijo upravnih preverjanj na podlagi tveganja ter zakljucke
in priporocila revizije sporocil organom upravljanja ESS.

6.10  Drzave clanice projekte odobrijo sproti, kot je bilo predvideno
v prednostni osi vecletnih operativnih programov. Zadevni odbori za
spremljanje morajo zagotoviti, da se izberejo in odobrijo projekti
z dodatno vrednostjo EU ter da porabo veckrat preverijo nacionalni
organi in organi EU.
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Obseg revizije in revizijski pristop

6.12  V delu 2 Priloge 1.1 k poglavju 1 sta opisana splosni
revizijski pristop in metodologija Sodis¢a. V zvezi z revizijo
podro¢ja zaposlovanje in socialne zadeve je treba upostevati
naslednje posebne zadeve:

(@) revizija je vkljucevala preucitev vzorca 182 transakcij (%),
kot je opredeljeno v odstavku 7 Priloge 1.1. Vzorec je
zasnovan tako, da je reprezentativen za vse transakcije na
tem podrodju. Leta 2013 je vzorec zajemal 24 vmesnih ali
kon¢nih placil (ali obracunov) za operativne programe ESS
v 13 drzavah ¢lanicah (), tri agencije EU ter druge projekte
ali ukrepe, ki jih je Komisija neposredno upravljala;

(b) pri oceni kontrolnih sistemov so bili preuceni:

(i) nadzorne dejavnosti Komisije v zvezi z revizijskimi
organi. Z revizijskim delom se je zlasti ocenila
uspesnost Komisije (GD za zaposlovanje, socialne
zadeve in vkljucevanje) pri pregledih to¢nosti in
zanesljivosti informacij ter zakljuckov v letnih po-
ro¢ilih o nadzoru in revizijskih mnenj, ki jih pripravijo
revizijski organi;

(i) letno porocilo o dejavnostih GD za zaposlovanje,
socialne zadeve in vkljucevanje.

6! Za ESS in IPA je vzorec Sodisca vseboval 175 projektov ESS, od
katerih se jih je 161 nanasalo na programsko obdobje 2007-
2013, 14 pa na programsko obdobje 2000-2006. Preostalih 7
projektov se je nanasalo na ESPG ter druge zaposlitvene in
socialne ukrepe. Vzorec je bil izbran iz vseh placil in obracunoyv,
razen predplacil, ki so v letu 2013 znasala 220 milijonov EUR.

O) Bolgarija, Ceska, Nemcija, Gréija, Spanija, Francija, Italija, Latvija,
Madzarska, Poljska, Portugalska, Romunija in Zdruzeno kralje-
stvo.
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PRAVILNOST TRANSAKCIJ

6.13  Rezultati preizkusanja transakcij so povzeti v Prilogi 6.1.
Na 50 od 182 transakcij, ki jih je revidiralo Sodisce, je vplivala
napaka (27 %). Sodisce na podlagi 30 napak, ki jih je koli¢insko
oprede}i{}o, ocenjuje, da je najverjetnejsa stopnja napake znasala
3,1% ('9).

(*%  Sodis¢e svojo oceno napake izratuna iz reprezentativnega
vzorca. Navedena Stevilka je najboljSa ocena. Sodisce s 95-
odstotno stopnjo zaupanja ugotavlja, da je stopnja napake
v populaciji med 1,5% in 4,7 % (spodnja oz. zgornja meja
napake).

ODGOVORI KOMISIJE

6.13  Skupni odgovor Komisije na odstavka 6.13 in 6.14

Komisija se ne strinja, da se napaka s pomembnim ucinkom vkljuci
kljub temu, da ni dokazov, na podlagi katerih bi bilo mogoce skleniti,
da so na zadevni projekt upravicenca, ki je v postopku predhodne
preiskave, v zvezi s katero pravosodni organi Se niso razsodili, vplivale
nepravilnosti, in kljub temu, da trditve glede domnevno prevelikih
odhodkov nikakor ne bi veljale za operacijo, ki jo revidira Sodisce, saj je
bila ta izvedena s standardnimi stroski na enoto (glej odstavek 6.16), ki
jih je odobril organ upravijanja. Ce bodo te trditve potrjene, bo
Komisija uporabila potrebne financne popravke.

Komisija opozarja na zmanjSanje pogostosti napak, ki jih je za
leto 2013 odkrilo Sodisce na podrocju zaposlovanja in socialnih zadev
(27 %) v primerjavi z letoma 2012 (35 %) in 2011 (40 %).

Komisija se zaveda, da je stopnja napake, o kateri poroca Sodisce, letna
ocena, ki uposteva popravke odhodkov projekta ali placil, na katera
vplivajo napake, ki so bile odkrite in evidentirane, preden je Sodisce
opravilo revizijo. Komisija poudarja, da jo zavezuje financna uredba, ki
v clenu 32(2)(e) doloca, da mora njen sistem notranjih kontrol med
drugim zagotoviti doseganje ,ustreznega obvladovanja tveganj v zvezi
z zakonitostjo in pravilnostjo transakcij ob upostevanju vecletne narave
programov in narave zadevnih placil“. Komisija bo Se naprej imela
nadzorno vlogo, zlasti bo izvajala financne popravke in opravljala
izterjave na rtavhi, ki ustreza rvavni opredeljenih nepravilnosti in
pomanjkljivosti.

Komisija dalje navaja, da je zaradi vecletne narave upravljavskih in
kontrolnih sistemov v okviru kohezijske politike napake iz leta 2013
mogoce popraviti tudi v prihodnjih letih, celo po zakljucku programov.
Leta 2013 so na primer financni popravki, ki se nanasajo na
programski obdobji ESS 2000-2006 in 2007-2013, znasali
689 milijonov EUR, vkljucujejo pa popravke, ki jih je Sodisce Ze
upostevalo pri dolocitvi stopnje napake. Poleg tega so bili financni
popravki za programsko obdobje 1994-1999 v visini 153 milijo-
nov EUR prav tako izvedeni leta 2013. Leta 2013 so skupne izterjave
znasale 56 milijonov EUR.
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6.14  V poglavju 1 je ocena to¢nosti in zanesljivosti Stevil¢nih
podatkov o finan¢nih popravkih, navedenih v pojasnilu 6
h konsolidiranemu zaklju¢nemu raunu EU (glej odstavke
od 1.12 do 1.14). V kolikénem obsegu Sodis¢e pri oceni
najverjetnejSe stopnje napake uposteva finanéne popravke, je
bilo razlozeno v poglavju 1 letnega porocila za leto 2012 (*").

6.15  Vecina ugotovljenih napak na tem podrodju se nanasa
na neupraviCene odhodke in neupostevanje pravil javnega
naroCanja. Diagram 6.1 ponazarja, koliko so razlicne vrste
nepravilnosti vplivale na najverjetnejSo stopnjo napake za
leto 2013, kot jo je ocenilo Sodisce.

ODGOVORI KOMISIJE

6.15  Komisija bo spremljala vse napake, o katerih poroca Sodisce,
in uporabila financne popravke, kjer bo to primerno in pravno mogoce.
Ugotavlja, da so v nekaterih primerih nacionalna ali regionalna
pravila, ki se uporabljajo za odhodke, financirane iz ESS, zahtevnejsa
od tistih, ki so predvidena v nacionalni zakonodaji za podobne
odhodke, ki jih financira drzava. Zato se lahko te dodatne zahteve
Stejejo za Cezmerno urejanje, saj se odhodkom iz ESS povzroca
nepotrebno upravho breme in zapletenost, kot je opisano v porocilu
Komisije, objavljenem pred kratkim (*).

Diagram 6.1 — DeleZ posameznih vrst napake v najverjetneji stopnji napake

Javno narocanje
7%

(") Glej odstavke od 1.19 do 1.37 letnega porocila za leto 2012.

Navajanje previsokih rezijskih stroskov
23%
Prijave previsokih stroskov dela
8%
Nepravilno izraunani stroski
14 %

Drugi neupravic¢eni odhodki
48 %

(") Hitp://www.europarl.europa.eu/document/activities/cont/
201311/20131115ATT74496/20131115ATT74496EN.pdf.
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6.16  Vzorec Sodisca za leto 2013 je zajemal 31 transakcij, ki
so se nanaSale na 14 placil za operativne programe od 24, pri
katerih so izjave o stroskih vsebovale poenostavljeno obracu-
navanje stroskov. Sodis¢e pri uporabi poenostavljenega obracu-
navanja stroskov ni odkrilo napak. To kaze, da je pri projektih,
pri katerih se uporablja poenostavljeno obracunavanje stroskov,
manj moznosti za napake kot pri projektih, pri katerih se
uporablja obracunavanje dejanskih stroskov.

Neupraviceni odhodki

6.17  SodisCe je pri 28 transakcijah — 15 % od 182 revidiranih
transakcij — ugotovilo, da so bili povrnjeni neupraviceni in
napacno izraCunani stroski. 26 od teh transakcij se je nanasalo
na projekte Evropskega socialnega sklada. Tovrstne napake
predstavljajo 93 % vseh koli¢insko opredeljivih napak in
priblizno 93 % ocenjene stopnje napake na tem podrodju.

6.18  Tako kot v prejsnjih letih je to glavni vir napak. Vecina
napak je bila zlasti posledica:

(a) navajanja previsokih rezijskih stroskov,
(b) prijave previsokih stroskov dela,

(c) nepravilnega izracuna stroskov,

(d) drugih neupravi¢enih stroskov.

ODGOVORI KOMISIJE

6.16  Po uvedbi poenostavljenega obracunavanja stroskov si
Komisija dejavno prizadeva postopno razsiriti njihovo uporabo in
meni, da so pozitivni rezultati Ze vidni. V programskem obdob-
ju 20142020 bo Se naprej dejavno spodbujala uporabo poenostav-
lienega obracunavanja stroskov, da bi se zmanjSalo upravno breme za
upravicence in dodatno zmanjsalo tveganje napake.

6.17  Komisija bo spremljala vse primere, ki jih je opredelilo
Sodisce, in zagotovila, da bodo izvedeni korektivni ukrepi.
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6.19

V okviru 6.1 so predstavljeni ponazoritveni primeri

napak v tej kategoriji.

(a)

Okvir 6.1 — Primeri neupravicenih odhodkov

Podobni primeri neupravicenih stroskov so bili ugotovljeni
tudi pri projektu ESS na Poljskem.

Navajanje previsokih reZijskih stroskov: Na podlagi pravil
EU infali nacionalnih pravil za upravienost naj bi se
rezijski stroski za dejavnosti dolocali v sorazmernem
delezu v skladu z ustrezno utemeljeno, pravi¢no in
nepristransko metodo. Na Ceskem so bili reZijski
stroski upravicenca, ki je izvajal projekt usposabljanja,
dodeljeni za projekt ESS z uporabo nepravilnega
povzrocitelja stroskov, zaradi Cesar so bili navedeni
rezijski stroski previsoki.

Podobno je bilo ugotovljeno pri drugih projektih ESS
v Spaniji in Romuniji.

Prijave previsokih stroskov dela: V zasebni Soli na
Portugalskem je bila celotna placa direktorja Sole
zaraCunana v breme projekta ESS brez upostevanja
direktorjevih drugih nalog, ki ne spadajo na podrocje
ESS, in zgornje meje, dolocene za sofinanciranje plac iz
ESS. Po reviziji so portugalski organi marca 2014 to
napako odpravili.

Podobno je bilo ugotovljeno pri projektu, ki ga je
neposredno upravljala Komisija, in drugih projektih ESS
v Nem¢iji, Spaniji, Italiji, na Poljskem in v ZdruZenem
kraljestvu.

Nepravilno izracunani stroski: Za projekt v Nemciji so bili
brez dokazov o dejanskih stroskih in povezavi
z opravljenimi dejavnostmi prijavljeni stroski za
najemnino, gostinske storitve, publikacije itd., za katere
je racun izdala héerinska druzba upravicenca. Ceprav so
bili nacionalni organi s tem seznanjeni, te zadeve niso
obravnavali.

Podobno je bilo ugotovljeno pri drugih projektih ESS
na Poljskem in Portugalskem.

Drugi neupraviceni stroki: Pri projektu ESS v Spaniji se
prispevek delodajalca za socialno varstvo zmanjsa, ce
zaposlena oseba po porodniskem dopustu ohrani
delovino mesto. Eden od pogojev za koriscenje te
podpore je redno izpolnjevanje davénih obveznosti.
V enem primeru upravicenec teh obveznosti ni iz-
polnjeval Sest mesecev od devetih, kar je pomenilo
neupravicene odhodke.
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Krsitev pravil javnega narocanja

6.20  Delez transakcij na podlagi postopka javnega narocanja
je za zaposlovanje in socialne zadeve manjsi kot za regionalno
politiko, promet in energetiko. Od 182 transakcij iz vzorca jih je
53 vklju¢evalo uporabo evropskih infali nacionalnih pravil
javnega narocanja. Sodisce je pri 11 (21 %) ugotovilo krsitve teh
pravil. Od tega so bile v 2 primerih ugotovljene resne krsitve, ki
so privedle do koli¢insko opredeljivih napak. To predstavlja 7 %
vseh koli¢insko opredeljivih napak in pomeni priblizno 7 %
ocenjene stopnje napake za to podrocje (glej okvir 6.2).

6.21  Pri sedmih transakcijah, revidiranih v treh drzavah
¢lanicah (*?), so nacionalni organi ugotovili primere resnih
krsitev skladnosti s pravili javnega narocanja in nalozili posebne
financéne popravke na ravni projekta ('’). Te napake se pri
izraCunu stopnje napake niso upostevale, saj so bili popravljalni
ukrepi sprejeti pred obvestilom o reviziji Sodis¢a.

(**  Ceska, Poljska in Romunija.
(**)  Skladno z obvestilom Odbora Evropske komisije za usklajevanje
skladov 07/0037/03.

ODGOVORI KOMISIJE

6.20  Medtem ko Komisija in Sodisce na enak nacin preverjata
skladnost s pravili o javnih narocilih, pa Komisija od programskega
obdobja 20002006 uporablja sorazmerne pavsalne popravke in tako
obravhava tveganje skode za proracun EU ter uposteva vrsto in teZo
dejanskih nepravilnosti.

Komisija in vetina nacionalnih organov te pavsalne popravke
uporabljajo pri uporabi financnih popravkov za krsenje pravil o javnih
narocilih, med drugim pri spremljanju napak, o katerih poroca Sodisce.

Komisija prav tako navaja, da je organ za podelitev razresnice Komisijo
in Sodisce pozval, naj uskladita metodologije, ki se uporabljajo za
merjenje napak pri javnih narocilih (Sklep Evropskega parlamenta
z dne 17. aprila 2013 o razresnici glede izvrSevanja splosnega
proracuna Evropske unije za proracunsko leto 2011).

Komisija je leta 2013 posodobila svoj sklep o merjenju napak pri
javnih narocilih v okviru deljenega upravljanja, vkljucno s kohezijsko
porabo in razvojem podezZelja (glej Sklep Komisije C(2013) 9527
final).

Komisija na podlagi tega sklepa ocenjuje, da bi bil rezultat merjenja
napak pri javnih narocilih leta 2013 do 0,1 odstotne tocke niZji od
rezultata, ki je ga Sodiste izmerilo s svojo metodologijo merjenja.



C 398/184 Uradni list Evropske unije 12.11.2014

UGOTOVITVE SODISCA

(@)

Okvir 6.2 — Primeri krSitev pravil javnega narocanja

Neupostevanje nacela enakega obravnavanja: Pri projektu
ESS v Franciji se med procesom vrednotenja za javna
narocanja nad pragovi EU ni upostevalo nacelo enakega
obravnavanja. Poleg tega je bila pogodba o opravljanju
storitev neustrezno razdeljena na ve¢ sklopov. Za vsako
zemljepisno obmocje je smel sodelovati samo en
ponudnik, kar dejansko omejuje konkurenco. Po
mnenju Sodis¢a bi bilo treba postopek zaradi teh tezav
preklicati.

Sklepanje pogodb za storitve zunaj obsega okvirnega
sporazuma: Na MadZzarskem je upraviCenec v okviru
javnega narocila oddal storitve za razvoj programske
opreme, in sicer na podlagi obstojeega okvirnega
sporazuma, sklenjenega po postopku javnega naroca-
nja, ki ga je izvedel madzarski skupni nabavni organ.
V tem javnem razpisu je bilo izrecno navedeno, da
razvoj programske opreme ni predmet okvirnega
sporazuma in da se lahko kupi samo na podlagi
posebnega postopka javnega narocanja.

Stevilni primeri neupostevanja postopkovnih zahtev

6.22

Sodis¢e je odkrilo Stevilne primere, v katerih organi

upravljanja in upravicenci pri upravljanju in izvajanju projektov
ESS niso upostevali postopkovnih zahtev. V 24 primerih Sodisce
to neupostevanje Steje kot resne primere neskladnosti. V okvi-
ru 6.3 so primeri najpomembnejsih kategorij koli¢insko
neopredeljivih napak. Te napake ne vplivajo na oceno stopnje
napake.

(a)

Okvir 6.3 — Primeri neupostevanja postopkovnih zahtev

Pozna placila upravicencem: V Franciji so nacionalni
organi regionalnim organom, kadar so bili ti v vlogi
upravienca, izplacali sredstva iz ESS z velikimi za-
mudami, kar ni v skladu s pravili. V dveh primerih so
bile te zamude daljse od petih mesecev.

Obvestilo o oddaji javnega narocila je bilo poslano prepozno
ali sploh ni bilo poslano: V skladu s pravili EU za javno
naro¢anje morajo naro¢niki najkasneje v 48 dneh po
oddaji narocila poslati obvestilo o izidu postopka
oddaje javnega narocila. Sodis¢e je v Zdruzenem
kraljestvu odkrilo tri primere, v katerih to pravilo ni
bilo upostevano.

Podobno je bilo ugotovljeno tudi pri projektu ESS
v Franciji.

ODGOVORI KOMISIJE

6.22  Komisija bo spremljala vse napake, o katerih poroca Sodisce,
in zagotovila, da se bodo izvedli korektivni ukrepi.
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(c) Skladnost s pravili o drZavni pomoci ni bila preverjena:

V okviru projekta ESS v Zdruzenem kraljestvu so se
izvajali brezplacni tecaji usposabljanja za delavce.
Ceprav so bili dodeljeni zneski verjetno de minimis,
bi morali nacionalni organi in skrbnik projekta preveriti
skladnost ukrepa s pravili o drzavni pomoci.

Previsoko navedeni stroski, ki se niso upostevali kot napake

6.23

Sodiice je v §tirih drzavah clanicah (**) odkrilo sedem

primerov, pri katerih so bili stroski, ki so se krili iz proracuna
EU, previsoko navedeni, vendar pa predpisi niso bili dovolj jasni
za ugotovitev, da so ti odhodki nepravilni. Ceprav lahko ti
primeri pomenijo neucinkovito porabo sredstev EU, se niso
upostevali pri izraunu stopnje napake (glej primere v okvi-
ru 6.4).

(@)

()

Okvir 6.4 — Primeri previsoko navedenih stroskov

Previsoke place: V- Romuniji so bili odkriti primeri,
v katerih je bila posameznikom, ki so delali na projektu,
financiranem iz ESS, izplacana do petkrat vi§ja placa,
kot bi jo obi¢ajno dobili, ¢e bi delali na projektu,
financiranem z nacionalnimi sredstvi. To prakso so
omogocila nacionalna pravila za upravi¢enost, ki so
zgornjo mejo plac za projekte EU dolo¢ila obéutno visje
od povpre¢nih pla¢nih pogojev v drzavi.

Napihnjeni stroski: Na Portugalskem je upravicenec
projekta ESS prijavil stroske najemnine na podlagi
podnajemniske pogodbe, po kateri je bila najemnina Se
enkrat vi§ja kot v prejsnji pogodbi, podpisani za iste
pisarniske prostore tri tedne pred tem. Dodatna oprema
in pohistvo, ki so bili dani na voljo, po mnenju Sodis¢a
ne upravicujejo takSnega zviSanja cene. Sodis¢e zaradi
pomanjkljivega dostopa do informacij o nabavnih
stroskih pohistva, ki jih je kril najemnik, ki ni bil
kon¢ni upravicenec, tega opazanja ni moglo koli¢insko
opredeliti.

Francija, Poljska, Portugalska, Romunija.

6.23

Glej odgovor Komisije na Okvir 6.4(a).

Okvir 6.4 — Primeri previsoko navedenih stroskov

(a)

Previsoke place, izplacane v Romuniji v okviru projektov,
financiranih iz ESS, so bile ena od tezav, ki jih je v reviziji
leta 2012 opredelil GD za zaposlovanje, socialne zadeve in
vkljucevanje. Za ta operativni program je bil uporabljen
pavsalni financni popravek v visini 25 %. Zato je zadevni
organ upravljanja narocil studijo o strukturi stroskov in masi
plac, ki naj bi bila podlaga za dolocitev najvisjih plac pri
prihodnjih projektih. Komisija je organu upravijanja za-
gotovila dodatna priporocila v zvezi s parametri za dolocitev
najvisjih plac za osebe, ki delajo na projektih, financiranih iz
ESS, saj so sedanje place Se vedno previsoke.
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(c) Kopicenje dodatnega predfinanciranja: V Franciji nacionalni

organi od Komisije zahtevajo najvecjo stopnjo sofinan-
ciranja po prednostni osi('’), ceprav SO stopn e
sofinanciranja, ki ga prejmejo upravicenci, niZje (
Za revidirano prednostno os doslej nabrana razhka
zna$a 32 milijonov EUR in dejansko pomeni dodatno
predplacilo Franciji brez posebnega odstopanja (*’). Ce
nabrani zneski ob koncu programskega obdobja niso
dodeljeni nobenemu upravicencu, je treba sredstva ob
zaklju¢evanju vrniti v prora¢un EU.

Nezadostna zanesljivost upravnih preverjanj

6.24 V13 primerih koli¢insko opredeljivih napak konénih
upraviCencev so nacionalni organi imeli dovolj informacij (ki so
jih pridobili npr. od konénih upravicencev, njihovih revizorjev
ali v okviru lastnih pregledov), da bi napake lahko preprecili,
nasli in odpravili, preden so bili odhodki prijavljeni Komisiji. Ce
bi vse te informacije uporabili za popravo napak, bi bila ocena
najverjetnejSe stopnje napake za to poglavje za 1,3 odstotne
tocke nizja. Poleg tega je Sodis¢e v 3 primerih ugotovilo, da so
napako, ki jo je odkrilo, naredili nacionalni organi. Te napake so
prispevale 0,1 odstotne tocke k oceni najverjetnejSe stopnje
napake.

6.25 Leta 2013 je GD za zaposlovanje, socialne zadeve in
vkljucevanje opravil tematsko rev121}o osmih operativnih
programov v Sestih drzavah ¢lanicah (*®), ki so bili v vzorec
izbrani na podlagi tveganja. Z revizijo je bilo ugotovljeno, da
pregledi na prvi stopnji niso zanesljivi, ker so bili izvedeni zgolj
na formalni osnovi in so tako samo domnevno upostevali
zahteve uredb. Zato so bili Komisiji potrjeni stroski, ki niso 1me11
dodane vrednosti ali kakrsne koli povezave s projektom (*°).
Poleg tega z upravnimi preverjanji pogosto niso bile ugotovljene
krsitve postopkov javnega narocanja, eprav je preglede izvajal
organ upravljanja ali njegovo posrednisko telo v prostorih
upravicencev.

(**) Kot je doloceno v ¢lenu 77 Uredbe Sveta (ES) §t. 1083/2006 (UL
L 210, 31.7.2006, str. 25).

To ni v skladu s ¢lenom 80 Uredbe (ES) st. 1083/2006.

V skladu s ¢lenom 78(2) Uredbe (ES) 5t. 1083/2006.

Danska, Nemcija, Irska, Estonija, Slovaska in §pan1’ja.

Glej pregledno porocilo o rezultatih tematske revizije v zvezi
z upravnimi preverjanji, ki jih opravljajo drzave clanice (Overview
report on the results of the thematic audit on management verifications
conducted by Member States) http:/[www.europarl.europa.eu/
document/activities/cont/201311/20131115ATT74498|
20131115ATT74498EN.pdf

ODGOVORI KOMISIJE

(c) Pojavile bi se lahko razlike med placili Unije za prednostno
nalogo in dejanskim prispevkom iz skladov za operacije, ki se
sofinancirajo v okviru zadevne prednostne naloge. To je
posledica proZnosti, s katero organi upravljanja za posamezne
operacije uvedejo razlicne stopnje sofinanciranja, kot je
navedeno v clenu 53(4) splosne uredbe.

V skladu s smernicami za zakljucek, ki jih je Komisija sprejela
20. marca 2013, naj bi upravicenci ob zakljucku prejeli znesek
javnega prispevka (iz nacionalnih skladov in ESS), enak vsaj
znesku ESS, ki ga Komisija povrne drZavi clanici.

6.24  Komisija je pripravila nove smernice, da bi dodatno okrepila
zanesljivost upravnih preverjanj v programskem obdobju 2014-2020.
Te smernice, ki temeljijo na spoznanjih iz prejSnjega programskega
obdobja, so bile predstavljene drzavam clanicam, izdane pa bodo
v drugi polovici leta 2014.

6.25  Poleg obseznega dela v zvezi z upravnimi preverjanji v okviru
rednih revizij GD za zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje se je
tematska revizija na podlagi tveganja, ki jo je navedlo Sodisce,
osredotocala na posebne operativne programe, da bi se opredelili in
obravnavali prvotni vzroki za slabo zanesljivost upravnih preverjanj.
Komisija je rezultate te tematske revizije leta 2014 predstavila
organom upravljanja in revizijskim organom ter jih uporabila pri
pripravi smernic iz odstavka 6.24.
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Napake, odkrite v zaklju€enih operativnih programih

6.26  Vzorec Sodis¢a je vkljuceval 14 transakcij s kon¢nimi
placili za zakljuéek dveh operativnih programov za obdobje
2000-2006. Sodisce je pri dveh programih odkrilo koli¢insko
opredeljive napake v petih transakcijah. Pri stirih transakcijah so
imeli nacionalni organi dovolj informacij, da bi napake lahko
preprecili, odkrili in odpravili, preden so bili odhodki prijavljeni
Komisiji. Vendar teh napak pri pregledih, izvedenih ob
zakljuCevanju, ni odkrila ne drzava clanica ne Komisija (*9).
Eden od operativnih programov je bil zakljucen brez finanénih
popravkov. Za drugega je veljal 5-odstotni popravek, kar je
vplivalo na nekatere projekte v vzorcu. Sodisce je pri svoji oceni
upostevalo te popravke za posamezni projekt, kar je bistveno
zmanj$alo stopnjo napake, o kateri je porocalo. Ti primeri tudi
po upostevanju popravkov predstavljajo 26 % ocenjene stopnje
napake na zadevnem podrodju.

6.27  To spet potrjuje opazanja iz letnih poro¢il za leti 2011
in 2012 (*"), da se neupravi¢eni odhodki ohranijo tudi po
procesu zakljucevanja, ¢e Komisija ne opravi naknadne revizije
in ne sprejme popravnih ukrepov.

(*%  Nemdija (Turingija) in Spanija.
(*')  Glej odstavka 6.26 in 6.27 letnega poroéila za leto 2012 ter
odstavke od 5.52 do 5.64 letnega porocila za leto 2011.

ODGOVORI KOMISIJE

6.26  Skupni odgovor Komisije na odstavka 6.26 in 6.27

Komisija namerava v zvezi s programskim obdobjem 2000-2006
zagotoviti, da stopnja napake ob zakljucku ne bo presegala 2 % za vsak
operativni program. Zato je GD za zaposlovanje, socialne zadeve in
vkljucevanje poleg veliko revizij, ki so bile izvedene v programskem
obdobju 2000-2006, med letoma 2011 in 2013 izvedel 14
zakljucnih revizij na podlagi tveganja, ki so zajele 21 operativnih
programov v obdobju  2000-2006, kar pomeni 8,8% vseh
operativnih programov in 25,6 % skupnih odhodkov.

Ob zakljucku so bili na podlagi tega obseznega revizijskega dela in za
zasCito proracuna EU izvedeni veliki financni popravki. Po navedbah
v letnem porocilu o dejavnostih GD za zaposlovanje, socialne zadeve in
vkljucevanje za leto 2013 (stran 121) je bilo konec leta 2013 za
programsko obdobje 2000-2006 zakljucenih 233 operativnih pro-
gramov. Komisija je za programsko obdobje 2000-2006 izvedla
kumulativne financne popravke v visini 1,7 milijarde EUR, od tega
452 milijonov EUR leta 2013, koncna placila in obracuni pa so za
programsko obdobje 2000-2006 znasali 3,3 milijarde EUR. Komi-
sija bo ukrepala glede posebnih napak, ki jih je ugotovilo Sodisce, in
opozarja, da lahko v primeru ugotovljenih preostalih napak naloZi
dodatne financne popravke Se tri leta po uradnem zakljucku programa.

Komisija se zaveda navedenih tveganj, vendar poudarja, da se skoraj ni
mogoce izogniti posameznim primerom neupravicenih odhodkov na
ravni projekta po procesu zakljucevanja, saj je namen tega procesa
zagotoviti, da je skupna preostala stopnja napake nizja od 2-
odstotnega praga pomembnosti. Poleg tega Komisija z uporabo
pavsalnih financnih popravkov ob zakljucku ucinkovito zasciti proracun
EU, pri Cemer ni nujno, da popravi vsak primer neupravicenih
odhodkov na ravni projekta.
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PREUCITEV IZBRANIH KONTROLNIH SISTEMOV

6.28 V Prilogi 5.2 so povzeti rezultati sistemov, ki jih je
preucilo Sodisce.

6.29  Za programsko obdobje 2007-2013 je bilo v vseh
drzavah clanicah ustanovljenih 113 revizijskih organov za 322
operativnih programov ESRR/KS in za 118 operativnih
programov ESS (*%). Revizijski organi Komisiji vsako leto
posljejo letno porocilo o nadzoru in revizijsko mnenje
z informacijami o pravilnosti odhodkov EU. V letu 2013 je
bilo pripravljenih skupaj 199 letnih porocil o nadzoru in
revizijskih mnenj, od katerih so 104 obravnavali operativne
programe ESS. 63 od teh revizijskih organov isto¢asno in v istih
letnih porocilih o nadzoru obravnava operativne programe
razli¢nih skladov (ESRR/KS in/ali ESS).

Ocena nadzora Komisije nad revizijskimi organi

6.30  Rezultati pregleda nadzora Komisije nad revizijskimi
organi, ki ga je opravilo Sodis¢e, so prikazani v poglavju 5 (glej
odstavke od 5.37 do 5.51).

6.31  GD za zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje je
v zvezi z ESS ocenil stopnjo napake, ki so jo navedli revizijski
organi, kot v celoti zanesljivo za 65 (56 %) operativnih
programov ESS od 117 (*’), kar pomeni, da stopnje napake
niso bile ponovno izratunane ter da se iz tega izhajajoca
revizijska mnenja brez pridrzka in s pridrzkom niso spremenila.
Komisija je leta 2013 prilagodila ali $tela za nezanesljivo stopnjo
napake, sporoeno za preostalih 52 od 117 operativnih
programov (leta 2012 je to storila za 31 od 117 operativnih
programov). Bistveno povecanje v primerjavi z lanskim letom je
zlasti posledica operativnih programov z zanesljivimi, vendar
ponovno izracunanimi stopnjami napake (z 18 v letu 2012
na 41 v letu 2013), ne pa operativnih programov z nezanes-
ljivimi stopnjami napake ali brez stopenj napake. Poleg tega je
bil pri 12 operativnih programih od 41 rezultat ponovnega
izra¢una postranski (+/- 0,1 %). Sodis¢e uposteva, da Komisija
pridrzkov ne izreka samo na podlagi stopnje napake, ampak pri
svoji oceni uporablja tudi strokovno presojo in uposteva vse
druge razpolozljive informacije.

(*3)  V steviléne podatke so vkljuéeni tudi revizijski organi, vzpostav-
lieni po pristopu Hrvaske (eden za ESRR/KS in eden za ESS).

(*)  Hrvaskemu revizijskemu organu leta 2013 ni bilo treba
predloziti letnega porocila o nadzoru.

ODGOVORI KOMISIJE

6.29  Revizijski organi imajo od zacetka programskega obdobja in
vzpostavitve sistemov osrednjo viogo v postopku oblikovanja zagotovila.

Uredba Komisiji omogoca, da se pri oblikovanju svojega zagotovila pod
dolocenimi pogoji zanasa na delo revizijskega organa (clen 73 Uredbe
(ES) st. 1083/2006). Komisija tesno sodeluje z revizijskimi organi in
se z njimi usklajuje. Njihove metodologije in rezultate revizij je zacela
pregledovati Ze leta 2009. Tako je na podlagi ponovno izvedenih revizij
revizijskim organom posredovala nasvete, smernice in priporocila, kar je
prispevalo h krepitvi zmogljivosti.

GD za zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje je v svojem letnem
porocilu o dejavnostih za leto 2013 (glej strani 42—44) navedel
podrobno oceno tocnosti in zanesljivosti informacij ter rezultatov
revizij, ki so jih v svojih letnih porocilih o nadzoru za leto 2013
navedli revizijski organi.
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6.32
(@)

Primeri slabosti, ki jih je odkrilo Sodis¢e, so:

Komisija je v enem primeru potrdila pavsalno stopnjo
napake v visini 10 %, eprav je revizijski organ odkril velike
pomanjkljivosti. Sodis¢e je stopnjo napake na podlagi
podatkov, ki jih je predlozil revizijski organ, ocenilo na
okoli 25% in meni, da bi morala Komisija uporabiti
pav$alno stopnjo v visini 25 % (namesto v visini 10 %).

Vzoré¢na populacija v enem primeru ni bila pravilna. Poleg
tega je revizijski organ ocenil in v svojem letnem porocilu
o nadzoru navedel posamezni stopnji napake za dva
operativna programa ESS, &eprav bi moral sporociti skupno
stopnjo napake, saj je bil skupni vzorec izbran z dvema
drugima operativnima programoma. Komisija je bila s temi
zadevami seznanjena, vendar je potrdila posamezne
stopnje, ki jih je ocenil revizijski organ. Sodis¢e ob
pomanjkanju dodatnih pojasnil in razkritij meni, da bi
bilo treba naceloma za skupino $tirih operativnih pro-
gramov uporabiti pavsalno stopnjo napake v visini 5 % (glej
okvir 5.6).

Revizijski organ je v enem primeru menil, da je napaka, ki
jo je Komisija sprejela, izjemna (**), ¢eprav narava napake
po mnenju Sodi$¢a take razvrstitve ne upravicuje. Izjemne
napake niso projicirane na celotno populacijo, zato je
stopnja napake prenizko ocenjena.

Pregled letnega porocila o dejavnostih GD za
zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje

6.33

Sodisce je ocenilo letno porocilo o dejavnostih za leto

2013 in spremno izjavo generalnega direktorja GD za
zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje. Sodisce je v zvezi
s pravilnostjo placil, odobrenih leta 2013, zlasti:

(@)
(b)

ocenilo pridrzke, izrazene v letnem porocilu o dejavnostih;

preverilo doslednost in to¢nost izra¢unov tveganih zne-
skov, ki jih je pripravila Komisija.

V oddelku 4.3 navodila Odbora za usklajevanje skladov 08/0021/
03 o metodah vzorcenja za revizijske organe je izjemna napaka
opredeljena kot napaka, ki ocitno ni reprezentativna za
populacijo. Statisticni vzorec je reprezentativen za populacijo,
zato se lahko neobicajne napake sprejmejo le v izjemnih in dobro
utemeljenih primerih. Pogosto in neutemeljeno zatekanje k temu
konceptu lahko razvrednoti zanesljivost revizijskega mnenja.

ODGOVORI KOMISIJE

(@) Komisija je ugotovila, da zanesljive stopnje napake ni bilo mogoce

izracunati na podlagi razpolozZljivih elementov. Zato se je
odlocila, da bo zacasno uvedla pavsal v visini 10% v skladu
s Sklepom Komisije C(2011) 7321 z dne 19. oktobra 2011 —
Smernice za dolocanje nacel, meril in okvirnih lestvic, ki se
uporabljajo v zvezi s finanénimi popravki za obdobje 2007-
2013.
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6.34  Generalni direktorat za zaposlovanje, socialne zadeve in
vkljucevanje je v letnem porocilu o dejavnostih za leto 2013
ocenil, da obstaja tveganje napake pri od 2,6 % do 3,5%
vmesnih in konénih placil za operativne programe ESS za
programsko obdobje 2007-2013, ki so bila odobrena med
letom. Ocena temelji na stopnjah napake, ki so jih v zvezi
z odhodki za leto 2012 sporocili revizijski organi in ki jih je
marca 2014 potrdila Komisija (glej odstavka 6.30 in 6.31).
Priblizno 41 % placil je bilo izvedenih za operativne programe,
za katere je bila kon¢na ocena Komisije v letnem porocilu
o dejavnostih za leto 2013, da so nanje vplivale pomembne
napake (ve¢ kot ali enako 2 %).

6.35 Ocena Komisije je viSja od 2-odstotnega praga po-
membnosti, ki ga je dolo¢ila. Sodis¢e opozarja, da letne stopnje
napake, ki jih je sporocila Komisija, niso neposredno primerljive
s stopnjami, kot jih je ocenilo Sodisce.

6.36  Letno porocilo o dejavnostih, ki ga je pripravil GD za
zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje, vsebuje pridrzek
v zvezi s placili za programsko obdobje 2007-2013, ki se
nanasa na znesek iz leta 2013 v visini 123,2 milijona EUR, pri
katerem obstaja tveganje. Ta pridrzek zajema 36 od 118
operativnih programov ESS (v primerjavi z letom 2012, ko je
bilo zajetih 27 od 117 operativnih programov).

6.37  Sodis¢e meni, da bi morala Komisija za enega od
operativnih programov razkriti razloge, zakaj ni bil izrecen
pridrzek (glej primer v okviru 5.6 in odstavku 6.32(b)).

6.38 'V poglavju 10 so ugotovitve Sodis¢a, ki temeljijo na
pregledu porocanja GD za zaposlovanje, socialne zadeve in
vkljuCevanje o dosezkih politik (glej odstavke od 10.32
do 10.39).

ODGOVORI KOMISIJE

6.34  V skladu s stalnimi navodili Komisije za letno porocilo
o dejavnostih za leto 2013 se pridrzek zahteva le, ce je kumulativno
finanéno tveganje visje od 2 %, to pa za veliko vecino operativnih
programov, ki jih je navedlo Sodisce, ni veljalo, saj so bili izvedeni
potrebni  financni popravki. Kot je navedeno v letnem porocilu
o dejavnostih GD za zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje za
leto 2013, se je od 41 % placil za operativne programe, ki jih je
navedlo Sodisce, 30 % nanaSalo na operativne programe s stopnjo
napake med 2 in 5 %, le 11 % placil pa je bilo izvedenih za operativne
programe s stopnjo napake nad 5 %. To jasno kaZe strogo politiko
prekinitev in zacasnih ustavitev placil, ki jo je sistematicno izvajal GD
za zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje in ki je v letu 2013
prinesla 25 prekinitev placil, 12 opozoril in 11 sklepov o zacasni
ustavitvi.

6.35  Komisija se strinja, da stopnje napake SodisCa in stopnje
napake Komisije ni mogoce neposredno primerjati. Vendar je cilj tega
postopka v bistvu enak, tj. ocena tveganja za proracun EU v dolocenem
letu.

Komisija v svoji oceni uposteva vse razlike, zlasti Cas, razlike v merjenju
napak pri javnih narocilih in druge napake ter ucinek pavsalnih
popravkov, ki jih uvede za programe (glej odgovor Komisije na
odstavek 11 Posebnega porocila Sodista st. 16/2013).

Razen zgornjih razlik Komisija meni, da je za letno porocilo za
leto 2013, kot je to veljalo Ze v zadnjih treh zaporednih letih za GD za
zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje pred tem letnim
porocilom, rezultat ocene Komisije v skladu s stopnjami napake, ki
jih je izracunalo Sodisce.

6.38  Glej odgovore Komisije na odstavke od 10.32 do 10.39.
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ZAKLJUCEK IN PRIPOROCILA

Zakljucek za leto 2013

6.39  Za podrocje zaposlovanje in socialne zadeve:

(a) preizkusanje transakcij kaze, da je najverjetnejsa stopnja
napake v populaciji 3,1 %;

(b) so preuceni kontrolni sistemi ocenjeni kot delno
uspesni (*°).

6.40  Skupni revizijski dokazi kazejo, da na sprejete odhodke
vpliva pomembna stopnja napake.

(**)  Glej odstavka 17 in 18 Priloge 1.1.

ODGOVORI KOMISIJE

6.39
(@) Skupni odgovor Komisije na odstavek 6.39(a) in (b)

Komisija se strinja z oceno Sodisca, razen z eno napako (glej
odgovor Komisije na odstavek 6.13).

Komisija ima vzpostavljen temeljit postopek za preverjanje
zanesljivosti stopenj napake, o katerih porocajo revizijski organi
in ki jih po potrebi ponovno prouci. Dejstvo, da so stopnje
napake, navedene v letnem porocilu o dejavnostih GD za
zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje, v skladu s stopnjo
napake, ki jo je ugotovilo Sodisce, potrjuje zanesljivost revizijskih
sistemov in sistemov porocanja.

Komisija se zaveda, da je stopnja napake, o kateri poroca Sodisce,
letna ocena, ki uposteva popravke odhodkov projekta ali placil, na
katera vplivajo napake, ki so bile odkrite in evidentirane, preden je
Sodisce opravilo revizijo. Komisija poudarja, da jo zavezuje
financna uredba, ki v lenu 32(2)(e) doloca, da mora njen sistem
notranjih kontrol med drugim zagotoviti doseganje ,ustreznega
obvladovanja tveganj v zvezi z zakonitostjo in pravilnostjo
transakcij ob upostevanju vecletne narave programov in narave
zadevnih placil“. Komisija bo Se naprej imela nadzorno vlogo,
zlasti bo izvajala finanéne popravke in opravijala izterjave na
ravhi, Ri ustreza ravni opredeljenih nepravilnosti in pomanjk-
ljivosti.

Komisija dalje navaja, da je zaradi vecletne narave upravljavskih
in kontrolnih sistemov v okviru kohezijske politike napake iz
leta 2013 mogoce popraviti tudi v prihodnjih letih, celo po
zakljucku programov.

Komisija bo spremljala vse primere, ki jih opredeli Sodisce, in
zagotovila, da bodo izvedeni korektivni ukrepi.
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Priporocila

6.41 V Prilogi 6.2 so prikazani rezultati pregleda, ki ga je
Sodisée izvedlo v zvezi z napredkom pri izvajanju priporocil iz
prejdnjih letnih porodil. Sodisce je v letnih porodilih za leti 2010
in 2011 predstavilo 15 priporocil za kohezijo, promet in
energetiko. Sest od teh priporocil je Komisija izvedla v celoti,
Stiri pa vedinoma. Preostalih pet priporodil je v razlicnih fazah
izvajanja, ki so odvisne od zadevnega GD.

6.42  Sodisce glede na ta pregled ter ugotovitve in zakljucke
za leto 2013 Komisiji priporoca, naj:

— priporodilo 1: z drzavami clanicami spremlja slabosti,
ugotovljene s tematsko revizijo na podlagi tveganja, ki jo je
za upravna preverjanja opravil GD za zaposlovanje,
socialne zadeve in vkljucevanje. Za to bi bilo treba okrepiti
preglede v zvezi z upostevanjem pravil javnega narocanja in
z drugimi relevantnimi viri napak (stroski, ki niso povezani
s projektom ali nimajo dodane vrednosti);

— priporodilo 2: v svojih letnih porocilih o dejavnostih
potrdi, da je opravila ustrezne preglede za zagotovitev, da
stopnja preostale napake temelji na natan¢nih, popolnih in
zanesljivih informacijah o finan¢nih popravkih. Za to bi
morala Komisija od revizijskih organov zahtevati, da
potrdijo to¢nost podatkov o finan¢nih popravkih, ki jih
organi za potrjevanje sporocajo za posamezne operativne
programe, kadar koli meni, da je to potrebno;

ODGOVORI KOMISIJE

6.42  Komisija je sprejela posebne ukrepe za zmanjsanje oprede-
lienih tveganj, vkljucno s preventivnimi in korektivnimi ukrepi, kot so
usmerjanje, usposabljanje, poenostavitve in stroga politika glede
prekinitev in zacasnih ustavitev placil ter financnih popravkov.

Komisija sprejema to priporocilo in se strinja, da so pregledi na prvi
stopnji, ki jih izvedejo drzave clanice, pomembni in da jih je treba
izboljsati. Zato je drZavam clanicam zagotovila smernice, kako naj
organi upravljanja opredelijo in izvedejo upravna preverjanja. Poleg
tega je pripravila izirpne smernice za upravha preverjanja za
programsko obdobje 2014-2020, ki temeljijo na spoznanjih iz
programskega obdobja 2007-2013 in ugotovitvah Sodisca ter bodo
izdane v drugi polovici leta 2014.

Komisija sprejema to priporocilo in se strinja s tem, da v letnih
porocilih o dejavnostih razkrije primere, v zvezi s katerimi meni, da
zaradi nezadostnega zagotovila o posredovanih informacijah o umikih
in izterjavah teh informacij ni upostevala pri izracunu kumulativnega
preostalega tveganja.

Komisija bo Se naprej upostevala rezultate revizij drzav clanic na tem
podrodju in bo po potrebi zahtevala dodatne kontrole revizijskih
organov.

Poleg tega bo Komisija v prihodnjih letih razsirila svoje revizije izterjav
in umikov, da bi dodatno zagotovila tocnost sporocenih podatkov.
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— priporocilo 3: zagotovi, da se ¢lena 78 in 130 uredbe
o skupnih dolo¢bah za programsko obdobje 2014-2020
uporabita tako, da se onemogoci, da bi se kopicilo
predfinanciranje poleg placdila zacetnega predfinanciranja
(glej primer v okviru 6.4);

— priporodilo 4: zagotovi, da organi drzav ¢lanic, pristojni za
upravljanje strukturnih skladov, obravnavajo vpraSanje
zaraCunavanja stroSkov dela za projekte EU po visjih
stopnjah kot za projekte, ki se financirajo z nacionalnimi
sredstvi;

— priporocilo 5: pri odobritvi operativnih programov za
novo programsko obdobje zagotovi, da so drzave clanice
upostevale vse moznosti poenostavitve, ki jih omogocajo
uredbe o evropskih strukturnih in nalozbenih skladih za
obdobje 2014-2020;

— priporocilo 6: v svojem letnem porocilu o dejavnostih
dosledno razkriva vzroke za to, da niso bili izreceni
pridrzki (ali so bili izre¢eni pridrzki z nizjim finan¢nim
uc¢inkom), kadar je to posledica izjem od veljavnih navodil
Komisije ali odobrenih revizijskih strategij.

ODGOVORI KOMISIJE

Komisija ne sprejema tega priporocila.

Komisija se sicer strinja s Sodistem, da lahko proznost pri dodelitvi
sredstev iz skladov operacijam po stopnji, ki je niZja ali visja od stopnje
sofinanciranja, dolocene za prednostno os, odobreno drzavam clanicam
s predpisi za obdobji 2007-2013 in 2014-2020, privede do razlik
med prispevkom iz skladov, ki ga Komisija placa drzavi clanici, in
zneskom iz ESS, ki ga drZava clanica povrne na ravni projekta, vendar
meni, da tega ni mogoce vkljuciti v predfinanciranje.

Komisija v skladu z uredbo o skupnih dolocbah za programsko
obdobje 2014-2020 in za vsak prejeti zahtevek za izplacilo ob
zakljucku zagotavlja, da znesek, izplacan drZavi clanici iz ESS na ravni
prednostne osi, ni visji od upravicenega javnega prispevka, navedenega
v zahtevku za izplacilo za prednostno nalogo (clen 130(2) Uredbe
(EU) $t. 1303/2013). Poleg tega clen 132(1) doloca, da organ
upravljanja zagotovi, da upravicenec prejme celotni znesek upravicenih
javnih izdatkov najpozneje 90 dni od dneva, ko je upravicenec vlozil
zahtevek za izplacilo. DrZava clanica zagotovi, da je znesek javnih
izdatkov, izplacan upravicencem, ob zakljucku operativnega programa
vsaj enak prispevku iz skladov, ki ga je Komisija izplacala drZavi clanici
(clen 129 Uredbe (EU) it. 1303/2013).

Komisija sprejema to priporocilo, vendar meni, da je treba te tezave
obravhavati za vsak primer posebej. To vprasanje je bilo Ze
izpostavljeno v ve¢ revizijskih porocilih Komisije (GD za zaposlovanje,
socialne zadeve in vkljucevanje). Komisija je od nekaterih drZav clanic,
v katerih se je teZava Stela za sistemsko teZavo, zahtevala akcijske nacrte
za obravnavo prav tega pojava.

Komisija sprejema to priporocilo in ga Ze izvaja. Komisija je v zvezi
s poenostavitvijo za programsko obdobje 2014-2020 sprejela
potrebne ukrepe za zagotovitev, da drzave clanice v svojih operativnih
programih zadevne ukrepe izvajajo v skladu z uredbami o evropskih
strukturnih in investicijskih skladih. DrZave clanice dobijo potrebno
podporo, da se z usposabljanjem, smernicami za poenostavljeno
obracunavanje stroskov in tehnicnimi delovnimi  skupinami, ki
spodbujajo dejavno izmenjavo dobrih praks, zagotovi upostevanje
vseh moZnosti poenostavitve. Take moZnosti za izvajanje ukrepov
poenostavitve se kazejo tudi v sprejetju partnerskih sporazumov, pri
cemer morajo drZave clanice dokazati potrebne ukrepe za zmanjsanje
upravnega bremena in svoje upravne zmogljivosti. V pripravi so tudi
smernice za poenostavitev, ki bodo drZavam clanicam v novem
programskem obdobju pomagale v celoti izkoristiti precej izboljsane
moznosti za poenostavitey.

Komisija sprejema priporocilo in se strinja, da bo v prilogi k letnim
porocilom o dejavnostih razkrila dodatne podrobnosti o tistih primerih,
v zvezi s katerimi se na podlagi svoje ocene posebnega stanja utemeljeno
odloci, da ne bo sporocila pridrzkov oziroma da vprasanja ne bo
vkljucila v kolicinsko opredelitev pridrzka.
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Poglavje 7

Zunanji odnosi, pomo¢ in Siritev

KAZALO
Odstavek
Uvod 7.1-7.10
Posebne znacilnosti te skupine politik 7.2-7.9
Tveganja za pravilnost 7.5-7.9
Obseg revizije in revizijski pristop 7.10
Pravilnost transakcij 7.11-7.18
Preucitev izbranih kontrolnih sistemov 7.19-7.21
EuropeAid 7.19
GD za Siritev 7.20
Okvirne pogodbe 7.21
Zakljucek in priporocili 7.22-7.25
Zakljucek za leto 2013 7.22-7.23
Priporocili 7.24-7.25

Priloga 7.1 — Rezultati preizkuSanja transakcij za zunanje odnose, pomoc in Siritev
Priloga 7.2 — Rezultati preucevanja izbranih sistemov za zunanje odnose, pomoc¢ in §iritev

Priloga 7.3 — Spremljanje izvajanja prejsnjih priporocil za zunanje odnose, pomo¢ in $iritev
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UvoD

7.1V tem poglavju je predstavljena posebna ocena zunanjih
odnosov, pomodi in Siritve, ki zajema naslednja podrodja:
zunanji odnosi, razvoj in odnosi z afriskimi, karibskimi in
pacifiskimi (AKP) drzavami (), Siritev ter humanitarna pomo.
Klju¢ne informacije o vkljucenih dejavnostih in porabi

v letu 2013 so v tabeli 7.1.

Tabela 7.1 - Zunanji odnosi, pomo¢ in Siritev — klju¢ne informacije za leto 2013

(v milijonih EUR)

Podrodje Opis Placila
Zunanji odnosi Evropska sosedska politika in odnosi z Rusijo 1423
Odnosi z Azijo, osrednjo Azijo in Bliznjim vzhodom 623
Skupna zunanja in varnostna politika 312
Odnosi z Latinsko Ameriko 298
Odziv na krizne razmere in svetovne groznje za varnost 264
Upravni odhodki 157
Evropski instrument za demokracijo in ¢lovekove pravice (EIDHR) 136
Sodelovanje s tretjimi drzavami na podro¢ju migracij in azila 39
Strategija in usklajevanje politike 24
Odnosi in sodelovanje z industrijsko razvitimi tretjimi drzavami 19
3295
Razvoj in odnosi z drzavami AKP Upravni odhodki 349
Geografsko sodelovanje z afriskimi, karibskimi in pacifiskimi (AKP) 295
drzavami
Nedrzavni udelezenci v razvoju 212
Zanesljivost preskrbe s hrano 203
Okolje in trajnostno upravljanje naravnih virov, vklju¢no z energijo 134
Clovekov in druzbeni razvoj 108
Ukrepi razvojnega sodelovanja in namenski programi 30
Strategija in usklajevanje politike 14
1345

(") O pomodi, zagotovljeni v okviru evropskih razvojnih skladov, se
poroca posebej, ker se ne financira iz splo$nega proracuna.
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(v milijonih EUR)

Humanitarna pomo¢ Humanitarna pomo¢ 1197
Upravni odhodki 36

Finan¢ni instrument za civilno zaicito 16

1249

Siritev Proces in strategija Siritve 833
Upravni odhodki 87

920

(') Ugotovitve revizije upravnih odhodkov so navedene v poglavju 9.
() V skladu z usklajeno opredelitvijo z izkazi povezanih transakcij (za podrobnejse informacije glej odstavek 7 Priloge 1.1).

Vir: konsolidirani zaklju¢ni racun Evropske unije za leto 2013.
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Posebne znacilnosti te skupine politik

7.2 Zunanje delovanje EU temelji na nacelih iz clena 21
Pogodbe o Evropski uniji. Glavni cilj EU na podro¢ju
razvojnega sodelovanja je zmanjsanje in dolgoro¢no izkoreni-
njenje revicine (*). Cilj Siritve je pomagati drzavam kandidat-
kam in potencialnim kandidatkam spostovati vrednote
Clovekovega dostojanstva, svobode, demokracije, enakosti,
pravne drzave in ¢lovekovih pravic. (°) Humanitarna pomo¢
je namenjena zagotavljanju takoj$nje pomodi, podpore in zascite
ljudem v tretjih drzavah, ki so Zrtve naravnih nesre¢ ali nesrec,
ki jih je povzrocil ¢lovek. (*)

7.3 Sredstva se zagotavljajo v okviru naslednjih programov
in instrumentov:

(a) geografski programi, ki zajemajo sosednje drzave, drzave,
vkljucene v Siritev, in drzave v razvoju (3 526 milijonov
EUR);

(b) tematski programi, ki vkljuc¢ujejo prehransko varnost,
nedrzavne udelezence in lokalne organe, okolje, zdravje
in izobrazevanje, demokracijo ter c¢lovekove pravice
(846 milijonov EUR);

(c) ukrep zunanje politike v okviru skupne zunanje in
varnostne politike, instrument za stabilnost, misije za
opazovanje volitev ter instrument za industrijsko razvite
drzave (595 milijonov EUR) ter

(d) humanitarna pomo¢ in finan¢ni instrument za civilno
zas¢ito (1 213 milijonov EUR).

7.4 Proracun za zunanje odnose in razvojno sodelovanje sta
izvr§evala Generalni direktorat za razvoj in sodelovanje —
EuropeAid in Sluzba za instrumente zunanje politike (FPI).
Proracun za $iritev je izvrSeval Generalni direktorat za Siritev
(GD ELARG), proracun za humanitarno pomo¢ pa Generalni
direktorat za humanitarno pomo¢ in civilno zas¢ito (GD ECHO).

C:len 208 Pogodbe o delovanju Evropske unije.
Clen 49 Pogodbe o Evropski uniji.
Clen 214 Pogodbe o delovanju Evropske unije.
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=
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Tveganja za pravilnost

7.5 Do odhodkov, obravnavanih v tem poglavju, prihaja
v okviru velikega Stevila instrumentov sodelovanja in nacinov
izvajanja, ki se uporabljajo v ve¢ kot 150 drzavah. Pravila in
postopki so pogosto zapleteni, vkljuéno s tistimi za javno
narofanje in oddajo narocil. Sodi¢e je tveganje ocenilo kot
samo po sebi veliko.

7.6 Na dveh podrogjih - proracunska podpora(’) in
prispevki EU za projekte, pri katerih sodeluje ve¢ donatorjev
in ki jih izvajajo mednarodne organizacije (°), kot je Organizacija
zdruzenih narodov (OZN) — vrsta instrumentov in pladilni
pogoji omejujejo moZnosti za napake v transakcijah.

7.7  Proracunska podpora prispeva v splosni proracun drzave
ali njen proracun za posebno politiko ali cilj. Sodis¢e preudi, ali
je Komisija spostovala posebne pogoje za izvrSevanje placil
proracunske podpore posameznim partnerskim drzavam in
preverila, ali so bili upostevani splosni pogoji za upravicenost
(kot je napredek pri finanénem poslovodenju v javnem sektorju).

7.8  Toda Komisija je lahko precej prozna pri odlo¢anju, ali so
bili ti splosni pogoji izpolnjeni. Z revizijo pravilnosti, ki jo
izvede Sodis¢e, ni mogoce preverjati drugega kot fazo, v kateri
se pomo¢ izplaca partnerski drzavi. Po nakazilu so sredstva
zdruzena s proracunskimi viri drzave prejemnice. Morebitne
slabosti v njenem finanénem poslovodenju se pri reviziji
pravilnosti, ki jo izvede Sodis¢e, ne pokazejo kot napake.

() Plagila proracunske podpore, ki so bila leta 2013 placana iz
splosnega proracuna, so znaala 805 milijonov EUR.

(®)  Placila mednarodnim organizacijam, ki so bila leta 2013 placana
iz splosnega proracuna, so znasala 1,5 milijarde EUR.
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7.9  Prispevki Komisije za ve¢donatorske projekte se zdruzijo
s prispevki drugih donatorjev in niso namensko rezervirani za
posebne ugotovljive postavke upravi¢enih odhodkov. Komisija
na podlagi tako imenovanega hipoteti¢nega pristopa domneva,
da so z izkazi povezane transakcije pravilne, e zdruzeni znesek
vsebuje dovolj upravicenih odhodkov za kritje prispevka EU. Ce
bi drugi donatorji uporabljali enak pristop in enaka merila za
upravi¢enost za svoje prispevke, obstaja tveganje, da skupna
poraba ne bi ustrezala skupnim zahtevam Komisije in drugih
donatorjev pri merilih za upravicenost.

ODGOVORI KOMISIJE

7.9  Komisija meni, da vzpostavijeni ukrepi notranje kontrole skupaj
z ukrepi mednarodnih organizacij omejujejo to teoreticno tveganje na
raven, ki je dejansko sprejemljiva.

Komisiji niso znane nobene posebne teZave, povezane s ,hipoteticnim
pristopom* (ta pristop je bil razvit, da bi lahko Komisija sodelovala pri
vecdonatorskih ukrepih, ki vkljucujejo skrbniske sklade). Ta pristop
zagotavlja izpolnjevanje pravnih zahtev, ki se uporabljgjo za
financiranje EU pri zunanjih ukrepih (z zagotavljanjem, da znesek,
ki ga prispevajo drugi donatorji, zadostuje za placilo dejavnosti, ki niso
upravicene v skladu s pravili EU), ter da se sredstva EU porabijo cim
ucinkoviteje (z usklajevanjem donatorjev) in skladno z nacelom dobrega
finanénega poslovodenja.

Komisija omejuje to tveganje z ocenjevanjem postopkov racunovodstva,
revizije, notranje kontrole, javnih narocil, naknadne objave informacij
in postopkov mednarodnih partnerskih organizacij za varstvo osebnih
podatkov pred zacetkom kakrsnega koli skupnega sodelovanja,
s prisotnostjo svojega osebja na terenu (in sodelovanjem v usmerjevalnih
skupinah) ter strogimi zahtevami glede splosnega financnega
porocanja, ki jih mora izpolnjevati mednarodna organizacija. Poleg
tega se med izvajanjem programov v zvezi z zunanjimi ukrepi sistemi
redno pregledujejo z obiski preverjanja, ki jih izvajajo zunanji revizorji.

Revizije, ki jih je opravila Komisija, doslej Se niso pokazale nobenih
Lposebnih tveganj“ takega znacaja, prav tako Komisiji ni znan noben
drug donator z ,enakimi merili za upravicenost”.
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Obseg revizije in revizijski pristop

7.10  V delu 2 Priloge 1.1 poglavja 1 sta opisana splo$ni
revizijski pristop in metodologija Sodis¢a. V zvezi z revizijo
zunanjih odnosov, pomo¢i in Siritve je treba upostevati
naslednje posebnosti:

(@) pri reviziji je bil preucen vzorec 172 transakcij, kot je
navedeno v odstavku 7 Priloge 1.1. Vzorec je zasnovan
tako, da je reprezentativen za vse vrste transakcij v tej
skupini politik. Leta 2013 ga je sestavljalo 60 transakcij,
odobrenih na sedezu Komisije, in 112 transakcij, odobrenih
v delegacijah EU ();

(b) kadar so bile odkrite napake, so bili analizirani ustrezni
kontrolni sistemi, da bi se ugotovile posamezne slabosti
v sistemih;

(c) z oceno kontrolnih sistemov so bili preueni predhodni
pregledi, spremljanje in nadzor ter notranja revizija
EuropeAid;

(d) Sodisce je pregledalo izbor okvirnih pogodb, ki so jih
sklenile sluzbe Komisije;

() Sodisce je pregledalo letna porocila o dejavnostih Sluzbe za
instrumente zunanje politike (FPI) in EuropeAid ter

(f) preverilo, ali je Komisija upostevala priporocila iz njegovih
letnih porodil za leto 2010 in 2011 (glej Prilogo 7.3).

PRAVILNOST TRANSAKCIJ

7.11  Rezultati preizkusanja transakcij so povzeti v Prilogi 7.1.
Napake so vplivale na 50 (29 %) od 172 transakcij, ki jih je
revidiralo Sodis¢e. Sodis¢e na podlagi 30 napak, ki jih je
koli¢insko opredelilo, ocenjuje, da je najverjetnej$a stopnja
napake znasala 2,6 % (°).

(7) V Bosni in Hercegovini, Kambodzi, Moldaviji, Palestini, Peruju,
Tuniziji in Turciji, ki so jih revizorji obiskali, ter v Afganistanu,
Bangladesu in Iraku, za katere so opravili dokumentacijske
preglede.

® Sodis¢e svojo oceno napake izracuna iz reprezentativnega
vzorca. Navedena Stevilka je najboljSa ocena. Sodisée s 95-
odstotno stopnjo zaupanja ugotavlja, da je stopnja napake
v populaciji med 1,2% in 4,0% (spodnja oz. zgornja meja
napake).
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7.12  Koli¢insko opredeljive napake so vplivale na 30 placil in
obracunov od 172. Od tega jih je bilo 20 odkritih v koné¢nih
placilih in obracunih. Vse te koli¢insko opredeljive napake so se
pojavile v transakcijah, ki bi jih morala Komisija naceloma
pregledati, vendar ni bila nobena napaka preprecena niti odkrita.
Pri dveh transakcijah je Sodis¢e naslo napake, ki jih revizorji, ki
so jih imenovali upravicenci, niso odkrili.

713 V diagramu 7.1 so ponazorjene vrste napake in njihov
prispevek k skupni ocenjeni stopnji napake, raz¢lenjeni po vrsti,
za skupino politik.

ODGOVORI KOMISIJE

7.12  Skupni odgovor na odstavke od 7.12 do 7.15:

Pregledi Komisije so zasnovani tako, da je tudi po izvedbi koncnih
placil Se vedno mogoce odkrivanje in odpravijanje napak, in sicer
z naknadnimi revizijami. Generalni direktorati za zunanjo pomoc na
letni ravni nacrtujejo in izvajajo obseZen program naknadnih revizij na
podlagi uradnega postopka za oceno tveganja.

Diagram 7.1. - DeleZ posameznih vrst napake v najverjetnejsi stopnji napake

7.14  Vrsta napake ,neupravi¢eni odhodki“ (14 transakcij)
zajema odhodke, povezane z dejavnostmi, ki niso v pogodbi ali
so se izvajale zunaj obdobja upravicenosti, neupravicene davke
in posredne stroske, narobe zaracunane kot neposredni stroski.
V treh drugih primerih je Komisija nepravilno sprejela (in
potrdila) odhodke za storitve, dela in blago, ki v trenutku
potrditve Se niso bili zagotovljeni. Primeri napak so opisani
v nadaljevanju (glej okvir 7.1).

Neupostevanje postopkov javnega narocanja
m Neupraviceni odhodki
W Napacen izracun prijavljenih odhodkov
Neobstoj dokazil za upravi¢enost odhodkov

B Storitve, dela, blago niso bili zagotovljeni
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Okvir 7.1 - Primeri koli¢insko opredeljivih napak

Neupraviceni odhodki
GD ECHO

Komisija je z nemsko nevladno organizacijo sklenila spora-
zum o nepovratnih sredstvih v viini 750000 EUR za
izvedbo projekta humanitarne pomoci v zvezi z zdravstvenim
varstvom za ranljive osebe v Nigru v obdobju 2011-12.
Nevladna organizacija je v breme projekta zaracunala dajatve
za socialno varstvo in davke v visini 12 800 EUR, ki jih
Komisija ne bi smela povrniti, ker se stroski niso nanasali na
projekt, financiran s sredstvi EU.

Nerealizirani odhodki
EuropeAid — Moldavija

Komisija je z razvojnim programom Organizacije zdruzenih
narodov sklenila sporazum o prispevkih v visini 10,6 mili-
jona EUR, od katerih je EU financirala 9,5 milijona EUR za
krepitev gospodarskega in socialnega razvoja v Moldaviji.

Leta 2013 je Komisija nepravilno sprejela odhodke v viini
1,8 milijona EUR za pogodbe, ki jih je organizacija sicer
podpisala, vendar pa odhodki zanje niso nastali.

ODGOVORI KOMISIJE

Okvir 7.1 — Primeri kolicinsko opredeljivih napak

Komisija poudarja, da je treba predhodne kontrole, ki se opravijo
pred vsakim placilom, obravnavati v okviru splosnega kontrolnega
sistema. Z nadzornimi in kontrolnimi sistemi bi bilo mogoce odkriti
napake prek izvedbe naknadnih kontrol, glede na to, da ukrepi, ki jih
je revidiralo Sodisce, niso bili revidirani po zadnjih korakih v verigi
kontrol Komisije.

Komisija je ne glede na to opozorila partnerja na njegove pogodbene
obveznosti, zlasti pa na potrebo po nadaljnjem izboljSanju njegovih
sistemov notranje kontrole.

7.15  Stiri koli¢insko opredeljive napake od 30 so se nanasale
na nepravilne postopke javnega naroc¢anja ali sklepanja pogodb,

ki jih je izvedla Komisija sama (v enem primeru) ali pa
upraviCenci nepovratnih sredstev (v treh primerih) (glej primer

v okviru 7.2).

Okvir 7.2 -Nepravilen postopek sklepanja pogodb

EuropeAid — Tunizija

Komisija je s francoskim pravnim strokovnjakom sklenila
pogodbo v visini 98 000 EUR za svetovalne storitve v Tuniziji.
Pogodba je bila dejansko podaljSanje obstojece pogodbe za
zagotovitev storitev. PodaljSanje ni bilo skladno s finan¢no
uredbo, zato je bilo nepravilno.
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7.16  Komisija je za devet transakcij, povezanih z nacional-
nimi predpristopnimi programi, na lastno pobudo validirala (tj.
potrdila (%)) odhodke v skupni visini 150 milijonov EUR brez
dokazil, na podlagi katerih bi lahko potrdila, da so odhodki
dejansko nastali, da so bili to¢no prikazani v sprejetih zneskih in
da so bili upraviCeni. Potrjeni zneski so temeljili na lastni oceni
Komisije, ne pa na nastalih, placanih in sprejetih stroskih, ki
ustrezajo dejanskim stroskom, utemeljenim z dokazili. Poleg
devetih transakcij iz vzorca je Sodis¢e odkrilo $e druge
transakcije, na katere je vplivala ista sistemska napaka. Komisija
je po reviziji Sodis¢a priznala napako pri potrjevanju, ki jo je
odkrilo Sodis¢e, in zacela racunovodske popravke za te
transakcije. Privolila je tudi, da bo ustrezno spremenila svoje
postopke potrjevanja.

7.17  Na 20 transakcij od 172 je vplivalo 30 koli¢insko
neopredeljivih napak, ki so se nanasale na neskladnost
z zakonskimi ali pogodbenimi obveznostmi.

7.18 20 pregledanih transakcij v zvezi s proracunsko pod-
poro je bilo brez regulativnih napak. Ena transakcija se je
nanasala na placilo 15 milijonov EUR, ki ga je Komisija izvrsila
novembra 2013 in je ustrezalo prvi nespremenljivi transi
proracunske podpore v visini 35 milijonov EUR, namenjeni
podpori za izvajanje nacionalne okoljske politike v Ukrajini. To
placilo je Komisija odobrila, ker so bili izpolnjeni splosni in
posebni pogoji. Konkretno to pomeni, da je Komisija za dva od
splosnih pogojev ugotovila, da je ukrajinska vlada zagotavljala
makroekonomsko stabilnost drzave ter zanesljivost in pregled-
nost upravljanja javnih financ (Ceprav so bili rezultati nekaterih
klju¢nih kazalnikov uspesnosti zelo slabi). Ta primer ponazarja
tveganja, opisana v odstavkih 7.7 in 7.8.

PREUCITEV IZBRANIH KONTROLNIH SISTEMOV

EuropeAid

7.19  V Prilogi 7.2 so povzeti rezultati sistemov EuropeAid,
ki jih je preucilo Sodice. Natancni rezultati ocene sistemov
EuropeAid, vklju¢no s studijo stopnje preostale napake, ki jo je
izvedel EuropeAid, so predstavljeni v odstavkih od 33 do 45
letnega porocila Sodis¢a o 8., 9. in 10. evropskem razvojnem

skladu.

O) Potrjevanje predfinanciranja bi moralo biti v skladu s postopki iz
finan¢ne uredbe in njenih pravil uporabe izvedeno na podlagi
resni¢nih informacij, ki jih predloZijo prejemniki.

ODGOVORI KOMISIJE

7.16  Komisija se strinja, da se njeni postopki niso uporabili za te
obracune, ki so bili pripravijeni izkljucno za namene notranjega
racunovodstva in upravijanja ter so loceni od uradnih postopkov za
sprejem  prijavijenih  odhodkov. Komisija se strinja, da je ta
racunovodski pristop treba spremeniti in je zadevne obracune Ze
razveljavila. GD ELARG bo uvedel nov postopek za pripravo
obracunov. Zagotavljanje predpristopne pomoci vkljucuje stroga
preverjanja in spremljanja sistemov in postopkov pred morebitnim
izplacilom predhodnega financiranja. Vsak program traja vec let in Sele
ob koncu izvajanja vsakega programa je mogoce oceniti dejanske
stroske in uspeh projekta.

7.18  Komisija z zadovoljstvom ugotavlja, da so bile transakcije
v zvezi s proracunsko podporo brez napak.



12.11.2014

Uradni list Evropske unije

C 398/209

UGOTOVITVE SODISCA

GD za siritev

7.20  Generalni direktor GD za Siritev je v svoji izjavi
o zanesljivosti za leto 2013 izjavil, da ima razumno zagotovilo,
da uvedeni kontrolni postopki dajejo potrebna jamstva
o zakonitosti in pravilnosti z izkazi povezanih transakcij ter
da so informacije, predlozene v poro¢ilu, zanesljive, popolne in
pravilne. Vendar pa je, kot je opisano v odstavku 7.16, Sodisce
ugotovilo, da so odhodki, ki jih je evidentiral GD ELARG,
temeljili na njihovih lastnih ocenah, ne pa na nastalih, pla¢anih
in sprejetih stroskih, ki ustrezajo dejanskim stroskom, uteme-
ljenim z dokazili. Ker tvegani znesek znasa 150 milijonov EUR,
bi moral generalni direktor izre¢i pridrzek.

Okvirne pogodbe

7.21  Sodiice je opravilo pregled okvirnih pogodb, za katere
so postopek javnega narocanje izvedli trije GD in ena sluzba
(Sluzba za FPI), povezani s to skupino politik. Pri pregledu niso
bile ugotovljene napake ali sistemske slabosti.

ZAKLJUCEK IN PRIPOROCILI

Zakljucek za leto 2013

7.22  Za to skupino politik:

(@) preizkusanje transakcij kaze, da najverjetnejsa napaka
v populaciji znasa 2,6 %,

(b) odkrita je bila sistemska napaka pri potrjevanju odhodkov
GD ELARG, ki znasa 150 milijonov EUR, ter

(c) preuceni sistemi EuropeAid so ocenjeni kot delno
uspesni (*9.

7.23  Skupni revizijski dokazi kazejo, da na sprejete odhodke
vpliva pomembna stopnja napake.

("% Zaklju¢ek o sistemih je omejen na sisteme, izbrane za preuditey,
kot je doloceno v obsegu revizije v odstavku 7.10.

ODGOVORI KOMISIJE

7.20  Glej odgovore Komisije pod 7.16.

Komisija meni, da generalnemu direktorju za Siritev ne bi bilo treba
izraziti pridrzka. Vse zadevne transakcije so bile razveljavljene pred
pripravo koncnih racunovodskih izkazov.

7.22

(c) Komisija ugotavlja, da je stopnja napake za transakcije, ki jih
upravlja EuropeAid, niZja kot v letu 2012.
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Priporocili

7.24  V Prilogi 7.3 so prikazani rezultati pregleda, ki ga je
Sodisée izvedlo v zvezi z napredkom pri izvajanju priporocil iz
prejdnjih letnih porodil. Sodisce je v letnih porodilih za leti 2010
in 2011 predstavilo 11 priporocil, od katerih jih je osem
Komisija izvedla v celoti, dve ve¢inoma, eno pa deloma.

7.25  Sodisce glede na ta pregled ter ugotovitve in zakljucke
za leto 2013 priporoca, naj:

— priporodilo 1: Komisija, zlasti pa GD ELARG, zagotovi, da
bo v navodilih za zaposlene navedeno, da je treba odhodke
potrjevati samo na podlagi dejansko nastalih odhodkov, ne
pa na podlagi njihovih lastnih ocen

— priporocilo 2: Sluzba za FPI akreditira vse misije skupne
zunanje in varnostne politike v skladu s ,Seststebrnimi

ocenami® (*1).

(") Glej Prilogo 7.3.

ODGOVORI KOMISIJE

Komisija se strinja s priporocilom in poudarja, da veljavna
racunovodska pravila in smernice, ki so bili Ze sporoceni generalnim
direktoratom, vsebujejo pojasnila o pravilni obravnavi obracunov. GD
ELARG bo uvedel nov postopek za pripravo obracunov. Stroski se bodo
Se naprej priznavali na podlagi postopka potrditve obracunov.

Komisija se strinja s tem priporocilom. Revizorji so opazili izboljsave,
kakor je opredeljeno v Prilogi 7.3. Cilj Sluzbe za instrumente zunanje
politike je prizadevanje za postopno skladnost misij, pri cemer je treba
zaceti z najobseznejsimi. Prizadevanja za uresnicitev tega cilja se Se
vedno izvajajo, vendar Sluzba za instrumente zunanje politike meni, da
so bila tveganja zaradi neskladnosti ublaZena. Stiri najobseznejse
misije, ki so bodisi skladne ali bodo skladne v bliznji prihodnosti,
predstavljajo vec kot 80 % proracuna SZVP, ki ga upravljajo misije.
Postavlja se tudi vprasanje stroskovne ucinkovitosti v zvezi z vzpostav-
lianjem skladnosti misij, saj imajo mnoge misije omejeno Zivljenjsko
dobo. Nove misije SZVP po definiciji ne morejo biti skladne Ze od
samega zaletka, saj potrebujejo cas, da vzpostavijo svoje sisteme. Ce
misije niso skladne, Sluzba za instrumente zunanje politike ne prenese
polnega financnega upravljanja in Se naprej izvaja kontrole za ublaZitev
tveganja. To je sedaj v celoti priznano v financni uredbi (clen 60(2)).
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POGLAVJE 8

Raziskave in druge notranje politike

KAZALO

Odstavek
Uvod 8.1-8.5
Posebne znacilnosti te skupine politik 8.2-8.4
Obseg revizije in revizijski pristop 8.5
Pravilnost transakcij 8.6-8.16
Na porabo za raziskave so vplivale iste vrste in obseg napak kot doslej 8.8-8.12
Ve¢ napak na podrodju izobrazevanja in kulture 8.13

Neskladnost s pravili javnega naroanja je bistveno prispevala k stopnji napake
v letu 2013 8.14-8.15
Neupraviceni stroski lahko omejijo dodano vrednost EU 8.16
Preucitev izbranih kontrolnih sistemov 8.17-8.32
Potrjevanje izkazov stroskov ne odpravlja vseh napak 8.18-8.20
Na preglede pred odobritvijo placil so vplivale slabosti 8.21-8.24
Revizije upraviencev so v nekaterih generalnih direktoratih potekale z zamudo 8.25-8.30
Pregled izbranih letnih poro¢il Komisije o dejavnostih 8.31-8.32
Zakljucek in priporocila 8.33-8.36
Zaklju¢ek za leto 2013 8.33-8.34
Priporocila 8.35-8.36
Rezultati revizije Jamstvenega sklada za zunanje ukrepe za leto 2013 8.37-8.40

Priloga 8.1 — Rezultati preizkusanja transakcij za raziskave in druge notranje politike
Priloga 8.2 — Rezultati preucevanja izbranih sistemov za raziskave in druge notranje politike

Priloga 8.3 — Spremljanje izvajanja prej$njih priporocil za raziskave in druge notranje politike
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UvoD

8.1 V tem poglavju je predstavljena posebna ocena raziskav
in drugih notranjih politik, ki zajemajo naslednja podrogja:
raziskave, izobrazevanje in kultura, komunikacijska omreZja,
vsebine in tehnologija, podjetnistvo, notranje zadeve, nepo-
sredne raziskave, gospodarske in finan¢ne zadeve, komunicira-
nje, pravosodje, notranji trg, trgovina in konkurenca. V njem je
predstavljena tudi revizija Jamstvenega sklada za zunanje
ukrepe, ki jo Sodis¢e izvede vsako leto. Klju¢ne informacije
o vkljucenih dejavnostih in porabi v letu 2013 so v diagramu 8.1.

Posebne znacilnosti te skupine politik

8.2  Poraba zajema mnogo razlicnih ciljev politike, kot so
raziskave in inovacije, izobraZevanje, varnost, migracije in
ukrepi za blazitev posledic finan¢ne krize.

8.3  Skoraj 90 % porabe so nepovratna sredstva za upravi-
ence, ki sodelujejo pri projektih. Druga poraba zajema na
primer podporo za finan¢ne instrumente, ki jih upravlja
Evropska investicijska banka, in prispevke za programe, ki jih
upravljajo drzave ¢lanice, kot je Sklad za zunanje meje.

8.4  Razen placil predfinanciranja, ki se izvr$ijo ob podpisu
sporazuma o dodelitvi nepovratnih sredstev ali sklepa o financi-
ranju, so placila sredstev EU namenjena povracilu stroskov, ki jih
upravienci prijavijo v izkazih stroskov za programe ali projekte.
Glavno tveganje v zvezi s pravilnostjo je, da bi upraviCenci
v svoje izkaze stroskov vkljucili neupravicene ali neutemeljene
stroske, ki jih kontrolni sistemi Komisije ali drzav ¢lanic ne bi
niti ugotovili niti popravili.
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Obseg revizije in revizijski pristop

8.5 V delu 2 Priloge 1.1 k poglavju 1 sta opisana splosni
revizijski pristop in metodologija Sodis¢a. Glede revizije raziskav
in drugih notranjih politik je treba navesti naslednje:

(a) pri reviziji je bil preucen vzorec 150 transakcij, kot je
navedeno v odstavku 7 Priloge 1.1. Vzorec je zasnovan
tako, da je reprezentativen za vse transakcije v tej skupini
politik. Leta 2013 je vzorec vseboval 89 transakcij v zvezi
z raziskavami (86 za Sedmi okvirni program (7. OP) in tri
za Sesti okvirni program (6. OP)), 25 transakcij za
programa Vsezivljenjsko ucenje (VZU) in Mladi v akciji
(MVA) ter 36 transakcij za druge programe;

(b) pri oceni kontrolnih sistemov je bil preucen 7. OP, ki ima
tri glavne kontrolne elemente:

— potrjevanje upravi¢enéevih izkazov stroskov za pro-
jekte, ki ga pred predlozitvijo izkazov Komisiji
opravijo neodvisni revizorji,

— preglede predlozenih izkazov stroskov in porocil
o napredku projekta, ki jih pred odobritvijo placil
izvede Komisija,

— revizije vzorca upravi¢encev, ki jih opravi Komisija, ter
izterjavo vseh neupraviceno povrnjenih zneskov,
ugotovljenih pri revizijah;

(c) Sodis¢e je pregledalo letna porocila o dejavnostih za
leto 2013 Generalnega direktorata za raziskave in inovacije
(GD RTD), Generalnega direktorata za komunikacijska
omrezja, vsebine in tehnologijo (GD CONNECT), General-
nega direktorata za izobraZevanje in kulturo (GD EAC) in
Izvajalske agencije za izobraZevanje, avdiovizualno pod-
ro¢je in kulturo (EACEA).
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PRAVILNOST TRANSAKCIJ

8.6V Prilogi 8.1 so povzeti rezultati preizkusanja transakcij.
Na 76 (51 %) od 150 transakcij, ki jih je revidiralo Sodisce, je
vplivala napaka. Sodis¢e na podlagi 54 napak, ki jih je koli¢insko
opredelilo, ocenjuje, da je najverjetnejsa stopnja napake znasala
4.6 % ().

8.7  Najpogostejse vrste napak so nepravilno izracunani
stroski dela, drugi neupraviceni neposredni stroski, kot so
neutemeljeni potni stroski ali stroski za opremo, ter posredni
stroski, ki temeljijo na napacnih stopnjah rezijskih stroskov ali
zajemajo neupraviCene kategorije stroskov, ki niso povezane
s projektom. K stopnji napake je v letu 2013 znatno prispevalo
tudi to, da upravicenci niso upostevali pravil javnega narocanja
(glej diagram 8.2), kar prej ni bilo pomemben vir napak v tej
skupini politik.

ODGOVORI KOMISIJE

8.6  Komisija meni, da je stopnja napake, ki jo je Sodisce ugotovilo,
eden od kazalnikov ucinkovitosti izvisevanja odhodkov EU. Pomembno
je tudi upostevati rezultate njene velletne strategije kontrole. Na tej
podlagi njene sluzbe izracunajo stopnjo preostalih napak, ki uposteva
izterjave, popravke in ucinke vseh njihovih kontrol in revizij v obdobju
izvajanja programa. Izracunana stopnja preostalih napak je ob koncu
leta 2013 znasala priblizno 3 % za raziskovalno skupino, 0,95 % za
programa Vsezivljenjsko ucenje in Mladi v akciji, ki se upravljata preko
nacionalnih agencij, in manj kot 2 % za podrocje notranjih zadev in
pravosodja.

Diagram 8.2 - DeleZ posameznih vrst napake v najverjetnejsi stopnji napake

Nepravilno izra¢unani stroski dela
= Drugi neupraviceni neposredni stroski (DDV, potni stroski,
oprema, VZU)

m Neupraviceni posredni stroski

m Neskladnost s pravili javnega narocanja

Vir: Evropsko racunsko sodisce.

Q) Sodis¢e svojo oceno napake izracuna iz reprezentativnega
vzorca. Navedena Stevilka je najboljSa ocena. Sodisée s 95-
odstotno stopnjo zaupanja ugotavlja, da je stopnja napake
v populaciji med 2,6% in 6,6 % (spodnja oz. zgornja meja
napake).



C 398/220

Uradni list Evropske unije

12.11.2014

UGOTOVITVE SODISCA

ODGOVORI KOMISIJE

Na porabo za raziskave so vplivale iste vrste in obseg
napak kot doslej

8.8  Pri porabi za raziskave je Sodis¢e odkrilo podobne vrste
in obseg napak kot v prejsnjih letih. Komisija odkriva te vrste
napak v podobnem obsegu in podobno pogosto pri svojih
revizijah.

8.9  V vecini primerov se napake pojavijo, ker upravicenci
nepravilno izra¢unajo znesek upravicenih stroskov, ki se knjizijo
v breme projekta, ali prijavijo stroske, ki se ne nanasajo na
projekt ali jih ni mogode utemeljiti. Stroski dela so pogosto
precenjeni, ker upravicenci namesto dejanskih stroskov prijavijo
stroske, predvidene v proratunu, ker so zaracunane cene
delovne ure napacne ali ker se zaracunajo stroski za cas, ki ni
bil porablijen za projekt. Pri drugih neposrednih stroskih
upravicenci, ki delajo napake, pogosto nepravilno izra¢unajo
upravicene stroske (npr. previsoki prijavljeni stroski amortizacije
opreme, ki se uporablja za projekt) ali kot upravicene stroske
prijavijo posredne davke. Posredni stroski so pogosto previsoko
navedeni, saj upravicenci vkljucijo stroske, ki niso povezani
z raziskovalno dejavnostjo, kot so stroski trzenja ali distribucije
(glej primer v okviru 8.1).

Okvir 8.1 — Napake v prijavljenih stroskih za projekt,
financiran z evropskimi sredstvi za raziskave (7. OP)

Upravicenec, vkljucen v projekt v okviru 7. OP, je prijavil
stroske v visini 185 500 EUR, Komisija pa mu je izplacala
prispevek EU v visini 98 000 EUR. Sodisce je v prijavljenih
stroskih odkrilo ve¢ napak, med drugim:

— napacno metodo izracuna stroskov dela na podlagi
ocenjenih podatkov,

— prijavo neupravicenega davka na dodano vrednost pri
potnih stroskih,

— zaraunavanje posrednih stroskov, ki niso povezani
s projektom.

Neupraviceni stroski, ki so jih prijavili upravicenci, so znasali

priblizno 36 000 EUR.

Sodisce je odkrilo primere neupravi¢eno prijavljenih stroskov

v vec kot tretjini projektov 7. OP v vzorcu.

8.10  Zadnji sporazumi o dodelitvi nepovratnih sredstev za 7.
OP so bili podpisani leta 2013. Komisija bo te projekte
upravljala in revidirala vsaj do leta 2017, vzporedno pa se bo
zaCel naslednji raziskovalni program Obzorje 2020.

8.9  Komisija priznava viste in obseg napak, ki jih je ugotovilo
Sodisce.

Okvir 8.1 — Napake v prijavljenih stroskih za projekt,
financiran z evropskimi sredstvi za raziskave (7. OP)

Komisija Zeli poudariti, da je vrste napak, o katerih poroca Sodisce,
mogoce odkriti le s poglobljeno naknadno financno revizijo, ne pa
predhodno.

Pravila za program Obzorje 2020, ki je novi okvirni program, naj
bi odpravila vecino tovrstnih napak, saj bodo ocenjeni povprecni
stroski za osebje dovoljeni (¢e gre za obiCajno prakso upravicenca),
DDV bo upraviceni strosek, ¢e se ne povrne, pavsalni znesek
posrednih stroskov pa bo preprecil ugotovljeno vrsto napake.
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8.11  Enostavnejsa pravila za program Obzorje 2020, kot so
SirSe sprejemanje obicajnih racunovodskih praks upravi¢encev
in pavSalna povradila posrednih stroskov, so namenjena
zmanjSanju zapletenosti za upravifence in zniZanju stopnje
napake. Vendar bodo uéinki na stopnjo napake vidni $ele od
koncu leta 2016, ko bo izvrSen prvi krog bistvenih vmesnih
placil.

812 Leta 2013 je Komisija dodatno skrajsala cas, ki ga
potrebuje za izplacilo nepovratnih sredstev za raziskave. Kljub
temu je Sodis¢e odkrilo 14 primerov, v katerih so koordinatorji
projektov z zamudo nakazovali sredstva drugim projektnim
partnerjem. Ceprav so bili razlogi za zamudo v nekaterih
primerih razumljivi, na primer dvom o resni¢nih odhodkih
partnerja, lahko nepotrebne zamude negativno vplivajo na
upravicence, ki so za financiranje svojih raziskav zelo odvisni od
financiranja EU, kot so mala in srednje velika podjetja (MSP).

Ve¢ napak na podrocju izobrazevanja in kulture

8.13  Leta 2013 se je priblizno polovica (12 od 22) transakcij
programa VZU v vzorcu nanasala na projekte izobraZevanja in
usposabljanja, ki niso bili $tudentske izmenjave Erasmus. Te
projekte obicajno izvajajo manjsi subjekti, kot so nevladne
organizacije, Sole in MSP. Ti upravienci imajo omejene
administrativne zmogljivosti. Pogosto prvi¢ sodelujejo pri
programu in niso preve¢ dobro seznanjeni s pravili in postopki,
zlasti z zahtevo, da je treba za projekt voditi locene
racunovodske evidence in hraniti vsa dokazila za stroske,
nastale v zvezi s projektom. Zato se napake pojavljajo pogosteje
(glej primer v okviru 8.2).

Okvir 8.2 — Napake v prijavljenih stroskih za projekt
vVZU

Upravicenec, ki je sodeloval pri projektu usposabljanja VZU,
je v izkazu stroskov prijavil stroske dela v viSini ve¢ kot
260000 EUR, Komisija pa mu je izplacala prispevek EU
v viSini priblizno 190 000 EUR. Sodisce je v prijavljenih
stroskih odkrilo ve¢ napak:

—  pri izra¢unu stro$kov dela so bile uporabljene nepravilne
urne postavke,

— stroski podizvajanja so bili prijavljeni kot stroski dela,

— prijavljeni so bili stroski, ki so nastali pred zacetkom
obdobja upravi¢enosti za projekt.

Sodis¢e je za ta projekt preucilo stroske, ki so znasali
priblizno 114 000 EUR, pri tem pa je ugotovilo neupravicene
stroske v visini priblizno 48 000 EUR.

Sodisce je odkrilo primere neupraviceno prijavljenih stroskov
pri ve kot Cetrtini projektov VZU v vzorcu.

ODGOVORI KOMISIJE

8.12  Porazdelitev sredstev je zadeva, za katero veljajo doloche
konzorcijskega  sporazuma, sklenjenega med upravicenci, ne pa
s Komisijo. Komisija meni, da je najbolje, da se s prenosom sredstev
med ¢clani konzorcija upravlja v okviru konzorcija. Ce se ugotovi
zamuda pri porazdelitvi sredstev, Komisija pri koordinatorju projekta
obicajno preveri razloge za to zamudo.

Poleg tega je Komisija koordinatorje opomnila glede njihove obveznosti,
da sredstva nemudoma prenesejo.

Okvir 8.2 — Napake v prijavljenih stroskih za projekt
VseZivljenjsko ucenje

Komisija priznava napake, ki jih je ugotovilo Sodisce, in bo izterjala
neupraviceno izplacani znesek.
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Neskladnost s pravili javnega narocanja je bistveno
prispevala k stopnji napake v letu 2013

8.14  Za transakcije za raziskave in druge notranje politike
v glavnem ne velja obveza javnega narocanja. Pravila javnega
naroanja EU ali nacionalna pravila javnega narocanja so se
uporabljala samo pri osmih od 150 transakcij v vzorcu.

8.15 Sodis¢e je v dveh od osmih primerov ugotovilo
kolicinsko opredeljive napake. V prvem primeru v zvezi
s pogodbo za zagotavljanje storitev usposabljanja za projekt
Mladi v akciji je javni naro¢nik projekta v drzavi clanici
nepravilno uporabil merila za oddajo narocila, zato je bilo
narocilo oddano napacnemu podjetju. V drugem primeru v zvezi
s pogodbo za organizacijo delavnic za raziskovalni projekt je
upravicenec narocilo oddal podjetju neposredno, ¢eprav nacio-
nalna pravila javnega narofanja zahtevajo uporabo postopka
javnega narocanja (glej odstavka 10 in 11 Priloge 1.1).

Neupraviceni stroski lahko omejijo dodano vrednost
EU

8.16  Zaradi povracila neupravicenih stroskov ni mogoce
izdati zagotovila o pravilnosti porabe, verjetno pa to povracilo
ovira tudi uspe$no izvajanje ciljev politike. V okviru 8.3 je
opisano, kako lahko neupraviceni stroski omejijo dodano
vrednost EU, ki jo imajo projekti.

Okvir 8.3 — Neupraviceni stroski lahko omejijo dodano
vrednost EU, ki jo imajo projekti

Sklad za zunanje meje (EBF) je osrednji finan¢ni instrument
EU za podporo upravljanju zunanjih meja, s katerim naj bi
se zagotovile ucinkovite in uspesne kontrole na zunanjih
mejah EU. Iz EBF se sofinancirajo programi in projekti, ki jih
upravljajo drzave ¢lanice.

Sodisce je preucilo projekt v Spaniji, ki je zajemal nakup
stirith helikopterjev, ki naj bi se uporabljali za nadzor in
kontrolo zunanjih meja. Pristojni organ v drzavi clanici je
trdil, da se bodo helikopterji v 75 % uporabljali za dejavnosti
nadzora zunanjih meja.

ODGOVORI KOMISIJE

8.15  V drugem navedenem primeru, glede stroskov za delavnice, ki
jih je organizirala neka univerza (24 000 EUR), ta univerza ni ravnala
skladno z nacionalnimi predpisi, ki zahtevajo popoln postopek javnega
razpisa za vse zneske nad 10000 EUR. Zato so vsa placila za
delavnice kljub dodani vrednosti delavnice (in njenim sprejemljivim
stroskom) neupravicena. To Komisiji dodatno oteZuje zagotavljanje
upravicenosti vseh stroskov, zlasti kadar nacionalne (ali celo regionalne)
oblasti oblikujejo dodatna pravila, ki presegajo zahteve iz raziskoval-
nega okvirnega programa in niso nujno primerna za financiranje
raziskav.

Okvir 8.3 — Neupravileni stroski lahko omejijo dodano
vrednost EU, ki jo imajo projekti
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Sodis¢e je preverilo uporabo helikopterjev na podlagi
informacij, ki mu jih je predlozil pristojni organ. Informacije
so vsebovale napake in nedoslednosti, zato podatki niso bili
zanesljiv vir za preverjanje, ali so se helikopterji uporabljali
za dejavnosti, ki so upravi¢ene v okviru EBF. Na podlagi
predlozenih informacij Sodis¢e ocenjuje, da so se helikopterji
za dejavnosti nadzora in kontrole zunanjih meja uporabljali
v najve¢ 25,5 % vseh njihovih dejavnosti. Najvedji znesek,
upravicen do sofinanciranja iz EBF, bi tako znasal 8,3 mili-
jona EUR in ne 24,3 milijona, kot je bilo prijavljeno.

Visoki zneski neupravicenih stroskov za kupljeno opremo,
ki se ne uporablja za namene sofinanciranega projekta, lahko
povzrodijo, da ima EBF omejeno dodano vrednost EU, hkrati
pa kazejo na neustrezno spremljanje, ki ga izvaja pristojni
organ drzave ¢lanice. Sodisce je zadeve v zvezi z uspesnostjo
in dodano vrednostjo EBF opisalo tudi v Posebnem porocilu
§t. 15/2014 o Skladu za zunanje meje ().

PREUCITEV IZBRANIH KONTROLNIH SISTEMOV

8.17  V Prilogi 8.2 so povzeti rezultati preucevanja sistema,
ki ga je izvedlo Sodisce.

POTRJEVANJE IZKAZOV STROSKOV NE ODPRAV-
LJA VSEH NAPAK

8.18  UpraviCenci 7. OP morajo skupaj z izkazi stroskov
predloziti revizijska potrdila, kadar prispevek EU k projektu
presega 375000 EUR. Neodvisni revizor mora potrditi, da so
prijavljeni stroski skladni z merili za upraviCenost, in porocati
o izjemah.

8.19  Sodisce je pri izkazih stroskov s predlozenimi potrdili
(32 od 89 transakcij za evropska sredstva za raziskave (7. OP)
v vzorcu), ki jih je preudilo, primerjalo rezultate lastnega
preucevanja z zakljucki neodvisnega revizorja. V 9 primerih, pri
katerih je neodvisni revizor potrdil skladnost prijavljenih
stroskov z merili za upraviCenost, je Sodis¢e v izkazih stroskov
odkrilo bistveno stopnjo napake.

() http://eca.europa.eu

ODGOVORI KOMISIJE

Ta ugotovitev se nanasa na dejstvo, da se ista oprema uporablja
tudi za druge naloge na podrodju notranje varnosti. Komisija bo ob
teh ugotovitvah ukrepala s ponovnim odprtjem zakljucka letnega
programa Sklada za zunanje meje Spanije za leto 2009.
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8.20  Potrjevanje izkazov stroskov pomaga zmanjsati stopnjo
napake za okvirne programe kot celoto. Ceprav je Komisija
sprozila kampanjo za obve$¢anje, da bi neodvisne revizorje
opomnila na pravila za upravienost, revizijska potrdila niso
pripravljena dovolj kakovostno, da bi odpravila vse napake.

Na preglede pred odobritvijo placil so vplivale
slabosti

8.21  Komisija je preglede pred placilom kar se da omejila, da
bi pospesila placila in zagotovila razumno ravnotezje med
zaupanjem in kontrolo.

8.22  Preden Komisija izvr$i placila, projektni referenti
preverijo porocila o napredku, ki jih predloZijo upravicenci.
Finan¢ni uradniki preverijo zadevne izkaze stroskov in revizijska
potrdila. V nekaterih primerih se lahko opravijo poglobljeni
pregledi, vklju¢no s preverjanjem posameznih stroskovnih
postavk na podlagi dodatne dokumentacije, ki se zahteva od
upravicenca.

8.23  Sodis¢e je odkrilo dve specifi¢ni zadevi:

— v enem primeru je Komisija odobrila povracilo stroskov
dela in posrednih stroskov, ki so nepravilno temeljili na
postavkah, predvidenih v prora¢unu, kljub temu, da je
neodvisni revizor to napako navedel v potrdilu v zvezi
z izkazom stroskov. Podobno zadevo v zvezi s pregledi je
odkrila tudi enota za notranjo revizijo generalnega
direktorata (GD CONNECT);

— druga zadeva se je nanasala na nedoslednost pregledov, ki
jih je opravila Komisija. Ce upravi€enec ob pripravi izkaza
stroskov nima podatkov o dejanskih stroskih, lahko prijavi
ocenjene stroske. Po potrebi se lahko stroski prilagodijo
v izkazu stroskov za naslednje obdobje poroc¢anja. Komisija
pri izkazih stroskov, ki se predloZijo za zadnje obdobje
porocanja pri projektu, ne preveri zmeraj, ali so potrebne
dodatne prilagoditve.

8.24  V Posebnem porocilu §t. 2/2013 (°) o 7. OP je Sodisce
poudarilo, da Komisija ne uporablja vedno enotnih postopkov,
kar lahko zmanjsa ucinkovitost izvajanja programa in poveca
upravno breme za upraviCence. Ta tveganja so omenjena tudi
v porocilih, ki sta ju leta 2013 objavili enoti za notranjo revizijo
GD RTD in GD CONNECT.

() http:/fwww.eca.europa.eu/Lists/ ECADocuments/SR13_02/
SR13 02 sl.PDF

ODGOVORI KOMISIJE

8.23

Pravila za Obzorje 2020 so bila prilagojena tako, da bo uporaba
v proracunu predvidenih stroskov za osebje upravicena, ¢e bo temeljila
na obicajni praksi upravicencev. Posredni stroski bodo temeljili na
pavsalnih povracilih, s cimer naj bi se izognili tovrstnim napakam.

Izkazalo se je, da je v okviru 7. OP tezko ustrezno ukrepati glede
splosne obveznosti prilagajanja ocenjenih stroskov. Zato Obzorje 2020
sprejema uporabo ocenjenih vrednosti za povprecne stroske osebja, ce je
to obicajna praksa upravicenca, s Cimer naj bi odpravili tveganje te
napake.

8.24  Komisija priznava to vprasanje in si zelo prizadeva, da bi
zagotovila enotno obravnavo za Obzorje 2020, zlasti z ustanovitvijo
skupnega podpornega centra. Ta pravho svetovanje, poslovne procese,
informacijske tehnologije in revizije povezuje v enem samem
direktoratu, ki podpira vse sluzbe Komisije, ki upravljajo raziskave.


http://www.eca.europa.eu/Lists/ECADocuments/SR13_02/SR13_02_sl.PDF
http://www.eca.europa.eu/Lists/ECADocuments/SR13_02/SR13_02_sl.PDF
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Revizije upravi¢encev so v nekaterih generalnih
direktoratih potekale z zamudo

8.25  Revizije upravicencev, ki jih izvaja Komisija, dajejo
bistvene informacije za letne izjave generalnih direktorjev
o pravilnosti transakcij in so podlaga za to, da se sredstva, ki
so bila povrnjena za neupravicene stroske, izterjajo od
upravicencev.

8.26  Generalni direktorati in izvajalske agencije, povezani
z raziskavami, so vzpostavili skupno strategijo za revizijo
odhodkov 7. OP, vkljutno s skupnim reprezentativnim
revizijskim vzorcem za oceno skupne stopnje napake v evrop-
skih sredstvih za raziskave (7. OP), ki jo dopolnjujejo revizije na
podlagi tveganj.

8.27 Do konca leta 2013 je znesek odhodkov, ki so jih
revidirali generalni direktorati in agencije, povezani z raziskava-
mi, znaSal 1,4 milijarde EUR ali 7% vseh sredstev 7. OP.
Zakljucenih je bilo 2195 revizij, kar je le nekoliko manj od
2236, kolikor jih je bilo nacrtovanih v revizijski strategiji.
Podatek, da je bilo Stevilo zaklju¢enih revizij za 1,8 % manjse od
nacrtovanega, prikriva razlike v u¢inkovitosti med generalnimi
direktorati in agencijami. GD RTD je na primer zakljucil 977
revizij (3,2% ve¢ od nalrtovanih 947), GD CONNECT 435
(8,4 % manj od nacrtovanih 475), Izvajalska agencija Evropskega
raziskovalnega sveta pa 192 (18,3 % manj od nacrtovanih 235).

8.28  Kadar Komisija med revizijo odkrije napake, je treba
sredstva, placana kot povracilo neupravicenih stroskov, izterjati
od upravi¢enca z nalogom za izterjavo ali s pobotom pri
prihodnjem placilu.

8.29 Do konca leta 2013 so izterjani zneski znagali
29,6 milijona EUR, ceprav so se povecali tudi neizterjani zneski,
z 12 milijonov EUR ob koncu leta 2012 na skoraj 17 milijo-
nov EUR. Sodii¢e je ugotovilo, da se cas za izterjavo zelo
razlikuje, tako med generalnimi direktorati kot med direktorati
v posameznem generalnem direktoratu.

ODGOVORI KOMISIJE

8.27  Revizijska strategija je vecletha strategija, ki zajema vso
Komisijo in v kateri je mogoce pricakovati letna nihanja, in sicer tako
v skupnem Stevilu revizij kot glede zadevnih sluzb, kar pa ne vpliva
bistveno na splosno ucinkovitost funkcije naknadne revizije. Morebitni
zaostanki v zadevnem letu se bodo izravnali v naslednjih letih, kar je
v skladu z vecletno naravo revizijske strategije.

Revizijske kampanje Izvajalske agencije Evropskega raziskovalnega
sveta (ERCEA) so se zacele nekoliko pozneje, kot je bilo prvotno
nacrtovano v revizijski strategiji. Vendar trend kaZe na zmanjsevanje
zaostanka.
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8.30 Sodis¢e je pregledalo tudi napredek Komisije pri
izterjavah v zvezi s koli¢insko opredeljenimi napakami, ki jih
je Sodis¢e odkrilo leta 2012. Za vedino napak na podrocju
drugih notranjih politik so bili zneski izterjani. Na podrodju
raziskav $e ni bilo dokoné¢no obdelanih 7 pregledanih primerov
od 35. Do konca leta 2013 je Komisija na podlagi napak v visini
3,6 milijona EUR, ki jih je odkrilo Sodisce, izterjala 0,4 mili-
jona EUR.

Pregled izbranih letnih porocil Komisije o dejavno-
stih

8.31  Sodis¢e je preucilo letna porocila o dejavnostih GD
RTD, GD CONNECT, GD EAC in EACEA. Sodis¢e je ugotovilo,
da je ocena finan¢nega poslovodenja v porocilih glede
pravilnosti z izkazi povezanih transakcij postena, informacije
pa vecinoma potrjujejo ugotovitve in zakljucke Sodisca.

8.32  Ce stopnja preostale napake za neko obmogje porabe
ob koncu leta porocanja presega 2 %, je treba na splosno izreci
pridrzek. Vendar pa generalni direktor GD CONNECT za porabo
v zvezi s podpornim programom za politiko informacijskih in
komunikacijskih tehnologij (*) ni izrekel pridrika, ceprav je
stopnja preostale napake ob koncu leta 2013 znasala 2,77 %. Ce
se ta stopnja preostale napake uporabi za placila v zvezi s tem
programom v letu 2013 v visini 122,9 milijona EUR, znasa
znesek, pri katerem obstaja tveganje, 3,4 milijona EUR.

* Podprogram v okviru okvirnega programa za konkurenc¢nost in
inovacije.

ODGOVORI KOMISIJE

8.32  Letno porocilo o dejavnostih je zagotovilo popolno pregled-
nost, saj je prikazalo stopnjo preostalih napak, znesek, pri katerem
obstaja tveganje, in pomembnost. Skrbno upostevana odlocitev, da se
pridrzek za placila PKI PPP IKT ne izda, temelji na dejstvu, da zaradi
majhnega vzorca (14 zakljucenih revizij) stopnje napake ni bilo mogoce
uporabiti za ekstrapolacijo in sprejetje zanesljivih sklepov. GD za
komunikacijska omrezja, vsebine in tehnologijo si bo Se naprej
prizadeval za popolno izvajanje revizijske strategije pri neraziskovalnih
projektih in za pozorno spremljanje dobljenih rezultatov. V novem
programskem obdobju je bil ta del programa za PKI vkljucen
v program Obzorje 2020.
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ZAKLJUCEK IN PRIPOROCILA

Zakljucek za leto 2013

8.33  Za to skupino politik:

— preizkuSanje transakcij kaZe, da najverjetneja stopnja
napake v populaciji znasa 4,6 %;

— preuceni sistem za 7. OP je ocenjen kot delno uspesen:
Sodis¢e je odkrilo slabosti v revizijskih potrdilih (odsta-
vek 8.17) in pregledih pred odobritvijo placil (odstavka 8.21
in 8.22) ter zamude pri izterjavi povrnjenih neupravicenih
stroskov (odstavka 8.27 in 8.30).

8.34 Na splo$no revizijski dokazi kazejo, da na sprejete
odhodke vpliva pomembna stopnja napake.

Priporocila

8.35 V Prilogi 8.3 so prikazani rezultati pregleda, ki ga je
Sodisce izvedlo v zvezi z napredkom pri izvajanju priporocil iz
prejdnjih letnih porocil. V letnih poro¢ilih za leti 2010 in 2011
je predstavilo sedem priporo¢il. Tri je Komisija izvedla v celoti,
Stiri pa vecinoma.

ODGOVORI KOMISIJE

833

Komisija meni, da je stopnja napake, ki jo je Sodisce ugotovilo, eden od
kazalnikov ucinkovitosti izvrSevanja odhodkov EU. Pomembno je tudi
upostevati rezultate njene vecletne strategije kontrole. Na tej podlagi so
sluzbe Komisije izracunale stopnjo preostalih napak, ki uposteva
izterjave, popravek in ucinke vseh njihovih kontrol in revizij.
Izratunana stopnja preostalih napak je ob koncu leta 2013 znasala
priblizno 3% za raziskovalno skupino, 0,95% za programa
VseZivijenjsko ucenje in Mladi v akciji, ki se upravljata preko
nacionalnih agencij, in manj kot 2 % za podrocje notranjih zadev in
pravosodja.
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8.36  Sodisce glede na ta pregled ter ugotovitve in zakljucke
za leto 2013 Komisiji priporoca, naj:

— priporodilo 1: razsiri in okrepi kampanjo za obve$canje,
da bi upravicence in neodvisne revizorje ozavestila
o pravilih za upravic¢enost na podro¢ju porabe za raziskave
v okviru 7. OP;

— priporocilo 2: zagotovi, da bodo kontrolne dejavnosti v tej
skupini politik bolj temeljile na tveganju, natancneje
pregleduje upravicence z visokim tveganjem (na primer
subjekti z manj izku$njami na podro¢ju evropskih sredstev)
in zmanjsa breme pregledov za manj tvegane upravicence;

— priporodilo 3: v zvezi z novimi programi na podrodju
raziskav in drugih notranjih politik za obdobje 2014-2020
zagotovi pravocasna, usklajena in jasna navodila za
upraviCence in organe upravljanja, ki bodo skladna
s prenovljenimi zahtevami za upravienost in zahtevami
glede nadzora.

ODGOVORI KOMISIJE

8.36

Komisija sprejema to priporocilo. Kampanja za obvescanje je doslej
dosegla vec kot 3 100 ljudi, ki so se udelezili 24 dogodkov. Komisija
bo nadaljevala s temi prizadevanji, in sicer v okviru priprave smernic za
Obzorje 2020 (glej priporocilo 3).

Komisija sprejema to priporocilo. Kar zadeva podrodja raziskav, se
sluzbe Komisije v dejavnostih osvescanja seznanjajo s posebnimi
tveganji pri razlicnih vrstah upravicencev. To se nanasa tako na fazo
placila, kjer je vpliv na 7. OP Se mogoc, kot na pogodbeno fazo, katere
morebitni vpliv se bo odrazil na programu Obzorje 2020. Za Obzorje
2020 bodo tovrstne informacije bolj sistematicno vgrajene v informa-
cijske sisteme, ki jih uporablja Komisija. Pricakuje se, da bo 83 %
naknadnih revizij za obdobje 2012-2016 izbranih na podlagi
razlicnih  dejavnikov tveganja, kar naj bi prispevalo k izpolnitvi
priporocila Sodisca.

Za druge notranje politike se bo priporocilo nadalje analiziralo v luci
okolja novega programa, kar naj bi prevedlo do stroskovno ucinkovite
resitve.

Komisija sprejema to priporocilo in priznava svojo obveznost
zagotavljanja pravocasnih in ucinkovitih smernic za upravicence.
Smernice za programe za obdobje 2014—2020 so bile ponujene veliko
bolj zgodaj kot za kateri koli drug prejsnji program.

Sklop smernic za podrodje raziskav je Ze na voljo na spletni strani
portala za udeleZence (http://ec.europa.eu/research/participants/portal/
desktop/en/funding/reference_docs.html).

V enem izmed teh dokumentov, v obrazloZenem sporazumu o dodelitvi
nepovratnih sredstev za program Obzorje 2020, so podrobno in
s Stevilnimi prakticnimi primeri razloZene vse dolocbe sporazumov
o dodelitvi nepovratnih sredstev. Posebna pozornost je bila namenjena
tistim delom sporazuma o dodelitvi nepovratnih sredstev, ki se bistveno
razlikujejo od 7. OP, kot so na primer nove dolocbe za stroske za
osebje.

Za izobrazZevanje in kulturo je Komisija razvila celovite smernice za
nacionalne agencije za upravljanje Zivijenjskega cikla projektov in
izvajanje standardov notranje kontrole, zlasti glede izbire, izvedbe in
belezenja pregledov upravicencev v okviru programa Erasmus+.

Nadaljnje smernice za posamezna podrocja bodo oblikovane po potrebi.


http://ec.europa.eu/research/participants/portal/desktop/en/funding/reference_docs.html
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REZULTATI REVIZIJE JAMSTVENEGA SKLADA ZA
ZUNANJE UKREPE ZA LETO 2013

8.37  Namen Jamstvenega sklada za zunanje ukrepe, ki jamci
za posojila EU drzavam, ki niso ¢lanice EU, je poplacati upnike
EU, kadar upravicenec ne odplaca posojila, in prepreciti
neposredne zahtevke za placilo iz proracuna EU. Na podlagi
sporazuma med Komisijo in Evropsko investicijsko banko (EIB)
sklad administrativno upravlja Generalni direktorat za gospo-
darske in finan¢ne zadeve (GD ECFIN), EIB pa je odgovorna za
finan¢no poslovodenje sklada.

8.38  Revizija, ki jo je izvedlo Sodii¢e, je bila osredotocena na
skladnost finan¢nega poslovodenja sklada s sporazumom med
Komisijo in EIB ter na postopke spremljanja, ki jih izvaja
Komisija.

8.39  Sodisce je ugotovilo, da je bilo financno poslovodenje
sklada v letu 2013 skladno s sporazumom med Komisijo in EIB
ter da je Komisija izvedla ustrezne postopke spremljanja.

8.40 EIB in Komisija za pregled letne uspe$nosti sklada
uporabljata primerjalni indeks. Donos portfelja sklada je
leta 2013 znasal 0,7914 %, kar pomeni za 34 bazi¢nih tock
nizjo uspesnost od primerjalne vrednosti.
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POGLAVJE 9
Upravni in z njimi povezani odhodki

KAZALO

Uvod
Posebne znacilnosti te skupine politik
Obseg revizije in revizijski pristop
Pravilnost transakcij
Preucitev izbranih kontrolnih sistemov
Opazanja o posameznih institucijah in organih
Komisija
Evropska sluzba za zunanje delovanje

Evropski parlament, Evropski svet in Svet, Sodis¢e Evropske unije ter druge institucije
in organi

Racunsko sodisce
Zakljucek in priporocili
Zaklju¢ek za leto 2013

Priporo¢ili

Priloga 9.1 — Rezultati preizkuSanja transakcij za upravne in z njimi povezane odhodke
Priloga 9.2 — Rezultati preucevanja sistemov za upravne in z njimi povezane odhodke

Priloga 9.3 — Spremljanje izvajanja priporocil za upravne in z njimi povezane odhodke

Odstavek
9.1-9.6
9.3-9.4
9.5-9.6
9.7

9.8
9.9-9.17
9.10-9.12
9.13-9.15

9.16
9.17
9.18-9.20
9.18
9.19-9.20
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UvoD

9.1  V tem poglavju je predstavljena posebna ocena upravnih
inz nl'imi povezanih odhodkov institucij in organov Evropske
unije ('). Kljuéne informacije o obravnavanih institucijah in
organih ter porabi v letu 2013 so v tabeli 9.1.

Tabela 9.1 — Upravni in z njimi povezani odhodki - klju¢ne informacije za leto 2013

(v milijonih EUR)

Upravni in z njimi povezani odhodki Komisija

Evropski parlament

Evropska sluzba za zunanje delovanje
Svet

Sodisce Evropske unije

Racunsko sodisce

Evropski ekonomsko-socialni odbor
Odbor regij

Evropski varuh ¢lovekovih pravic

Evropski nadzornik za varstvo podatkov

6 544
1770
735
496
342
132

(") V skladu z usklajeno opredelitvijo z izkazi povezanih transakcij (za podrobnejse informacije glej odstavek 7 Priloge 1.1).

Vir: Konsolidirani zaklju¢ni racun Evropske unije za leto 2013.

(") Zajeti so tudi odhodki, ki so v splosnem proraéunu razvrséeni
kot operativni odhodki, ¢eprav so vec¢inoma namenjeni delovanju
upravne sluzbe Komisije, ne pa izvajanju politik.
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9.2 Sodis¢e loceno poroca o agencijah in drugih organih EU
ter Evropskih $olah (%), nima pa pooblastila za revizijo
ra¢unovodskih izkazov Evropske centralne banke.

Posebne znacilnosti te skupine politik

9.3 Med upravne in z njimi povezane odhodke sodijo
odhodki za cloveske vire (place, dodatki in pokojnine), ki
dosegajo 60 % celote, ter odhodki za stavbe, opremo, energijo,
komunikacije in informacijsko tehnologijo.

9.4  Glavna tveganja pri upravnih in z njimi povezanih
odhodkih so neupostevanje postopkov za javno narocanje,
izvajanje pogodb, zaposlovanje ter izra¢unavanje pla¢ in
dodatkov.

Obseg revizije in revizijski pristop

9.5 V delu 2 Priloge 1.1 k poglavju 1 sta opisana splosni
pristop in metodologija Sodi$¢a. V zvezi z revizijo upravnih in
z njimi povezanih odhodkov je treba upostevati naslednje
posebnosti:

(a) pri reviziji je bil pregledan vzorec 153 placilnih transakcij,
kot je navedeno v odstavku 7 Priloge 1.1. Vzorec je
zasnovan tako, da je reprezentativen za vse transakcije v tej
skupini politik. Leta 2013 je bil vzorec sestavljen iz 95
izplacil pla¢, pokojnin in z njimi povezanih dodatkov, 17
placil po pogodbah, ki so se nanaSale na zgradbe, in 41
placil, povezanih z drugimi odhodki;

(b) pri ocenjevanju kontrolnih sistemov so bili preuceni
nadzorni in kontrolni sistemi, ki jih uporabljajo posamezne
institucije in organi za zagotavljanje skladnosti z zahtevami
finan¢ne uredbe (*);

A Specifi¢na letna porocila Sodis¢a o agencijah in drugih organih se
objavijo v Uradnem listu. Specificno letno porocilo Sodisca
o Evropskih 3olah se predlozi svetu guvernerjev Evropskih 3ol,
kopija pa se poslje tudi Evropskemu parlamentu, Svetu in
Komisiji.

() Predhodne in naknadne kontrole, funkcija notranje revizije,
porocanje o izjemah in standardi notranjega kontroliranja.
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(c) pri ocenjevanju kontrolnih sistemov so bili preuceni tudi
postopki zaposlovanja zacasnih in pogodbenih usluzben-
cev ter postopki javnega naroCanja Komisije in Sodisca
Evropske unije (*);

(d) pregledana so bila letna porocila o dejavnostih Stirih
generalnih direktoratov in uradov Komisije (°), ki so
v glavnem odgovorni za upravne odhodke, in vseh drugih
institucij in organov;

(e) revizija je vkljucevala preutitev pokojninske obveznosti
institucij EU (). Rezultati te preucitve so navedeni
v odstavku 1.10.

9.6  Racunsko sodisce revidira zunanje revizijsko podjetje (*),
ki je predlozilo revizijsko porocilo o ra¢unovodskih izkazih za
proracunsko leto od 1. januarja 2013 do 31. decembra 2013 in
porocilo z zagotovilom o pravilnosti porabe sredstev Sodisca ter
o vzpostavljenih kontrolnih postopkih v letu 2013 (glej
odstavek 9.17).

PRAVILNOST TRANSAKCIJ

9.7  V Prilogi 9.1 so povzeti rezultati preizkusanja transakcij.
Na 15 (10 %) od 153 transakcij, ki jih je revidiralo Sodisce, so
vplivale napake. Sodis¢e na podlagi devetih napak, ki jih je
koli¢insko opredelilo, ocenjuje, da je najverjetneja stopnja
napake znasala 1,0 % (%).

PREUCITEV IZBRANIH KONTROLNIH SISTEMOV

9.8V Prilogi 9.2 so povzeti rezultati preucevanja sistemov,
ki ga je izvedlo Sodisce.

() Revizija sistemov na podlagi rotacije, ki se uporablja od leta
2012, vsako leto zajame dve instituciji ali organa, pri tem pa se
za obe instituciji ali organa in oba sistema izbere vzorec
transakcij.

Q) Generalni direktorat za ¢loveske vire in varnost, Urad za vodenje
in placevanje posameznih pravic, Urad za infrastrukturo in
logistiko v Bruslju ter Generalni direktorat za informatiko.

© Pokojninska obveznost je rezultat aktuarskega izracuna Euro-
stata, ki mu svetuje zunanji svetovalec.

() PricewaterhouseCoopers Réviseurs d'entreprises, druzba z ome-
jeno odgovornostjo.

® Sodis¢e svojo oceno napake izracuna iz reprezentativnega
vzorca. Navedena Stevilka je najboljSa ocena. Sodisée s 95-
odstotno stopnjo zaupanja ugotavlja, da je stopnja napake
v populaciji med 0,0% in 2,3% (spodnja oz. zgornja meja
napake).
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OPAZANJA O POSAMEZNIH INSTITUCIJAH IN
ORGANIH

9.9 Posebna opazanja, ki sledijo, so predstavljena po
institucijah ali organih Evropske unije in ne vplivajo na skupne
ocene, navedene v odstavkih 9.7 in 9.8. Ceprav opaZanja niso
pomembna za upravne in z njimi povezane odhodke kot celoto,
so bistvena glede na posamezne institucije ali organe, na katere
se nanasajo.

Komisija

9.10  Od stirih preucenih placil Skupnega raziskovalnega
sredis¢a za opravljanje storitev so napake vplivale na dva
primera, saj dokazila niso potrjevala, da so bile vse storitve
zagotovljene v skladu s pogodbo.

9.11  Sodis¢e je preucilo 66 placil Urada za vodenje in
placevanje posameznih pravic ter ugotovilo, da so napake
vplivale na tri transakcije v zvezi s placami in pokojninami in
dve povracili potnih stroskov. Poleg tega so bile v 11 primerih
odkrite slabosti pri upravljanju druzinskih dodatkov zaradi
pomanjkanja posodobljenih informacij o osebnih razmerah
usluzbencev in napak pri izra¢unu dodatkov. Te slabosti so bile
po naravi podobne tistim, ki jih je Sodis¢e odkrilo v prejsnjih
letih.

9.12  Sodisce pri oceni kontrolnih sistemov, ki je temeljila na
preucitvi 15 postopkov zaposlovanja in 19 postopkov javnega
naro¢anja, ni odkrilo nobenih resnih slabosti.

ODGOVOR KOMISIJE

9.10  Komisija je seznanjena z obema ugotovitvama in bo poskrbela
za vsa dokazila, ki potrjujejo, da se storitve opravljajo v skladu
s pogodbo.

ODGOVOR KOMISIJE

9.11  Glej odgovor Komisije na Priporocilo 1.
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Evropska sluzba za zunanje delovanje

9.13  Pri reviziji je bilo preucenih 11 placil Evropske sluzbe
za zunanje delovanje, od katerih so bila stiri placila place za
zaposlene, na eno od njih pa je vplivala napaka. Pri istem placilu
so bile ugotovljene tudi slabosti pri upravljanju druzinskih
dodatkov, ki ga na podlagi sporazuma o ravni storitev v imenu
Evropske sluzbe za zunanje delovanje izvaja Urad za vodenje in
placevanje posameznih pravic.

9.14  Pogodba o javnem narocilu varnostnih storitev v dele-
gaciji v Keniji (v zvezi s katero so placila v letu 2013 znasala
865 000 EUR) je bila nepravilno podaljSana za ve¢ kot dve leti.
PodaljSana je bila, ker je sedez ugotovil tezave v postopku
javnega narocanja, ki ga je sprozila delegacija zaradi pravocasne
sklenitve nove pogodbe za zagotavljanje podobnih storitev
v prihodnosti.

9.15  Napaka je vplivala na eno placilo, ki se je nanasalo na
pogodbo za storitve IT, saj dokazila niso potrjevala, da so bile
vse storitve zagotovljene v skladu z dodeljeno okvirno pogodbo.
Poleg tega je Sodisce ugotovilo, da je bil postopek s pogajanji za
sklenitev te pogodbe slabo dokumentiran.

ODGOVOR EVROPSKE SLUZBE ZA ZUNANJE
DELOVANJE

9.13  Med letoma 2012 in 2013 je ESZD veckrat opozorila
usluzbence na njihovo obveznost prijave dodatkov, prejetih iz drugih
virov. Poleg tega je v zadnjem letu PMO povecal stevilo drzav, za katere
se uporablja modul za dodatke, prejete iz drugih virov; za leto 2014 se
nacrtuje tudi vkljucitev Avstrije, tj. drZave izvora usluzbenca, katerega
izplacilo plac je bilo preverjeno v skladu s podatki PMO.

Ob ustanovitvi ESZD je ta prenesla dejavnost izracuna in izplacila
prejemkov ter ustrezne vire (6,5 delovnih mest) na PMO. ESZD vnese
neizkoristeni dopust v racunalnisko aplikacijo Sysper2. Vnosu sledi
samodejno placilo s strani PMO, in sicer brez sodelovanja ESZD ter
v skladu s programiranjem aplikacije NAP (Nouvelle Application
Paie), ki jo upravljia PMO. Podatki se iz aplikacije Sysper2 izvozijo
v aplikacijo NAP, ki izracuna davéno stopnjo. Zato smo v stiku s PMO
za ustrezno prilagoditev aplikacije NAP.

ODGOVOR EVROPSKE SLUZBE ZA ZUNANJE
DELOVANJE

9.14 Kot je poudarjeno v ,negativnem mnenju” sedeza ESZD za
oba razpisa, so na ravni delegacij ustanovljeni odbori storili napake
predvsem pri  odpiranju in ocenjevanju prijav za sodelovanje.
Neposredna posledica tega je, da je bilo treba tekoco pogodbo
podaljsati prek njenega prvotnega obdobja trajanja. Ta postopek za
oddajo narocila, kot tudi podaljSanje Stevilnih drugih varnostnih
pogodb, je zdaj prevzela na sedezu ustanovljena delovna skupina za
varnostne pogodbe v delegacijah. Novo narocilo naj bi bilo oddano do
konca leta 2014.

ODGOVOR EVROPSKE SLUZBE ZA ZUNANJE
DELOVANJE

9.15  Izvajalec je v Casu trajanja projekta ponudil nove telekomu-
nikacijske tehnologije, namenjene izboljSanju kakovosti obstojecih
storitev, ki so bile del oddanega okvirnega narocila. Cene teh izboljsav
storitev so bile vkljucene v ustrezne narocilnice za storitve, tj.
dokumente, ki so sestavni del posamezne pogodbe, sklenjene na
podlagi oddanega okvirnega narocila.
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Evropski parlament, Evropski svet in Svet, Sodisce
Evropske unije ter druge institucije in organi

9.16  Sodis¢e pri 15 postopkih zaposlovanja in 15 postopkih
javnega narocanja, ki jih je v okviru ocene kontrolnih sistemov
preucilo na Sodi¢u Evropske unije, ni odkrilo resnih slabosti.
Pri reviziji ni bila ugotovljena nobena resna slabost v zvezi
s temami, revidiranimi v Evropskem parlamentu, Evropskem
svetu in Svetu, Evropskem ekonomsko-socialnem odboru,
Odboru regij, pri Evropskem varuhu clovekovih pravic ali
Evropskem nadzorniku za varstvo podatkov.

Racunsko sodisce

9.17  V porodilu zunanjega revizorja (°) je navedeno mnenje,
da so ra¢unovodski izkazi resnicen in posten prikaz financnega
stanja Evropskega racunskega sodis¢a na dan 31. decembra
2013, njegovega poslovnega izida in denarnih tokov za tedaj
koncano leto.

ZAKLJUCEK IN PRIPOROCILI

Zakljucek za leto 2013

9.18  Za to skupino politik:

— preizkuSanje transakcij kaze, da je najverjetnejsa stopnja
napake v populaciji 1,0 %,

—  so preuceni sistemi ocenjeni kot uspesni (*°).

Na splosno revizijski dokazi kazZejo, da na sprejete odhodke ne
vpliva pomembna stopnja napake.

O) Glej porocilo zunanjega revizorja o racunovodskih izkazih,
omenjeno v odstavku 9.6.

("% Zaklju¢ek o sistemih je omejen na sisteme, ki so bili izbrani za
preucitev, kot je opredeljeno v obsegu revizije v odstavku 9.5.

ODGOVORI PARLAMENTA

9.16  Parlament se je seznanil z ugotovitvami Racunskega sodisca.

ODGOVOR ENVP

9.16.  Evropski nadzornik za varstvo podatkov se je podrobno
seznanil z rezultati analize, ki jo je opravilo SodisCe, in bo Se naprej
izboljSeval svoj sistem za pravocasno spremljanje in nadzor.
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Priporocili

9.19  V Prilogi 9.3 so prikazani rezultati pregleda, ki ga je
Sodisée izvedlo v zvezi z napredkom pri izvajanju priporocil iz
prejdnjih letnih porodil. V letnih poro¢ilih za leti 2010 in 2011
je Sodis¢e predstavilo 12 priporocil. Zaradi revizije na podlagi
rotacije §tirih izmed teh priporocil Sodisce letos ni pregledalo.
Institucije in organi, na katere se priporo¢ila nanasajo, so pet
priporocil izvedli ve¢inoma, tri pa delno.

9.20  Sodisce glede na ta pregled ter ugotovitve in zakljucke
za leto 2013 priporoca:

— priporodilo 1: naj Komisija in Evropska sluzba za zunanje
delovanje nadalje ukrepata, da bi zagotovili, da usluzbenci
redno predlozijo dokumente, ki potrjujejo njihove osebne
razmere, ter izboljSali sisteme za pravocasno obravnavo
dokumentov, ki vplivajo na izra¢un druzinskih dodatkov
(glej odstavka 9.11 in 9.13),

9.20

ODGOVOR KOMISIJE

To priporocilo je bilo v opazanjih za leto 2013 ponovnho navedeno,
podane pa so bile tudi pripombe nanj:

Sprejeti so bili ukrepi za odpravo ugotovljenih napak.

Izvedena je bila samodejna posodobitev zneskov podobnih dodatkov, ki
deluje v celoti. Samodejna posodobitev Ze zajema ve¢ kot 90 %
prebivalstva. Razvijajo se dodatne razsiritve. V okviru obstojecih
postopkov se opravljajo dodatni pregledi (zacetek/zakljucek zaposlitve).

Leta 2013 je bil izveden modul, ki je omogocil prijavo podobnih
dodatkov. Konec junija 2014 je bil uveden drug modul, ki omogoca
prijavo sprememb poklicne dejavnosti zakonca.

ODGOVOR EVROPSKE SLUZBE ZA ZUNANJE
DELOVANJE

ESZD je usluzbence opozorila na njihovo obveznost, da ustrezno
zagotovijo posodobljene informacije o njihovih osebnih razmerah in
zlasti, da prijavijo dodatke, prejete iz drugih virov.

V letih 2012 in 2013 je ESZD vsem usluzbencem, ki so prijavili
prihodke iz drugih virov, poslala osebno e-posto, v kateri jih je
opozorila na njihovo obveznost, da posodobijo svojo izjavo.

Poleg tega je bil opomnik za vse usluzbence ESZD poslan v upravnih
tedenskih novicah (,weekly flash®) in objavljen na spletni strani ESZD.
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— priporocilo 2: naj Evropska sluzba za zunanje delovanje
izboljsa pripravo, usklajevanje in izvajanje postopkov
javnega narocanja, in sicer z vedjo podporo in navodili
sedeza delegacijam (glej odstavka 9.14 in 9.15).

ODGOVOR EVROPSKE SLUZBE ZA ZUNANJE
DELOVANJE

V skladu s financnimi uredbami se za javna narocila na sedezu in
v delegacijah, veGja od 60000 EUR, uporabljajo odprti razpisni
postopki, pred objavo obvestila o narocilu ali podpisom pogodbe pa se
jih preveri. Preverjanje postopkov in razpisne dokumentacije se opravi
v posebnem oddelku na sedezu. Ta oddelek tudi zagotavlja podporo
narocnikom v vseh fazah razpisnih postopkov.

Operativne sluzbe, zlasti delegacije, si izmenjavajo predloge in dobre
prakse, da bi izboljsale njihovo kakovost in zmanjSale tveganje za
narocnike.

S to novo ureditvijo se je od leta 2012 znatno izboljsala kakovost
razpisov, ki jih pripravijajo operativni oddelki in delegacije.

Posebna pozornost se namenja pogodbam o varnostnih storitvah, saj
delegacije po vsem svetu najpogosteje objavljajo razpise prav zanje.

Ob koncu leta 2013 je bila ustanovljena projektna skupina, ki jo
sestavljajo clani oddelka za predhodni nadzor in oddelka za varnost na
terenu, da bi racionalizirali javna narocila, povezana z varnostjo, in
zagotovili upostevanje rokov.
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PRILOGA 9.2

REZULTATI PREUCEVANJA SISTEMOV ZA UPRAVNE IN Z NJIMI POVEZANE ODHODKE

Ocena preucenih sistemov

Zadevni sistem Komisija Sodis¢e Evropske unije Druge institucije in organi

Klju¢ne kontrole, opredeljene
v finan¢ni uredbi in standar- uspesno uspesno uspe$no uspesno
dih notranjega kontroliranja
Zaposlovanje zacasnih in po- < . ;g . .
; ; uspesno uspesno ni bilo ocenjeno uspesno
godbenih usluzbencev
Javno narocanje uspesno uspesno ni bilo ocenjeno uspesno
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POGLAVJE 10
Doseganje rezultatov proratuna EU
KAZALO

Odstavek
Uvod 10.1-10.2
Del 1 - Osredotocenost na smotrnost poslovanja 10.3-10.16
Programsko obdobje 2007-2013 10.4-10.10
Programsko obdobje 2014-2020 10.11-10.16
Del 2 — Porocanje Komisije o smotrnosti poslovanja 10.17-10.39
Porocanje Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu 10.18-10.22
Pregled finan¢nega porocila Unije, objavljenega junija 2014 10.23-10.26
Nacrtovanje smotrnosti poslovanja in poro¢anje o njej na ravni generalnih direktoratov 10.27-10.39
Splosno 10.28-10.31

Nacrtovanje smotrnosti poslovanja in porocanje o njej v treh izbranih generalnih
direktoratih 10.32-10.39
Del 3 — Rezultati revizije smotrnosti poslovanja, ki jo je izvedlo Sodisce 10.40-10.55
Posebna porocila Sodis¢a v letu 2013 10.41-10.52
Dodana vrednost EU 10.44-10.48
Mrtve izgube 10.49-10.52
Spremljanje izvajanja priporocil iz posebnih porocil 10.53-10.55
Zakljucek in priporocila 10.56-10.65
Zakljucek 10.56-10.63
Priporocila 10.64-10.65

Priloga 10.1 — Posebna porocila, ki jih je Ra¢unsko sodisce sprejelo v letu 2013

Priloga 10.2 — Spremljanje izvajanja prej$njih priporodil za doseganje rezultatov proracuna EU
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UvoD

10.1  To poglavje se osredotoda na smotrnost poslovanja.
Smotrnost poslovanja se v Evropski uniji ocenjuje na podlagi
nacel dobrega finan¢nega poslovodenja (gospodarnost, ucinko-
vitost in uspesnost) () in zajema:

(@) vlozke (finan¢na, kadrovska, materialna, organizacijska ali
zakonska sredstva, potrebna za izvedbo programay;

Cx

izhodne ucinke — kaj je bilo narejeno v okviru programa;

e
(e
~

rezultate — takoj$nje vplive programa na neposredne
naslovnike ali prejemnike;

(d) vplive — dolgoro¢ne spremembe v druzbi, ki jih je vsaj
delno mogoce pripisati ukrepanju EU.

10.2  To poglavje je razdeljeno na tri dele. Prvi del obravnava
proracunska pravila EU in njihovo naértovano usmerjenost
v smotrnost. Drugi del prikazuje opazanja Sodis¢a o nekaterih
vidikih porocanja Komisije o smotrnosti, vkljuéno z njenim
porocanjem Evropskemu parlamentu in Svetu, Cetrtim financ-
nim poro¢ilom Unije () in letnimi poro¢ili o dejavnostih, ki jih
pripravijo generalni direktorji Komisije. V tretjem delu so
prikazane nekatere najpomembnejSe teme, za katere so bila
podlaga posebna porocila Sodiséa o smotrnosti poslovanja (°) iz
leta 2013 ter spremljanje izvajanja teh priporocil, ki ga opravlja
Sodisce.

DEL 1 - OSREDOTOCENOST NA SMOTRNOST
POSLOVANJA

10.3  V tem delu poglavja je poleg porabe sredstev v skladu
s pravili analizirana osredotocenost na smotrnost v program-
skem obdobju 2007-2013 in so obravnavane spremembe za
programsko obdobje 2014-2020.

(") Clen 27 Uredbe Sveta (ES, Euratom) st. 1605/2002 z dne
25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za splo$ni
proracun Evropskih skupnosti, ki je bil razveljavljen s ¢lenom 30
Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012 Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 298, 26.10.2012, str. 1) (zacetek veljavnosti:
1. januar 2013).

() V c&enu 318 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) je
dolo¢eno, da Komisija predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu
finan¢no porocilo Unije glede na doseZene rezultate.

e Posebna porocila Sodis¢a obravnavajo proracun EU in evropske
razvojne sklade.
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Programsko obdobje 2007-2013

10.4  Za velike dele proracuna EU, predvsem za tiste, za
katere se uporablja deljeno upravljanje, je najvisja dovoljena
raven odhodkov v okviru razdelkov vecletnega finan¢nega
okvira razdeljena v letne dodelitve po drzavah ¢lanicah. Komisija
meni, da so take dodelitve potrebne za pripravo programov in
predhodno koli¢insko opredelitev ciljnih vrednosti. Toda Sodisce
je opazilo, da je tezko dobiti dobre kvalitativne rezultate pri
programih, pri katerih je ¢rpanje sredstev impliciten in v praksi
pogosto glavni cilj drzav ¢lanic (*)).

10.5 Ta tezava je omenjena tudi v posebnem porocilu
Sodis¢a o uspesnosti okoljske komponente programa LIFE (°) —
okoljskega temelja EU. Sodis¢e je ugotovilo, da so okvirne
nacionalne dodelitve ovirale izbiro najboljih projektov, saj
projekti niso bili izbrani samo glede na svoje prednosti, pa¢ pa
tudi glede na drzavo ¢lanico izvora. Dodelitve po drzavah so
pomenile, da so najboljsi projekti tekmovali med sabo za
pridobitev sredstev na nacionalni ravni v drzavah ¢lanicah in ne
po Evropi. Posledica tega je bila, da so bili med izbirnim
procesom nekateri projekti, ki so dobili sredstva, ocenjeni nizje
kot tisti, ki sredstev niso dobili (%)).

(Y Odstavek 10.4 letnega poroéila Sodii¢a za leto 2012. Glej tudi
odstavek 4 Mnenja Sodis¢a §t. 7/2011 o predlogu uredbe
Evropskega parlamenta in Sveta o skupnih dolo¢bah o Evropskem
skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu,
Kohezijskem skladu, Evropskem kmetijskem skladu za razvoj
podezelja in Evropskem skladu za pomorstvo in ribistvo, ki jih
zajema splo$ni strateski okvir, o splosnih dolo¢bah o Evropskem
skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu in
Kohezijskem skladu ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES)
§t. 1083/2006 (UL C 47, 17.2.2012) (http://eca.curopa.cu.

Q) L'Instrument Financier pour I'Environment (finan¢ni instrument za
okolje). Za program LIFE se ne uporablja deljeno upravljanje,
ampak ga upravlja neposredno Komisija.

(®)  Odstavki od 17 do 21 Posebnega porocila 3t. 15/2013 — Ali je
bila komponenta okolje programa LIFE uspe$na? (http://eca.
europa.eu).

ODGOVORI KOMISIJE

10.4  Proracunski organ je menil, da so letne dodelitve po drZavah
clanicah pomemben instrument za dosego sporazuma o vecletnem
financnem okviru. Zato so bile dodelitve sprejete v pravnih podlagah.

Vendar Crpanje sredstev ni impliciten cilj, ampak prvi pogoj za
doseganje rezultatov.

10.5  Komisija je v okviru neposrednega upravljanja v novi uredbi
LIFE predlagala ukinitev okvirnih nacionalnih dodelitev. V naslednjem
programskem obdobju bodo postopoma odpravijene.
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10.6  Primeri splo$ne osredotocenosti na porabo v $kodo
doseganja rezultatov so bili prikazani v ve¢ posebnih poro¢ilih
s podrodja razvoja podezelja, objavljenih leta 201 3. Med revizijo
okvira skupnega spremljanja in vrednotenja Komisije je bilo
ugotovljeno, da se drzave clanice in Komisija osredotocajo na
finan¢no izvrevanje — porabo proracuna — namesto na
doseganje rezultatov (*). Pri revizijah podpore za Zivilskoprede-
lovalno industrijo in ukrepov za doseganje raznolikosti
podezelskega gospodarstva so bili odkriti primeri, v katerih so
drzave ¢lanice porabile denar za projekte, za katere je bilo
v skladu z njihovimi lastnimi izbirnimi sistemi mogoce
pricakovati, da bodo malo prispevali k ciljem EU (¥).

10.7  Drugi element, ki kaze, da se je zakonodajni okvir za
obdobje 2007-2013 po navadi osredotocal predvsem na
porabo v skladu s pravili, je uporaba finan¢nih popravkov in
izterjav. V letnem porocilu za leto 2012 so navedeni ukrepi, ki
jih lahko sprejme Komisija, kadar poraba sredstev EU v okviru
deljenega upravljanja ni v skladu s pravili. Odvisno od okoli§¢in
lahko drzava ¢lanica ali kon¢ni upravienec zaradi finanénih
popravkov ali izterjav izgubi sredstva ().

10.8  Ce se drzave ¢lanice strinjajo, da odhodki niso v skladu
s pravili, lahko na podro¢ju kohezije obitajno nadomestijo
neupraviene projekte. Drzave clanice Komisiji vsako leto
sporocijo vis§ino nadomes¢enih odhodkov. Vendar pa Komisija
ne analizira teh nadomes¢enih odhodkov niti ni ocenila
njihovega moznega ucinka na skupno smotrnost za to politiko.

10.9  Ti elementi zakonodajnega okvira — finan¢ni popravki
in izterjave ter nadomestni projekti — se aktivirajo pri problemih
v zvezi s skladnostjo. Za primere, kadar projekti ali programi ne
privedejo do pricakovanih vplivov in rezultatov, pa enakovreden
proces ne obstaja.

() Odstavki 58 do 75 in 81 Posebnega poroéila t. 12/2013 — Ali
lahko Komisija in drzave ¢lanice dokazejo, da so bila proracunska
sredstva EU, dodeljena za politiko razvoja podeZelja, dobro
porabljena? (http://eca.europa.eu.

® Odstavek 38 Posebnega porocila §t. 1/2013 — Ali je podpora EU
zivilskopredelovalni industriji uspesno in ucinkovito dodala
vrednost kmetijskim proizvodom? ter odstavka 31 in 87 Po-
sebnega porocila §t. 6/2013 — Ali so drzave ¢lanice in Komisija
z ukrepi za diverzifikacijo podezelskega gospodarstva dosegle
strokovno ucinkovitost? (http://eca.europa.eu).

() Za podrobnosti glej odstavke 1.20 do 1.35 letnega porotila
Sodisca za leto 2012.

ODGOVORI KOMISIJE

10.6  Komisija je v svoji nadzorni vlogi v celotnem programskem
obdobju 2007-2013 vztrajala, da sta pri izvajanju programov za
razvoj podeZelja potrebna vecja selektivnost in izboljSanje ciljne
usmerjenosti.

Glede skupnega okvira spremljanja in vrednotenja na podrocju razvoja
podeZelja se na letnih srecanjih z drZavami clanicami upostevajo vsi
razpoloZljivi podatki in informacije, npr. finanéni podatki, podatki
o spremljanju, ugotovitve vrednotenj, da se ocenita napredek pri
izvajanju programov in morebitna potreba po prilagoditvi njihovih
strategij in financnih dodelitev.

10.8-10.9  V skladu s pravnim okvirom, ki se uporablja v okviru
deljenega upravljanja za obdobje 2007-2013, morajo drzave clanice
predloziti samo informacije o znesku nepravilnih odhodkov, ki so jih
nadomestile (clen 20(2) Uredbe (ES) $t. 1828/2006). DrZave clanice
ne posiljajo informacij, ki bi omogocale povezovanje nadomescenih
zneskov s specificnimi projekti, ki imajo izhodne ucinke in rezultate, saj
ni nobene pravne zahteve za to.
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10.10 Na podlagi svojega revizijskega dela je Sodisce
ugotovilo, da je bilo v okviru deljenega upravljanja izbiranje
projektov, ki je v pristojnosti drzav ¢lanic, osredotoceno
predvsem na potrebo po porabi razpoloZljivih sredstev EU,
nato na potrebo po skladnosti s pravili in Sele nazadnje — in to le
deloma — na njihovo pri¢akovano smotrnost (*°). Ker so bili
nadomestni projekti izbrani na enak nacin kot nadomes¢eni, se
je pri tem uporabljal enak vzorec prioritet. Po mnenju Sodis¢a bi
morali biti skladnost s pravili in smotrnost enakovredni
v celotnem projektnem ciklusu.

Programsko obdobje 2014-2020

10.11 Kot odgovor na letno porocilo Sodis¢a za leto 2012 je
Komisija navedla, da bo novo programsko obdobje 2014-2020
bolj osredotoeno na smotrnost, in pri tem poudarila pet
posebnih vidikov (*'):

(@) prenovljen pristop k ocenjevanju, kot je dolocen v uredbi
o skupnih dolo¢bah (*?). Zaenkrat je Se prezgodaj za oceno
novih ureditev;

(b) makroeckonomske pogoje, ki povezujejo izplacila sredstev
EU s pogojem, da drzave ¢lanice spostujejo zahteve v zvezi
z ckonomskim upravljanjem, ki jih dolo¢i evropski
semester (**). Kadar jih drzave ¢lanice ne spostujejo, lahko
Komisija zadrzi placila do revizije sporazumov o partner-
stvu (glej okvir 10.1) ali ustreznih programov (**);

(*% Do podobnih zakljuckov je prisla notranja revizijska sluzba
Komisije pri svoji reviziji sistemov merjenja smotrnosti Gene-
ralnega direktorata za regionalno politiko ter Generalnega
direktorata za zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje,
o kateri je porocala decembra 2013.

(*")  Odstavek 10.3 odgovora Komisije na letno porocilo Sodisca za
leto 2012. Revidirane zahteve se nanaajo na evropske strukturne
in investicijske sklade, tj. ESRG, ESS, Kohezijski sklad, EKSRP ter
Evropski sklad za pomorstvo in ribistvo. Opredeljeni so v Uredbi
(EU) st. 13032013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 347,
20.12.2013, str. 320), vcasih imenovani uredba o skupnih
dolocbah.

(*  Cleni 54-57 in 114 Uredbe (EU) st. 1303/2013.

(**)  Clen 23 Uredbe (EU) §t. 1303/2013.

(**  V prej$njem programskem obdobju za leta 2007-2013 je
zakonodaja omogocala, da se placilo odobritev Kohezijskega
sklada, za katere so bile sprejete obveznosti, zadrzi samo pri
neskladnosti s postopkom v zvezi s ¢ezmernim primanjkljajem.
Tako zadrzanje placil je bilo odobreno samo enkrat, za
Madzarsko, vendar ni bilo izvrseno, ker je Madzarska predlozila
revidiran konvergen¢ni program, preden je zadrZanje zacelo
veljati.

ODGOVORI KOMISIJE

10.10  Komisija ugotavlja, da so merila za smotrnost vkljucena
v izbirni postopek za vsak projekt, ki bo financiran.

Uporaba ponderiranih izbirnih meril bi morala drzavam clanicam
omogociti, da opredelijo projekte, ki bi lahko najbolje prispevali
k doseganju rezultatov.
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Okvir 10.1 - Sporazumi o partnerstvu

V jedru revidiranega okvira, ki ureja izplacila iz evropskih
strukturnih in investicijskih skladov, so sporazumi o partner-
stvu med posameznimi drzavami ¢lanicami in Komisijo, ki
dolocajo, kako namerava drzava ¢lanica porabiti razpolozljivo
financiranje EU, da bo dosegla svoje cilje, ki so podrobneje
opredeljeni, npr. s ciljnimi vrednostmi in mejniki, v operativ-
nih programih na nizjih ravneh (*°).

(c) okrepljeno logiko posredovanja, ki povezuje cilje EU s cilji
drzav ¢lanic. Pri pripravi operativnih programov se morajo
drzave clanice osredotociti na Zeleni rezultat, preden se
ukvarjajo s tem, kako ga doseci;

(d) predhodne pogoje, ki naj bi zagotovili, da obstajajo pravi
okviri za uspesno uporabo sredstev evropskih strukturnih
in investicijskih skladov, kot so ustrezne strategije/
naérti (*°). Drzave ¢lanice morajo v sporazumih o partner-
stvu in operativnih programih dokazati skladnost z ustrez-
nimi predhodnimi pogoji ali nacrtovati, da bodo to storile
do konca leta 2016. Ce tega ne bodo storile, lahko Komisija
zadrzi placila;

(e) rezervo za smotrnost poslovanja, obravnavano v nadaljeva-
nju.

10.12  Rezerva za smotrnost poslovanja je glavna spod-
buda za to, da drzave clanice ostanejo osredotocene na
smotrnost tudi po zacetku programov (*’). Pricakovana uporaba
rezerve za smotrnost poslovanja je pojasnjena v okviru 10.2.

Okvir 10.2 - Rezerva za smotrnost poslovanja

Cleni 20 do 22 Uredbe (EU) st. 13032013 dolocajo
uporabo rezerve za smotrnost poslovanja. Glavne znadil-
nosti so:

— Na zacetku programskega obdobja se Komisija in
posamezne drzave ¢lanice v sporazumih o partnerstvu
in operativnih programih dogovorijo, katere prioritete
v programih bodo podlaga za dolocitev rezerve za
smotrnost poslovanja v visini 6 %.

(**)  Cleni 15-17 Uredbe (EU) t. 1303/2013.

Clen 19 Uredbe (EU) it. 1303/2013.

(*’)  Poleg tega se v obdobju 2014-2020 prvic zahteva, da se objavijo
podatki, da letna porocila o izvajanju vkljuCujejo povzetke za
drzavljane in da se objavijo financna porocila Unije. Namen tega
je omogociti javno razpravo o izhodnih u¢inkih in dosezenih
rezultatih.

_—"
N
=

ODGOVORI KOMISIJE

10.12  Rezerva za smotrnost poslovanja je ena glavnih spodbud za
drZave Clanice, da se osredotocijo na smotrnost. Dolocitev jasnih
kazalnikov v programih in pregledno porocanje na njihovi podlagi sta
prav tako pomemben del odgovornosti in bosta spodbudila osredotoce-
nost na smotrnost.
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— Leta 2019 bo Komisija skupaj z drzavami ¢lanicami
pregledala doseganje programskih mejnikov za izbrane
prioritete, kar bo temeljilo na letnih porocilih o iz-
vajanju, ki jih posamezne drzave ¢lanice predlozijo tega
leta.

— Kadar Steje, da je smotrnost zadovoljiva, Komisija
sprosti rezervo v visini 6 %, kadar ne, pa drzava clanica
predlaga prerazporeditev rezerve na druge prioritete.

— (e obstajajo dokazi za hudo neizpolnitev zahteve po
doseganju mejnikov, lahko Komisija v nekaterih oko-
lis¢inah zadrzi izplacilo rezerve za smotrnost poslova-
nja.

10.13  Za obdobje 2007-2013 (*¥) (vendar ne za Evropski
kmetijski sklad za razvoj podezelja) je bila moznost uporabe
rezerve za smotrnost poslovanja prenesena na drzave clani-
ce (*%). Samo dve drzavi ¢lanici, Poljska in Italija, sta se odlocili,
da bosta izkoristili to moznost, vendar je bila v obeh primerih
osredotoenost na smotrnost majhna ali je sploh ni bilo.

10.14  Vedja uspe$nost rezerve za smotrnost kot doslej bo
odvisna od uspeha Komisije pri, na primer:

(@) pogajanjih o ustreznih ciljnih vrednostih in mejnikih na
zaCetku programskega obdobja. Te ciljne vrednosti je treba
doloéiti ustrezno visoko. Biti morajo dovolj zahtevne, da
njihovo doseganje ne bo zgolj formalnost, obenem pa
realno dosegljive za drzave ¢lanice;

(b) dobivanju pravilnih, zanesljivih in pravocasnih podatkov
od drzav ¢lanic, da bo mogoce ugotoviti, ali so bile ciljne
vrednosti doseZene.

(*|)  Rezerva za smotrnost poslovanja, urejena z razli¢nimi procesi, je
obstajala tudi pri strukturnih skladih v programskem obdob-
ju 2000-2006. Toda Sodiice je pri reviziji teh in podobnih
ureditev ugotovilo (odstavek III Posebnega porocila §t. 1/2007),
da zaradi rezerve za smotrnost ni prislo do osredotocenosti na
smotrnost, ampak se je rezerva uporabljala predvsem za kar
najvisjo porabo, ne pa za koncentracijo porabe na podrogjih, za
katera se je pokazalo, da so 3e zlasti uspesna. Komisija je
poudarjala pomen Crpanja sredstev.

(") Clen 50 Uredbe Sveta (ES) §t. 10832006 z dne 11. julija 2006
o splosnih dolo¢bah o Evropskem skladu za regionalni razvoj,
Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem skladu in razve-
ljavitvi Uredbe (ES) §t. 1260/1999 (UL L 210, 31.7.2006, str. 25).
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10.15  Toda mejniki, uporabljeni pri rezervi za smotrnost
poslovanja, bodo vkljucevali finan¢ne kazalnike, kazalnike
ucinka in, samo kadar je ustrezno, kazalnike rezultatov (20).
Posebna porocila Sodis¢a v glavnem niso odkrila bistvenih
problemov z izhodnimi ucinki. Zdi se, da do tezav prihaja na
ravni rezultatov/vplivov. V praksi se bodo kazalniki rezultatov za
rezervo za smotrnost poslovanja uporabljali samo delno, saj jih
namerava Komisija uporabljati samo za Evropski socialni sklad,
ker programi, ki se financirajo iz sredstev EU, sami po sebi
nimajo dovolj velikega vpliva na doseganje rezultatov in ker
lahko pretece precej ¢asa med porabo sredstev in rezultati.
Uredba tudi dolo¢a, da pri odlocanju o zadrzanju izpladil
rezerve za smotrnost poslovanja ali izreku finan¢nih popravkov
ni mogoce upostevati kazalnikov rezultatov. Vkljucitev financ-
nih kazalnikov kot osnove za izplacila rezerve za smotrnost
poslovanja pomeni tveganje, da bo ponovno prislo do
osredotocenosti na ¢rpanje sredstev namesto na smotrnost.

10.16  Nove ureditve so dobrodosle. Uvedba rezerve za
smotrnost bo morda spodbudila vedjo osredotocenost na
rezultate. Vendar pa bo vpliv verjetno samo postranski, ker
okvir za obdobje 2014-2020 3¢ vedno ne vsebuje nobenih
pravih finan¢nih spodbud niti sankcij v zvezi z rezultati,
dosezenimi s sredstvi EU.

DEL 2 - POROCANJE KOMISIJE O SMOTRNOSTI
POSLOVANJA

10.17  Tadel poglavja zajema tri elemente: okvir za porocanje
o smotrnosti poslovanja Komisije, Cetrto financno porocilo
Unije in porocanje o smotrnosti poslovanja na ravni generalnih
direktoratov Komisije.

(*%  Odstavek 2 Priloge Il k Uredbi (EU) §t. 1303/2013.

ODGOVORI KOMISIJE

10.16  Objava podatkov o smotrnosti poslovanja iz letnih porocil
0 izvajanju ter zahteve glede vrednotenja (obveznost vsaj ene ocene
ucinka za vsako prednostno nalogo) so namenjene spodbujanju
politicne razprave in resnicne odgovornosti.

Poleg tega bo lahko Komisija, kot je predvideno v regulativnem okviru
za obdobje 2014-2020 (clen 22(6) in (7) Uredbe (EU)
§t. 1303/2013), kaznovala drZave clanice, in sicer v primeru hudega
neuspeha, ki bi bil ugotovljen pri pregledu uspesnosti (clen 22(6)
Uredbe (EU) st. 1303/2013), in ob zakljucku (clen 22(7)).
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Porocanje Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu

10.18  Komisija pripravlja celo vrsto publikacij o razli¢nih

temah in za razli¢ne bralce. Zakonsko se zahteva, da vsako leto

poro¢a o izpolnjevanju svoje obveznosti za izvrSevanje
< 21 - 22y,

proracuna (*') v treh razli¢nih dokumentih (*°):

(@) porocilu o upravljanju proracuna in financnem poslovodenju, ki
vkljucuje opis ciljev, dosezenih za tekoce leto v skladu
z nacelom dobrega financnega poslovodenja (*%);

zbirnem porocilu, ki je povzetek letnih porocil o dejavnostih,

b) zbi porocilu, ki je p k letnih porocil o dej ih
v katerih se med drugim poroc¢a o dosezkih v okviru
razli¢nih politik (*%), ter

(© ﬁnagc;nem porocilu Unije, ki temelji na dosezenih rezulta-
tih (*).

(*)  Clen 317 PDEU.

(*)  Poleg tega se v clenu 249(2) PDEU od Komisije zahteva, da vsako
leto objavi splosno porocilo o dejavnostih Unije. To porocilo je
namenjeno splo$ni javnosti in je opis dejavnosti Komisije, drugih
organov EU in drzav clanic na visoki ravni ter ni analiza tega,
kako Komisija izvriuje proracun.

() Clen 142 financéne uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012 in
¢len 227 Delegirane uredbe Komisije (EU) §t. 1268/2012 z dne
29. oktobra 2012 o pravilih uporabe Uredbe (EU, Euratom)
§t. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta o finan¢nih
pravilih, ki se uporabljajo za splosni proracun Unije (UL L 362,
31.12.2012. str. 1).

" Clen 66(9) Uredbe (EU, Euratom) st. 966/2012 Evropskega
Parlamenta in Sveta z dne 25. Oktobra 2012 o finan¢nih pravilih,
ki se uporabljajo za splosni proracun Unije, in razveljavitvi
Uredbe Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/2002.

(**)  Clen 318 PDEU.

ODGOVORI KOMISIJE

10.18  V skladu s sedanjo prakso ta tri porocila sluzijo razlicnim
namenom in se medsebojno dopolnjujejo. Zbirno porocilo se osredotoca
na dosezke Komisije pri upravljanju, financno porocilo iz clena 318 na
rezultate, ki so jih dosegli programi porabe, porocilo o upravljanju
proracuna in financnem poslovodenju pa na proracunske vidike in
upravljanje proracuna.
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10.19 V resnici porocilo o upravljanju proracuna in
finan¢nem poslovodenju ter zbirno porocilo za leto 2013 niso
vsebovala nobenih ali pa le malo informacij o smotrnosti
poslovanja. Zbirno porocilo za leto 2013 sicer vsebuje nekaj
splosnih informacij o okviru Komisije za obvladovanje smotr-
nosti, ni pa poskusalo prikazati nobenih podrobnosti o tem, kaj
je bilo tega leta dosezeno s prora¢unom EU.

10.20  V skladu z zakonodajo se vsa tri porocila posljejo
Evropskemu parlamentu in Svetu (*°). Casovno gledano si
Komisija prizadeva objaviti finan¢no porocilo Unije in zbirno
porocilo junija leta n+1, finan¢na uredba pa doloca, da mora biti
porocilo o upravljanju proracuna in finanénem poslovodenju
pripravljeno prej, in sicer do 31. marca leta n+1. Finan¢no
porocilo Unije je namenjeno posebej procesu razresnice, sicer pa
v zakonodaji namen nobenega od teh poro¢il ni pojasnjen. Ce
gledamo vsa tri porocila skupaj, prihaja do prekrivanj, ki so
posledica zakonodaje, ter do vrzeli in nedoslednosti.

(*)  Porocilo o upravljanju proracuna in finanénem poslovodeniju je
namenjeno tudi Racunskemu sodiscu.

ODGOVORI KOMISIJE

10.19  Za porocilo o upravljanju proracuna in financnem
poslovodenju je v pravilih uporabe financne uredbe dejansko navedeno,
da bi morali biti v njem opisani doseZeni cilji. Toda medtem ko Sodisce
domneva, da se to nanasa na cilje politike, Komisija meni, da je to
povezano s cilji na podrodju proracunskega upravljanja. Clen 227
pravil uporabe financne uredbe doloca, da mora porocilo vsebovati opis
Ldoseganja ciljev v proracunskem letu v skladu z nacelom dobrega
financnega poslovodenja“. 'V porocilu o upravljanju proracuna in
finanénem poslovodenju je v skladu s clenom 142(2) financne uredbe
v razpredelnicah in v besedilu podrobno predstavljen obseg izvrsevanja
ter pojasnjeno, kako so bila orodja za upravljanje proracuna, kot so
prerazporeditve in spremembe proracuna, uporabljena za doseganje ¢im
visje stopnje izvrSevanja in zagotavljanje zadostnih odobritev za
prednostne naloge. Tako so v porocilu obravnavani elementi, doloceni
v financni uredbi (clen 142(2)) in njenih pravilih uporabe (clen 227),
hkrati pa je upostevana dolocba iz clena 227 pravil uporabe financne
uredbe, da je porocilo o upravijanju proracuna in financnem
poslovodenju loceno od porocil o izvrSevanju proracuna.

Kar zadeva zbirno porocilo, Komisija opozarja, da so v njem poleg
sklicevanja na okvir Komisije za upravljanje smotrnosti poslovanja
zajeti tudi razlicni vidiki smotrnosti poslovanja, kot je navedeno
v odgovoru na odstavek 10.58.

10.20  Komisija meni, da je ta praksa porocanja, kjer ima vsako od
teh porocil svojo viogo in namen, skladna z zakonskimi in operativnimi
dolocbami na razlicnih ravneh (PDEU, financna uredba in notranja
navodila Komisije).

Komisija je upostevala prejsnje usmeritve iz razlicnih porocil o razresnici
Evropskega parlamenta in Sveta in letnih porocil Sodisca. Te usmeritve
S0 na primer nakazovale, v kateri smeri naj se razvija porocilo iz
clena 318. Komisija zato meni, da v skladu z Ze prejetimi usmeritvami
niso potrebni nobeni nadaljnji pregledi porocevalske prakse.



12.11.2014

Uradni list Evropske unije

C 398/263

UGOTOVITVE SODISCA

10.21  Komisija nenehno poudarja, da je dodana vrednost EU
klju¢no merilo za upravi¢enost porabe, ki se financira iz
proracuna EU (*/). Pomen tega koncepta sta potrdila Evropski
parlament in Svet. Kljub temu pa v nobenem od treh
najpomembnejsih porocil, objavljenih leta 2013, ni celovitega
pregleda rezultatov glede na dodano vrednost EU. To je velika
pomanjkljivost pri porocanju.

10.22  Informacije v teh treh porocilih niso dosledno
prikazane, kar ne omogoca njihove primerjave. Porocilo
o upravljanju proracuna in finanénem poslovodenju ter
finan¢no porocilo Unije prikazujeta informacije po razdelkih
velletnega financnega okvira, ustrezen del zbirnega porocila pa
je strukturiran po kategorijah iz prora¢una EU (proracunskih
naslovih). Teh razli¢nih struktur in povezav med njunimi
elementi ni lahko uskladiti, zato je prakticno nemogoce, da bi
bralci ta porocila uporabljali kot dopolnilne vire informacij.

Pregled finannega porocila Unije, objavljenega
junija 2014

10.23  Komisija je objavila svoje Cetrto finanéno porocilo
junija 2014 (**). Komisija mora tako poroéilo pripraviti v skladu
s Pogodbo, ki prav tako doloca, da je to del dokazov, na podlagi
katerih Parlament Komisiji vsako leto podeli razresnico za
proracun *9)

(*’)  Glej tudi odgovore Komisije na odstavka 10.31 in 10.32 ter
okvir 10.2 letnega porocila Sodis¢a za leto 2011.

(**)  Porotilo Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu o oceni
financ Unije glede na dosezene rezultate (COM(2014) 383 final
z dne 26.6.2014).

(**)  Clena 318 in 319 PDEU.

ODGOVORI KOMISIJE

10.21  Komisija si je pri predlaganju novih programov porabe
mocno prizadevala, da bi pri vsakem programu napovedala dodano
vrednost EU. Ce sta imela sozakonodajalca enako stalisce, sta sprejela
predlagane programe porabe. Komisija bo upravljala te programe in
porocala o dodani vrednosti EU, kar je eden od vidikov, ki bodo
ocenjeni med naknadnimi vrednotenji. Porocila o teh vrednotenjih so
javno dostopna, informacije o dodani vrednosti EU pa vsebuje tudi
porocilo iz clena 318.

10.22  Kar zadeva razlicno strukturiranost porocil, Komisija
opozarja, da jo je organ za podelitev razresnice pozval, naj porocilo
iz clena 318 strukturira po razdelkih vecletnega financnega okvira.
Porocilo o upravljanju proratuna in financnem poslovodenju je
strukturirano enako. Zbirno porocilo o upravljavskih dosezkih Komisije
je strukturirano po proracunskih naslovih, kar odraza organizacijsko in
upravljavsko strukturo Komisije.

Ker imajo porocila razlicne namene, je neizogibno, da informacije
zajemajo razlicne vidike.
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10.24  Cetrto finan¢no porocilo Unije je boljse kot prejinja,
saj poskusa povezati glavne finan¢ne programe, prikazane po
razdelkih vecletnega finan¢nega okvira, in razpolozZljive infor-
macije o smotrnosti poslovanja, pomembne za strategijo
Evropa 2020. Toda kot je omenjeno v samem finannem
porocilu, ni mogoce dolociti, kaksen je bil tocen prispevek
posameznih finanénih programov k doseganju ciljev strategije
Evropa 2020. Sodisce se strinja s to oceno in meni, da bi moralo
finan¢no porocilo zbrati vse razpoloZzljive informacije o napred-
ku pri doseganju ciljev te strategije, da bi bralci imeli boljsi
pregled dosezenih uspehov (*°)

(*%  Eurostat vsak mesec objavi osem kljucnih kazalnikov za strategijo
Europa 2020 (za podrobnosti glej http://epp.eurostat.ec.europa.
eu/portal/page/portal/europe_2020_indicators/headline_indica-
tors). Marca je Komisija objavila sporocilo Ocena izvajanja
strategije Evropa 2020 za pametno, trajnostno in vkljucujoco rast
(COM(2014) 130). Toda to porocilo se ne objavlja vsako leto.

ODGOVORI KOMISIJE

10.24  Komisija je zadovoljna, da po mnenju Racunskega sodisca
Cetrto financno porocilo pomeni izboljSanje v primerjavi s prejsnjimi
finanénimi porocili, kar zadeva povezavo med glavnimi financnimi
programi in razpoloZljivimi informacijami o smotrnosti, ki so povezane
s strategijo Evropa 2020. Kot je Komisija Ze navedla, strategija Evropa
2020 v casu sprejetja vecletnega financnega okvira 2007-2013 Se ni
bila sprejeta in ureditve za spremljanje, vrednotenje in porocanje Se niso
bile vzpostavljene. To v veliki meri pojasnjuje, zakaj ni bilo mogoce
izlociti prispevka posameznih financnih programov k doseganju ciljev
iz te strategije. V okviru novega vecletnega financnega okvira 2014—
2020 so cilji strategije Evropa 2020 za pametno, trajnostno in
vkljucujoco rast postali sestavni del logike posredovanja pri glavnih
programih porabe in skladih. To bi moralo olajsati ugotavljanje
prispevka programov porabe k doseganju glavnih ciljev Unije in
prispevati k prihodnjim izdajam financnega porocila iz clena 318.
Komisija bo proucila, ce bi bila glede na to, kako se bo to porocanje
razvijalo v prihodnjih letih, primerna prilagoditev strukture porocila iz
clena 318, pri emer bo prav tako ustrezno upostevala druge obstojece
viste izérpnejSega porocanja o strategiji Evropa 2020, kot na primer
v okviru evropskega semestra.


http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/europe_2020_indicators/headline_indicators
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10.25  Podatki in informacije v finanénem porocilu se za
veliko pomembnih podrocij nanasajo na izvedene ukrepe in
dosezene izhodne ucinke namesto rezultate. Kot je Sodisée Ze
poudarilo, bo trajalo Se nekaj let, preden bo Komisija sposobna
ustrezno porocati o resni¢nih dosezkih programov porabe za
obdobje 2007-2013. Za programsko obdobje 2014-2020 je bil
vzpostavljen nov okvir obvladovanja in poro¢anja o smotrnosti
poslovanja (*'). Komisija pri¢akuje, da bo na podlagi tega okvira
finan¢no porocilo za obdobje 2017-2018 lahko vkljucevalo
prve zakljucke o smotrnosti programov in informacije o tem, ali
so programi ustrezni ali jih je treba prilagoditi.

(") Kot je opisano v delovnem dokumentu Komisije o pregledu
okvirov za spremljanje, poroCanje in ocenjevanje programov
vecletnega finan¢nega okvira za obdobje 2014-2020 (SDW
(2014) 200 final z dne 26.6.2014), ki spremlja finan¢no porocilo
(COM(2014) 383 final z dne 26.6.2014).

ODGOVORI KOMISIJE

10.25  Komisija meni, da morajo potrebne ureditve za spremljanje,
vrednotenje in porocanje, doloCene v skladu s pravnimi okviri razlicnih
programov, Ze nekaj casa delovati, preden je mogoce pricakovati, da
bodo informacije o rezultatih podpirale porocanje o dosezkih pro-
gramov porabe. Poleg tega se morajo financni programi izvajati dovolj
casa, preden se pokaZejo ucinki financiranih ukrepov ter se lahko zacne
vrednotenje rezultatov in ucinkov. Koncna in naknadna vrednotenja za
programe iz obdobja 2007-2013 bodo Se vedno temeljila na
ureditvah za spremljanje, vrednotenje in porocanje, ki so bile dolocene
za te programe. Komisija si bo prizadevala za pridobitev ¢im ve¢
informacij o smotrnosti poslovanja. Programi v obdobju 2014-2020
so veliko bolj osredotoceni na porocanje o smotrnosti in po
pricakovanjih  bodo vmesna vrednotenja, nacrtovana za obdobje
2017-2018, kot navaja Sodisce, vkljucevala prve zakljucke o smotr-
nosti poslovanja programov in informacije o tem, ali programi
napredujejo v skladu z nacrti ali pa so potrebne prilagoditve.
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10.26  Finan¢nemu porocilu je prilozen pregled stanja v zvezi
z akcijskim nacrtom za pripravo finanénega porodila iz
¢lena 318 PDEU (*?). Sodisce bo $e naprej spremljalo napredek
na tem podrodju.

Nacrtovanje smotrnosti poslovanja in porocanje
o0 njej na ravni generalnih direktoratov

10.27  V tem delu poglavja je najprej nekaj splosnih opazan;
0 nacrtovanju smotrnosti in poroanju o njej na ravni
generalnih direktoratov. Nato so prikazane ugotovitve, dobljene
pri natanénem preucevanju elementov smotrnosti v nacrtih in
porocilih treh generalnih direktoratov, ki ga je tako kot za zadnja
tri letna porocila opravilo Sodisce (*%).

Splosno

10.28  Pomemben vir informacij za tri glavna porocila,
obravnavana v odstavkih od 10.18 do 10.22, so letna porocila
0 deg'avnostih, ki jih pripravijo posamezni generalni direkto-
.34y . . . v
rati (**) in so objavljena do 31. marca leta n+1. Letna porocila
o dejavnostih pomenijo konec procesa, ki se zacne z izjavami
o dejavnostih in nacrti upravljanja generalnih direktoratov. Ta
proces je podrobneje opisan v okviru 10.3.

(**)  Delovni dokument Komisije o pregledu stanja v zvezi z akcijskim
nacrtom za pripravo financnega porocila iz ¢lena 318 PDEU
(SWD(2014) 201 final z dne 26.6.2014).

(*’)  Poglavje 8 letnega porocila Sodisca za leto 2010: generalni
direktorati AGRI, REGIO in RTD; poglavje 10 letnega porocila
Sodisca za leto 2011: generalni direktorati AGRI, Europe-Aid in
REGIO; poglavje 10 letnega porocila Sodii¢a za leto 2012:
generalni direktorati COMP, MARE in MOVE.

(%  Omembe direktoratov in generalnih direktorjev vkljucujejo tudi
sluzbe in vodje sluzb, kadar je to primerno.
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Okvir 10.3 - Izjave o dejavnostih in nacrti upravljanja

Izjave o dejavnostih (ki se bodo od leta 2014 imenovale izjave
o programih in bodo imele druga¢no strukturo in vsebino) se
pripravijo za zunanje uporabnike kot del proracunskega
procesa, da se upravicijo zneski, ki jih Komisija zahteva. V teh
izjavah so podrobne informacije ne samo o virih, ciljih in
kazalnikih, ampak tudi o pri¢akovanih rezultatih in vrednosti,
dodani na ravni EU.

Velik del izjav se ponovi Cez Sest mesecev, ko generalni
direktorati pripravijo svoje nacrte upravljanja. Nacrt uprav-
ljanja je klju¢na sestavina ciklusa strateskega nalrtovanja in
priprave programov Komisije. Namenjen je vsem sluzbam kot
enotno orodje za nacrtovanje njihovih dejavnosti.

Na podlagi nacrtov upravljanja generalni direktorji v svojih
letnih poro¢ilih o dejavnostih poroc¢ajo Komisiji o opravljanju
svojih nalog, in sicer o dejavnostih generalnega direktorata in
doseganju klju¢nih ciljev politike. Letna porocila o dejavnostih
so najpomembnejsi instrument odgovornosti poslovodstva
v Komisiji, ki na njihovi podlagi prevzame odgovornost za
upravljanje virov in doseganje ciljev. Komisija jih objavi na
svoji spletni strani. Sestavljajo jih stirje deli, od katerih se prvi
(o doseganju ciljev), nanasa na smotrnost. Ostali trije deli
zajemajo upravljanje virov, oceno uspesnosti sistemov
notranje kontrole in izjave poslovodstva o zanesljivosti
upravljanja.

10.29  Letno porocilo o dejavnostih vkljucuje izjavo o zanes-
ljivosti, v kateri generalni direktor med drugim zagotovi, da
informacije v porocilu dajejo resnicen in posten prikaz ter da so
bili viri, dodeljeni za dejavnosti, namensko 5porabljeni v skladu

*%). Po potrebi izjava
lahko vsebuje pridrzek. Kljub izrecni navedbi dobrega finan¢ne-
ga poslovodenja v finan¢ni uredbi Komisija v praksi omejuje to
izjavo o zanesljivosti na dele 2 do 4 porocila, ki obravnavajo
v glavnem vpraSanji pravilnosti in notranje kontrole (glej tudi

z naceli dobrega finan¢nega poslovodenja (

okvir 10.4).

(°)  Clen 66(9)(a) in (b) finanéne uredbe.
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ODGOVORI KOMISIJE

Okvir 10.4 - Odgovornost Komisije za dobro finan¢no
poslovodenje

V skladu s Pogodbo mora Komisija pri izvr§evanju proracuna
upostevati nacela dobrega finanénega poslovodenja (*°). V fi-
nan¢ni uredbi je opredeljeno, da dobro finan¢no poslovode-
nje vkljucuje nacela gospodarnosti, ucinkovitosti in
uspesnosti (Clen 30), uspesnost pa je opredeljena kot
doseganje dolocenih ciljev in nacrtovanih rezultatov. Sodisce
to opredelitev razlaga tako, da vklju¢uje odgovor na
vpradanje, ali so bili cilji politik EU doseZeni, in to razlago
dosledno uporablja. Komisija z izkljucitvijo dosezkov politik
iz izjav v letnih porocilih o dejavnostih tako uporablja ozjo
opredelitev dobrega finan¢nega poslovodenja. Posledica tega
je, da ne prevzema odgovornosti za dosezke politik.

(*°)  Clen 317 PDEU.

Okvir 10.4 — Odgovornosti Komisije pri dobrem financnem
poslovodenju

Komisija ponavlja, kar je navedla v svojem zadnjem zbirnem
porocilu. Vsako letno porocilo o dejavnostih vsebuje tudi podpisano
izjavo o zanesljivosti, v kateri generalni direktor ali vodja sluzbe
poda zagotovilo, da porocilo daje resnicno in posteno sliko glede
zakonitosti in pravilnosti ter dobrega financnega poslovodenja za vse
financne transakcije v okviru njegove odgovornosti ter da niso bile
izpusene nobene bistvene informacije. Ce je potrebno, izjava vsebuje
pridrzke, povezane z dolocenimi podrocji prihodkov in odhodkov.
Komisija potrjuje, da bi morale biti izjave o zanesljivosti v letnih
porocilih o dejavnostih za ohranjanje njihove skladnosti s financno
odgovornostjo za izvrSevanje proracuna EU osredotocene na
upravljavske in financne zadeve v skladu z revizijskimi zahtevami
Komisije glede ucinkovitosti, uspesnosti in preglednosti njenega
upravljanja financ EU.

Komisija s sprejetjem zbirnega porocila prevzema skupno odgovor-
nost za upravljanje proracuna EU. To je loceno vprasanje od ukrepov,
ki jih je sprejela Komisija, in jasne zaveze, kot je opisano v zadnjem
zbirnem porocilu, za nadaljnjo krepitev porocanja o dosezkih politik
v istih letnih porocilih o dejavnostih ter v financnem porocilu, kot
zahteva Pogodba. Ti doseZki politik so rezultat skupnega ukrepanja
in odgovornosti s sozakonodajalcema, ki prispevata k nacrtovanju
programov in jih sprejemata, ter drZavami clanicami, ki imajo
pogosto pomembno vlogo pri izvajanju programov. Poleg tega na
splosno smotrnost poslovanja programov vplivajo Stevilni drugi
gospodarski in druzbeni dejavniki, na katere nimajo generalni
direktorji prav nobenega vpliva.

Komisija namerava nadaljevati sedanjo prakso porocanja v zbirnem
porocilu in financnem porocilu iz clena 318, kar je popolnoma
v skladu s pravnimi dolochami.
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10.30  V skladu s to prakso generalnemu direktorju ni treba 10.30  Glej odgovor na okvir 10.4.
dati nobenega zagotovila za porocanje o doseganju ciljev
politike v delu 1 letnega porocila o dejavnostih. Izjava
o zanesljivosti zato zajema samo tiste omejene vidike smotr-
nosti, ki se pojavljajo v drugih delih porocila. Nobeden od 17
koli¢insko opredeljenih pridrzkov v vseh letnih porocilih
) de)'avnostih za leto 2013 ni bil izre¢en zaradi smotrno-
sti (*’). V delu 1 vzorca letnih porocil o dejavnostih, ki ga je
pregledalo Sodisce za svoji letni porodili za leto 2010 in 2013,
sta samo dva pridrzka vsebovala nekatere elemente, ki so se
nanasali na smotrnost (*%).

10.31  Sodisce ugotavlja, da je dodana vrednost EU ustrezno
poudarjena v izjavah o dejavnostih, ko se is¢ejo sredstva, veliko
manj pa v letnih porocilih o dejavnostih, ko se opisuje, kaj je
bilo dosezeno s temi sredstvi. Samo tri letna porocila
o dejavnostih od 12, zajetih v preglede Sodis¢a za leta
od 2010 do 2013, so izrecno porocala o dodani vrednosti
EU, in sicer letna porocila Generalnega direktorata za regionalno
in mestno politiko za leti 2010 in 2011 ter deloma letno
porocilo o dejavnostih Generalnega direktorata za zdravje in
potro$nike za leto 2013. S tega stali§¢a izjave o dejavnostih
dajejo popolnejso sliko kot letna porocila o dejavnostih.

Nacrtovanje smotrnosti poslovanja in porocanje o njej v treh
izbranih generalnih direktoratih

10.32  Sodis¢e je pregledalo izjave o dejavnostih, nalrte
upravljanja in letna porocila o dejavnostih (del 1) (*) Gene-
ralnega direktorata za zaposlovanje, socialne zadeve in vkljuce-
vanje, Generalnega direktorata za zdravje in potrosnike ter
Urada za infrastrukturo in logistiko (OIL) v Luksemburgu.
Sodi¢e je ocenilo predvsem, ali so bile v letnih porocilih
o dejavnostih uporabne informacije o letnih prispevkih
generalnih direktoratov k dosezkom politik. Pregled je temeljil
na zahtevah iz finan¢ne uredbe, standardih notranjega kon-
troliranja Komisije in navodilih za pripravo nacrtov upravljanja
in letnih porocil o dejavnostih, ki sta jih izdala Generalni
sekretariat Komisije in Generalni direktorat za proracun.

(’)  Glej odstavek 1.31 in tabelo 1.3 letnega porocila Sodiica za
leto 2013.

(*®)  Oba pridrika je izrekel generalni direktorat REGIO, in sicer eno
leta 2011 in eno leta 2010.

(%) Glej odstavek 10.29.
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Cilji generalnih direktoratov niso primerni za upravljanje

10.33  V skladu z navodili Komisije, ki so veljala za pripravo
nacrtov upravljanja za leto 2013, bi morali generalni direktorati
dolociti (dolgoro¢ne) splosne cilje s kazalniki vpliva in
(kratkoro¢ne/[srednjero¢ne) specifi¢ne cilje s kazalniki rezultatov.
Generalni  direktorji so morali v delu 1 letnih poroéil
o dejavnostih porocati o dosezenih rezultatih in o tem, koliksen
je bil obseg na¢rtovanega vpliva rezultatov.

10.34  V skladu z opazanji iz prejsnjih let za druge generalne
direktorate je SodisCe pri reviziji ugotovilo, da sta Generalni
direktorat za zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje ter
Generalni direktorat za zdravje in potrodnike veliko (splosnih in
specifiénih) ciljev za naérte upravljanja in letna porocila
o dejavnostih neposredno prevzela iz dokumentov o politikah
ali zakonodaje, zato so bili na previsoki ravni, da bi bili koristni
kot instrumenti za upravljanje (glej okvir 10.5).

ODGOVORI KOMISIJE

10.34  Cilji, kakor so opredeljeni za novo obdobje, omogocajo
celovito  predstavitev poslanstva, kljucnih  prednostnih  nalog in
operativnih sredstev generalnih direktoratov (financne, zakonske in
politicne odgovornosti).

Veljavna navodila za pripravo nacrtov upravljanja zahtevajo, da je
treba splosne cilje uskladiti s politicnimi cilji Komisije tako, da se jih
podrobneje obravnava v nacrtih upravljanja. Razlog za ta pristop je
v tem, da je treba zagotoviti, da lahko sluzbe Komisije spremljajo
uresnicevanje politicnih ciljev in glavnih politicnih prednostnih nalog
Komisije. Kjer je mogoce, so doloceni tudi specificni cilji s kazalniki
rezultatov in izhodnih ucinkov, ki prispevajo k uresnicevanju politicnih
ciljev in glavnih politicnih prednostnih nalog Komisije.
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Okvir 10.5 - Primeri ,specifi¢nih ciljev*, ki niso
primerni za upravljanje

Generalni direktorat za zdravje in potrosnike: Pri specificnem cilju
krepitve zdravja v starajoi se Evropi vpliva Generalnega
direktorata za zdravje in potro$nike ni mogoce meriti.

Generalni direktorat za zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje:
Eden od specifi¢nih ciljev tega generalnega direktorata je
spodbujanje geografske in profesionalne mobilnosti (vklju¢no
z usklajevanjem sistemov socialnega varstva) delavcev v Evropi
zaradi premagovanja ovir za prosti pretok in uvedbe
resni¢nega trga dela na evropski ravni. Specifien prispevek
Generalnega direktorata za zaposlovanje, socialne zadeve in
vkljucevanje k doseganju tega cilja je tezko doloditi.

10.35 V skladu s finanéno uredbo bi morali biti cilji
generalnih direktoratov specifi¢ni, meryivi, dosegljivi, ustrezni
in ¢asovno opredeljeni (cilii SMART) (*%). Toda 11 preucenih
ciliev (*') od 15 ne izpolnjuje meril za cilje SMART. Preuceni cilji
so bili sicer ustrezni za podro¢ja delovanja generalnih
direktoratov, vendar so bili doloceni na tako visoki ravni, da
ni jasno, kako bi jih bilo mogoce doseci. Velikokrat s kazalniki
za posamezne cilje ni mogoce temeljito meriti vseh vidikov na
ustrezni ravni. Do podobnega zakljucka je prisla decembra 2013
sluzba za notranjo revizijo Generalnega direktorata za zapo-
slovanje, socialne zadeve in vkljucevanje, ki je porocala, da cilji
niso vedno jasno doloceni.

10.36  Urad za infrastrukturo in logistiko (OIL) kot horizon-
talna sluzba Komisije ni generalni direktorat, ki bi bil zadolzen
za politike ali porabo, ampak zagotavlja interno podporo za
druge generalne direktorate. Njegovi glavni cilji so administra-
tivni. Zato Urad pri nacrtovanju svojih dejavnosti v nalrtu
upravljanja in poro¢anju o njih v letnih porocilih o dejavnostih
seveda ne navaja splosnih ciljev in kazalnikov vpliva, ampak
vkljucuje samo specificne cilje s kazalniki rezultatov.

(*%  Clen 38(3)(e) finan¢ne uredbe.
*!) " Po pet za vsakega od generalnih direktoratov (DG EMPL, DG
SANCO in OIL)

ODGOVORI KOMISIJE

Okvir 10.5 — Primeri ,,specificnih ciljev*, ki niso primerni
za upravljanje

Vzrotha povezava med dejavnostmi GD SANCO in ciljem
Lspodbujanje dobrega zdravja v starajoci se Evropi“ je dejansko
zapletena, véasih posredna in je ni mogoce kolicinsko opredeliti.
Komisija razvija okvir spremljanja za ocenjevanje napredka
s kazalniki, kot so kakovost Zivljenja, vzdrznost zdravstvenih
sistermov in inovacije ter nazadnje doseganje cilja glede zdravih let
Zivljenja do leta 2020.

GD za zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucenost bo proudil
moznosti za izboljSanje predstavitve svoje splosne logike posredova-
nja naslednjim poslancem, da bi bolje poudaril stevilne dejavnosti, ki
prispevajo k taksnemu cilju.

10.35  Komisija pri oblikovanju ciljev vedno uposteva merila
SMART. Pri ocenjevanju skladnosti z merili SMART je treba
analizirati vse informacije v nacrtu upravljanja. Komisija poudarja, da
bi se moralo porocanje o smotrnosti osredotociti na dejanske potrebe
deleznikov ter biti dovolj prozno, da bi odraZalo razlicno naravo
dejavnosti sluzb Komisije.
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Pri kazalnikih za spremljanje smotrnosti poslovanja tezave Se niso
odpravljene

10.37  Izbira kazalnikov bi morala temeljiti na relevantnosti,
merljivosti in razpolozljivosti ¢asovno opredeljenih in zanes-
ljivih podatkov o smotrnosti poslovanja. Kazalniki bi morali ¢im
bolj izpolnjevati merila RACER (*?). Kazalnike, s katerimi se
merijo izlozki, na katere imajo generalni direktorati omejen
vpliv, bi morali dopolnjevati drugi kazalniki, ki neposredno
merijo dejavnosti generalnih direktoratov.

10.38  Oba generalna direktorata in Urad imajo vsaj po en 10.38  Komisija je temeljito pregledala svoje kazalnike za obdobje
kazalnik smotrnosti poslovanja za vsak cilj, da vodstvo lazje 2014-2020 in meni, da predstavijeni kazalniki na splosno
spremlja in vrednoti dosezke ter o njih poroca. Pri preucitvi 15 zagotavljajo koristne informacije o napredku pri doseganju skupnih

kazalnikov (po pet za vsak generalni direktorat) se je pokazalo,
da sta samo dva ustrezno izpolnila vsa merila RACER. (*?) Poleg
tega je Sodisce ugotovilo ve¢ pomanjkljivosti (glej okvir 10.6).

Okvir 10.6 — Primeri problemov pri kazalnikih

(@) Kazalniki, na katere generalni direktorati niso
mogli vplivati

Generalni direktorat za zdravje in potro$nike: Odstotek
drzavljanov EU v starosti 65+, cepljenih proti gripi —
kazalnik je dolo¢il Svet, za njegovo doseganje pa so v celoti
odgovorne drzave ¢lanice. Doseganje tega kazalnika je zato
zunaj podrocja vpliva GD SANCO.

(b) Kazalniki brez ustreznih informacij

Generalni direktorat za zaposlovanje, socialne zadeve in
vkljucevanje: Specifi¢ni ciE povecanja zaposlovanja in
udelezbe na trgu dela se meri z dvema kazalnikoma
rezultatov: Stevilo drzavljanov, upravic¢enih do usposabljanja,
zaposlitve ali svetovanja v okviru podpore ESS ter ESS kot
odstotek aktivne politike trga dela v EU. S kazalnikoma se
spremljajo udelei]:t))a ESS in proracunske dodelitve za ESS,
vendar nobeden ne daje informacij o namenu tega cilja, ki je
povecanje (dostopa do) zaposlovanja.

(*))  Ustrezna, sprejeta, verodostojna, preprosta in trdna (relevant,
accepted, credible, easy and robust): standard notranje kontrole
Komisije za cilje in kazalnike smotrnosti poslovanja (ICS 5).

(*) Do podobnega zakljucka je prisla decembra 2013 sluzba za
notranjo revizijo Generalnega direktorata za zaposlovanje,
socialne zadeve in vkljucevanje, ki je porocala, da kazalniki ne
izpolnjujejo vedno meril RACER.

ciljev politike Komisije ter za spremljanje smotrnosti.

Okvir 10.6 — Primeri problemov pri kazalnikih

(@) Cepljenje proti sezonski gripi je poseben ukrep za javho
zdravje, ki je izkljucno v pristojnosti drZav clanic. GD
SANCO se zaveda, da nima nobenega neposrednega vpliva
na napredek tega kazalnika.

Vendar je Svet dolocil cilj za pokritje s cepljenjem na ravni
EU, kar lahko spremlja samo Komisija. Zato GD SANCO 3e
naprej spremlja nacionalne ukrepe za dosego ciljev in tako
prispeva k doseganju zastavljenih ciljev.

(b) Komisija meni, da so zadevni kazalniki koristni, vendar
priznava, da bi bili lahko bolj specificni, kar je bilo
obravnavano za obdobje 2014-2020.




12.11.2014

Uradni list Evropske unije C 398/273

UGOTOVITVE SODISCA

ODGOVORI KOMISIJE

(c) Kazalniki, katerih zanesljivost je vprasljiva

Generalni direktorat za zdravje in potrosnike: Delez
prebivalstva, zaskrbljenega zaradi mozZnosti varnostnega
zapleta pri prejemanju zdravstvene oskrbe — pri zbiranju
podatkov se kazalnik zanasa na 'avnomnenjskpe raziskave
(Eurobarometer). Prva je bila izvedena leta 2009 in $teje za
referen¢no. Naslednja raziskava je nacrtovana za leto 2014.
S kazalnikom se meri zaznavanje drzavljanov. To so lahko
zelo koristni posredni dokazi, vendar jih je treba dopolniti
z bolj neposrednimi povratnimi informacijami (npr. dejan-
skim $tevilom varnostnih zapletov). Zaradi subjektivnosti ta
kazalnik morda ne kaZe zanesljivo, ali se je varnost
pacientov izboljsala ali ne.

(d) Kazalniki, prikazani kot kazalniki rezultatov, ki pa
so bili usmerjeni v ucinke

Urad za infrastrukturo in logistiko: Nekateri kazalniki, ki so
sicer opredeljeni kot kazalniki rezultatov, so v resnici
kazalniki ucinka. Nacrt upravljanja za leto 2013 kot
kazalnike rezultatov vkljuCuje: dnevno povpredje prodanih
obrokov, Stevilo uporabnikov centrov za f}i)tnes ali stevilo
izdanih okoljskih sporocil. To niso kazalniki rezultatov,
ampak predstavljajo Stevilo zagotovljenih izdelkov/storitev
(u¢inkov) in ne neposrednih vplivov akcij/dejavnosti na
ciljno populacijo.

(€) Kazalniki, pri katerih manjkajo kljucne informacije
za ciljne vrednosti

Generalni direktorat za zaposlovanje, socialne zadeve in
vkljucevanje: Za kazalnik stevilo organov upravljanja in
posredniskih teles, ki sodelujejo v uénih mrezah, ciljno
vrednost pomeni zahteva, da vsaj en organ upravljanja ali
posrednﬁEo telo iz vsake drzave clanice sodeluje v vsaj eni
ustrezni nadnacionalni uéni mrezi. V letnem porocilu
o dejavnostih niso navedene stopnje udelezbe za posamezne
drzave ¢lanice.

(c) Raziskava Eurobarometra ni zasnovana tako, da bi se
uporabljala kot samostojni kazalnik. Analizira se skupaj
s Stevilnimi drugimi kazalniki, kot so strukturirani kazalnik
o izvajanju ustreznih priporocil Sveta v drzavah clanicah, ki
ga spremlja nadomestni kazalnik izhodnega ucinka, s katerim
se proucuje vpliv sprejetih ukrepov na to, kako drZavljani
zazhavajo verjetnost incidentov, ki vplivajo na varnost
pacientov.

(d) Urad za infrastrukturo in logistiko poroca o dosezkih za vsak
posamezni cilj, dodeljen Uradu, predvsem prek kakovostnih
elementov, predstavljenih v besedilni obliki.

Da bi pravilno odrazali dejanske dosezke in hkrati povezovali
slednje z osnovnimi procesi in namenjenimi sredstvi, se
kazalniki izhodnih ucinkov v vecini izkaZejo za primerne in
jih je kot taksne odobril upravni odbor Urada. Kazalniki,
izbrani za letno porocilo o dejavnostih, zaradi jasnosti,
primerljivosti v Casu in razpoloZljivosti podatkov ne morejo
biti omejeni samo na kazalnike ucinkov ali rezultatov.

V zvezi s tem kazalnike, ki jih je poudarilo Racunsko sodisce
in bi jih bilo mogoce izboljsati, na splosno dopolnjujejo
v rezultate usmerjeni kazalniki (uravnoteZene knjige za
gostinske storitve, ozavescenost glede okoljskih vprasanj, kar
se kaZe prek razsirjenega obsega EMAS).

(e) Komisija meni, da je predstavijeni kazalnik zelo koristen in
relevanten, vendar se kljub temu strinja, da je bilo zelo tezko
pridobiti informacije o doseganju cilja za ta kazalnik glede na
sodelovanje 28 drZav clanic ter na stotin organov upravljanja
in izvajalskih teles. GD za zaposlovanje, socialne zadeve in
vkljucenost si bo prizadeval, da bo v prihodnje bolje.




C 398/274

Uradni list Evropske unije

12.11.2014

UGOTOVITVE SODISCA

ODGOVORI KOMISIJE

Nezadostno sodelovanje med generalnimi direktorati

10.39  Glede na navodila za letna porocila o dejavnostih se
pricakuje, da bodo generalni direktorati, ki so pristojni za
sorodna podrodja ali ki upravljajo podobne programe, sodelo-
vali med pripravo osnutka letnega porocila o dejavnostih.
Pomanjkanje sodelovanja lahko privede do nedoslednosti pri

porocanju med generalnimi direktorati (glej okvir 10.7).

10.39  Komisija opozarja, da so se v casu priprave letnih porocil

o dejavnostih generalni direktorati na povezanih podrodjih politik vedno
tesno usklajevali in sodelovali.

Okvir 10.7 - Primeri nezadostnega sodelovanja med
generalnimi direktorati

Generalni direktorat za zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje
ter Generalni direktorat za zdravje in potrosnike: Generalni
direktorat za zdravje in potrodnike uporablja kazalnik vpliva
Stevilo ob rojstvu pri¢akovanih let zdravega Zivljenja v okviru
splosnega cilja varovanja in izbolj$anja zdravja ljudi. Ceprav
s tem kazalnikom spremlja iste podatke kot Generalni
direktorat za zaposlovanje, socialne zadeve in vkljucevanje
s kazalnikom vpliva pricakovane dolzine Zivljenja brez
nezmoznosti, so ciljne vrednosti in mejniki za oba kazalnika
razli¢ni, ne da bi obstajal ociten razlog za to razliko.

Okvir 10.7 — Primeri nezadostnega sodelovanja med
generalnimi direktorati

Kazalnik leta zdravega Zivljenja je eden temeljnih evropskih
kazalnikov zdravja (ECHI) in je kot tak uporabljen v razlichih
kontekstih. Da bi se izognili neskladjem, pri pripravi osnovne
metodologije tesno sodelujejo GD SANCO, GD za zaposlovanje,
socialne zadeve in vkljucenost in Eurostat. GD za zaposlovanje,
socialne zadeve in vkljucenost ter GD SANCO sta vedno dobro
sodelovala pri zdravstvenih kazalnikih, npr. prek evropske ankete
o zdravju, kjer sta imela usklajevalne sestanke glede podatkov, ki jih
je treba zbrati.

Vendar so morda potrebne specificne ciljne vrednosti za posamezne
generalne direktorate, da se zajamejo nekateri njihovi specificni vidiki
dela.
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DEL 3 - REZULTATI REVIZIJE SMOTRNOSTI
POSLOVANJA, KI JO JE IZVEDLO SODISCE

10.40  Ta del poglavja sestavljata dva dela. Prvi del prikazuje
nekaj najpomembnejsih naukov iz posebnih sporocil Sodisca
v letu 2013, drugi pa spremlja izvajanje priporocil iz osmih
posebnih porocil Sodis¢a iz obdobja 2007-2010.

Posebna porocila Sodis¢a v letu 2013

10.41  Sodis¢e v posebnih porocilih preverja, ali se pri porabi
Evropske unije upostevajo nacela dobrega finan¢nega poslovo-
denja (odstavek 10.1). Teme za posebna porocila — posebna
podro¢ja proracuna ali upravljavske teme — izbira tako, da
dosega ¢im vedji ucinek, in sicer na podlagi ve¢ meril, kot so
raven prihodkov ali odhodkov (pomembnost), tveganja za dobro
finan¢no poslovodenje in raven zanimanja deleznikov. Leta 2013
je Sodis¢e sprejelo (**) 19 posebnih porocil, ki so nasteta
v Prilogi 10.1.

10.42  Vsako posebno porocilo pomembno prispeva k za-
htevanju odgovornosti za upravljanje sredstev EU od revidiran-
cev in jim pomaga pri doseganju izboljSav v prihodnosti.
Posebna porocila zajemajo celoten razpon upravljavskega
zivljenjskega ciklusa od zasnove do ovrednotenja. Prej$nja leta
je Sodis¢e v svojih letnih porocilih prikazalo omejeno $tevilo
tem iz vseh posebnih poro¢il za posamezna leta, za katere je
menilo, da so posebej pomembne. V letnem porocilu za
leto 2011 so te teme vkljucevale analizo potreb, zasnovo in
dodano vrednost EU, za leto 2012 pa cilje in kazalnike, podatke
o smotrnosti poslovanja ter trajnost projektov, financiranih
s sredstvi EU.

10.43  Za letosnje letno porodilo se je Sodis¢e odlo¢ilo, da bo
poudarilo dve zadevi, ki ju je odkrilo v svojih posebnih poro¢ilih
v letu 2013 in ki sta zelo pomembni za Komisijo in
zakonodajalca s stalif¢a doseganja kar najvecjega vpliva za
naslednjo generacijo programov porabe: dodano vrednost EU in
koncept mrtve teze, ki je z njo tesno povezan.

Dodana vrednost EU

10.44  Dodana vrednost EU je vse bolj pomembna s stalis¢a
zagotavljanja kar najve¢je smotrnosti poslovanja z omejenimi
sredstvi EU (glej tudi odstavek 10.21). Od 19 posebnih porocil,
sprejetih leta 2013, jih je sedem obravnavalo vprasanja dodane
vrednosti EU in/ali mrtve teZe.

(**  Sprejeto pomeni odobreno za objavo.
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10.45 Dodana vrednost EU je ,vrednost, ki izhaja iz
posredovanja EU in ki dopolnjuje vrednost, ki bi bila sicer
dosezena izkljuéno z ukrepi drzave ¢lanice* (**). Zagotavljanje
dodane vrednosti EU je temeljneﬁga pomena za doseganje
dobrega finanénega poslovodenja (*°).

10.46  Sodis¢e je med revizijami ugotovilo, da je resni¢no
dodano vrednost EU tezko opredeliti, zlasti v okviru deljenega
upravljanja, v okviru katerega se porabi vecina proracunskih
sredstev. Obstaja tveganje, da bi se sredstva EU porabila kot
nadomestilo za nacionalna sredstva ter bi se tako nacionalni viri
lahko drugace porabili. Ta mozZnost bi lahko bila privla¢na za
drzave (lanice, v katerih obstaja pritisk na nacionalne
proracune.

10.47  Tak primer je prikazan v posebnem porocilu Sodisca
o programu LIFE, Ze omenjenem v odstavku 10.5. Sodiice je
ugotovilo, da se z dodeljevanjem sredstev v nacionalnem okviru
ter razpisi za financiranje projektov na nacionalni ravni in ne na
ravni celotne EU zmanjsuje dodana vrednost EU programa (*).

10.48  Drug primer je posebno porocilo Sodis¢a o Evropskem
skladu za prilagoditev globalizaciji, v katerem je Sodis¢e prislo
do zakljucka, da je bila tretjina sredstev iz tega vira namenjena
delavcem, ki so bili zrtve mnozi¢nega odpuscanja, ne da bi bila
ustvarjena dodana vrednost EU. To je bil delez sredstev za
ukrepe za dohodkovno podporo, ki bi jih drzave ¢lanice vseeno
financirale. Po drugi strani pa je bilo v porocilu ugotovljeno, da
je bila ustvarjena dodana vrednost EU, kadar se je sklad uporabil
za sofinanciranje storitev, ki obic¢ajno ne obstajajo v drzavah
¢lanicah, na primer usposabljanje preseznih delavcev (**).

(**)  Za popolnejso opredelitev dodane vrednosti EU glej okvir 10.2
letnega porocila Sodisca za leto 2011.

(*)  Odstavek 9 Mnenja Racunskega sodisca st. 7/2011 (http://eca.
europa.eu).

(*)  Odstavki 4, 20-21 in 63 Posebnega porocila §t. 15/2013 (http:/|
eca.europa.eu).

(**)  Odstavka 77 in 78 Posebnega porocila §t. 7/2013 - Ali je
Evropski sklad za prilagoditev globalizaciji pri ponovnem
vklju¢evanju preseznih delavcev ustvaril dodano vrednost EU?
(http:/[eca.europa.eu).

ODGOVORI KOMISIJE

10.45  Komisija poudarja, da je mogoce koncept dodane vrednosti
EU uporabljati na stevilnih razlicnih podrocjih, na primer v akademskih
odzivih na evropski proracun, za opredelitev ciljev in/ali meril za izbiro
projektov v posameznih programih EU, v dolocbah financne uredbe in
pri vrednotenju obstojecih programov, vendar tudi meni, da dodana
vrednost politicnega projekta presega zgolj sklicevanje na merljive
podatke.

Komisija tudi poudarja, da je nacelo dobrega financnega poslovodenja
doloceno v clenu 30 financne uredbe in da je treba doseganje dobrega
financnega poslovodenja meriti na podlagi teh nacel.

10.46  Komisija se sklicuje na svoje odgovore na odstavka 10.48 in
10.52, kjer meni, da so sprejeti ukrepi zagotavljali dodano vrednost
EU.

Komisija je ocenila dodano vrednost EU pri predstavitvi predlogov za
nove programe porabe. Ce sta imela sozakonodajalca enako stalisce, sta
sprejela predlagane programe porabe. Komisija bo upravijala te
programe in porocala o dodani vrednosti EU, kar je eden od vidikov,
ki bodo ocenjeni med naknadnimi vrednotenji. Porocila o teh
vrednotenjih so javno dostopna, informacije o dodani vrednosti EU
pa vsebuje tudi porocilo iz clena 318.

10.47  Glej odgovor na odstavek 10.5.

10.48  Komisija opozarja na zakljucke porocila o vmesnem
vrednotenju v zvezi z dodano vrednostio EU. V porocilu je bilo
ugotovljeno, da je Evropski sklad za prilagoditev globalizaciji prinesel
znatno dodano vrednost in da so neodvisni strokovnjaki ugotovili, da
brez podpore Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji ne bi bili
dosezeni prakticno nobeni rezultati.

Komisija ugotavlja, da bi bilo treba pomoc, zagotovljeno iz Evropskega
sklada za prilagoditev globalizaciji, obravnavati kot financiranje
Lsveznja“ vzajemno povezanih ukrepov, ki kot celota prispevajo k uspehu
financiranih dejavnosti. Evropski sklad za prilagoditev globalizaciji
dejansko zagotavlja podporo delavcem prek razlicnih oblik pomodi,
vkljucno z nadomestili, ki zagotavljajo, da imajo delavci zadostne
dohodke v Casu trajanja aktivacijskih ukrepov in so zato v poloZaju, da
izkoristijo razlicne podpirane dejavnosti, kot je usposabljanje.
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Mrtve izgube

10.49  Povezan koncept, ki negativno vpliva na dodano
vrednost EU, je mrtva teza. V zvezi z nepovratnimi sredstvi EU
se nanasa na to, v koliksnem obsegu bi upravicenec izvedel
projekt tudi brez podpore EU. Mrtva teza bi tako zmanjsala ali
celo izni¢ila dodano vrednost EU.

10.50  Mrtve teZe Ze same po sebi ni lahko odkriti. Vendar
neobstoj dobre analize potreb pogosto kaze, da obstaja tveganje
zanjo. Ob nekaterih priloZnostih so bili med revizijami Sodisca
odkriti projekti, ki so bili potrjeni — ali celo koncani — pred
odobritvijo financiranja EU, kar kaze, da je prislo do mrtve teZe.

10.51 Na primer, Sodis¢e je pri reviziji podpore EU za
zivilskopredelovalno industrijo prislo do zakljucka, da je
obstajala velika verjetnost, da bo prislo do mrtve teze, ker
drzave ¢lanice sredstev niso sistemati¢no usmerjale v projekte,
za katere je obstajala dokazljiva potreba po javnih podpori (*).
Tudi za kmetijstvo je Sodis¢e ugotovilo, da pri ukrepih, ki jih
drzave clanice uporabljajo za diverzifikacijo podeZelskega
gospodarstva, obstaja veliko tveganje mrtve teze. Samo ena
drzava clanica je od upravicencev zahtevala, da dokazejo
potrebo po nepovratnih sredstvih. Enkrat je bila Opodpora EU
dodeljena za projekt, potem ko je bil Ze koncan (*9).

(*)  Odstavek 86 Posebnega porocila §t. 1/2013 — Ali je podpora EU
zivilskopredelovalni industriji uspe$no in ucinkovito dodala
vrednost kmetijskim proizvodom? (http://eca.curopa.eu).

(%  Odstavki 54-57 in 93 Posebnega porocila st. 6/2013 — Ali so
drzave ¢lanice in Komisija z ukrepi za diverzifikacijo podezel-
skega gospodarstva dosegle stroskovno ucinkovitost? (http://eca.
europa.eu).

ODGOVORI KOMISIJE

10.51  Komisija se strinja s Sodiscem, da je na ravni drzav clanic
potrebno boljse ciljno usmerjanje podpore.

Ce je nalozbena pomo¢ dobro usmerjena (med drugim z uporabo meril
za upravicenost in izbirnih meril, diferenciacije stopenj pomoci) in
temelji na jasno opredeljenih vrzelih/potrebah, je tveganje mrtvih izgub
in premestitvenega ucinka zmanjsano na najmanjse mozno. Ciljno
usmerjanje naloZbene podpore (¢clen 43 Uredbe (ES) st. 1974/2006)
je bilo uvedeno v programskem obdobju 2007-2013 prav zaradi
omejevanja ucinka mrtvih izgub in premestitvenega ucinka, ki so ju
pokazala prejsnja vrednotenja.

Pravni okvir za novo programsko obdobje zahteva, da se posebne
potrebe, povezane s posebnimi pogoji na regionalni ali podregionalni
ravni upostevajo in konkretno obravhavajo prek ustrezno oblikovanih
kombinacij ukrepov ali tematskih podprogramon.

Poleg tega novi pravni okvir doloca, da se za vsako od prednostnih
podrocij prednostnih nalog Unije dolocijo ustrezni cilji na podlagi
skupnih kazalnikov rezultatov in da izbrani ukrepi v zvezi s pred-
nostnimi nalogami Unije temeljijo na premisjeni logiki posredovania,
ki jo podpira predhodno vrednotenje.
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10.52  Sodisce je pri svojem preucevanju programa Marco
Polo, namenjenega preusmeritvi tovornega prometa s cest,
odkrilo $e druge primere mrtve teze. Ceprav obstajajo dokazi, da
je bila podpora EU koristna za projekte pri omogocanju
njihovega zacetka, obsega zagotovljenih storitev in hitrejSega
donosa nalozb, so bile pri reviziji odkriti tudi resni znaki za
mrtvo tezo: na primer, 13 revidiranih upravi¢encev je potrdilo,
da bi projekte zaceli in izvedli tudi brez subvencije EU (*')
Podobno je Sodis¢e zakljucilo, da Komisija ni dovolj dobro
dokazala, da podpora EU v okviru Sklada za financiranje na
osnovi delitve tveganja (finan¢nega instrumenta, zasnovanega za
izboljsanje dostopa do dolzniskega financiranja za raziskave)
vodi do nalozb nad ravnijo, ki bi jo upravicenci dosegli brez te
podpore (*?).

Spremljanje izvajanja priporo¢il iz posebnih poroc¢il

10.53  V skladu z mednarodnimi standardi revidiranja je
nadaljnje ukrepanje na podlagi revizijskih porocil kon¢na faza
ciklusa revizij smotrnosti poslovanja, ki ga sestavljajo nacrtova-
nje, izvajanje in nadaljnje ukrepanje (>*). Nadaljnje ukrepanje na
podlagi revizijskih poro¢il o smotrnosti poslovanja je nujen
element v ciklusu odgovornosti in pripomore k spodbujanju
Komisije k uspesnemu izvajanju priporocil.

(") Odstavka 32 in 33 Posebnega poroéila st. 3/2013 — Ali sta bila
programa Marco Polo uspe$na pri preusmerjanju prometa s cest?
(http:/[eca.europa.eu).

(%)  Odstavek 104 Posebnega porocila Sodisca §t. 2/2013 — Ali je
Komisija zagotovila ucinkovito izvajanje Sedmega okvirnega
programa za raziskave? (http:/[eca.europa.eu).

(**)  Mednarodna standarda revidiranja vrhovnih revizijskih institucij
ISSAI 3000 in ISSAI 3100.

ODGOVORI KOMISIJE

10.52  Zaradi razlogov, ki jih je navedlo Sodisce (tj. zgodnejsi
zacetek projektov, povecanje obsega storitev in hitrejsi donos pri
nalozbah), Komisija meni, da ima program Marco Polo pri revidiranih
projektih jasno dodano vrednost EU.

Se pomembneje je, da je pojav mrtvih izgub tezko Stevilcno opredeliti,
ker je lahko vec drugih dejavnikov, ki jih je treba upostevati, kot so na
primer vprasanje trajnosti (vprasanje, ali bi bili projekti trajnostni brez
subvencije), mnoZitelj (vedji projekti ustvarjajo veliko vecjo spremembo
nacina prevoza), veGja verodostojnost in prepoznavnost upravicencev
(blagovna znamka projekt EU), koristi, ki jih prinasa sodelovanje med
partnerji (prenos znanja, najboljse prakse).

V zvezi s Skladom za financiranje na osnovi delitve tveganja Komisija
meni, da se je ta instrument izkazal, zlasti v casu gospodarskih izzivov.
Vmesno vrednotenje Sklada za financiranje na osnovi delitve tveganja je
pokazalo tudi dodano vrednost instrumenta, saj porocilo navaja,

da je Sklad za financiranje na osnovi delitve tveganja pomagal
Stevilnim evropskim raziskovalno intenzivnim podjetjem, da so lahko
ohranila dejavnosti raziskav, razvoja in inovacij v obdobju velikih
finanénih teZav, pomagal je tudi nekaterim najbolj inovativnim
podjetiem v Evropi, da so prestrukturirala svoje financne poloZaje
v Casu, ko so banke in druge financne institucije zmanjsevale dostop do
financiranja za visoko tvegane nalozbe (Porocilo o vmesnem vrednote-
nju Sklada za financiranje na osnovi delitve tveganja iz avgusta 2010,
str. 18).

Poleg tega je bilo pri drugem vmesnem vrednotenju (junija 2013)
ugotovljeno, da je kljucha gospodarska vrednost Sklada za financiranje
na osnovi delitve tveganja proticiklicna narava, ki nosilcem projektov
zagotavlja dolgorocno financno stabilnost za opravijanje dejavnosti
raziskav, razvoja in inovacij tudi v casu krize.
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10.54  Sodis¢e je pregledalo, kako je Komisija izvajala
priporocila iz vzorca 59 revizijskih priporocil iz osmih
posebnih porocil, sprejetih v letih od 2007 do 2010. Sodisce
je ugotovilo, da je bilo 79% od 56 priporocil, ki jih je bilo
mogoce preveriti (°*), popolnoma ali vecinoma izvedenih.
Nadaljnjih 12 % priporocil je bilo delno izvedenih, 9% pa 5jih
je bilo ze v zacetku zavrnjenih in torej niso bila izvedena (*°).

10.55  V okviru lanskega postopka nadaljnjega ukrepanja je
Sodis¢e priporocilo Komisiji, naj izpopolni svoje racunalnisko
orodje za spremljanje statusa revizijskih priporo¢il in zahtevkov
za potrjevanje obrac¢una. Orodje bi moralo omogocati natan¢-
nejSe evidentiranje statusa priporocil, ki so bila le delno
izvedena. Na podlagi priporocila Sodisca je Komisija predlagala
izboljsave, ki naj bi omogocile evidentiranje delno izvedenih
priporocil s tem orodjem kasneje leta 2014.

ZAKLJUCEK IN PRIPOROCILA

Zakljucek

10.56  Pri porabi sredstev EU v programskem obdobju 2007-
2013 je bil poudarek na Erpanju sredstev (potrebi po porabi
stedstev) in skladnosti namesto na smotrnosti. Za obdobje
2014-2020 so bile uvedene nove ureditve. Sodis¢e bo
spremljalo njihov ucinek pri prihodnjih revizijah smotrnosti
poslovanja. Ceprav so nove ureditve dobrodosle in bi uvedba
pridrzka v zvezi s smotrnostjo lahko spodbudila vedje
poudarjanje rezultatov, pa bo ulinek verjetno obroben, saj
v okviru za obdobje 2014-2020 3e vedno ni pravih finan¢nih
spodbud niti sankcij v zvezi z rezultati, doseZenimi s sredstvi EU
(odstavki 10.3 do 10.16).

(" Nadaljnjega ukrepanja pri treh izbranih priporocilih ni bilo
mogoce preveriti, ker so bila potrebna dokazila na voljo samo na
ravni drZav clanic, kar ne spada v obseg pregleda.

(*)  Vseh pet zavrnjenih priporocil je iz Posebnega porocila
§t. 7/2010 o postopku potrditve obracuna in se nanasajo na
podrobnosti tega postopka. Za dve od teh petih priporocil je
Komisija v okviru priprave horizontalne uredbe o skupni
kmetijski politiki za obdobje 2014-2020 uvedla nekaj popravnih
ukrepov.

ODGOVORI KOMISIJE

10.55  Komisija je ocenila moznosti za nadaljnji razvoj aplikacije
RAD, da bi izboljsala informacije, ki se zagotavljajo za upravljanje.
Ponudnik sistema za Komisijo je bil pozvan, da za priporocila predvidi
nov status, in sicer ,delno izvedeno®.

10.56  Objava podatkov o smotrnosti poslovanja iz letnih porocil
o izvajanju ter zahteve glede vrednotenj (obveznost vsaj ene ocene
ucinka za vsako prednostno nalogo) bodo spodbudile politicno razpravo
in resnicno odgovornost.

Poleg tega bo lahko Komisija, kot je predvideno v regulativnem okviru
za obdobje 2014-2020 (dlen 22(6 in 7) Uredbe (EU)
§t. 1303/2013), kaznovala drZave clanice, in sicer v primeru hudega
neuspeha, ki bi bil ugotovljen pri pregledu uspesnosti (clen 22(6)
Uredbe (EU) §t. 1303/2013), in ob zakljucku (clen 22(7)).
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10.57  Po mnenju Sodi§¢a premajhen poudarek na smotr-
nosti kaze, da obstaja bistvenejsi problem. Nacelo deljenega
upravljanja temelji na zaupanju, da drzave clanice, ki delno
financirajo projekte, sredstva EU upravljajo enako skrbno kot
svoje vire. Na podlagi svojega revizijskega dela je Sodisce
ugotovilo, da je bilo izbiranje projektov osredoto¢eno predvsem
na potrebo po porabi razpolozljivih sredstev EU (porabi ali
izgubi), nato na potrebo skladnosti s pravili in Sele nazadnje — in
to le deloma — na njihovo pri¢akovano smotrnost. Skladnost
s pravili in smotrnost bi morali biti enakovredni v celotnem
projektnem ciklusu. To nasprotje med Zeljo po osredotocenosti
na rezultate in politicnimi zahtevami, s katerim se spopadajo
drzave clanice, je temeljna napaka v zasnovi velikega dela
proracuna EU.

ODGOVORI KOMISIJE

10.57  Komisija ugotavlja, da so merila za smotrnost vkljucena
v izbirni postopek za vsak projekt, ki bo financiran.

Uporaba ponderiranih izbirnih meril bi morala drzavam clanicam
omogociti, da opredelijo projekte, ki bi lahko bolje prispevali
k doseganju rezultatov.

Komisija Zeli poudariti, da je poleg financiranja Unije vedno potrebno
tudi nacionalno sofinanciranje (javno ali zasebno). Zato je ,zaupanje,
da drZave clanice, ki delno financirajo projekte, sredstva EU upravljajo
enako skrbno kot svoje vire, upraviceno, saj vsaka ,slaba“ poraba
prispevka  Unije samodejno vpliva tudi na porabo nacionalnega
prispevka. Najvisje stopnje sofinanciranja so dolocene z uredbo
o skupnih dolocbah (¢len 120), vendar se lahko spreminjajo (clen 121).
Medtem ko je lahko v manj razvitih regijah nacionalno sofinanciranje
omejeno na 15 %, pri razvitejsih regijah znasa najmanj 50 %. V teh
primerih torej obstaja visoko tveganje za nacionalni prispevek, Ce
program ,ni skrbno voden® in se osredotoéa na porabo, ne pa na
doseganje rezultatov. Poleg tega bi morale predhodne pogojenosti
zagotoviti, da so vzpostavljeni ustrezni okvirni pogoji za porabo
sredstev. Zato bi tudi v primeru osredotoCenosti na porabo (ki vpliva
tudi na nacionalni prispevek) predhodne pogojenosti zahtevale, da
imajo drZave clanice strateski politicni okvir, ki je v skladu z zavezami,
sprejetimi na ravni EU, da se zagotovi uspesno in ucinkovito doseganje
ciljev programa in s tem rezultatov.
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10.58  Evropskemu parlamentu in Svetu se o smotrnosti
poslovanja poroca v okviru, ki se je razvijal veliko let in ni
prilagojen kulturi smotrnosti, ki si jo Komisija prizadeva uvesti.
Zakonska obveza Komisije je, da Evropskemu parlamentu in
Svetu vsako leto v treh glavnih poroéilih poroca o smotrnosti
svojega poslovanja. Vendar pa se na smotrnost osredotoca samo
finan¢no porocilo Unije. V porocilu o upravljanju proracuna in
finanénem poslovodenju ter zbirnem porocilu ni bilo nobenih
ali le malo informacij o smotrnosti. Po mnenju Sodi$¢a je praksa
Komisije, da osredotoca svoje poro¢anje o smotrnosti v financ-
nem porocilu Unije, smiselna, saj imata drugi dve porocili drug
namen (odstavki 10.18 do 10.20).

10.59  Poleg tega je Sodisce odkrilo vrzeli v tem, kar je zajeto:
poro¢ila ne obravnavajo dodane vrednosti EU. Sodis¢e ugotavlja,
da porocanje o dobrem finan¢nem poslovodenju ni uporabno
v nobenem od teh treh porocil (glej odstavke 10.18 do 10.22).

ODGOVORI KOMISIJE

10.58  Porocanje Evropskemu parlamentu in Svetu se razvija skupaj
s kulturo smotrnosti poslovanja, ki jo uresnicuje Komisija, pri kateri se
upostevajo staliséa Evropskega parlamenta in Racunskega sodisca. Kot
je bilo Ze navedeno, je bil s sprejetjem vecletnega financnega okvira
2014-2020 prilagojen tudi okvir porocanja Evropskemu parlamentu
in Svetu, tako da je vedji poudarek na smotrnosti programov. Kot je
navedeno v zbirnem porocilu, je Komisija Ze sprejela potrebne ukrepe za
izboljSanje porocanja o smotrnosti z okrepitvijo okvira za smotrnost
programov v vecletnem financnem okviru 2014-2020 (MFF) in
z vkljucitvijo tega okvira za smotrnost v svoje stratesko nacrtovanje,
programiranje in porocanje o dosezkih. Te spremembe bodo prinesle
rezultate Sele cez Cas. Kar zadeva porocila, ki jih omenja Sodisce, vsa tri
zajemajo razlicne vidike smotrnosti, ki se dopolnjujejo, nanasajo pa se
na podrobnosti o izvajanju financnega poslovodenja in proracunskega
upravijanja, povzetek upravljavskih dosezkov Komisije in skupno
smotrnost financnih programov EU. Treba je ohraniti jasno locevanje
med temi razlicnimi, vendar povezanimi vidiki. Komisija pozdravlja
navedbo Racunskega sodisca, da je sedanja praksa porocanja smiselna,
da imajo tri porocila razlicne namene in da je o smotrnosti financnih
programov najbolje porocati v financnem porocilu.

10.59  Komisija meni, da ni nobenih vrzeli v pokritosti. Kot je
navedeno v odgovorih na odstavek 10.46, je Komisija ocenila dodano
vrednost EU pri predstavitvi predlogov v zvezi z novimi programi
porabe. Komisija vkljucuje informacije o dodani vrednosti EU
v porocanje o vrednotenjih v okviru porocila iz clena 318. Poleg tega
se Komisija ne strinja z razlago Sodisca, da nacelo dobrega financnega
poslovodenja pomeni porocanje o dodani vrednosti EU. Hkrati se za
nobenega od treh porocil ne zahteva niti ni tako zasnovano, da bi
pokrilo vse tri elemente in s tem zagotovilo celostno porocilo za vse
namene dobrega financnega poslovodenja. Vsako porocilo ima svoj
specificen namen (glej odgovor na odstavek 10.58).
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10.60  Cetrto finan¢no porocilo Unije je boljse kot prejinja,
saj poskusa povezati glavne finan¢ne programe, prikazane po
razdelkih vecletnega finan¢nega okvira, in razpolozljive infor-
macije o smotrnosti poslovanja, pomembne za strategijo Evropa
2020. Vendar pa na veliko pomembnih podro¢jih informacije in
podatki, prikazani v finan¢nem porocilu Unije, ne ustrezajo
svojemu namenu v postopku razre$nice. Sodis¢e ugotavlja, da
bo po pri¢akovanju Komisije trajalo $e nekaj let, preden bo nov
okvir za smotrnost poslovanja lahko dal smiselne informacije
o smotrnosti poslovanja v zvezi z letnimi dosezki politik.
Sodis¢e bo Se naprej spremljalo napredek na tem podrocju
(odstavki 10.23 do 10.26).

10.61 Na podlagi naértov upravljanja generalni direktorji
v svojih letnih porocilih o dejavnostih porocajo Komisiji
o opravljanju svojih nalog, dejavnostih generalnega direktorata
in doseganju ciljev politike. Letna porocila o dejavnostih
vkljuCujejo zagotovilo generalnih direktorjev, med drugim da
so bili viri, razporejeni za dejavnosti, opisane v porocilu,
porabljeni namensko in v skladu z naceli dobrega finan¢nega
upravljanja. Vendar zagotovilo iz letnih porocil o dejavnostih
v praksi izrecno izkljuCuje vprasanja smotrnosti. Zagotovilo in
vsi z njim povezani pridrzki se omejujejo na vprasanja
pravilnosti in notranje kontrole (glej odstavke 10.28 do 10.30
in okvir 10.4).

ODGOVORI KOMISIJE

10.60  Komisija meni, da v okviru ureditev za spremljanje in
vrednotenje, ki se uporabljajo za programe iz obdobja 20072013,
zadnje porocilo o vrednotenju zagotavlja dragocen prispevek k delu
organa za razresnico za zadevno leto. Struktura in vsebina letosnjega
porocila v mnogih vidikih odraZata usmeritve, ki jih je dal organ za
razresnico. V' porocilu so na primer informacije o napredku pri
doseganju ciljev programa navedene loceno od informacij o operativnih
vidikih smotrnosti, kot je ukrepanje Komisije za izvajanje in upravijanje
finanénih programov. Razlikuje tudi med notranjimi in zunanjimi
politikami EU. Porocilo prav tako vsebuje vse mogoce razpolozljive
informacije o smotrnosti pri tem, kako so financni programi prispevali
k strategiji Evropa 2020. Vendar je treba opozoriti, da je kljub dejstvu,
da je bilo leto 2013 zadnje leto programskega obdobja 2007-2013,
Se vedno prezgodaj za celovito oceno rezultatov in ucinkov programoy,
saj so kontna in naknadna vrednotenja financnih programov
nacrtovana za naslednja Stiri leta (2014-2017). Prav tako niso bile
ureditve za spremljanje, vrednotenje in porocanje, ki se uporabljajo za
programe iz obdobja 2007-2013, osredotocene na smotrnost
programov. Informacije o smotrnosti za programe v obdobju 2014—
2020 bodo postopoma na voljo v skladu z ureditvami za porocanje in
vrednotenje, dolocenimi v pravnih aktih, ki sta jih sprejela
sozakonodajalca, in bodo vkljucene v porocilo iz clena 318.

10.61 Kot je navedeno v odgovoru na okvir 10.4, bo Komisija Se
naprej porocala na enak nacin, ki je v skladu s pravnimi dolochami.
Kot je navedeno v zbirnem porocilu, je izjava o zanesljivosti
osredotocena na upravljavske in financne zadeve, kar je v celoti v skladu
s financno odgovornostjo Komisije za izvrSevanje proracuna EU.
Komisija s sprejetjem zbirnega porocila prevzema skupno odgovornost
za upravijanje proracuna EU. To je loceno vprasanje od jasne zaveze
Komisije, da Se okrepi svoje porocanje o dosezkih politik v istih letnih
porocilih o dejavnostih ter v financnem porocilu, kot zahteva Pogodba.
Ti dosezki politik so rezultat skupnega ukrepanja in odgovornosti
s sozakonodajalcema ter driavami clanicami, ki imajo pomembno
vlogo pri izvajanju programov. Poleg tega na splosno smotrnost
poslovanja programov vplivajo Stevilni drugi gospodarski in druzbeni
dejavniki, na katere nimajo generalni direktorji prav nobenega vpliva.
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10.62  Pregled letosnjih letnih porocil o dejavnostih je
pokazal, da tako kot prejsnja leta cilji generalnih direktoratov
niso primerni za upravljanje, da $e naprej obstaja ve¢ slabosti pri
izbiranju kazalnikov, kar pomeni, da so le delno primerni za
spremljanje smotrnosti poslovanja, ter da generalni direktorati
premalo sodelujejo pri oblikovanju svojih ciljev in kazalnikov
(glej odstavke 10.32 do 10.39).

10.63  Revizije smotrnosti poslovanja, ki jih opravlja Sodisce,
$e naprej dosegajo svoj dvojni cilj v zvezi z odgovornostjo in
izboljsavami. V porocilih iz leta 2013 je med drugim porocalo
o primerih, v katerih dodana vrednost EU, ki je bistvena za
dobro finan¢no poslovodenje, ni bila zagotovljena ali je bila
zmanjSana. Poseben primer tega, ki je bil veckrat odkrit, je
obstoj mrtve teze. V takih primerih bi upravicenci dejavnost
nadaljevali tudi brez financiranja EU (odstavki 10.40 do 10.53).

Priporocila

10.64  V Prilogi 10.2 so prikazani rezultati pregleda, ki ga je
Sodisce izvedlo v zvezi z napredkom pri izvajanju priporocil iz
prej$njih letnih poro¢il. V letnih porocilih za leti 2010 in 2011
je Sodisc¢e predstavilo devet priporocil, od katerih dve nista bili
uporabni, ker je bilo prezgodaj, da bi Sodi¢e ocenilo napredek.
Komisija je delno izvedla sedem priporo¢il.

10.65  Sodisce glede na ta pregled ter ugotovitve in zakljucke
za leto 2013 priporoca:

— priporocilo 1: Komisija naj pri naslednji reviziji finan¢ne
uredbe racionalizira svoj okvir porofanja o smotrnosti
poslovanja,

ODGOVORI KOMISIJE

10.62 Kot je navedeno v zbirnem porocilu za leto 2013, je bila
struktura letnih porocil o dejavnostih za leto 2013 precej prenovljena.
Veliko truda je bilo vloZenega v izboljSanje kazalnikov smotrnosti in
porocanje o smotrnosti ter porocanje o gospodarnosti in ucinkovitosti
v letnih porocilih o dejavnostih.

Poleg tega je bilo veliko prizadevanj namenjenih prenovljenim
navodilom, da bi se zagotovilo, da porocila vsebujejo samo relevantne
zadeve, ter izboljsali jasnost in doslednost med generalnimi direktorati.
Poleg tega bodo nacrti upravljanja glede porocanja o ciljih in
kazalnikih bolj usklajeni z letnimi porocili o dejavnostih.

10.63  Komisija se sklicuje na svoja odgovora na odstavka 10.48
in 10.52, kjer meni, da so sprejeti ukrepi zagotavljali dodano vrednost
EU. Komisija se poleg tega, kot je navedeno v njenem odgovoru na
odstavek 10.45, ne strinja s predlaganimi naceli Sodis¢a, na katerih
temelji koncept dodane vrednosti EU, kot je navedeno v njegovem
letnem porocilu za leto 2011.

Komisija sprejema to priporocilo. Komisija je pripravljena prilagoditi
finan¢no uredbo, da jo uskladi s sedanjo prakso pri porocanju
o smotrnosti. V skladu s sedanjo prakso tri porocila, ki jih navaja
Sodisée v odstavku 10.18, sluZijo razlichim namenom in se
medsebojno dopolnjujejo. Zbirno porocilo se osredotoca na dosezke
Komisije pri upravljanju, financno porocilo iz clena 318 na rezultate,
ki so jih dosegli programi porabe, porocilo o upravljanju proracuna in
financnem poslovodenju pa na proracunske vidike in upravljanje
proracuna. Komisija meni, da je ta praksa porocanja, kjer ima vsako od
teh porocil svojo vlogo in namen, skladna z zakonskimi in operativnimi
dolocbami na razlicnih ravneh (PDEU, finanéna uredba in notranja
navodila Komisije).
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— priporocilo 2: Komisija naj zagotovi, da bo finan¢no
porocilo Unije vsebovalo povzetek, v katerem bodo zbrane
vse razpolozljive informacije o napredku pri doseganju
ciljev strategije Evropa 2020, da bodo bralci dobili jasen
pregled dosezkov,

— priporodilo 3: Komisija naj Se naprej razvije svoj sistem za
obvladovanje smotrnosti in porocanje, tako da bi ji
omogodil prevzemanje odgovornosti za dobro finan¢no
poslovodenje in prispevek proracuna EU k dosezkom
politik v letnih izjavah generalnih direktorjev.

ODGOVORI KOMISIJE

Komisija sprejema to priporocilo. Komisija se bo osredotocila na
zagotavljanje, da bo porocilo iz clena 318 predstavljalo povzetek, ki bo
zdruZeval informacije o napredku pri uresniCevanju ciljev strategije
Evropa 2020, da se zagotovi jasen pregled dosezkov. Komisija bo
proucila, ¢e bi bila glede na to, kako se bo to porocanje razvijalo
v prihodnjih letih, primerna prilagoditev strukture porocila iz
clena 318, pri cemer bo ustrezno upostevala druge obstojece vrste
izérpnejSega porocanja o strategiji Evropa 2020, kot je na primer
v okviru evropskega semestra.

Komisija ne sprejema tega priporocila.

Komisija je zavezana zagotavljanju dobrega in visokokakovostnega
upravijanja proracuna EU in poroéanja o tem, pri Cemer v celoti
uposteva vse predloge za nadaljnji razvoj. Kot je navedeno v zbirnem
porocilu, je Komisija Ze sprejela potrebne ukrepe za izboljSanje
porocanja o smotrnosti z okrepitvijo okvira za smotrnost programov
v vecletnem financnem okviru 2014-2020 (MFF) in z vkljucitvijo tega
okvira za smotrnost v svoje stratesko nacrtovanje, programiranje in
porocanje o dosezkih.

Vendar je treba razlikovati med, na eni strani, neposredno
odgovornostjo generalnih direktorjev za upravljanje financnih pro-
gramov in izviSevanje proracuna ter, po drugi strani, dosezki politike,
kot je ucinek financnih programov. Za slednje so odgovorni tudi
sozakonodajalca, ki prispevata k nacrtovanju programov in jih
sprejemata, ter drzave clanice, ki imajo pogosto pomembno vlogo pri
izvajanju programov. Poleg tega na splosno smotrnost poslovanja
programov vplivajo Stevilni drugi gospodarski in druzbeni dejavniki, na
katere nimajo generalni direktorji prav nobenega vpliva.

Komisija zato meni, da bi moral biti obseg izjave o zanesljivosti, ki jo
zagotovijo generalni direktorji, Se naprej osredotocen na upravljavske in
financne zadeve, kar je v celoti v skladu s financno odgovornostjo
Komisije in revizijskimi zahtevami za izviSevanje in upravljanje
proracuna EU. Komisija s sprejetiem zbirnega porocila prevzema
skupno odgovornost za upravljanje proracuna EU.
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PRILOGA 10.1

POSEBNA POROCILA, KI JIH JE RACUNSKO SODISCE SPREJELO V LETU 2013

§t. 1/2013 Ali je podpora EU zivilskopredelovalni industriji uspesno in u¢inkovito dodala vrednost
kmetijskim proizvodom?

[7eX8

t. 2/2013 Ali je Komisija zagotovila u¢inkovito izvajanje Sedmega okvirnega programa za raziskave?

7%

t. 3/2013 Ali sta bila programa Marco Polo uspe$na pri preusmerjanju prometa s cest?

7%

t. 4/2013 Sodelovanje EU z Egiptom na podrocju upravljanja

7%

t. 5/2013 Ali so sredstva kohezijske politike EU za ceste dobro porabljena?

§t. 6/2013 Ali so drzave clanice in Komisija z ukrepi za diverzifikacijo podezelskega gospodarstva
dosegle stroskovno ucinkovitost?

§t. 7/2013 Ali je Evropski sklad za prilagoditev globalizaciji pri ponovnem vkljuevanju preseznih
delavcev ustvaril dodano vrednost EU?

§t. 8/2013 Podpora Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podezelja za povecanje gospodarske
vrednosti gozdov

§t. 9/2013 Podpora EU upravljanju v Demokrati¢ni republiki Kongo

§t. 10/2013 Skupna kmetijska politika: Ali je posebna podpora, ki se dodeli v skladu s ¢lenom 68
Uredbe Sveta (ES) $t. 73/2009, dobro zasnovana in ali se ustrezno izvaja?

§t. 11/2013 Zagotavljanje pravilnih podatkov o bruto nacionalnem dohodku: bolj strukturiran in bolje
osredotocen pristop bi izboljsal uspesnost preverjanja Komisije

§t. 12/2013 Ali lahko Komisija in drzave ¢lanice dokazejo, da so bila proracunska sredstva EU,
dodeljena za politiko razvoja podeZelja, dobro porabljena?

§t. 13/2013 Razvojna pomo¢ EU Srednji Aziji
§t. 14/2013 Neposredna finan¢na podpora Evropske unije Palestinski nacionalni oblasti
§t. 15/2013 Ali je bila komponenta okolje programa LIFE uspe$na?

§t. 16/2013 Ocena enotne revizije in zanasanja Komisije na delo nacionalnih revizijskih organov na
podrogju kohezije

§t. 17/2013 Podnebno financiranje EU v okviru zunanje pomoci
§t. 18/2013 Zanesljivost rezultatov pregledov, ki jih drzave ¢lanice izvajajo za kmetijske odhodke

§t. 19/2013 Porocilo za leto 2012 o spremljanju popravnih ucinkov posebnih porocil Evropskega
ra¢unskega sodis¢a
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Letno porocilo o dejavnostih, financiranih iz 8., 9. in 10. evropskega razvojnega sklada (ERS)

KAZALO

Odstavek
Uvod 1-10
Posebne znadilnosti evropskih razvojnih skladov 2-10
Tveganja za pravilnost 6-10
Poglavje I — Izvajanje 8., 9. in 10. evropskega razvojnega sklada 11-15
Finan¢no izvajanje 11-14

Letno porocilo Komisije o finanénem poslovodenju 8. do 10. evropskega razvojnega
sklada 15
Poglavje II - Izjava Sodi$¢a o zanesljivosti za evropske razvojne sklade 16-44
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UvoD

1. V tem letnem porocilu je predstavljena ocena Sodisca
o evropskih razvojnih skladih (ERS). Klju¢ne informacije
o vkljucenih dejavnostih in porabi v letu 2013 so v tabeli 1.

Tabela 1 - Evropski razvojni skladi - klju¢ne informacije za leto 2013

(v milijonih EUR)

8. ERS operativni odhodki
projekti 20
proracunska podpora 0
upravni odhodki 0
20
. 9. ERS operativni odhodki
]
i‘: projekti 256
.§ proracunska podpora 1
B upravni odhodki 2
=
s 259
5
10. ERS operativni odhodki
projekti 1961
proracunska podpora 717
upravni odhodki 94
2772

(") Globalne prevzete proracunske obveznosti se nanasajo na sklepe o financiranju. Posamezne prevzete proracunske obveznosti se nanasajo na posamezne pogodbe.

Vir: Zaklju¢ni racun za 8., 9. in 10. ERS za leto 2013.
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Posebne znacilnosti evropskih razvojnih skladov

2. ERS so glavni instrument za zagotavljanje pomoci
Evropske unije za razvojno sodelovanje afriskim, karibskim in
pacifiskim (AKP) drzavam ter ¢ezmorskim drzavam in ozemljem
(CDO). Veljavni okvir za odnose Evropske unije z drzavami AKP
in CDO je sporazum o partnerstvu, ki je bil podpisan
v Cotonouju 23. junija 2000 za obdobje 20 let (v nadaljnjem
besedilu: Sporazum iz Cotonouja). Osredotoéen je na zmanjse-
vanje in s¢asoma odpravo revicine.

3. ERS financirajo drzave clanice, urejajo jih posebne
finan¢ne uredbe, upravlja pa Evropska komisija zunaj okvira
splodnega proracuna EU. Evropska investicijska banka (EIB)
upravlja sklad za spodbujanje nalozb, za katerega se ne
uporabljata niti izjava Sodi§¢a o zanesljivosti niti postopek
razresnice Evropskega parlamenta (') ().

4. ERS skoraj v celoti upravlja Generalni direktorat Komisije
za razvoj in sodelovanje (EuropeAid), ki upravlja tudi veliko
razli¢nih vrst odhodkov iz prorac¢una EU (%) (%)

5. Ukrepi ERS se izvajajo kot projekti in proracunska
podpora (°) po treh glavnih ureditvah. Leta 2013 se je za 42 %
placil uporabljalo centralizirano upravljanje, za 32 % decentra-
lizirano upravljanje, za 26 % pa skupno upravljanje (°).

6] Glej clene 118, 125 in 134 Uredbe Sveta (ES) $t. 215/2008 z dne
18. februarja 2008 o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za
10. evropski razvojni sklad (UL L 78, 19.3.2008, str. 1) in
Mnenje Sodisca t. 9/2007 o predlogu te uredbe (UL C 23,
28.1.2008, str. 3).

()  Pravila za revizijo teh dejavnosti, ki jo opravi Sodiice, so bila
dolocena leta 2012 v tristranskem sporazumu med EIB, Komisijo
in Sodis¢em (Clen 134 Uredbe (ES) $t. 215/2008).

e Generalni direktorat za humanitarno pomo¢ in civilno zascito
(GD ECHO) upravlja 1,7 % odhodkov iz ERS.
() Glej poglavje 7 ,Zunanji odnosi, pomo¢ in Siritev* letnega

porocila Sodis¢a o izvr$evanju proracuna EU za leto 2013.

() Proracunska podpora pomeni, da Komisija prenese sredstva
v nacionalno zakladnico partnerske drzave. S tem se zagotovijo
dodatna proracunska sredstva za podporo nacionalni razvojni
strategiji.

(®)  Pri centraliziranem upravljanju pomo¢ izvajajo neposredno
sluzbe Komisije (sedez ali delegacije) ali posredno nacionalni
organi (npr. razvojna agencija drzave clanice EU). Pri decen-
traliziranem upravljanju je izvajanje preneseno na tretjo drzavo.
Pri skupnem upravljanju pa je izvajanje preneseno na medna-
rodno organizacijo.
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Tveganja za pravilnost

6.  Za odhodke, obravnavane v tem porocily, se je uporabljalo
veliko nacinov izvajanja, in to v 79 drzavah. Pravila in postopki
so pogosto zapleteni, vkljuéno z razpisnimi postopki in
postopki oddaje javnih narocil. Sodisce je tveganje ocenilo kot
samo po sebi veliko.

7. Na dveh podrogjih — prora¢unska podpora (') in prispevki
EU za vecdonatorske projekte, ki jih izvajajo mednarodne
organizacije (), kot je OZN - vrsta instrumentov in plailnih
pogojev omejuje nagnjenost transakcij k napakam.

8.  ProraCunska podpora se prispeva v splosni proracun
drzave ali njen proracun za posebno politiko ali cilj. Sodisce
preuci, ali je Komisija spostovala posebne pogoje za izvrevanje
placil prora¢unske podpore posameznim partnerskim drzavam
in preverila, da so bili upostevani splo$ni pogoji za upravic¢enost
(kot je napredek pri javnofinan¢nem poslovodenju).

9.  Toda Komisija je lahko precej fleksibilna pri odlocanju, ali
so bili ti splo$ni pogoji izpolnjeni. Z revizijo pravilnosti, ki jo
izvede Sodisce, ni mogoce preverjati drugega kot fazo, v kateri
se pomo¢ izplaca drzavi partnerici. Po nakazilu so sredstva
zdruzena s proracunskimi viri drzave prejemnice. Morebitne
slabosti v njenem finanénem poslovodenju se pri reviziji
pravilnosti, ki jo izvede Sodis¢e, ne pokazejo kot napake.

() Bruto placila proracunske podpore iz ERS v letu 2013 so znasala
718 milijonov EUR.

) Bruto placila iz ERS v letu 2013 za vecdonatorske projekte, ki jih
izvajajo mednarodne organizacije, so znasala 458 milijonov EUR.
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10.  Prispevki Komisije za ve¢donatorske projekte se zdruzijo
s prispevki drugih donatorjev in niso namensko rezervirani za
posebne ugotovljive postavke upravi¢enih odhodkov. Komisija
na podlagi tako imenovanega hipoteti¢nega pristopa predvideva,
da so s tem povezane transakcije pravilne, dokler zdruzeni
znesek zajema dovolj upravicenih odhodkov za pokritje
prispevka EU. Ce bi drugi donatorji uporabljali enak pristop
in enaka merila za upravienost za svoje prispevke, obstaja
tveganje, da skupna poraba ne bi ustrezala zdruZenim zahtevam
Komisije in drugih donatorjev pri merilih za upravicenost.

ODGOVORI KOMISIJE

10.  Komisija meni, da uvedeni ukrepi notranje kontrole skupaj
z ukrepi mednarodnih organizacij omejujejo to teoreticno tveganje do
mere, ki je zares sprejemljiva. Komisija ne pozna nobene posebne teZave
s Lhipoteticnim pristopom“ (na podlagi katerega lahko Komisija
sodeluje pri ukrepih, ki jih sofinancira ve¢ donatorjev, tudi skrbniski
skladi). Ta pristop zagotavlja, da se izpolnjujejo pravne zahteve, ki se
uporabljajo za financiranje EU pri zunanjih ukrepih (z zagotavljanjem,
da znesek, ki ga prispevajo drugi donatorji, zadostuje za placilo
dejavnosti, ki niso upravicene v skladu s pravili EU), pri Cemer se
sredstva EU porabijo ¢im ucinkoviteje (z usklajevanjem donatorjev) in
skladno z nacelom dobrega financnega poslovodenja.

Komisija omejuje to tveganje z ocenjevanjem racunovodskih in
revizijskih postopkov ter postopkov notranje kontrole, narocanja,
naknadne objave informacij in zascite osebnih podatkov pri partnerskih
mednarodnih organizacijah pred morebitnim skupnim delom, prisot-
nostjo njenih usluzbencev na terenu (in udelezbo v usmerjevalnih
skupinah) in strogim celovitim financnim porocanjem, ki ga zahteva od
mednarodnih organizacij. Poleg tega se med izvajanjem programov
zunanjih ukrepov sistemi redno pregledujejo z obiski zaradi preverjanja,
ki jih izvajajo zunanji revizorji.

Revizije, ki jih izvede Komisija, do zdaj niso pokazale ,posebnih
tveganj te vrste, prav tako pa Komisija ne pozna nobenega drugega
donatorja z enakimi merili za upravicenost”.
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POGLAVJE I - IZVAJANJE 8., 9. IN 10. EVROPSKE-
GA RAZVOJNEGA SKLADA

Finan¢no izvajanje

11.  Obicajno se sporazumi o ERS sklenejo za obdobje
prevzema obveznosti, ki traja priblizno pet let, vendar je placila
mogoce izvrievati v daljSem obdobju. Leta 2013 so bila placila
izvrena iz 8., 9. in 10. ERS. Sredstva za 8. ERS (1995-2000) so
znasala 12 840 milijonov EUR, za 9. ERS (2000-2007) pa
13 800 milijonov EUR.

12.  Sredstva za 10. ERS (2008-2013) skupaj znasajo
22 682 milijonov EUR. Od tega zneska je 21 967 milijonov EUR
dodeljenih drzavam AKP, 285 milijonov EUR pa CDO. Ta
zneska vsebujeta sredstva za Sklad za spodbujanje nalozb, ki ga
upravlja EIB, in sicer 1500 milijonov EUR za drzave AKP in
30 milijonov EUR za CDO. In nazadnje, 430 milijonov EUR je
namensko rezerviranih za odhodke, ki jih ima Komisija pri
nacrtovanju programov in izvajanju ERS.

13.  Leta 2013 so skupni prispevki drzav ¢lanic znaSali
3200 milijonov EUR, od tega je bilo 2950 milijonov EUR
namenjenih za ukrepe, ki jih upravlja Komisija.

14.  V tabeli 2 sta prikazani poraba virov ERS med letom
2013 in kumulativna poraba. Ker za sredstva iz 10. ERS po
31. decembru 2013 (°) ni ve¢ mogoce prevzeti obveznosti, je
lahko Komisija v zvezi z obveznostmi dosegla boljse rezultate od
pricakovanih: globalne prevzete obveznosti so bile 29 %,
posamezne pa 31 % nad prvotno napovedjo. Posledicno so
placila znaSala 7% ve¢, kot je bilo sprva napovedano,
neporavnane obveznosti pa so se v primerjavi z letom 2012
povecale za 8 %.

) Clen 1(5) notranjega sporazuma med predstavniki vlad drzav
¢lanic, ki so se sestali v okviru Sveta, o financiranju pomoci
Skupnosti v okviru vecletnega finan¢nega okvira za obdobje
2008-2013 v skladu s Sporazumom o partnerstvu AKP-ES in
o dodelitvi finan¢ne pomoci ¢ezmorskim drzavam in ozemljem,
za katero se uporablja Cetrti del Pogodbe ES (UL L 247,
9.9.2006, str. 32).
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Letno porocilo Komisije o finanénem poslovodenju 8.
do 10. evropskega razvojnega sklada

15.  V skladu s finan¢no uredbo, ki se uporablja za 10. ERS,
mora Komisija vsako leto porocati o finanénem poslovodenju
ERS (*%). Po mnenju Sodii¢a porodilo toéno predstavlja
relevantne finan¢ne informacije.

(*%  Cleni 118, 124 in 156 Uredbe (ES) §t. 215/2008.
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POGLAVIJE II - 1ZJAVA SODISCA O ZANESLJIVOSTI ZA EVROPSKE RAZVOJNE SKLADE

Izjava o zanesljivosti, ki jo Sodis¢e daje Evropskemu parlamentu in Svetu za 8., 9. in 10. evropski razvojni
sklad - porocilo neodvisnega revizorja

[ - Sodisce je v skladu z dolo¢bami ¢lena 287 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) in ¢lena 141 finan¢ne uredbe, ki se
uporablja za 10. ERS in velja tudi za prej$nje ERS, revidiralo:

(@) zakljucni racun 8., 9. in 10. evropskega razvojnega sklada, ki ga sestavljajo bilanca stanja, izkaz poslovnega izida, izkaz
denarnih tokov, izkaz sprememb Cistih sredstev in tabela postavk, placljivih v Evropske razvojne sklade, ter porocilo
o finan¢nem izvajanju za proracunsko leto, ki se je koncalo 31. decembra 2013, ki ga je Komisija potrdila 17. julija 2014,
ter

(b) zakonitost in pravilnost z izkazi povezanih transakcij v pravnem okviru ERS za tisti del virov ERS, za katerega finan¢no
poslovodenje je odgovorna Komisija (*').

Odgovornost poslovodstva

II - V skladu s ¢leni od 310 do 325 PDEU in finan¢nimi uredbami, ki se uporabljajo za 8., 9. in 10. ERS, je poslovodstvo
odgovorno za pripravo in predstavitev zaklju¢nega racuna ERS na podlagi mednarodno sprejetih racunovodskih standardov
za javni sektor (*?) ter za zakonitost in pravilnost z izkazi povezanih transakcij. Ta odgovornost vkljucuje zasnovo, izvajanje in
vzdrzevanje notranje kontrole, ki se uporablja za pripravo in predstavitev racunovodskih izkazov brez pomembno napacne
navedbe zaradi goljufije ali napake. Poslovodstvo je odgovorno tudi za zagotavljanje skladnosti dejavnosti, finan¢nih transakcij
in informacij v ratunovodskih izkazih s pravili, ki veljajo zanje. Kon¢no odgovornost za zakonitost in pravilnost transakcij,
povezanih z izkazi ERS, ima Komisija (clen 317 PDEU).

Revizorjeva odgovornost

III - Sodis¢e je odgovorno, da na podlagi svoje revizije Evropskemu parlamentu in Svetu zagotovi izjavo o zanesljivosti
ra¢unovodskih izkazov ter o zakonitosti in pravilnosti z njimi povezanih transakcij. Sodis¢e je revizijo izvedlo v skladu
z mednarodnimi standardi revidiranja in etinim kodeksom MZRS ter mednarodnimi standardi za vrhovne revizijske
institucije INTOSAL Ti standardi dolo¢ajo, da mora Sodi§¢e revizijo nacrtovati in opraviti tako, da pridobi razumno
zagotovilo, da je zaklju¢ni ra¢un ERS brez pomembno napa¢nih navedb in da so z njim povezane transakcije zakonite in
pravilne.

IV — Revizija zajema izvajanje postopkov za pridobitev revizijskih dokazov o zneskih in razkritjih v racunovodskih izkazih ter
o zakonitosti in pravilnosti z njimi povezanih transakcij. [zbrani postopki so odvisni od revizorjeve presoje, vklju¢no z oceno
tveganja pomembno napa¢ne navedbe v racunovodskih izkazih in pomembne neskladnosti med transakcijami, povezanimi
z izkazi, in zahtevami pravnega okvira za ERS, ne glede na to, ali gre za goljufijo ali napako. Pri oceni tega tveganja se
upostevajo notranja kontrola, ki se izvaja za pripravo in posteno predstavitev racunovodskih izkazov, ter nadzorni in
kontrolni sistemi, s katerimi se zagotavljata zakonitost in pravilnost z njimi povezanih transakcij, da se pripravijo okoli§¢inam
primerni revizijski postopki, vendar ne za izrekanje mnenja o uspesnosti notranje kontrole. Med revizijo se tudi ovrednotijo
primernost uporabljenih ra¢unovodskih usmeritev, sprejemljivost pripravljenih racunovodskih ocen ter celotna predstavitev
izkazov.

V — Sodis¢e meni, da so pridobljeni revizijski dokazi zadostna in ustrezna osnova za njegova mnenja.

(“) V skladu s ¢leni 2, 3, 4, 125(4) in 134 finan¢ne uredbe, ki se uporablja za deseti ERS, se ta izjava o zanesljivosti ne nanasa na tisti del virov
ERS, ki ga upravlja in za katerega je odgovorna EIB.

(") Racunovodska pravila in metode, ki jih je sprejel racunovodja ERS, temeljijo na mednarodnih ra¢unovodskih standardih za javni sektor
(MRSJS) ali, ¢e teh ni, na mednarodnih standardih racunovodskega porocanja (MSRP), ki sta jih izdala Mednarodna zveza racunovodskih
strokovnjakov oz. Odbor za mednarodne racunovodske standarde.
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Zanesljivost racunovodskih izkazov

Mnenje o zanesljivosti racunovodskih izkazov

VI - Po mnenju Sodi$¢a racunovodski izkazi 8., 9. in 10. ERS za leto, ki se je koncalo 31. decembra 2013, v vseh pomembnih
pogledih posteno predstavljajo njihov finan¢ni polozaj na dan 31. decembra 2013, njihov poslovni izid, denarne tokove in
spremembe Cistih sredstev za tedaj koncano leto v skladu s finan¢no uredbo za ERS in mednarodno sprejetimi
racunovodskimi standardi za javni sektor.

Zakonitost in pravilnost z izkazi povezanih transakcij

Prihodki

Mnenje o zakonitosti in pravilnosti prihodkov, povezanih z racunovodskimi izkazi

VII - Sodid¢e meni, da so prihodki, povezani z racunovodskimi izkazi za leto, ki se je koncalo 31. decembra 2013, v vseh
pomembnih vidikih zakoniti in pravilni.

Prevzete proracunske obveznosti

Mnenje o zakonitosti in pravilnosti prevzetih proracunskih obveznosti, povezanih z racunovodskimi izkazi

VIII - Po mnenju Sodi$¢a so obveznosti, povezane z ratunovodskimi izkazi za leto, ki se je konc¢alo 31. decembra 2013,
v vseh pomembnih pogledih zakonite in pravilne.

Placila

Osnova za negativno mnenje o zakonitosti in pravilnosti placil, povezanih z racunovodskimi izkazi

IX — Sodis¢e je prislo do zakljucka, da so nadzorni in kontrolni sistemi delno uspesni pri zagotavljanju zakonitosti in
pravilnosti z izkazi povezanih placil. Po oceni Sodis¢a najverjetnejsa stopnja napake za odhodkovne transakcije iz 8., 9. in
10. ERS znasa 3,4 %.

Negativno mnenje o zakonitosti in pravilnosti placil, povezanih z racunovodskimi izkazi

X — Zaradi pomembnosti zadev, opisanih v odstavku o osnovi za negativno mnenje o zakonitosti in pravilnosti placil,
povezanih z ra¢unovodskimi izkazi, so po mnenju Sodis¢a na placila, povezana z ra¢unovodskimi izkazi za leto, ki se je
koncalo 31. decembra 2013, pomembno vplivale napake.

4. septembra 2014

Vitor Manuel da SILVA CALDEIRA
Predsednik

Evropsko racunsko sodisce

12, rue Alcide De Gasperi, 1615 Luxembourg, LUKSEMBURG
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Informacije v podkrepitev izjave o zanesljivosti

Obseg revizije in revizijski pristop

16.  V Prilogi 1.1 k poglavju 1 letnega porocila Racunskega
sodi§¢a o izvrSevanju proracuna za leto 2013 sta opisana splo$ni
pristop in metodologija Sodis¢a. V zvezi z revizijo ERS je treba
upostevati naslednje posebnosti.

17. Opazanja Sodisca glede zanesljivosti zaklgucnega racuna
ERS se nanasajo na racunovodske izkaze (’) in porocilo
o finanénem izvajanju 8., 9 in 10. ERS (**), ki jih je v skladu
s finanéno uredbo za ERS (*°) potrdila Komisija, Sodisce pa jih je
skupaj s predstavitveno listino poslovodstva, ki jo je pripravil
racunovodja, prejelo 17. julija 2014. Revizija je vkljucevala
preizkusanje zneskov in razkritij ter oceno uporabljenih
ra¢unovodskih nacel, pomembnih ocen, ki jih je pripravilo
poslovodstvo, in celotne predstavitve zaklju¢nega racuna.

18.  Revizija pravilnosti transakcij je zajemala:

(a) preucevanje vseh prispevkov drzav ¢lanic in vzorca drugih
vrst transakeij v zvezi s prihodki;

(b) preucevanje vzorca 30 prevzetih prora¢unskih obvezno-
sti (*8);

(c) preuéevanje vzorca 165 transakcij (/). Vzorec je zasnovan
tako, da je reprezentativen za vsa placila v okviru ERS
Zajemal je 93 placil, ki jih je odobrilo 10 dele%acu EU (%),
in 72 placil, ki jih je odobril sedez Komisije (

(") Glej &len 122 Uredbe (ES) §t. 215/2008, v skladu s katerim
racunovodski izkazi zajemajo bilanco stanja, izkaz poslovnega
izida, izkaz denarnih tokov, izkaz sprememb ¢istih sredstev in
seznam postavk, placljivih ERS.

(" Glej ¢len 123 Uredbe (ES) 3t. 215/2008, v skladu s katerim
porocila o finannem izvajanju zajemajo tabele odobrenih
proracunskih sredstev, prevzetih proracunskih obveznosti in
placil.

(**)  Glej ¢len 125 Uredbe (ES) §t. 215/2008.

(*%  Globalne prevzete finanéne obveznosti in ustrezne pravne
obveznosti (sporazumi o financiranju) po sprejetju sklepa
Komisije o financiranju.

(*’) Kot je opredeljeno v odstavku 7 Priloge 1.1 letnega porocila
Racunskega sodis¢a o izvrSevanju proracuna za leto 2013.

(18) Afriska unija, Kamerun, Demokrati¢na republika Kongo, Slono-
kosc¢ena obala, Kenija, Lesoto, Mozambik, Nigerija, Ruanda in
Zimbabve.

(**)  EuropeAid: 34 projektov in 35 placil proracunske podpore; GD
ECHO: tri placila za projekte humanitarne pomoci.
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(d) kadar so bile odkrite napake, so bili analizirani ustrezni
kontrolni sistemi, da bi se opredelile posamezne sistemske
slabosti;

(e) oceno kontrolnih sistemov, preucenih v EuropeAid in
delegacijah EU, ki je vkljucevala:

(i) predhodne preglede, ki jih opravijo usluzbenci Komi-
sije, zunanji revizorji ali nadzorniki, preden se opravijo
placila;

(ii) spremljanje in nadzor, zlasti nadaljnje spremljanje
zunanjih revizij, obiske zaradi preverjanja, obiske zaradi
spremljanja in $tudiji EuropeAid o stopnji preostale
napake za leti 2012 in 2013;

(iii) notranjo revizijo;

(f) oceno letnega porodila o dejavnostih generalnega direktorja
urada EuropeAid ter

(¢) spremljanje izvajanja prej$njih priporocil Sodisca.

19. Kot je omenjeno v odstavku 4, EuropeAid izvaja vecino
instrumentov zunanje pomodci, ki se financirajo iz splosnega
proracuna in ERS. Opazanja Sodis¢a o uspesnosti nadzornih in
kontrolnih sistemov ter zanesljivosti letnega porocila o dejavno-
stih in izjave generalnega direktorja za leto 2013 se nanasajo na
celotno podro¢je odgovornosti EuropeAid.

Zanesljivost racunovodskih izkazov

20.  Izkaz poslovnega izida kot prihodek vkljucuje obresti na
predfinanciranje (5,7 milijona EUR) in sicer pri placilih
predfinanciranja  upravicencem, ki  znaSajo ve¢ kot
250000 EUR. Komisija mora vsako leto izterjati obresti na
placila predfinanciranja, visja od 750 000 EUR (*°). Sodisce je
v primerjavi z letom 2012 ugotovilo doloceno izboljsanje, saj
sta se Stevilo in vrednost izterjav povecala (*'). Kljub temu
odredbodajalci na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil tega
pravila $e vedno ne spostujejo sistemati¢no, znesek prihodkov
od obresti, razkrit v izkazih, pa deloma temelji na ocenah. Poleg
tega natecene obresti na predfinanciranje v visini od 250 000 do
750000 EUR v racunovodskih izkazih $e vedno niso pripo-
znane kot finan¢ni prihodki, saj Komisija $e ni dokoné¢no razvila
sistema CRIS.

(% Clen 8(3) Uredbe (ES) §t. 215/2008.

(") 24 izterjav v skupni visini 4,7 milijona EUR v letu 2013
v primerjavi s 13 izterjavami v skupni vi$ini 1,3 milijona EUR
v letu 2012.
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Pravilnost transakcij

Prihodki

21.  Sodis¢e je pri reviziji transakcij v zvezi s prihodki
ugotovilo, da v njih ni pomembnih napak.

Prevzete proratunske obveznosti

22, Sodis¢e je z revizijo prevzetih obveznosti ugotovilo, da
v njih ni pomembnih napak.

Placila

23.  V Prilogi 1 so povzeti rezultati preizkusanja placilnih
transakcij. Napake so vplivale na 45 (27 %) od 165 placilnih
transakcij, ki jih je revidiralo Sodisce. Sodis¢e na podlagi 32
napak, ki jih je koli¢insko opredelilo, ocenjuje, da je najve-
rjetnejsa stopnja napake znasala 3,4 % (*%) ().

Projekti

24, Na 42 (32%) od 130 placilnih transakeij, ki jih je
revidiralo Sodis¢e, so vplivale napake, od katerih jih je bilo
30 (71%) kolicinsko opredeljivih. Med 30 placilnimi trans-
akcijami s koli¢insko opredeljivimi napakami je bilo 17 kon¢nih
transakcij, ki so bile odobrene po izvedbi vseh predhodnih
pregledov.

(**)  Sodiée svojo oceno napake izratuna iz reprezentativnega
vzorca. Navedena Stevilka je najboljSa ocena. Sodis¢e s 95-
odstotno stopnjo zaupanja ugotavlja, da je stopnja napake
v populaciji med 1,4% in 54 % (spodnja oz. zgornja meja
napake).

)V zvezi z dvema napakama, ki ju izpodbija Komisija, v enem
primeru predvidena uporaba vozil ni upravicila zelo natan¢nih
tehni¢nih specifikacij, dolo¢enih v obvestilu o javnem narocilu,
poleg tega so bili zaradi teh specifikacij dejansko izkljuceni
$tevilni morebitni ponudniki, kar ovira konkurencnost razpisne-
ga postopka. Pri drugem primeru pa ni bilo tehtne utemeljitve,
zakaj je bilo javno narocanje razdeljeno na tri lokalne odprte
razpise, namesto da bi uporabili mednarodni odprti razpis. Te
napake kaZejo na slabosti pri pregledih, ki jih opravljajo
delegacije EU, ki so te postopke javnega narocanja predhodno

odobrile.

ODGOVORI KOMISIJE

23.  Komisija se ne strinja z analizo Sodis¢a o dveh napakah
v postopkih narocanja, ki pomembno vplivata na stopnjo napake,
ocenjeno s strani Sodisca. Glej tudi odgovor Komisije na odstavek 26.b.
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25.  Tako kot v letu 2012 (**) so bile napake pogosteje odkrite
v transakcijah v zvezi s predracuni za programe, nepovratnimi
sredstvi in sporazumi o prispevku med Komisijo in mednarod-
nimi organizacijami kot pri drugih vrstah podpore. Revidiranih
je bilo 72 takih transakcij, na 32 (44 %) pa je vplivala napaka.

26.  Glavne vrste koli¢insko opredeljivih napak, ki jih je
Sodis¢e odkrilo v placilnih transakcijah v zvezi s projekti, so se
nanasale na:

(@) nepredlozitev dokazil za utemeljitev, da je bila upravicena
dejavnost dejansko izvedena (12 transakcij);

(b) upravi¢encevo nequ§tevanje pravil javnega narocanja
(osem transakcij); (*°)

(c) neupravicene odhodke, kot so odhodki za dejavnosti, ki
niso bile vkljucene v pogodbo (pet transakcij), neupravicen
DDV (tri transakcije) in odhodki, ki so nastali zunaj
obdobja izvajanja (dve transakciji) ali so neskladni
s pravilom o poreklu (ena transakcija);

24

Odstavek 26 letnega porocila Sodisca za leto 2012.
25
)

V zvezi z dvema napakama, ki ju izpodbija Komisija, v enem
primeru predvidena uporaba vozil ni upravicila zelo natan¢nih
tehni¢nih specifikacij, dolo¢enih v obvestilu o javnem narocilu,
poleg tega so bili zaradi teh specifikacij dejansko izkljuceni
$tevilni morebitni ponudniki, kar ovira konkurencnost razpisne-
ga postopka. Pri drugem primeru pa ni bilo tehtne utemeljitve,
zakaj je bilo javno narocanje razdeljeno na tri lokalne odprte
razpise, namesto da bi uporabili mednarodni odprti razpis. Te
napake kaZejo na slabosti pri pregledih, ki jih opravljajo
delegacije EU, ki so te postopke javnega narocanja predhodno

odobrile.

ODGOVORI KOMISIJE

26.

(b)

Komisija se ne strinja z analizo Sodisa o eni kolicinsko
opredeljivi napaki. Komisija meni, da tehnicne specifikacije, kakor
jih je opredelil narocnik v skladu s svojo Siroko diskrecijsko pravico
— nacelom, ki ga je priznalo Sodisce Evropske unije —, niso bile
nesorazmerne in niso izkrivijale konkurence. To nacelo daje
narocnikom pravno zagotovilo, brez katerega je lahko ogroZen
vsak naslednji postopek narocanja.

Pri drugi napaki, povezani z razpisom, Komisija meni, da odraza
zelo strogo tolmacenje pravil.
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(d) odhodke, ki niso nastali pri upravicencih (sedem transakcij);
(¢) napacen izra¢un prijavljenih odhodkov (pet transakcij).

27.  Diagram 1 prikazuje pregled deleza razli¢nih vrst napak
v skupni ocenjeni stopnji napake. Napake, ki se nanasajo na
upravi¢encevo neupostevanje postopkov javnega narocanja in
nepredlozitev dokazil, dosegajo 70 % najverjetnejSe stopnje
napake.

Diagram 1 - DeleZ posameznih vrst napak v najverjetnejsi stopnji napake

1%

m 1. Upravicencevo neupostevanje postopkov javnega narocanja

m 2. Nepredlozitev dokazil za utemeljitev odhodkov

3. Neupravi¢eni odhodki

® 4. Nenastali odhodki

W 5. Napacen izracun prijavljenih odhodkov

6. Napacen znesek proracunske podpore

Okvir 1 - Primeri koli¢insko opredeljivih napak v trans- Okvir 1 — Primeri kolicinsko opredeljivih napak v trans-
akcijah za projekte akcijah za projekte

NepredlozZitev dokazil za utemeljitev odhodkov

SodisCe je preucilo kon¢ni obracun odhodkov, nastalih
v okviru programa podpore za mirovne in tranzicijske
dejavnosti, ki ga izvaja mednarodna organizacija v podsahar-
ski Afriki. Sodisce je preizkusilo 25 postavk odhodkov. Za
§tiri postavke, ki so se nanasale na place usluzbencev ter
potne stroske v visini 18200 EUR, Sodis¢u niso bila
predlozena klju¢na dokazila, ki bi utemeljevala odhodke
(npr. pogodba o zaposlitvi, placilni list, dokazilo o placilu
pla¢ zaposlenih, racun, letalski vstopni kuponi, dokazilo
o placilu potnih stroskov).
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Upravicencevo neupoStevanje postopkov javnega naro-
canja

Sodisce je preucilo koné¢ni obracun odhodkov, ki so nastali
v okviru programa pomo¢i za mikro in mala podjetja
v Afriki, in naslo napako pri javnem narocilu opreme IT za
poslovni informacijski center v vrednosti 23398 EUR.
V obvestilu o javnem naroéilu je bila kot merilo za oddajo
javnega narocila doloc¢ena najniZja cena. Finan¢ne ponudbe,
ki so jih predlozili ponudniki, v porocilu o oceni niso bile
pravilno prikazane. Zato javno narodilo ni bilo oddano za
ponudbo z najniZjo ceno.

Pogodbeni revizor Komisije, ki je izvedel revizijo za ta
program, napake ni odkril.

Neupraviceni odhodki in odhodki, ki niso nastali pri
upravicencu

Sodisce je preucilo konéni obracun odhodkov, nastalih
v okviru programa za kmetijske proizvode za vse drzave
AKP, ki ga izvaja mednarodna organizacija. Odhodki v visini
254 000 USD, za katere je dal zahtevek izvedbeni partner, so
zajemali 17 675 USD rezijskih stroskov, ki v pogodbi niso
bili predvideni, zato so bili neupraviceni.

Poleg tega je bila med zneskom, ki ga je mednarodna
organizacija izvedbenemu partnerju placala v obliki pred-
placil, in dejansko nastalimi odhodki razlika v visini
3862 USD.

Napaka kaZe na slabost pri pregledih skladnosti s pogodbe-
nimi dolo¢bami, ki jih je izvedla mednarodna organizacija,
in uporabi predplacil.

28.  Koli¢insko neopredeljive napake so se nanaSale na
pomanjkljivosti pri uporabljenih postopkih javnega narocanja
(Sest transakcij), nezadostna dokazila za utemeljitev tocnosti
placanega zneska (tri transakcije) in informacije, ki niso
zado$cale, da bi lahko Sodisce koli¢insko opredelilo napako
v zvezi z upravi¢enostjo odhodkov (tri transakcije).

Proracunska podpora

29. Na tri (9%) od 35 preizkuSenih transakcij v zvezi
s proraunsko podporo so vplivale napake, od katerih sta bili
dve (67 %) koli¢insko opredeljivi.

30.  Kolic¢insko opredeljivi napaki, ki ju je Sodisce odkrilo pri
transakcijah v zvezi s proracunsko podporo, sta se nanasali na
nepravilno uporabo metodologije to¢kovanja za ugotavljanje, ali
so prejemniki izpolnili pogoje za spremenljivo transo na podlagi
uspesnosti (ena transakcija), in na napacni menjalni tecaj za
pretvorbo izplacila proracunske podpore v lokalno valuto (ena
transakcija).

Neupraviceni odhodki in odhodki, ki niso nastali
upravicencu

Komisija je organizacijo opozorila na veljavna pravila in
obveznosti. Primeri neupravicenosti, ki jih je ugotovilo SodisCe,
bodo Komisiji omogocili, da ponovno izracuna znesek prispevka
EU. V prihodnje se bo okrepilo izvajanje obiskov zaradi preverjanja
programov, ki jih upravlja ta organizacija.

29.  Komisija ugotavlja, da se je Stevilo napak, povezanih
s proracunsko podporo, med letoma 2011 in 2013 zmanjsalo za
82 %.
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31.  Sodisce je ugotovilo tudi eno koli¢insko neopredeljivo
napako. Komisija od prejemnika ni zahtevala predlozZitve
dokazov, da je bil pri pretvorbi izplacila v lokalno valuto
uporabljen pravilni menjalni tecaj.

Okvir 2 — Primer koli¢insko opredeljive napake v trans-
akciji v zvezi s proracunsko podporo

Nepravilna uporaba metodologije tockovanja za spre-
menljivo tranSo na podlagi uspesnosti

Sodisée je preucilo spremenljivo trano na podlagi uspesnosti

Okvir 2 — Primer kolicinsko opredeljive napake v transakciji
v zvezi s proracunsko podporo

Nepravilna uporaba metodologije tockovanja za spre-
menljivo tranSo na podlagi uspeSnosti

Komisija je to popravila za naknadno izplacilo in vzpostavila nalog

za izterjavo.

v visini 4 181 250 EUR v okviru programa Programme d'appui

au plan de développement territorial na Mayottu. V skladu
s sporazumom o financiranju bi morala Komisija lo¢eno za
vsako izbrano proratunsko poglavie oceniti napredek,
dosezen na podrocju proracunske verodostojnosti. Namesto
tega je Komisija izvedla skupno oceno na podlagi skupnega
zneska proracunskih poglavij, kar pomeni, da so se pozitivne
in negativne razlike med posameznimi proracunskimi
poglaviji pri sestevku iznicile. Zaradi neskladnosti z metodo-
logijo tockovanja, doloceno v sporazumu o financiranju, je
prislo do preplacila v visini 222 861 EUR (5,33 %).

Preucitev izbranih kontrolnih sistemov

32.  V Prilogi 2 so povzeti rezultati preuevanja sistemov
EuropeAid, ki ga je izvedlo Sodisce.

Predhodni pregledi

33.  Ker so za to okolje znalilna velika tveganja (glej
odstavek 6), se EuropeAid v glavnem zanasa na predhodne
preglede (pregledi, ki jih pred placilom za projekte opravijo
usluzbenci Komisije, zunanji nadzorniki ali zunanji revizorji), da
bi preprecil ali odkril in popravil nepravilna placila. Pogostost
napak, ki jih je odkrilo Sodis¢e, vklju¢no z napakami, ki vplivajo
na kon¢ne zahtevke, za katere so bile opravljene zunanje revizije
in preverjanja odhodkov, kot v prej$njih letih kaze na slabosti
v teh predhodnih pregledih.
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34.  Maja 2013 je EuropeAid sprejel akcijski nacrt za
obravnavanje slabosti, ugotovljenih pri delovanju kontrolnega
sistema EuropeAid (*°). V akcijskem naértu so obravnavana
Stevilna priporocila, ki jih je Sodis¢e izreklo v prej$njih letnih
porocilih, kot tudi tezave, opredeljene v Studijah EuropeAid za
leti 2012 in 2013. Akcijski naért zajema ozave$Canje,
usposabljanje in zagotavljanje navodil v zvezi z glavnimi vrstami
napak in nacini za njihovo preprecevanje. Dolo¢a tudi ukrepe,
namenjene izboljsanju kakovosti zunanjih revizij (), ki so
kljuéni sestavni del nadzornih in kontrolnih sistemov Euro-
peAid, in krepitvi sodelovanja z mednarodnimi organizacijami
na podrodju kontrole pravilnosti (glej odstavek 39).

Spremljanje in nadzor

35. Kot je navedeno v prejsnjih letnih porocilih Sodisca (%),
v upravljavskem informacijskem sistemu EuropeAid obstajajo
pomanjkljivosti v zvezi z rezultati in spremljanjem popravljalnih
ucinkov zunanjih revizij, preverjanj odhodkov in obiskov zaradi
spremljanja. To generalnemu direktorju oteZuje zagotavljanje
odgovornosti vodij enot ali vodij delegacij EU za pravocasno
izvajanje popravljalnih ukrepov in popravljanje ugotovljenih
slabosti in napak v sistemu. EuropeAid razvija nove funkcije
v revizijskem modulu informacijskega sistema CRIS, da bi
izboljsal spremljanje popravnih uc¢inkov revizijskih poro¢il.

36.  Poleg tega EuropeAid razvija orodje, s katerim bodo
delegacije EU uspesneje pregledovale svoj projektni portfelj in
prednostno razvriale obiske, tako da bodo obiskovale zlasti
tiste projekte, pri katerih je to glede na ocene tveganja potrebno.

(% Glej letno porocilo o dejavnostih EuropeAid za leto 2013,
str. 188-190 in 195-196.

(*’)  Predloge pogodb so bile spremenjene tako, da bo lahko Komisija
vplivala na izbiro zunanjih revizorjev. Tabele za oceno kakovosti
naj bi bile zasnovane tako, da bodo omogocale oceno
zanesljivosti revizijskih porodil in zagotavljale navodila za primer
neskladnosti. Metodologija nacrtovanja revizij na podlagi tveganj
naj bi postala obvezna.

(**)  Odstavek 42 letnega porocila Sodisca za leto 2010, odstavek 43
letnega porocila Sodis¢a za leto 2011 in odstavek 35 letnega
porocila Sodisca za leto 2012.
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Studija o stopnji preostale napake za leto 2013

37.  EuropeAid je izvedel svojo drugo Studijo o stopnji
preostale napake, da bi izmeril stopnjo napake, ki je ostala kljub
vsem upravnim pregledom za preprecevanje, odkrivanje in
popravljanje napak. Studija je vkljucevala preucevanje repre-
zentativnega vzorca transakcij iz pogodb, zakljucenih v obdobju
od septembra 2012 do avgusta 2013, da bi se ocenila
najverjetnejsa stopnja napake v populaciji zakljucenih pogodb.

38.  Rezultati $tudije o stopnji preostale napake za leto 2013
so predstavljeni v letnem porocilu o dejavnostih (*%). V studiji je
stopnja preostale napake ocenjena na 3,35 %, to je nad stopnjo
pomembnosti, ki jo je dolo¢ila Komisija in znasa 2 %. Glavne
vrste napak, ugotovljenih v studiji, so:

(a) organizacije upraviCenke niso predlozile zadostne doku-
mentacije, ki bi dokazovala upravicenost (51,63 % stopnje
preostale napake);

(b) napake, ki so bile ocenjene, saj zadostni dokazi za
preverjanje pravilnosti transakcij niso bili na voljo
(17,82 % stopnje preostale napake);

(c) neskladnost s postopki javnega narocanja (12,45 % stopnje
preostale napake);

(d) neizterjani in nepopravljeni zneski (8,71 % stopnje pre-
ostale napake);

(e) druge vrste napak (9,39 %).

39.  Transakcije, ki jih izvajajo mednarodne organizacije,
predstavljajo petino vseh transakcij v vzorcu, vendar dosegajo
29,18 % stopnje preostale napake.

40. Kot je Sodis¢e navedlo v letnem porocilu za leto
2012 (*°, je zasnova metodologije za stopnjo preostale napake
v glavnem ustrezna. Pri omenjeni drugi $tudiji sta bila izboljsana
izra¢un stopenj napake v posameznih transakcijah in obravna-
vanje transakcij, za katere informacije niso bile na voljo.

(%) Str. 140-142.
(%  Odstavek 39.
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41.  V letnem porodilu o dejavnostih je navedeno (*'), da
metodologija za stopnjo preostale napake zagotavlja to¢no
oceno obsega napak, ki jih celoten kontrolni sistem ne zazna, in
da je bil rezultat ovrednotenja skupne napake nato izrazen kot
dejanska stopnja napake s 95-odstotno stopnjo zaupanja. To ni
popolnoma to¢na predstavitev rezultatov $tudije o stopnji
preostale napake:

(@) metodologija za stopnjo preostale napake odraza tehtna
vpraSanja glede stroskovne ucinkovitosti, zlasti kar zadeva
stopnjo zanasanja na predhodna revizijska porocila ali
porocila o preverjanju in obseg preizkusanja podatkov, ki je
bilo izvedeno. To prinasa omejitev obsega, ki bi ga bilo
treba razkriti za zagotovitev pravilnega razumevanja
rezultatov $tudije o stopnji preostale napake.

(b) na podlagi studije o stopnji preostale napake za leto 2013
je najverjetnejSa stopnja napake dejansko ocenjena na
3,35 %, vendar 95-odstotna stopnja zaupanja pomeni, da
lezi stopnja napake med spodnjo in zgornjo mejo napake,
ki pa nista razkriti.

Notranja revizija

42.  Sodis¢e je v svojem letnem porocilu za leto 2011
navedlo (*%), da je imela reorganizacija Komisije, ki je potekala
leta 2011, velik vpliv na dejavnosti skupine za notranjo
revizijo (**). Komisija se je v svojem odgovoru na letno porocilo
Sodis¢a za leto 2011 zavezala, da bo ocenila zmogljivosti
skupine za notranjo revizijo in po potrebi razmislila o njihovi
okrepitvi (**). Tega ni storila, delovanje skupine za notranjo
revizijo pa se v letu 2013 ni znatno izboljsalo.

() Stran 141.

Odstavek 50 letnega porocila Sodisca za leto 2011.

Skupina za notranjo revizijo je enota generalnega direktorata

Komisije. Vodi jo vodja enote, ki poro¢a neposredno generalne-

mu direktorju. Njegova naloga je dati neodvisno zagotovilo

0 uspesnosti sistema notranje kontrole, da se izboljsajo dejavnosti

generalnega direktorata.

(" Odgovor Komisije na odstavek 59(e) letnega porocila Sodis¢a za
leto 2011.

POV
w_ N
N

ODGOVORI KOMISIJE

41.

(

Y

) Da bi spodbudili pripravo uspesne in stroskovno ucinkovite
Studije, metodologija o stopnji preostale napake predvideva
opiranje na prejsnje delo kontrole, ki vkljucuje: financne in
tehnicne revizije, izjavo o zanesljivosti, preverjanja, ocenjevanja in
porocila tehnicnega nadzornika.

Ta vidik metodologije o stopnji preostale napake temelji na
predpostavki, da postopki za stopnjo preostale napake ne bodo
povzrocili vecjih koristi od tistih, ki jih prinasa celovito in skrbno
predhodno delo kontrole. Predhodno kontrolno delo se praviloma
opravi intenzivneje in draZje kot pa postopki za stopnjo preostale
napake.

(b) Navodila osrednjih sluzb Komisije izrecno ne predvidevajo
razkritja zgornje in spodnje meje napake v letnem porocilo
o dejavnostih za leto 2013.

42.  Komisija je uvedla nekatere ukrepe za izboljSanje zmogljivosti
oddelka za notranjo revizijo.
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Pregled letnega porocila o dejavnostih

43, Generalni direktor je v svoji izjavi o zanesljivosti izrekel
pridrzek v zvezi z zakonitostjo in pravilnostjo transakcij, saj
znesek, za katerega obstaja tveganje (228,55 milijona EUR),
pomeni ve€ kot 2 % placil, ki jih je leta 2013 izvedel EuropeAid.
Toda generalni direktor je navedel tudi, da obstoje¢i kontrolni
postopki dajejo potrebno zagotovilo v zvezi z zakonitostjo in
pravilnostjo z izkazi povezanih transakcij. Sodis¢e meni, da ta
sklep ni logien, saj kontrolni sistemi niso uspesni, kadar ne
preprecijo, odkrijejo in popravijo pomembnih napak.

44.  Pridrzek se nanasa na zakonitost in pravilnost vseh
odhodkov, ki jih upravlja EuropeAid. Pridrzek je ustrezen, kadar
se slabosti pri kontrolah nanasajo na opredeljena podrodja
prihodkov in odhodkov (*®), ne pa tudi, kadar vplivajo na
delovanje kontrolnega sistema kot celote in kadar finan¢ni vpliv
presega prag pomembnosti za celotni proracun v pristojnosti
generalnega direktorja. Vendar pa v veljavnih navodilih Komisije
za letna porocila o dejavnostih za leto 2013 tak$ni primeri niso
obravnavani.

ZAKLJUCEK IN PRIPOROCILA

Zakljucek za leto 2013

45.  Sodisce je na podlagi svojega revizijskega dela prislo do
zakljucka, da zaklju¢ni ra¢un ERS za proracunsko leto, ki se je
koncalo 31. decembra 2013, v vsech pomembnih pogledih
posteno predstavlja financni polozaj evropskih razvojnih
skladov na dan 31. decembra 2013 in rezultate njihovih
dejavnosti ter denarne tokove za leto, ki se je takrat koncalo,
v skladu z dolo¢bami finan¢ne uredbe za ERS in ra¢unovodskimi
pravili, ki jih je sprejel rac¢unovodja.

46.  Sodis¢e je glede proracunskega leta, ki se je koncalo
31. decembra 2013, prislo do zakljucka:

(@) da v prihodkih ERS ni bilo pomembnih napak;

(b) da v obveznostih, ki so jih sprejeli ERS, ni bilo pomembnih
napak ter

(c) da je na platilne transakcije ERS vplivala pomembna
napaka (glej odstavke od 23 do 31).

(*)  Glej clen 66(9) Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012 z dne
25. oktobra 2012 o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za
splosni proracun Unije, in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES,
Euratom) §t. 1605/2002 (UL L 298, 26.10.2012, str. 1) in
¢len 38 Uredbe (ES) §t. 215/2008.

ODGOVORI KOMISIJE

43.  Glede na tvegano okolje, v katerem deluje GD DEVCO, in
dejstvo, da preostala napaka ni posledica zasnove kontrolnega sistema,
temveC slabosti v njegovem izvajanju, je Se vedno smiselno sklepati, da
vzpostavljeni kontrolni postopki dajejo potrebna zagotovila v zvezi
z zakonitostjo in pravilnostjo osnovnih transakcij.
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47.  Preuceni sistemi EuropeAid so ocenjeni kot delno uspesni
(glej odstavke 19 in od 32 do 38) (*%). Vendar je EuropeAid
maja 2013 sprejel akcijski nacrt za obravnavanje glavnih
ugotovljenih slabosti.

Priporocila

48. 'V Prilogi 3 so prikazani rezultati pregleda, ki ga je
Sodisce izvedlo v zvezi z napredkom pri izvajanju priporocil iz
prejdnjih letnih porodil. V letnih poro¢ilih za leti 2010 in 2011
je Sodisce predstavilo 14 priporocil. EuropeAid je tri izvedel
v celoti, $tiri vec¢inoma, pet deloma, dveh pa ni izvedel.

49.  Kar zadeva neizvedena priporocila, EuropeAid ni uvedel
obveznih smernic za analizo tveganja za pripravo letnih
revizijskih nacrtov in ni ocenil zmozZnosti skupine za notranjo
revizijo za uspe$no opravljanje njenih nalog.

50.  V zvezi s priporodili, ki so bila izvedena samo deloma,
EuropeAid ukrepa tako:

(@) sodeloval je v delovni skupini, ki jo je vodil GD za
proracun, da bi pregledal stroskovno ucinkovitost svoje
splosne kontrolne strukture. V letnem porocilu o dejavno-
stih za leto 2013 je prvi¢ navedel podatke o ocenjenih
stroskih in koristih kontrol. Ceprav to kaZe, da je
EuropeAid ustrezno obravnaval potrebo po spremljanju
ucinkovitosti svojih nadzornih in kontrolnih sistemov, je
Sodis¢e odkrilo nekaj slabosti v zvezi s koli¢insko
opredelitvijo koristi, ki vplivajo na zanesljivost razmerja
med stroski in koristmi;

(b) razvija orodja in smernice za delegacije EU, da bodo lahko
bolje prednostno razvricale svoje obiske projektov zaradi
spremljanja in ocenjevale kakovost revizijskih porodil;

(c) razvija nove funkcije v revizijskem modulu informacijskega
sistema CRIS, da bi izboljsal spremljanje popravnih u¢inkov
revizijskih poro¢il (glej odstavek 35).

(%) Zaklju¢ek o sistemih je omejen na sisteme, ki so bili izbrani za
preucitev, kot je opredeljeno v obsegu revizije v odstavku 18(e).

ODGOVORI KOMISIJE

47.  Komisija se strinja, da je zasnova kontrolnega sistema na
splosno dosledna in dobra, napredek pa je potreben pri izvajanju
kontrolnih mehanizmov. Akcijski nacrt poteka v tej smeri.

49.  Komisija je uvedla nekatere ukrepe za izboljSanje zmogljivosti
oddelka za notranjo revizijo.

50.

(@) Predlagana so navodila glede moznih pristopov za izracun ali
oceno koristi in stroskov najpogostejsih sistemov notranje kontrole
v Komisiji, in sicer v kombinaciji s povezanimi predlogami za
notranjo kontrolo.

Vsak GD naj bi te pristope uporabil za ocenjevanje koristi in
stroskov svojih strategij notranje kontrole za ustrezne odhodke in
vkljucil svojo najboljso oceno kolicinsko opredeljivih in neoprede-
ljivih koristi kontrol.

V skladu z zavezami, danimi v zbirnem porocilu, GD za proracun
Se naprej oblikuje nadaljnja navodila, v katerih navaja majhno
Stevilo kazalnikov stroskovne ucinkovitosti, ki jih je mogoce
uporabiti v celotni Komisiji, in natancneje doloca metodologijo, ki
jo je treba uporabiti za njihov izracun.
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51.  Sodisce glede na ta pregled ter ugotovitve in zakljucke za
leto 2013 priporoca, naj EuropeAid:

— priporocilo 1: zagotovi, da bodo vsi odredbodajalci na
podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil izterjali obresti na
predfinanciranje v visini ve¢ kot 750 000 EUR letno;

— priporocilo 2: do konca leta 2014 dokonéno razvije
sistem CRIS, ki bo omogocil, da se obresti na predfinanci-
ranje v vi§ini med 250 000 in 750 000 EUR pripoznajo kot
finan¢ni prihodki;

— priporocilo 3: revidira koli¢insko opredelitev koristi
izvedenih kontrol;

— priporodilo 4: v letnem porocilu o dejavnostih poroca
o napredku pri izvajanju akcijskega nacrta za obravnavanje
slabosti v kontrolnem sistemu ter

— priporodilo 5: v letnem porocilu o dejavnostih razkrije
obseg studije o stopnji preostale napake in ocenjeno
spodnjo in zgornjo mejo napake.

ODGOVORI KOMISIJE

51.

Komisija sprejme to priporocilo. Ukrepi, ki jih je izvedla Komisija, so Ze
prinesli dobre rezultate. Komisija bo v letu 2014 okrepila te ukrepe.

Komisija sprejme to priporocilo. Zaradi izvajanja nove financne uredbe
in s tem povezano uvedbo ABAC te funkcije ni bilo mogoce izvesti,
kakor je bilo nacrtovano. Dokoncanje je predvideno v zadnjem
cetrtletiu 2014.

Komisija sprejema to priporocilo in bo nadalje izboljsevala kolicinsko
opredeljevanje koristi kontrol v skladu z navodili, ki jih prejme od
osrednjih sluzb Komisije.

Komisija sprejme to priporocilo.

Komisija se strinja s tem priporocilom in se bo s Sodiscem nadalje
posvetovala o nacinu izvedbe le-tega. Opredelitev stopnje preostale
napake in izracun zneska, za katerega obstaja tveganje, bosta Se naprej
temeljila na najverjetnejsi napaki.
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PRILOGA 1

REZULTATI PREIZKUSANJA TRANSAKCI] ZA EVROPSKE RAZVOJNE SKLADE

< 2012 2011 2010
podpora
ELIKOST IN STRUKTURA VZORCA
Transakcije skupaj 130 35 167 163 165

REZULTATI PREIZKUSANJA () (%)

Delez (Stevilo) preizkuSenih transakcij, za katere je bilo ugotovljeno, da:

so brez napak 68 % (88) 91 % (32) ANV 74% 67 % 73 %
je nanje vplivala vsaj ena napaka 32%  (42) 9% (3) VAT 26%  33% 27 %

Analiza transakcij, na katere so vplivale napake

Analiza po vrsti napake

Druge tezave v zvezi s skladnostjo in koli¢insko neopredeljive |29 % (12) 33% (1) 29%  (13) 32% 46% 49 %
napake

Koli¢insko opredeljive napake 71 % (30) 67 % (2) 71%  (32) 68%  54% 51%

(OCENJENI UCINEK KOLICINSKO OPREDELJIVIH NAPAK

Najverjetnejsa stopnja napake 30%  51% 3,4%
Zgornja meja napake 5,4 %
Spodnja meja napake 1,4 %

') Vzorec je bil razdeljen v segmente zaradi boljsega uvida v podro¢ja z razli¢nimi profili tveganja v tej skupini politik.
() Stevilke v oklepajih pomenijo dejansko $tevilo transakcij.
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PRILOGA 2

REZULTATI PREUCEVANJA IZBRANIH SISTEMOV ZA EVROPSKE RAZVOJNE SKLADE IN RAZVOJNO POMOC
V OKVIRU PRORACUNA EU

Ocena preucenih sistemov

Spremljanje in nadzor Notranje revizije Skupna ocena

Predhodne kontrole

Zadevni sistemi

delno uspesno delno uspesno

EuropeAid delno uspesno delno uspesno
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